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Allgemeine Hinweise
Lesen Sie vor der ersten Benutzung des
& || Gerats diese Originalbetriebsanleitung
und die beiliegenden Sicherheitshinwei-
se. Handeln Sie danach.

Bewahren Sie beide Hefte fir spateren Gebrauch oder

fur Nachbesitzer auf.

e Bei Nichtbeachtung der Betriebsanleitungen kon-
nen Schaden am Geréat und Gefahren fiir den Be-
diener und andere Personen entstehen.

e Bei Transportschaden sofort Handler informieren.

e Priifen Sie beim Auspacken den Packungsinhalt auf
fehlendes Zubehor oder Beschadigungen.

Einen Code zum Abruf eines Anwendungsvideos finden

Sie in:

Abbildung B

BestimmungsgemaBe Verwendung

Benutzen Sie das Geréat ausschlieBlich fir den Privat-

haushalt.

e Das Gerat ist entsprechend der in dieser Betriebs-
anleitung gegebenen Beschreibungen und den Si-
cherheitshinweisen zur Verwendung als
Sprihextraktionsreiniger flr die Unterhaltsreinigung
bzw. Grundreinigung von Teppichbdden mit Tiefen-
reinigungswirkung bestimmt.

e Mit einem Hartbodenaufsatz fiir die Waschboden-
dise (im Lieferumfang) kénnen auch Hartbéden ge-
reinigt werden.

e Mit dem entsprechenden Zubehor (im Lieferum-
fang) kann das Gerat auch zum Nass- und Trocken-
saugen verwendet werden.

&y Die Verpackungsmaterialien sind recyclebar. Bit-
Q.@ te Verpackungen umweltgerecht entsorgen.
Elektrische und elektronische Gerate enthalten
wertvolle recyclebare Materialien und oft Be-
= Standteile wie Batterien, Akkus oder O, die bei
falschem Umgang oder falscher Entsorgung eine
potenzielle Gefahr fir die menschliche Gesundheit und
die Umwelt darstellen kénnen. Fur den ordnungsgema-
Ren Betrieb des Gerats sind diese Bestandteile jedoch
notwendig. Mit diesem Symbol gekennzeichnete Gera-
te durfen nicht mit dem Hausmdill entsorgt werden.
Hinweise zu Inhaltsstoffen (REACH)
Aktuelle Informationen zu Inhaltsstoffen finden Sie un-
ter: www.kaercher.de/REACH

N OO oo oo,

Kundendienst

Bei Fragen oder Stérungen hilft Innen unsere KAR-
CHER-Niederlassung gerne weiter.

Zubehor und Ersatzteile

Nur Original-Zubehor und Original-Ersatzteile verwen-
den, sie bieten die Gewabhr fir einen sicheren und st6-
rungsfreien Betrieb des Gerats.

Informationen tber Zubehdr und Ersatzteile finden Sie
unter www.kaercher.com.

Lieferumfang

Der Lieferumfang des Geréts ist auf der Verpackung
abgebildet. Prifen Sie beim Auspacken den Inhalt auf
Vollstandigkeit. Bei fehlendem Zubehor oder bei Trans-
portschaden benachrichtigen Sie bitte hren Handler.

Symbole auf dem Gerat

BEFORE STORAGE
PLEASE FOLLOW INSTRUCTION

Auf der Ablageflache des Gerats befindet sich ein Auf-
kleber, der die Geratereinigung vor der Gerateaufbe-
wahrung beschreibt:

1 Gerat ausschalten.

2 Frischwassertank entnehmen.

3 Frischwassertank mit ca.1 Liter klarem Wasser fiil-
len.

Frischwassertank einsetzen.

Schalter fiir Spriihen driicken.

Sprihwasser im Waschbecken ablaufen lassen.
Siehe auch Kapitel Betrieb beenden

Geratebeschreibung

Je nach gewéhltem Modell gibt es Unterschiede in der
Ausstattung. Die konkrete Ausstattung wird auf der Ge-
rateverpackung beschrieben.

Abbildungen siehe Grafikseite.

Abbildung A

@ Anschluss Saugschlauch
(@) Anschluss Spriihschlauch
(®) Geratekopf

@ Schalter zum Verspriihen von Wasser und Reini-
gungsmittel

@ Ein-/Aus-Schalter flir Saugen

(&) Griffmulde am Geratekopf

(@) Tragegriff

Entriegelungstaste Frischwassertank
(9) Frischwassertank

Aufbewahrung, Netzanschlusskabel

o oA

6 Deutsch



@ Netzanschlusskabel mit Netzstecker
(12 Behalter

@ Halter fir Saugrohre und Zubehér
Lenkrollen (5x)

(i Filterbeutel

Schaumstofffilter mit Deckel

@ Sprihsaugschlauch mit Spriihhebel und Feststell-
taste

Sprihsaugrohre 2 x 0,5 m (2x)
Waschbodendise mit Hartbodenaufsatz
** \Waschpolsterdiise

@1 ** Waschfugendtise

@ ** Clips-Bodendiise mit Teppichboden- und Hartbo-

deneinsatz zum Nass- und Trockensaugen
@3 ** Polsterdiise zum Trockensaugen
** Fugendiise zum Trockensaugen

@ ** Extralange Fugendiise zum Trockensaugen

** Umschaltbare Bodenduse fiir Teppich- und Hart-

boden zum Trockensaugen
@7 ** KARCHER SE-Reinigungsmittel (100 ml)
** KARCHER SE-Reinigungsmittel (1000 ml)

** je nach Ausstattungsvariante

Inbetriebnahme

Hinweis

Zur Abnahme des Geréatekopfes muss vorab der Frisch-
wassertank entnommen und der Tragegriff seitlich nach

unten heruntergeklappt werden.

Frischwassertank ausbauen
1. Die Entriegelungstaste driicken.
. Den Frischwassertank entnehmen.
Abbildung C

Geratekopf abnehmen
1. Den Tragegriff nach vorne ziehen.
Abbildung D
Der Geratekopf ist entriegelt.
2. Den Geratekopf abnehmen.
Abbildung E

Lenkrollen montieren

1. Den Inhalt aus dem Behélter entnehmen.
Abbildung E

2. Den Behalter umdrehen.

3. Die Lenkrollen bis zum Anschlag in die Offnungen
am Boden des Behalters driicken.
Abbildung F

4. Den Behélter umdrehen.

Geratekopf aufsetzen
1. Den Geratekopf auf den Behalter setzen.
Den Tragegriff nach oben ziehen.
Der Geratekopf ist verriegelt.
Abbildung G

Frischwassertank einbauen
1. Den Frischwassertank unten einsetzen.

2. Den Frischwassertank oben gegen den Geratekopf
driicken.

3. Sicherstellen, dass der Frischwassertank eingeras-
tet ist.
Abbildung H

Saug- und Spriithschlauch anschlieRen

1. Den Saug- und Spriihschlauch auf den Anschluss
am Gerat stecken, beide Teile mussen horbar ein-
rasten.
Abbildung |

2. Je nach Bedarf, das Zubeh&r montieren. Siehe Ka-
pitel Zubehdr montieren.

Zubehor montieren
Zubehor fiir Waschsaugen montieren

Bodenreinigung

Die Waschbodendiise fiir die Reinigung von Teppich-

boden oder Hartboden (mit Hartbodenaufsatz) verwen-

den.

1. Die Spriihsaugrohre zusammenstecken und mit
dem Saugschlauch verbinden, alle Teile missen
hoérbar einrasten.

Abbildung J

2. Die Waschbodendiise auf Sprithsaugrohre stecken,
bis es horbar einrastet.

Hinweis

Fiir die Hartbodenreinigung den Hartbodenaufsatz ver-

wenden.

e Den Hartbodenaufsatz auf die Waschbodendiise
stecken, bis es horbar einrastet.

Die Gummilippe zeigt nach vorn, die Biirstenstreifen
nach hinten.
Abbildung K

Polsterreinigung

Je nach Bedarf, Waschpolsterdiise oder Waschfugen-

dise zur Reinigung z. B. von Polstern und Matratzen

verwenden.

e Die Waschpolsterdlise oder Waschfugenduse auf
den Handgriff des Saugschlauchs stecken, bis es
hérbar einrastet.

Abbildung L

Abbildung M

Zubehor fiir Nass- und Trockensaugen montieren

1. Zur Bodenreinigung die Spriihsaugrohre zusam-
menstecken und mit dem Saugschlauch verbinden,
alle Teile miussen hoérbar einrasten.

Abbildung J

2. Die Bodendise auf die Spriihsaugrohre schieben.
Abbildung N

3. Je nach Bodenbelag und Reinigungsbedarf, auf die
richtigen Einsatze bzw. Einstellungen bei der Bo-
dendise achten.

Hinweis

Verwendung Bodendlise mit Einsétzen

e Zur Teppichbodenreinigung den Einsatz fiir Tep-
pichboden verwenden.

e Zur Reinigung von trockenem Schmutz, Hartboden
oder Wasser - den Mischeinsatz (Blirstenstreifen
und Gummilippe) verwenden.

Abbildung O

Hinweis

Verwendung umschaltbare Bodendlise

e Nur zum Aufsaugen von trockenem Schmutz ver-
wenden.
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e Zur Teppichbodenreinigung Stellung mit eingefah-
renen Biirstenstreifen an der Unterseite verwenden.

e Zur Hartbodenreinigung Stellung mit ausgefahre-
nen Biirstensteifen an der Unterseite verwenden.
Abbildung P

4. Zur Reinigung z. B. von Polstermdbeln die Polster-
oder Fugendise direkt auf den Handgriff des Saug-
schlauchs schieben.
Abbildung Q

Zubehor trennen
Zubehor fiir Waschsaugen trennen

1. Den Hartbodenaufsatz der Waschbodendise ent-
fernen.
Abbildung K

2. Die Entriegelungstaste driicken und die Waschbo-
dendUse von den Spriihsaugrohren trennen.
Abbildung K

3. Die Entriegelungstaste driicken und die Spriihsaug-
rohre voneinander trennen.
Abbildung J

4. Die Entriegelungstaste der Waschpolster- oder
Waschfugendiise driicken und vom Saugschlauch
trennen.
Abbildung L
Abbildung M

Zubehor fiir Trockensaugen trennen

1. Bodendiise vom Spriihsaugrohr trennen.
Abbildung N

2. Entriegelungstaste driicken und Spriihsaugrohre
trennen.
Abbildung J

3. Polster- oder Fugendiise vom Saugschlauch tren-
nen.
Abbildung Q

Frischwassertank fiillen

ACHTUNG

Verwendung ungeeigneter Reinigungsmittel kann das
Geriét beschédigen und zum Ausschluss von Garantie-
leistungen fiihren.

ACHTUNG

Frischwassertank muss fest im Gerét sitzen.

Hinweis

Nach Bedarf zur Textilreinigung KARCHER SE-Reini-

gungsmittel verwenden.

e Reinigungsmittel einfiillen und mit Wasser auffiillen.

e Die komplette Flillmenge betrdgt max. 4,0 Liter.

Hinweis

Der Frischwassertank kann zum Befiillen herausge-

nommen oder direkt am Gerét befiillt werden.

Wassertank direkt am Gerét fiillen

1 Tankverschluss nach oben klappen.

2 Empfohlene Menge KARCHER SE-Reinigungsmit-
tel:
RM 519 200 ml, RM 519N 100 ml.
Je nach Verschmutzungsgrad kann die Menge auch
verringert werden. Das Reinigungsmittel wird in den
Frischwasserbehalter geben, mit Leitungswasser
auffillen, nicht Gberfillen.

Wassertank zum Fiillen abnehmen

1. Den Frischwassertank ausbauen, siehe Kapitel
Frischwassertank ausbauen.

2. Tankverschluss nach oben klappen.

3. Befiillung, siehe “2” bei “Wassertank direkt am Ge-
rat fullen”.
Abbildung R

4. Tankverschluss schlieBen.
5. Den Frischwassertank einbauen, siehe Kapitel
Frischwassertank einbauen.

Gerit einschalten
Hinweis
Je nach Reinigungsbedarf kann die Saug- und Spriih-
funktion unabhéngig voneinander oder gleichzeitig ein-
geschaltet und verwendet werden.
1. Den Netzstecker in die Steckdose stecken.
Abbildung S
2. Fir die Saugfunktion Gerat einschalten, dazu den
Ein-Schalter (Stellung ) driicken.
Der Saugmotor startet.
Abbildung T
3. Firdas Spriihen des Wassers mit dem Reinigungs-
mittel den Schalter fir Sprihen driicken.
Die Lampe auf dem Schalter leuchtet und die Pum-
pe startet.
Abbildung U
4. Fehlluftschieber ganz schlief3en.
Abbildung V

Reinigungsmethoden
Reinigungstipps

e Stark verschmutzte Stellen vorab einspriihen und
die Reinigungsldsung 5 bis 10 Minuten einwirken
lassen.

e Immer vom Licht zum Schatten (vom Fenster zur
Tdr) arbeiten.

e Immer von der gereinigten zur nicht gereinigten Fla-
che arbeiten.

e Je empfindlicher der Belag (Orientbriicken, Berber,
Polsterstoff) desto niedrigere Reinigungsmittelkon-
zentration einsetzen.

e Teppichboden mit Juterlicken kann bei zu nasser
Arbeit schrumpfen und farblich ausbluten.

e Hochflorige Teppiche nach der Reinigung im nas-
sen Zustand in Florrichtung aufbirsten (z. B. mit
Florbesen oder Schrubber).

e Eine Impragnierung nach der Nassreinigung verhin-
dert eine schnelle Wiederverschmutzung des Textil-
belags.

e Gereinigte Flache zur Vermeidung von Druckstellen
oder Rostflecken erst nach der Abtrocknung bege-
hen oder mit M&beln bestellen.

e Objekt zur Verbesserung des Reinigungsergebnis-
ses nach Anwendung von Reinigungsmitteln mit
klarem Wasser nachspulen.

Spriihsaugen
Hinweis
Warmes Wasser (maximal 50 °C) erhéht die Reini-
gungswirkung.
Hinweis

Verwenden Sie zur Reinigung nur KARCHER SE-Reini-
gungsmittel.

ACHTUNG

Gefahr durch Reinigungslésung
Beschédigungsgefahr

Priifen Sie den zu reinigenden Gegenstand vor dem
Einsatz des Geréts an unauffélliger Stelle auf Farbecht-
heit und Wasserbesténdigkeit.

ACHTUNG

Verwenden Sie das Gerét nur auf Hartb6den mit was-
serfester Beschichtung, wie z. B. emaillierte Fliesen
oder Linoleum.
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ACHTUNG

Um eine Beschédigung des Filterbeutels zu vermeiden,

zum Spriithsaugen keinen Filterbeutel verwenden.

1. Sicherstellen, dass der Filterbeutel entfernt ist.

2. Gewilinschtes Zubehdr montieren, siehe Kapitel Zu-
behdr montieren.

3. Den Frischwassertank mit Reinigungsmittel und
Wasser flllen, siehe Kapitel Frischwassertank fiil-
len.

4. Das Gerat einschalten (Stellung ), siehe Kapitel
Gerit einschalten.

Der Saugmotor startet.
Abbildung T

5. Den Fehlluftschieber vollstéandig schlieBen.
Abbildung V

6. Den Schalter fir Sprihen driicken.

Die Lampe auf dem Schalter leuchtet und die Pum-
pe startet
Abbildung U

7. Zum Aufspriihen der Reinigungslésung den Hebel

am Handgriff betatigen.
Abbildung W
Die Reinigungslésung wird aufgespriiht.

8. Zum Einspriihen grof3er Flachen erst den Hebel am
Handgriff betatigen und dann die Feststelltaste dri-
cken.

Abbildung X

9. Die zu reinigende Flache in Gberlappenden Bahnen
Uiberfahren. Dabei die Diise riickwarts ziehen, nicht
schieben.

Hinweis

Ist der Frischwassertank leer, gelangt Luft in die Pumpe

und sie wird laut. In diesem Fall muss die Spriihfunktion

ausgeschaltet werden. Bei Wasserbedarf auch den

Saugmotor ausschalten und den Frischwassertank auf-

fiillen.

Hinweis

Ist der Schmutzwasserbehélter voll und / oder der

Schaumstofffilter ist nass, schlielt ein Schwimmer die

Saugéffnung und das Gerét lduft mit erhbhter Drehzahl

und wird laut.

Um eine Uberfiillung des Schmutzwassertanks zu ver-

meiden, bei der Befiillung des Frischwassertanks direkt

auch den Schmutzwassertank leeren.

10. Nach der Reinigungsarbeit das Gerat ausschalten
(Stellung O), siehe Kapitel Gerét ausschalten.
Abbildung T

Hinweis

Nach dem Ausschalten des Geréts befindet sich noch

Restfliissigkeit im Waschsaugzubehér, welche auf den

Boden herausléuft. Um diese Restfliissigkeit aufzusau-

gen, die Saugfunktion des Geréts nochmals kurz ein-

schalten und die Restfliissigkeit vom Boden entfernen.

11. Das Gerat einschalten (Stellung 1), siehe Kapitel
Gerit einschalten und die Restflissigkeit aufsau-
gen.

12. Das Gerat wieder ausschalten (Stellung O), siehe
Kapitel Gerét ausschalten.

Abbildung T
13. Den Behalter leeren, siehe Kapitel Behélter entlee-
ren.
Abbildung AA
Leichte / Normale Verschmutzung mit der Ein-
Schritt-Methode

1. Schalter fiir Spriihen driicken, siehe Kapitel Spriih-
saugen
Abbildung U

2. Reinigungslésung in einem Arbeitsgang aufspriihen
und gleichzeitig absaugen.

3. Schalter fiir Spriihen ausschalten und Reste der
Reinigungsmittelldsung absaugen.

4. Nach der Reinigung Polster und Teppichboden mit
klarem, warmen Wasser nachreinigen und bei
Wunsch imprégnieren.

Starke Verschmutzung oder Flecken mit der Zwei-
Schritt-Methode

1. Schalter fiir Spriihen driicken, siehe Kapitel Spriih-
saugen
Abbildung U

2. Reinigungslésung auftragen und 5 -10 Minuten ein-
wirken lassen.
Die Saugfunktion bleibt dabei ausgeschaltet.

3. Nach der Einwirkzeit die Flache wie bei leichter /
normaler Verschmutzung reinigen.

4. Nach der Reinigung Polster und Teppichboden mit
klarem, warmen Wasser nachreinigen und bei
Wunsch impragnieren.

Nasssaugen

ACHTUNG

Beschédigung des Filterbeutels

Bei der Verwendung eines Filterbeutels beim Nasssau-

gen kann er beschédigt werden.

Verwenden Sie beim Nasssaugen keinen Filterbeutel.

1. Den Filterbeutel entfernen.

2. Gewilinschtes Zubehdr montieren, siehe Kapitel Zu-
behér montieren.

3. Das Gerat einschalten, siehe Kapitel Gerét ein-
schalten.
Abbildung T

4. Um groBe Mengen Wasser einzusaugen, den Fehl-
luftschieber vollstéandig 6ffnen.
Abbildung Y

Hinweis

Ist der Schmutzwasserbehélter voll, schlie3t ein

Schwimmer die Saug6ffnung und das Gerét lduft mit er-

héhter Drehzahl und wird laut.

5. Den Behalter leeren, siehe Kapitel Behélter entlee-
ren.

Trockensaugen

ACHTUNG

Sachschaden durch Saugen ohne Filterbeutel
Gerét kann beschéadigt werden.

Beim Trockensaugen immer mit eingesetztem Filter-
beutel arbeiten.

ACHTUNG

Beschéadigung des Schaumstofffilters

Beim Wechsel von Nass- zu Trockensaugen kann sich
ein nasser Schaumstofffilter zusetzen und unbrauchbar
werden.

Wechseln Sie bei Bedarf den Schaumstofffilter.
Hinweis

Behélter und Zubehdr miissen trocken sein, sonst kann
Schmutz anhaften.

1. Sicherstellen, dass Behélter und Zubehor trocken
sind.

2. Den Filterbeutel einsetzen.
a Den Filterbeutel vollstéandig auffalten.
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b Filterbeutel auf dem Gerateanschluss anbringen
und fest andriicken.

Abbildung AB

3. Gewilinschtes Zubehdr montieren, siehe Kapitel Zu-
behdr montieren

4. Das Gerat einschalten (Stellung 1), siehe Kapitel
Gerit einschalten.
Abbildung T

5. Die Saugstarke mit dem Fehlluftschieber regulieren.
Abbildung Z

6. Das Gerat ausschalten, siehe Kapitel Gerét aus-
schalten.
Abbildung T

Gerit ausschalten
1. Nach dem Spriihsaugen den Schalter fiir Spriihen
driicken.
Die Pumpe stoppt und die Lampe auf dem Schalter
leuchtet nicht mehr.
Abbildung U
2. Aus-Schalter (Stellung O) driicken.
Der Saugmotor stoppt.
Abbildung T
3. Den Netzstecker aus der Steckdose ziehen.

Frischwassertank leeren
1. Den Frischwassertank ausbauen, siehe Kapitel
Frischwassertank ausbauen.
2. Den Frischwassertank leeren
3. Den Frischwassertank einbauen, siehe Kapitel
Frischwassertank einbauen.

Behalter entleeren

Hinweis

Ist der Behdilter voll, schliel3t ein Schwimmer die Saug-

6ffnung und das Gerat Iduft mit erhéhter Drehzahl und

wird laut. Gerét sofort ausschalten und Schmutzwasser

entleeren.

1. Das Gerat ausschalten. Siehe Kapitel Gerét aus-
schalten

2. Saug- und Spriihschlauch entfernen.

3. Den Geratekopf abnehmen, siehe Kapitel Geréte-
kopf abnehmen.

4. Den Behalter entleeren.
Abbildung AA

5. Den Geratekopf aufsetzen, siehe Kapitel Geréte-
kopf aufsetzen.

6. Den Frischwassertank einbauen, siehe Kapitel
Frischwassertank einbauen.

Betrieb beenden
Hinweis
Damit keine Reinigungs- und Schmutzpartikel in den
Leitungen zuriick bleiben, nach jeder Anwendung eine
Reinigung (ohne Zusatz von Reinigungsmitteln) durch-
flihren.
1. Die Sprihleitungen im Gerat durchspiilen.
a Den Frischwassertank mit ca.1 Liter klarem Was-
ser fillen.
b Den Schalter fuir Spriihen driicken.
Die Lampe auf dem Schalter leuchtet und die
Pumpe startet
¢ Den Spriih-/ Saugschlauch tber einen Abfluss
halten bis das klare Wasser verbraucht ist.
2. Das Gerat ausschalten, siehe Kapitel Gerét aus-
schalten.
3. Das Zubehdr trennen, siehe Kapitel Zubehér tren-
nen

4. Verbleibende Flussigkeit im Spriih-/ Saugschlauch

entfernen.

a Die Entriegelungstaste driicken und Spriih-/
Saugschlauch vom Gerat nehmen.

b Den Hebel am Handgriff vom Saugschlauch dri-
cken und Flussigkeit abflieRen lassen.
Abbildung W

Hinweis

Damit die Fliissigkeit vollstdndig abtrocknen kann, den

Spriih-/Saugschlauch zum Trocknen nicht um das Ge-

rat wickeln.

Hinweis

Damit im Wohnbereich (z. B. auf Teppichboden, Par-

kett) keine Pfiitzen entstehen, die verbleibende Fliissig-

keit in einem geeigneten Behdlter (z. B. Waschbecken,

Eimer) laufen lassen.

5. Die Zubehorteile einzeln unter flieRendem Wasser

reinigen und anschlieRend trocknen lassen.

Hinweis

Evtl. noch vorhandenes Restwasser kann heraustrop-

fen, deshalb am besten in die Dusch- bzw. Badewanne

legen.

6. Den Behalter leeren, siehe Kapitel Behélter entlee-

ren.

7. Den Behalter mit klarem Wasser griindlich auswa-

schen.

8. Bei Bedarf, z. B. wenn das Sieb im Frischwasser-
tank verunreinigt ist, den Frischwassertank mit kla-
rem Wasser aussplilen, siehe Kapitel Sieb im
Frischwassertank reinigen.

Das Gerat zum Trocknen offen stehen lassen.

. Nach vollstandiger Trocknung, die Sprithsaugrohre
am Zubehdrhalter fixieren.

11. Das Gerat in trockenen und frostfreien Rdumen auf-

bewahren.

Pflege und Wartung

Allgemeine Pflegehinweise
® Das Gerat und die Zubehdrteile aus Kunststoff mit
einem handelsiblichen Kunststoffreiniger pflegen.
® Den Behalter und das Zubehdr bei Bedarf mit Was-
ser aussplilen und vor der Wiederverwendung
trocknen.

= ©
=%

Schaumstofffilter reinigen

Geratekopf ausbauen.

2. Den trockenen Schaumstofffilter ausklopfen und bei
Bedarf unter flieBendem Wasser reinigen. Dazu
den Schaumstofffilter vom Filterkorb abziehen.
Abbildung AC

3. Schaumstofffilter bei der Reinigung nicht abreiben
oder abbursten.

4. Vor Wiederverwendung Schaumstofffilter vollstan-
dig trocknen lassen.

Abbildung AD

5. Beim Wiedereinsetzen des Schaumstofffilters, Filter
Uber den Filterkorb stiilpen und auf richtige Fixie-
rung achten.

Hinweis

Um die einwandfreie Funktion des Geréts sicherzustel-

len, ist es wichtig, dass der kleine schwarze Deckel im

Schwimmkorb noch eingesteckt ist, bevor der Schaum-

stofffilter installiert wird.

-
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Spriihdiise reinigen

Hinweis

Bei ungleichméBigem Spriihstrahl kann die Spriihdiise

vom Waschsaugzubehér durch Riicksténde verstopft

sein und muss gereinigt werden.

1. Zur Reinigung der Waschboden- und Waschpols-
terdlse, die Disenbefestigung durch drehen l6sen
und samt Spriihdlise herausziehen.

Hinweis

Den O-Ring/Dichtungsring gut verwahren und nach der

Reinigung wieder einsetzen.

Abbildung AE

2. Rickstande in der Spriihdise unter flieBendem
Wasser reinigen.

3. Sprihduse in Dusenbefestigung einsetzen und
durch drehen wieder befestigen.

4. Ruckstande in Sprihdlse der Waschfugendiise
ebenfalls unter flieRendem Wasser reinigen.

Sieb im Frischwassertank reinigen

Hinweis
Auf dem Boden des Frischwassertanks befindet sich
ein Sieb an dem sich Schmutzpartikel absetzen und so
den Wasserdurchlauf behindern kénnen.
Deshalb, regelméBig den Frischwassertank ausspdiilen.
1. Den Frischwassertank ausbauen, siehe Kapitel

Frischwassertank ausbauen.
2. Das Sieb reinigen.

a Den Tankverschluss nach oben klappen.

b Die Verriegelung lésen.

c Den Wasserschlauch aus dem Tank nehmen.
Das Sieb befindet sich am Ende des Wasser-
schlauchs.

d Das Sieb unter flieRendem Wasser reinigen.

3. Den Frischwassertank mit klarem Wasser ausspu-
len.

Abbildung AF

4. Das Sieb einsetzen.
5. Den Frischwassertank verriegeln.
6. Den Frischwassertank einbauen, siehe Kapitel

Frischwassertank einbauen.

Hilfe bei Storungen

Kein Wasseraustritt an der Diise
Frischwassertank leer

® Frischwassertank auffiillen.
Frischwassersieb verschmutzt,

® Frischwassersieb reinigen.
Frischwassertank nicht korrekt eingebaut.

® Frischwassertank korrekt einbauen.
Verbindung zwischen Zubehor und Spriih-/Saug-
schlauch nicht korrekt.

® Korrekte Verbindung herstellen.
Reinigungsmittelpumpe defekt,

® Kundendienst beauftragen.

Spriihstrahl ungleichméaBig

Sprihduse am Zubehor fir Waschsaugen ist ver-
schmutzt.

® Spriihdiise am jeweiligen Zubehor reinigen.
Ungeniigende Saugleistung

Fehlluftschieber ist zu weit gedffnet.

® Fehlluftschieber schlieRen.

Zubehor, Saugschlauch oder Sprithsaugrohre sind ver-
stopft.

® Verstopfung entfernen.

Filterbeutel ist voll.

® Filterbeutel leeren.

Schaumstofffilter ist verschmutzt.

® Schaumstofffilter trocken ausklopfen oder mit Was-
ser reinigen.

Schaumstofffilter ist abgenutzt.

® Schaumstofffilter ersetzen.

Reinigungsmittelpumpe laut

Frischwassertank leer

® Frischwassertank auffillen.

Auf beiden Seiten des Geratekopfs entweicht Was-

ser, Wasserdampf und / oder Schaum

Der Schaumstofffilter ist zu nass, deswegen wird Was-

ser durch den Motor nach aufen geférdert.

® Gerat abschalten und Schaumstofffilter und Gerat
trocknen lassen.

® Ein schnelleres Trocknen des Schaumstofffilter ist
mdglich, wenn er ausgebaut wird.

Wegen falscher Dosierung des Reinigungsmittels

kommt es zur Schaumbildung.

® Auf die vom Hersteller empfohlene Dosierung des
Reinigungsmittels achten.

In jedem Land gelten die von unserer zusténdigen Ver-
triebsgesellschaft herausgegebenen Garantiebedin-
gungen. Etwaige Stérungen an lhrem Gerat beseitigen
wir innerhalb der Garantiefrist kostenlos, sofern ein Ma-
terial- oder Herstellungsfehler die Ursache sein sollte.
Im Garantiefall wenden Sie sich bitte mit Kaufbeleg an
lhren Handler oder die nachste autorisierte Kunden-
dienststelle.

(Adresse siehe Ruckseite)

Weitere Garantieinformationen (falls vorhanden) finden
Sie im Service-Bereich |hrer lokalen Kércher-Webseite
unter "Downloads".

Technische Daten

Elektrischer Anschluss

Frequenz Hz 50-60

Spannung \% 220-240

Netzabsicherung (trage) A 10

Nennleistung w 1000

Leistungsdaten Gerat

Max. Fullmenge Frischwasser | 4

Max. Fillmenge Schmutzwasser | 4

Max. Temperatur der Reinigungs- °C 50

16sung (T in max.)

MaRe und Gewichte

Gewicht (ohne Zubehdr) kg 7,6

Lange x Breite x Hohe mm 430x385
x535

Ermittelte Werte gema®8 EN 60704-2-1
dB(A) 74

Technische Anderungen vorbehalten.

Schalldruckpegel
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General notes
Read these original instructions and the
& |||| enclosed safety instructions before us-

ing the device for the first time. Act in ac-
cordance with them.
Keep both books for future reference or for future own-
ers.
e Failure to follow the operating instructions can result
in damage to the device and danger to the operator
or other persons.
Notify the dealer immediately in the case of shipping
damage.
e When unpacking, check the package contents for

missing accessories or signs of damage.

You can find a Code for calling up an application video
in:
lllustration B

Intended use

Only use the device in private households.

e The device is intended for application as a spray ex-
traction cleaner according to the descriptions given
in these operating instructions and the safety in-
structions for the maintenance cleaning or basic
cleaning of carpets with deep cleaning effect.

Hard floors can also be cleaned with a hard surface
attachment for the washing floor nozzle (included in
the scope of delivery).

With the appropriate accessory (included in the
scope of delivery), the device can also be used for
wet and dry vacuum cleaning.

Environmental protection

&y The packing materials can be recycled. Please
& dispose of packaging in accordance with the en-
vironmental regulations.
Electrical and electronic devices contain valua-
ble, recyclable materials and often components
=mm SUch as batteries, rechargeable batteries or oil,
which - if handled or disposed of incorrectly - can
pose a potential danger to human health and the envi-
ronment. However, these components are required for
the correct operation of the device. Devices marked by
this symbol are not allowed to be disposed of together
with the household rubbish.
Notes on the content materials (REACH)
Current information on content materials can be found
at: www.kaercher.de/REACH

Customer Service department

Our local KARCHER branch will be happy to help you if
you have any questions or problems with the device.

Accessories and spare parts
Only use original accessories and original spare parts.
They ensure that the appliance will run fault-free and
safely.

Information on accessories and spare parts can be
found at www.kaercher.com.

Scope of delivery
The scope of delivery for the appliance is shown on the
packaging. Check the contents for completeness when
unpacking. If any accessories are missing or in the
event of any shipping damage, please notify your deal-

‘0
Il

Symbols on the device

BEFORE STORAGE
PLEASE FOLLOW INSTRUCTION

2 3 4 5 6
Ty

There is a label on the storage space of the device that
describes how to clean the device before storing it:

1 Switch off the device.

2 Remove the fresh water tank.

3 Fill the fresh water tank with about 1 litre of clear
water.

Fit the fresh water tank.

Press the switch for spraying.

Drain the spray water in the sink.

See also chapter Ending operation

Device description

The device is equipped with different equipment de-
pending on the model selected. The specific equipment
is described on the device packaging.

For the figures, please refer to the graphics page.
Illustration A

o oA

@ Suction hose connection

@ Spray hose connection

() Device head

@ Switch for spraying water and detergent
@ On/Off switch for vacuum cleaning

@ Recessed grip on the device head

(@) Carrying handle

Fresh water tank unlocking button

(9) Fresh water tank

Storage, mains connection cable

@ Mains connection cable with mains plug
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(i Container

@ Holder for suction pipes and accessories
Steering rollers (5x)

(i Filter bag
Foam filter with lid

@ Spray vacuum hose with spray lever and locking
button

Spray suction pipes 2 x 0.5 m (2x)

Spray extraction with hard floor attachment
** Spray extraction upholstery nozzle

@ ** Spray extraction crevice nozzle

@ ** Clip-on floor nozzle with carpet and hard floor in-
sert for wet and dry vacuum cleaning

@ ** Upholstery nozzle for dry vacuum cleaning
** Crevice nozzle for dry vacuum cleaning
@5 ** Extralong crevice nozzle for dry vacuum cleaning

** Switchable floor nozzle for carpets and hard
floors for dry vacuum cleaning

@ ** KARCHER SE detergent (100 ml)
** KARCHER SE detergent (1000 ml)

** according to different configurations

Initial startup

Note

To remove the device head, the fresh water tank must
first be removed and the carrying handle folded down at
the side.

Removing the fresh water tank
1. Press the unlocking button.
Removing the fresh water tank.
lllustration C

Taking off the device head
1. Pull the carrying handle forwards.
Illustration D
The device head is unlocked.
2. Take off the device head.
Illustration E

Installing the steering rollers

1. Remove the contents from the container.
lllustration E

2. Turn the container upside down.

3. Push the steering rollers into the openings at the
bottom of the container as far as they will go.
Illustration F

4. Turn the container upside down.

Fitting the device head
1. Place the device head on the container.
. Pull the carrying handle up.
The device head is locked.
lllustration G

Installing the fresh water tank
1. Insert the fresh water tank at the bottom.

. Press the top of the fresh water tank against the de-
vice head.

3. Make sure that the fresh water tank is engaged.
lllustration H

Connecting the suction and spray hose

1. Attach the suction and spray hose to the connection
on the device. Both parts must audibly engage.
lllustration |

2. Fit the accessory as required. See chapter Install-
ing accessories.

Installing accessories
Mounting the accessory for spray extracting

Floor cleaning

Use the spray extraction floor nozzle for cleaning car-

pets or hard floors (with hard floor attachment).

1. Plug the spray suction tubes together and connect
them to the suction hose. All parts must audibly en-
gage.
lllustration J

2. Attach the spray extraction floor nozzle to the spray
suction tubes until it audibly engages.

Note

Use the hard floor attachment for hard floor cleaning.

e Fit the hard floor attachment on the spray extraction
floor nozzle until it audibly engages.

The squeegee points to the front, the brush strips to
the back.
lllustration K

Upholstery cleaning

Depending on requirements, use the spray extraction

upholstery nozzle or spray extraction crevice nozzle to

clean e.g. upholstery and mattresses.

e Attach the spray extraction upholstery nozzle or
spray extraction crevice nozzle to the handle of the
suction hose until it audibly engages.

Illustration L

Illustration M

Fitting accessories for wet and dry vacuum
cleaning

1. For floor cleaning, plug the spray suction tubes to-
gether and connect them to the suction hose. All
parts must audibly engage.
lllustration J

2. Slide the floor nozzle on to the spray suction tubes.
Illustration N

3. Depending on the floor covering and cleaning re-
quirements, make sure that the floor nozzle inserts
or settings are correct.

Note

Using the floor nozzle with inserts

e for carpet cleaning, use the insert for carpets.

e For cleaning dry dirt, hard floors or water - use the
hard floor insert (brush strips and squeegee).
lllustration O

Note

Using the switchable floor nozzle

e Only use it to vacuum clean dry dirt.

e forcarpet cleaning, use the position with the brush
strips retracted on the underside.

e For hard floor cleaning, use the position with the
brush strips extended on the underside.
lllustration P

4. To clean upholstered furniture, for example, slide
the upholstery or crevice nozzle directly on to the
handle of the suction hose.
lllustration Q
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Disconnecting accessories
Disconnecting the accessory for spray extracting

1. Remove the hard floor attachment from the spray
extracting floor nozzle.
lllustration K

2. Press the unlocking button and disconnect the spray
extracting floor nozzle from the spray suction tubes.
lllustration K

3. Press the unlocking button and disconnect the spray
suction tubes from each other.
lllustration J

4. Press the unlocking button on the spray extracting
upholstery or spray extracting crevice nozzle and
disconnect it from the suction hose.
Illlustration L
Illustration M

Disconnecting the accessory for dry vacuum
cleaning

1. Disconnect the floor nozzle from the spray suction
tube.
Illustration N

2. Press the unlocking button and disconnect the spray
suction tubes.
lllustration J

3. Disconnect the upholstery or crevice nozzle from
the suction hose.
lllustration Q

Filling the fresh water tank

ATTENTION

The use of unsuitable detergents can damage the de-
vice and result in loss of eligibility for warranty claims.

ATTENTION

The fresh water tank must be firmly seated in the de-

vice.

Note

Use KARCHER SE detergent as required for textile

cleaning.

e Pour in the detergent and top up with water.

e The total filling quantity is a maximum of 4.0 litres.

Note

The fresh water tank can be removed at any time for fill-

ing or be filled directly on the device.

Filling the water reservoir directly on the device

1 Fold the tank cap up.

2 Recommended quantity of KARCHER SE deter-
gent:
RM 519 200 ml, RM 519N 100 ml.
Depending on the degree of contamination, the
quantity can also be reduced. Pour the detergent in-
to the fresh water tank, fill up with tap water, do not
overfill.

Removing the water reservoir for filling

1. Remove the fresh water tank, see chapter Remov-
ing the fresh water tank.

2. Fold the tank cap up.

3. Tofill, see “2” in “Filling the water reservoir directly
on the device”.
Illustration R

4. Close the tank cap.

5. Install the fresh water tank, see chapter Installing
the fresh water tank.

Switching on the device
Note
Depending on cleaning requirements, the suction and
spray functions can be switched on and used inde-
pendently or simultaneously.
1. Plug the mains plug into the socket.
lllustration S
2. Press the On switch (position 1).
The suction motor starts.
lllustration T
3. To spray the water with the detergent, press the
spray switch.
The lamp on the switch lights up and the pump
starts.
lllustration U
4. Close the sliding air damper completely.
lllustration V

Cleaning methods
Cleaning tips

e Spray heavily soiled areas in advance and allow the
cleaning solution to work for 5 to 10 minutes.

e Always work from light to shadow (from window to
door).

e Always work from the cleaned to the uncleaned ar-
ea.

e The more sensitive the covering (oriental bridges,
Berber, upholstery fabric) the lower the concentra-
tion of detergent.

e Carpets with jute backs can shrink and bleed in col-
our if the work is too wet.

e Brush wet pile carpets in the direction of the pile af-
ter cleaning when wet (e.g. with a fibre brush or
scrubber).

e Impregnating after wet cleaning prevents the textile
from being quickly soiled again.

e To avoid pressure points or rust stains, do not walk
on or furnish the cleaned area until after it has fully
dried.

e Toimprove the cleaning result, rinse the object with
clean water after using detergents.

Spray suction

Note

Warm water (maximum 50 °C) increases the cleaning

effect.

Note

Only use KARCHER SE detergent for cleaning.

ATTENTION

Danger from cleaning solution

Risk of damage

Before using the device, check the object to be cleaned
for colour fastness and water resistance in an incon-
spicuous place.

ATTENTION

Only use the device on hard floors with a waterproof
coating, such asenamelled tiles or linoleum.

ATTENTION

To avoid damaging the filter bag, do not use a filter bag

for spray vacuum cleaning.

1. Make sure that the filter bag is removed.

2. Install the desired accessory, see chapter Installing
accessories.

3. Fill the fresh water tank with detergent and water,
see chapter Filling the fresh water tank.
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4. Switch on the device (position 1), see chapter
Switching on the device.

The suction motor starts.
Illustration T

5. Close the air damper completely.
Illustration V

6. Press the switch for spraying.

The lamp on the switch lights up and the pump starts
Illustration U

7. Press the lever on the handle to spray the cleaning

solution.
Illustration W
The cleaning solution is sprayed.

8. To spray large areas, first press the lever on the
handle and then press the locking button.
Illustration X

9. Run over the surface to be cleaned in overlapping
paths. In doing so, pull back the nozzle. Do not push
it.

Note

Ifthe fresh water tank is empty, air enters the pump and

it becomes noisy. In this case, the spray function must

be switched off. If water is required, switch off the suc-
tion motor and fill the fresh water tank.

Note

If the wastewater container is full and/or the foam filter

is wet, a float switch closes the suction opening and the

device runs at a higher speed and becomes loud.

To avoid overfilling the waste water tank, empty the

waste water tank directly when filling the fresh water

tank.

10. After cleaning, switch off the device (position O),
see chapter Switching off the device.

Illustration T

Note

After switching off the device, there is still residual liquid

in the spray extracting accessory, which runs out onto

the floor. To vacuum up this residual liquid, briefly
switch on the suction function of the device again and
remove the residual liquid from the floor.

11. Switch on the device (position I), see chapter
Switching on the device and vacuum the residual
fluid.

12. Switch off the device again (position O), see chapter
Switching off the device.
lllustration T

13. Empty the container, see chapter Emptying the
container.

Illustration AA
Light / Normal soiling with the one step method

1. Press the switch for spraying, see chapter Spray
suction
Illustration U

2. Spray and vacuum clean the cleaning solution in
one step.

3. Switch off the switch for spraying and vacuum clean
the remaining detergent solution.

4. After cleaning, clean the upholstery and carpet with
clear, warm water and impregnate if desired.

Heavy contamination or stains with the two-step
method

1. Press the switch for spraying, see chapter Spray
suction
Illustration U

2. Apply the cleaning solution and allow it to take effect
for 5 - 10 minutes.
The vacuum function remains switched off.

3. After the contact time, clean the surface as for slight
/ normal contamination.

4. After cleaning, clean the upholstery and carpet with
clear, warm water and impregnate if desired.

Wet vacuum cleaning

ATTENTION

Damage to the filter bag

If a filter bag is used for wet vacuum cleaning, it may be

damaged.

Do not use a filter bag when vacuuming wet.

1. Remove the filter bag.

2. Install the desired accessory, see chapter Installing
accessories.

3. Switch on the device, see chapter Switching on the
device.
lllustration T

4. To vacuum clean large quantities of water, fully
open the air damper.
lllustration Y

Note

When the wastewater container is full, a float switch

closes the suction opening and the device runs at a

higher speed and becomes loud.

5. Empty the container, see chapter Emptying the
container.

Dry vacuuming

ATTENTION

Material damage due to vacuum cleaning without
filter bag

This may damage the device.

Always ensure that the filter bag is inserted for dry vac-
uuming.

ATTENTION

Damage to the foam filter

When changing from wet to dry vacuuming, a wet foam
filter can become damaged and unusable.

Replace the foam filter as necessary.

Note

The container and accessories must be dry, otherwise
dirt may adhere.

1. Make sure that the container and accessories are
dry.

2. Insert the filter bag.
a Unfold the filter bag completely.
b Attach the filter bag to the unit connection and

press it on firmly.

Illustration AB

3. Install the desired accessory, see chapter Installing
accessories

4. Switch on the device (position 1), see chapter
Switching on the device.
lllustration T

5. Regulate the suction capacity with the air damper.
lllustration Z

6. Switch off the device, see chapter Switching off the
device.
lllustration T

English 15



Switching off the device
1. Press the switch for spraying after spray vacuum
cleaning.
The pump stops and the lamp on the switch goes
out.
Illustration U
2. Press the Off switch (position O).
The suction motor stops.
Illustration T
3. Pull the mains plug out of the outlet.

Emptying the fresh water tank
1. Remove the fresh water tank, see chapter Remov-
ing the fresh water tank.
2. Emptying the fresh water tank
3. Install the fresh water tank, see chapter Installing
the fresh water tank.

Emptying the container

Note

When the container is full, a float switch closes the suc-

tion opening and the device runs at a higher speed and

becomes loud. Switch off the device immediately and

drain the waster water.

1. Switch off the device. See chapter Switching off the
device

2. Remove the suction and spray hose.

3. Take off the device head, see chapter Taking offthe
device head.

4. Empty the container.
lllustration AA

5. Fit the device head, see chapter Fitting the device
head.

6. Install the fresh water tank, see chapter Installing
the fresh water tank.

Ending operation
Note
To ensure that no cleaning particles and dirt particles re-
main in the lines, perform cleaning (without the addition
of detergent) after each application.
1. Flush the spray lines in the device.
a Fill the fresh water tank with about 1 litre of clear
water.
b Press the switch for spraying.
The lamp on the switch lights up and the pump
starts
¢ Hold the spray/suction hose over a drain until the
clear water has been used up.
2. Switch off the device, see chapter Switching off the
device.
3. Disconnect the accessory, see chapter Disconnect-
ing accessories
4. Remove the remaining liquid in the spray/suction
hose.
a Press the unlocking button and remove the
spray/suction hose from the device.
b Press the lever on the handle of the suction hose
and allow the liquid to flow out.
Illustration W
Note
To allow the liquid to dry completely, do not wrap the
spray/suction hose around the device to dry.
Note
To avoid puddles in the living area (e.g. on carpet, par-
quet), let the remaining liquid run in a suitable container
(e.g. sink, bucket).

5. Clean the accessory part individually under running
water and then allow them to dry.

Note

Any residual water may drip out, therefore it is best to

place it in the shower or bath tub.

6. Empty the container, see chapter Emptying the
container.

7. Thoroughly rinse the container with clear water.

8. If necessary,e.g. if the sieve in the fresh water tank
is soiled, rinse the fresh water tank with clear water,
see chapter Cleaning the sieve in the fresh water
tank.

9. Leave the device open to dry.

10. After complete drying, attach the spray suction
tubes to the accessory holder.

11. Store the device in a dry and frost-proof room.

Care and service

General care instructions
® Clean the device and plastic accessory parts with a
commonly available plastic cleaner.
® Rinse the container and accessories with water, as
necessary, and dry them before further use.

Clean the foam filter

Removing the device head.

2. Tap out the dry foam filter and, if necessary, rinse it
under running water. To do this, remove the foam fil-
ter from the filter basket.

Illustration AC

3. Do not rub or scrub the foam filter when cleaning it.

4. Allow the foam filter to dry completely before using
it again.

Illustration AD

5. When reinserting the foam filter, pull the filter over
the filter basket and ensure that it is fixed correctly.

Note

To ensure that the device functions properly, it is impor-

tant that the small black cover in the float basket is still

inserted before the foam filter is installed.

-

Cleaning the spray nozzle

Note

If the spray jet is uneven, the spray nozzle of the spray

extracting accessory can be damaged by residues and

will need to be cleaned.

1. Toclean the floor nozzle and spray extracting uphol-
stery nozzle, loosen the nozzle fastener by turning it
and pull it out together with the spray nozzle.

Note

Keep the O-ring/sealing ring in a safe place and reinsert

it after cleaning.
lllustration AE

2. Clean residues in the spray nozzle under running
water.

3. Insert the spray nozzle into the nozzle fastener and
fasten it again by turning it.

4. Also clean residues in the spray nozzle of the spray
extracting crevice nozzle under running water.

Cleaning the sieve in the fresh water tank
Note
On the bottom of the fresh water tank there is a filter on
which dirt particles can settle and thereby obstruct the
water flow.
Therefore, regularly rinse out the fresh water tank.
1. Remove the fresh water tank, see chapter Remov-

ing the fresh water tank.
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2. Clean the sieve.
a Fold the tank cap up.
b Release the lock.
¢ Remove the water hose from the tank.
The sieve is located at the end of the water hose.
d Clean the sieve under running water.
3. Rinse the fresh water tank with clear water.
Illustration AF
Insert the sieve.
Lock the fresh water tank.
Install the fresh water tank, see chapter Installing
the fresh water tank.

Troubleshooting guide

No water emitted from the nozzle

Fresh water tank empty

® Fill up the fresh water tank.

Fresh water sieve is dirty,

® Clean the fresh water filter.

Fresh water tank not installed correctly.

® Install the fresh water tank correctly.

Connection between accessory and spray/suction hose

not correct.

® Establish the correct connection.

Detergent pump defective,

® assign Customer Service.

Spray jet uneven

Spray nozzle on the accessory for spray extracting

cleaning is soiled.

® Clean the spray nozzle on the respective accessory.

Poor suction performance

The air damper is open too wide.

® Close the air damper.

Accessory, suction hose or suction tubes are clogged.

® Remove the blockage.

The filter bag is full.

® Empty the filter bag.

Foam filter contaminated.

® Tap the foam filter dry or clean it with water.

Foam filter is worn.

® Replace the foam filter.

Detergent pump loud

Fresh water tank empty

® Fill up the fresh water tank.

Water and water steam and/or foam escape from

both sides of the device head

The foam filter is too wet, so water is pumped out

through the motor.

® Switch off the device and allow the foam filter and
device to dry.

® |tis possible to dry the foam filter more quickly if it is
removed.

Foaming occurs due to incorrect dosing of the deter-

gent.

® Observe the cleaning detergent recommended by
the manufacturer.

The warranty conditions issued by our relevant sales
company apply in all countries. We shall remedy possi-
ble malfunctions on your appliance within the warranty
period free of cost, provided that a material or manufac-
turing flaw is the cause. In a warranty case, please con-
tact your dealer (with the purchase receipt) or the next
authorised customer service site.

(See overleaf for the address)

ook

Further warranty information (if available) can be found
in the service area of your local Kércher website under
"Downloads".

Technical data

Electrical connection

Frequency Hz 50-60

Voltage \% 220-240

Power protection (slow-blowing) A 10

Rated power w 1000

Device performance data

Max. fresh water filling quantity | 4

Max. waste water filling quantity | 4

Max. cleaning solution tempera- °C 50

ture (T in max.)

Dimensions and weights

Weight (without accessories) kg 7,6

Length x width x height mm 430x385
x535

Determined values in acc. with EN 60704-2-1

Sound pressure level dB(A) 74

Subject to technical modifications.
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Remarques générales
Veuillez lire le présent le manuel d'ins-
& |||| tructions original et les consignes de sé-

curité jointes avant la premiére
utilisation de I'appareil. Suivez ces instructions.

Conservez les deux manuels pour une utilisation ulté-

rieure ou pour le propriétaire suivant.

e Le non-respect des manuels d'instructions et des
consignes de sécurité peut entrainer des dom-
mages sur I'appareil et des dangers pour 'opérateur
et d’autres personnes.

e Informer immédiatement le vendeur en cas de dom-
mage dd au transport.

e Vérifiez le contenu de I'emballage lors du déballage,
qu’il ne manque pas d’accessoires et qu'il n’y a pas
de dommage.

Vous trouverez un code pour accéder a une vidéo d’ap-

plication dans :

Illustration B
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Utilisation conforme

Utiliser I'appareil uniguement pour un usage ménager
privé.

e L'appareil est destiné a étre utilisé comme nettoyant
par pulvérisation-extraction pour le nettoyage d'en-
tretien ou le nettoyage en profondeur des mo-
quettes, conformément aux descriptions et aux
consignes de sécurité figurant dans le présent ma-
nuel.

Une buse pour sols durs pour la buse pou sol de la-
vage (incluse dans I'étendue de la livraison) permet
également de nettoyer les sols durs.

Les accessoires correspondants (inclus dans I'éten-
due de livraison) permettent également une utilisa-
tion comme aspirateur humide et de poussiéres.

Protection de I'environnement

&Yy Les matériaux d'emballage sont recyclables.
Q.@ Veuillez éliminer les emballages dans le respect
de I'environnement.
Les appareils électriques et électroniques
contiennent des matériaux précieux recyclables
=mm ©f souvent des composants tels que des piles,
batteries ou de I'huile représentant un danger po-
tentiel pour la santé humaine et I'environnement, s'ils ne
sont pas manipulés ou éliminés correctement. Ces
composants sont cependant nécessaires pour le fonc-
tionnement correct de I'appareil. Les appareils marqués
par ce symbole ne doivent pas étre jetés dans les or-
dures ménageéres.

Remarques concernant les matiéres composantes
(REACH)

Les informations actuelles concernant les matiéres
composantes sont disponibles sous : www.kaer-
cher.de/REACH

Service aprés-vente

Notre filiale KARCHER répondra volontiers & toutes vos
questions ou défauts.

Accessoires et piéces de rechange

Utiliser exclusivement des accessoires et piéces de re-
change originaux. Ceux-ci garantissent le fonctionne-
ment s(r et sans défaut de votre appareil.

Des informations sur les accessoires et pieces de re-
change sont disponibles sur le site Internet www.kaer-
cher.com.

Etendue de livraison

L’étendue de livraison de I'appareil est illustrée sur I'em-
ballage. Lors du déballage, vérifiez que le contenu de la
livraison est complet. Si un accessoire manque ou en
cas de dommage di au transport, veuillez informer
votre distributeur.

Symboles sur I'appareil

BEFORE STORAGE
PLEASE FOLLOW INSTRUCTION

Sur la tablette de I'appareil se trouve un autocollant qui

décrit le nettoyage de I'appareil avant de le ranger :

1 Eteindre I'appareil.

2 Retirer le réservoir d’eau propre.

3 Remplirle réservoir d’eau propre d'env. 1 litre d'eau
claire.

4 Insérer le réservoir d'eau propre.

5 Appuyer sur l'interrupteur de pulvérisation.

6 Laisser I'eau pulvérisée s'écouler dans le lavabo.
Voir également le chapitre Terminer I'utilisation

Description de I'appareil

Selon le modele choisi, il existe des différences d’équi-
pement. L’équipement spécifique est décrit sur 'embal-
lage de 'appareil.

Pour les figures, voir la page des graphiques.
lllustration A

@ Raccordement tuyau d'aspiration

@ Raccordement tuyau de pulvérisation

(®) Téte de l'appareil

@ Interrupteur pour pulvériser de I'eau et du détergent
@ Interrupteur marche/arrét pour I'aspiration

@ Poignée encastrée sur la téte de I'appareil

(7) Poignée de transport

Bouton de déverrouillage du réservoir d'eau propre
@ Réservoir d’eau propre

Rangement, cordon d'alimentation

@ Cable d'alimentation avec fiche secteur

(12 Réservoir

@ Support pour tube d'aspiration et accessoires
Roues directionnelles (5x)

(® Sacs filtrants

Filtre mousse avec couvercle

@ Flexible d'aspiration et aspersion avec levier de pul-
vérisation et bouton de blocage

Flexibles d'aspiration et aspersion 2 x 0,5 m (2x)
Buse de sol de lavage avec buse pour sol dur
@ ** suceur pour canapé de lavage

@9 ** suceur fentes de lavage
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@2 ** buse pour sol a clips avec insert pour moquette
et sol dur pour aspirateur humide et de poussiéres

@ ** suceur pour canapés pour l'aspiration de pous-
siéres
** suceur fentes pour l'aspiration de poussieres

@5 ** suceur fentes extra-long pour I'aspiration de
poussiéres

** buse pour sol commutable pour tapis et sols durs
pour l'aspiration de poussiéres

@ ** Détergeant SE KARCHER (100 ml)
** Détergeant SE KARCHER (1000 ml)

** En fonction de la version d'équipement

Mise en service

Remarque

Pour retirer la téte de I'appareil, il faut d'abord retirer le
réservoir d'eau fraiche et rabattre la poignée de trans-
port sur le cété vers le bas.

Démontage du réservoir d’eau propre
1. Appuyer sur la touche de déverrouillage.

Enlever le réservoir d’eau propre.

Illustration C

Retrait de la téte de I’appareil
1. Tirer la poignée de transport vers l'avant.
Illustration D
La téte de I'appareil est déverrouillée.
2. Retirer la téte de I'appareil.
Illustration E

Monter les roues directionnelles

1. Sortir le contenu du réservoir.

Illustration E

2. Retourner le réservoir.

3. Pousser les roues directionnelles jusqu'a la butée
dans les ouvertures au fond du réservoir.
Illustration F

4. Retourner le réservoir.

Poser la téte de I’'appareil
1. Poser la téte de I'appareil sur le réservoir.
Tirer la poignée de transport vers le haut.
La téte de I'appareil est verrouillée.
lllustration G

Monter le réservoir d'eau propre
1. Insérer le réservoir d'eau propre en bas.
. Pousser le réservoir d'eau propre en haut contre la
téte de I'appareil.
3. S'assurer que le réservoir d'eau propre est bien en-
clenché.
lllustration H

Raccorder le flexible d'aspiration et de
pulvérisation

1. Enfoncer le flexible d'aspiration et le flexible de pul-
vérisation sur le raccord de I'appareil, les deux par-
ties doivent s'enclencher de maniére audible.
Illustration |

2. Selon les besoins, monter les accessoires. Voir cha-
pitre Montage des accessoires.

Montage des accessoires

Monter les accessoires pour le lavage par injection/
extraction

Nettoyage de sol

Utiliser la buse de sol de lavage pour le nettoyage de la

moquette ou du sol dur (avec la buse pour sol dur).

1. Assembler les tubes d'aspiration et aspersion et les
raccorder au tuyau d'aspiration, toutes les pieces
doivent s'enclencher de maniére audible.
Illustration J

2. Enfoncer le buse de sol de lavage sur les tubes
d'aspiration et aspersion jusqu'a ce qu'elle s'en-
clenche de maniére audible.

Remarque

Pour le nettoyage des sols durs, utiliser I'accessoire

pour sols durs.

e Enfoncer le buse de sol dur sur la buse de lavage
jusqu'a ce gqu'elle s'enclenche de maniére audible.
La lévre en caoutchouc est orientée vers l'avant, les
bandes de brossage vers l'arriere.
lllustration K

Nettoyage de meubles capitonnés et surfaces tex-

tiles

Selon les besoins, utiliser le suceur pour canapés de la-

vage ou le suceur pour fentes de lavage pour nettoyer

par exemple les coussins et les matelas.

e Enfoncer le suceur pour canapés de lavage ou le
suceur pour fentes de lavage sur la poignée du
tuyau d'aspiration jusqu'a ce qu'il s'enclenche de
maniére audible.

Illustration L

lllustration M

Monter les accessoires pour I'aspiration humide et
de poussiéres

1. Assembler les tubes d'aspiration et aspersion de
nettoyage au sol et les raccorder au tuyau d'aspira-
tion, toutes les piéces doivent s'enclencher de ma-
niere audible.

Illustration J

2. Pousser la buse pour sol sur les tubes d'aspiration
et d'aspersion.
Illustration N

3. Enfonction du revétement de sol et des besoins de
nettoyage, veiller a utiliser les bons inserts ou les
bons réglages pour la buse pour sol.

Remarque

Utilisation de la buse pour sol avec inserts

e Pourle nettoyage de moquettes, utiliser I'insert pour
moquette.

e Pour le nettoyage de la saleté seéche, des sols durs
ou de l'eau - utiliser l'insert de mélange (bande de
brossage et levre en caoutchouc).
lllustration O

Remarque

Utilisation de la buse pour sol commutable

e Utiliser uniquement pour aspirer les salissures
séches.

e Utiliser la position avec des bandes de brosse ré-
tractées sur la face inférieure pour le nettoyage de
moquettes.

e Pour le nettoyage des sols durs, utiliser une position
avec des bandes de brosses étendues sur la partie
inférieure.
lllustration P
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4. Pour nettoyer par exemple des fauteuils et canapés,
glisser suceursde canapés ou fentes directement
sur la poignée du tuyau d'aspiration.

Illustration Q

Démontage des accessoires

Séparer les accessoires pour le nettoyage par
injection/extraction

1. Retirer I'embout pour sols durs du suceur pour sols
de lavage.
Illustration K

2. Appuyer sur la touche de déverrouillage et séparer
le buse de sol de lavage des tuyaux d'aspiration et
aspersion.
Illustration K

3. Appuyer sur la touche de déverrouillage et séparer
les tuyaux d'aspiration et aspersion.
Illustration J

4. Appuyer sur la touche de déverrouillage de la fente
de lavage ou fentes et la débrancher du tuyau d'as-
piration.
Illustration L
lllustration M

Séparer les accessoires pour I'aspiration de
poussiéres

1. Séparer la buse pour sol du tube d'aspiration et
d'aspersion.
Illustration N

2. Appuyer sur la touche de déverrouillage et séparer
les tubes d'aspiration et aspersion.
lllustration J

3. Séparer le suceur pour canapés ou fentes du tuyau
d'aspiration.
Illustration Q

Remplir le réservoir d'eau propre

ATTENTION

L utilisation de produits de nettoyage inappropriés peut
endommager I'appareil et entrainer 'exclusion de la ga-
rantie.

ATTENTION

Le réservoir d'eau propre doit étre bien positionné dans

I'appareil.

Remarque

Si besoin, utiliser du détergent SE KARCHER pour le

nettoyage pour textiles.

e \Verser le détergent et remplir d’eau jusqu’au repere.

e Le volume de remplissage complet est de 4,0 litre
au maximum.

Remarque

Le réservoir d’eau propre peut étre retiré a tout moment

pour étre rempli ou étre rempli directement sur I'appa-

reil.

Remplissage du réservoir d’eau directement sur

I’appareil

1 Rabattre le bouchon du réservoir vers le haut.

2 Quantité recommandée de détergent KARCHER
SE:
RM 519 200 ml, RM 519N 100 ml.
Selon le degré d'encrassement, la quantité peut
également étre réduite. Le détergent est versé dans
le réservoir d'eau du robinet, remplir avec de I'eau
potable, ne pas faire déborder.

Démonter le réservoir d'eau pour le remplir

1. Démonter le réservoir d'eau propre, voir chapitre
Démontage du réservoir d’eau propre.

2. Rabattre le bouchon du réservoir vers le haut.

3. Remplissage, voir « 2 » dans « Remplissage du ré-
servoir d’eau directement sur I'appareil »
Illustration R

4. Fermer le bouchon de réservoir.

5. Monter le réservoir d'eau propre, voir chapitre Mon-
ter le réservoir d'eau propre.

Démarrage de I’appareil
Remarque
Selon les besoins en nettoyage, les fonctions d'aspira-
tion et d'aspersion peuvent étre activées et utilisées in-
dépendamment ou simultanément.
1. Brancher la fiche secteur dans la prise de courant.
Illustration S
2. Pour la fonction aspiration, mettre I'appareil en
marche en appuyant sur l'interrupteur de marche
(position 1).
Le moteur thermique démarre.
Illustration T
3. Pour vaporiser I'eau avec le détergent, appuyer sur
l'interrupteur d'aspersion.
Le voyant de l'interrupteur s'allume et la pompe dé-
marre.
Illustration U
4. Fermer compléetement le clapet d'air de défaut.
lllustration V

Méthodes de nettoyage
Conseils de nettoyage

e Vaporiser a I'avance les zones tres sales et laisser
la solution de nettoyage agir pendant 5 a 10 mi-
nutes.

e Travailler toujours de la lumiére a I'ombre (de la fe-
nétre a la porte).

e Travailler toujours de la zone nettoyée a la zone non
nettoyée.

e Plus le revétement est sensible (tapis orientaux,
berbéres, tissu d'ameublement), plus la concentra-
tion de détergent est faible.

e La moquette a dos de jute peut rétrécir et les cou-
leurs peuvent dégorger si le travail est trop humide.

o Arétat encore mouillé, brosser les tapis & poils
longs dans le sens du fil aprés les avoir nettoyés
(par exemple avec un balai pour tapis ou une brosse
pour sols ).

e Une imperméabilisation aprés le nettoyage a I'eau
évite un ré-encrassement rapide du revétement tex-
tile.

e Ne pas marcher sur la zone nettoyée ou ne pas y
poser de meubles avant qu’elle soit parfaitement
seche de maniére a éviter tout impact et tache de
rouille.

e Pourameéliorer le résultat du nettoyage, rincer I'objet
a I'eau claire aprés avoir appliqué des détergents.

Aspiration et aspersion

Remarque

L'eau chaude (maximum 50 °C) augmente le pouvoir
nettoyant.

Remarque

Pour le nettoyage, utiliser uniquement le détergent SE
KARCHER.

ATTENTION

Danger lié a la solution de nettoyage

Risque d'endommagement

Avant d'utiliser I'appareil, vérifier la tenue des couleurs
et la résistance a I'eau de I'objet a nettoyer sur une zone
peu visible.
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ATTENTION

Utilisez I'appareil uniquement sur des sols durs présen-
tant un revétement imperméable, tels que p.ex. un par-
quet laqué, des carreaux émaillés ou du linoléum.

ATTENTION

Pour éviter d'endommager le sac filtrant, ne pas utiliser

de sac filtrant pour I'aspiration par aspersion.

1. S'assurer que le sac filtrant est retiré.

2. Monter I'accessoire souhaité, voir le chapitre Mon-
tage des accessoires.

3. Remplir le réservoir d’eau propre avec du produit de
nettoyage et de I'eau, voir chapitre Remplir le réser-
voir d'eau propre.

4. Allumer I'appareil (position I), voir chapitre Démar-
rage de I'appareil.

Le moteur thermique démarre.
Illustration T

5. Fermer complétement la vanne d'air de défaut.
lllustration V

6. Appuyer sur l'interrupteur de pulvérisation.

Le voyant de l'interrupteur s'allume et la pompe dé-
marre
lllustration U

7. Pourvaporiser la solution de nettoyage, actionner le

levier sur la poignée.
Illustration W
La solution de nettoyage est pulvérisée.

8. Pour pulvériser de grandes surfaces, actionner
d'abord le levier sur la poignée, puis appuyer sur le
bouton de blocage.
lllustration X

9. Repasser plusieurs fois en bande sur la surface a
nettoyer. Tirer pour cela la buse vers l'arriére, sans
pousser.

Remarque

Si le réservoir d'eau propre est vide, de l'air pénétre

dans la pompe et celle-ci devient bruyante. Dans ce

cas, la fonction de pulvérisation doit étre désactivée. En
cas de besoin en eau, arréter également le moteur d'as-
piration et remplir le réservoir d'eau propre.

Remarque

Lorsque le réservoir d'eau sale est plein et/ou que le

filtre mousse est mouillé, un flotteur ferme l'ouverture

d'aspiration et I'appareil fonctionne a un régime plus
élevé et devient bruyant.

Pour éviter de trop remplir le bac d'eau sale, vider direc-

tement le réservoir d'eau sale lors du remplissage du ré-

servoir d'eau propre.

10. Apres le travail de nettoyage, éteindre I'appareil (po-
sition O), voir chapitre Arréter I'appareil.
lllustration T

Remarque

Apres l'arrét de I'appareil, il y a encore du liquide rési-

duel dans l'accessoire de lavage qui s'écoule sur le sol.

Pour aspirer ce liquide résiduel, enclencher a nouveau

brievement la fonction d'aspiration de I'appareil et enle-

ver le liquide résiduel du sol.

11. Allumer I'appareil (position I), voir chapitre Démar-
rage de I'appareil et aspirer les liquides résiduels.

12. Eteindre I'appareil (position 1), voir chapitre Arréter
I'appareil.
lllustration T

13. Vider le réservoir, voir chapitre Vider le réservoir.
lllustration AA

Salissure légére / normale avec la méthode en une
étape

1. Appuyer sur l'interrupteur de pulvérisation, voir cha-
pitre Aspiration et aspersion
Illustration U

2. Asperger et aspirer simultanément la solution de
nettoyage en une seule opération.

3. Eteindre linterrupteur d'aspersion et aspirer les
restes de solution de nettoyage.

4. Apres le nettoyage, réaliser un nettoyage du canapé
et de la moquette a I'eau propre et chaude et I'im-
prégner au besoin.

Encrassement important ou taches avec la méthode
en deux étapes

1. Appuyer sur l'interrupteur de pulvérisation, voir cha-
pitre Aspiration et aspersion
Illustration U

2. Appliquer la solution de nettoyage et laisser agir 5 a
10 minutes.
La fonction d'aspiration reste alors désactivée.

3. Aprés le temps d'action, nettoyer la surface comme
pour un encrassement léger / normal.

4. Apresle nettoyage, réaliser un nettoyage du canapé
et de la moquette a I'eau propre et chaude et I'im-
prégner au besoin.

Aspiration de I'eau

ATTENTION

Dommage du sac filtrant

L'utilisation d'un sac filtrant lors de I'aspiration de I'eau

peut I'endommager.

N'utilisez pas de sac filtrant pour aspirer de I'eau.

1. Retirer le sac filtrant.

2. Monter I'accessoire souhaité, voir le chapitre Mon-
tage des accessoires.

3. Allumer l'appareil, voir chapitre Démarrage de I'ap-
pareil.
lllustration T

4. Pour aspirer de grandes quantités d'eau, ouvrir
complétement la vanne d'air de défaut.
lllustration Y

Remarque

Des que le réservoir d’eau sale est plein, le flotteur

ferme I'ouverture d’aspiration et la vitesse de rotation de

l'appareil augmente et fait du bruit.

5. Vider le réservoir, voir chapitre Vider le réservoir.

Aspiration de poussiéres

ATTENTION

Dommages matériels dus a une aspiration sans sac
filtrant

L'appareil peut étre endommagé.

Lors de I'aspiration de poussiéres, toujours travailler
avec un sac filtrant inséré au préalable.

ATTENTION

Endommagement du filtre mousse

Lors de la commutation d’aspiration a I'eau vers I'aspi-
ration a sec, le filtre mousse mouillé peut se colmater et
devenir inutilisable.

Remplacer le filtre mousse si besoin.

Remarque

Le réservoir et les accessoires doivent étre secs, sinon
les salissures risquent d'adhérer.
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1. S'assurer que le réservoir et les accessoires sont
secs.

2. Mettre le sac filtrant en place.
a Déplier completement le sac filtrant.
b Placer le sac filtrant sur le raccord de 'appareil et

appuyer fermement.

lllustration AB

3. Monter I'accessoire souhaité, voir le chapitre Mon-
tage des accessoires

4. Allumer I'appareil (position I), voir chapitre Démar-
rage de I'appareil.
lllustration T

5. Régler la puissance d’aspiration avec le curseur de
carence d’air.
Illustration Z

6. Eteindre 'appareil, voir chapitre Arréter I'appareil.
lllustration T

Arréter I'appareil
1. Appuyer sur l'interrupteur d'aspersion.
La pompe s'arréte et le voyant de l'interrupteur ne
s'allume plus.
Illustration U
2. Appuyer sur l'interrupteur d'arrét (position O).
Le moteur thermique s'arréte.
lllustration T
3. Retirer la fiche secteur de la prise de courant.

Vider le réservoir d'eau propre
1. Démonter le réservoir d'eau propre, voir chapitre
Démontage du réservoir d’eau propre.
2. Vider le réservoir d'eau propre
3. Monter le réservoir d'eau propre, voir chapitre Mon-
ter le réservoir d'eau propre.

Vider le réservoir
Remarque
Des que le réservoir est plein, le flotteur ferme I'ouver-
ture d’aspiration et la vitesse de rotation de I'appareil
augmente et fait du bruit. Eteindre immédiatement I'ap-
pareil et vider les eaux usées.
1. Eteindre I'appareil. Voir chapitre Arréter I'appareil
2. Retirer le tuyau d'aspiration et le tuyau de pulvérisa-
tion.
3. Retirer la téte d'appareil, voir chapitre Retrait de la
téte de I'appareil.
4. Vider le réservoir.
Illustration AA
5. Mettre en place la téte d'appareil, voir chapitre Po-
ser la téte de l'appareil.
6. Monter le réservoir d'eau propre, voir chapitre Mon-
ter le réservoir d'eau propre.

Terminer I'utilisation
Remarque
Pour éviter que des particules de nettoyage et de saleté
ne restent dans les conduites, effectuer un nettoyage
(sans ajout de produits de nettoyage) apres chaque uti-
lisation.
1. Rincer les conduites de pulvérisation dans I'appa-
reil.
a Remplir le réservoir d’eau propre d'env. 1 litre
d'eau claire.
b Appuyer sur l'interrupteur de pulvérisation.
Le voyant de l'interrupteur s'allume et la pompe
démarre
¢ Tenirle tuyau d'aspersion/d'aspiration au-dessus
d'un écoulement jusqu'a ce que I'eau claire soit
épuisée.

2. Eteindre I'appareil, voir chapitre Arréter I'appareil.

3. Débrancher les accessoires, voir chapitre Démon-
tage des accessoires

4. Eliminer le liquide restant dans le tuyau d'aspersion/
d'aspiration.

a Appuyer sur la touche de déverrouillage et retirer
le tuyau de pulvérisation/d’aspiration de I'appa-
reil.

b Appuyer sur le levier de la poignée du tuyau d'as-
piration et laisser le liquide s’écouler.
Illustration W

Remarque

Pour que le liquide puisse sécher completement, ne pas

enrouler le tuyau de pulvérisation/d’aspiration autour de

I'appareil pour le faire sécher.

Remarque

Pour éviter les flaques dans les zones d’habitation (par

ex. sur la moquette, le parquet), verser le liquide rési-

duel dans un récipient approprié (par ex. lavabo, seau).

5. Nettoyer les accessoires individuellement sous
I'eau courante et les laisser ensuite sécher.

Remarque

L'eau résiduelle éventuellement présente peut s'égout-

ter, c'est pourquoi il est préférable de la verser dans la

douche ou la baignoire.

6. Vider le réservoir, voir chapitre Vider le réservoir.

7. Bienrincer le réservoir a I'eau claire.

8. Sinécessaire, p.ex. si le filtre du réservoir d’eau
propre est encrassé, rincer le réservoir d’eau propre

a l'eau claire, voir chapitre Nettoyer le filtre dans le

réservoir d'eau propre.

. Laisser I'appareil ouvert pour qu'il seche.

10. Apres séchage complet, fixer les tubes d'aspiration
de pulvérisation sur le porte-accessoires.

. Entreposer 'appareil dans une piéce séche a 'abri
du gel.

Entretien et maintenance

Consignes générales d’entretien
® Entretenir 'appareil et les accessoires en matiére
synthétique a I'aide d’'un détergent pour synthétique
du commerce.
® Rincer si nécessaire le réservoir et les accessoires
a l'eau et les sécher avant toute réutilisation.

-
-

Nettoyer le filtre mousse

Démonter la téte de I'appareil.

2. Tapoter le filire mousse sec et le nettoyer a I'eau
courante, le cas échéant. Pour ce faire, retirer le
filtre mousse du panier de filtrage.

Illustration AC

3. Ne pas frotter ou brosser le filtre mousse lors du net-
toyage.

4. Laisser sécher complétement le filtre mousse avant
de le réutiliser.
lllustration AD

5. Lors de la remise en place du filtre mousse, placer
le filtre sur le panier de filtrage et s’assurer de sa
fixation correcte.

Remarque

Pour garantir le bon fonctionnement de I'appareil, il est

important que le petit couvercle noir soit encore inséré

dans le panier flottant avant d'installer le filtre en
mousse.

-
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Nettoyer la buse de pulvérisation

Remarque

Si le jet de pulvérisation n'est pas uniforme, la buse de

pulvérisation de I'accessoire de lavage peut étre bou-

chée par des résidus et doit étre nettoyée.

1. Pour nettoyer la buse de lavage du sol et des cana-
pés, desserrer la fixation de la buse en la tournant
et le retirer avec la buse de pulvérisation.

Remarque

Conserver soigneusement le joint torique d'étanchéité

et le remettre en place aprés le nettoyage.
Illustration AE

2. Nettoyer les résidus dans la buse de pulvérisation
sous I'eau courante.

3. Insérer la buse de pulvérisation dans la fixation de
la buse et la fixer a nouveau en la tournant.

4. Nettoyer les résidus dans la buse de pulvérisation
du suceur fentes de lavage également sous I'eau
courante.

Nettoyer le filtre dans le réservoir d'eau
propre
Remarque
Au fond du réservoir d’eau propre se trouve un tamis sur
lequel des particules de saleté peuvent se déposer et
ainsi géner le passage de l'eau.
Il faut donc rincer régulierement le réservoir d’eau
propre.
1. Démonter le réservoir d'eau propre, voir chapitre
Démontage du réservoir d’eau propre.
2. Nettoyer le tamis.
a Rabattre le bouchon du réservoir vers le haut.
b Libérer le verrouillage.
c Retirer le flexible d'eau du réservoir.
Le tamis se trouve a l'extrémité du flexible d'eau.
d Nettoyer le tamis a I'eau courante.
3. Rincer le réservoir d’eau propre a I'eau claire.
Illlustration AF
4. Mettre le tamis en place.
5. Verrouiller le réservoir d'eau propre.
6. Monter le réservoir d'eau propre, voir chapitre Mon-
ter le réservoir d'eau propre.

Dépannage en cas de défaut

Aucune fuite d'eau au niveau de la buse

Réservoir d'eau propre vide

® Remplir le réservoir d'eau propre.

Tamis d'eau propre encrasseé,

® Nettoyer le filtre a eau propre.

Réservoir d'eau propre mal installé.

® Monter le réservoir d'eau propre.

Raccord entre les accessoires et le tuyau d'aspersion/

d'aspiration incorrect.

® Etablir une connexion correcte.

Pompe pour le détergent défectueuse,

® Faire appel au service aprés-vente.

Jet de pulvérisation irrégulier

La buse de pulvérisation de I'accessoire pour le net-

toyeurs par injection/extraction est encrassée.

® Nettoyer la buse de pulvérisation de I'accessoire
concerné.

Puissance d'aspiration insuffisante

Le clapet d'air de défaut est trop ouvert.

® Fermer le clapet d'air de défaut.

Les accessoires, le tuyau d'aspiration ou les tubes d'as-

piration et aspersion sont bouchés.

® Retirer le bouchon.

Le sac filtrant est plein.

® Vider le sac filtrant.

Le filtre mousse est encrassé.

® Taper le filtre en mousse sec ou le nettoyer a l'eau.

Le filtre mousse est usé.

® Remplacer le filtre mousse.

Pompe pour le détergent bruyante

Réservoir d'eau propre vide

® Remplir le réservoir d'eau propre.

L'eau, la vapeur d'eau et/ ou la mousse s'échappent

des deux cotés de la téte de I'appareil

Le filtre mousse est trop humide, c'est pourquoi I'eau est

transportée vers I'extérieur par le moteur.

® Eteindre I'appareil et laisser sécher le filtre mousse
et l'appareil.

® |l est possible d'accélérer le séchage du filtre
mousse en le démontant.

Un mauvais dosage du détergent entraine la formation

de mousse.

® Veiller a respecter le dosage du détergent recom-
mandé par le fabricant.

Les conditions de garantie publiées par notre société
commerciale compétente s’appliquent dans chaque
pays. Nous remédions gratuitement aux défauts pos-
sibles sur votre appareil dans la durée de garantie dans
la mesure ou la cause du défaut est un vice de matériau
ou de fabrication. En cas de garantie, veuillez vous
adresser a votre distributeur ou au point de service
aprés-vente autorisé le plus proche avec la facture
d’achat.

(Voir I'adresse au dos)

Vous trouverez d'autres informations de garantie (le cas
échéant) dans la zone de service de votre site Internet
Karcher local sous « Téléchargements ».

Caractéristiques techniques

Raccordement électrique

Fréquence Hz 50-60
Tension \% 220-240
Fusible principal (lent) A 10
Puissance nominale w 1000

Caractéristiques de puissance de I'appareil

Volume max. de remplissage de | 4
I'eau du robinet

Volume max. de remplissage | 4
d’eau sale
Température max. de la solution °C 50

de nettoyage (T en max.)
Dimensions et poids

Poids (sans accessoires) kg 7,6
Longueur x largeur x hauteur mm 430x385
x535

Valeurs déterminées selon EN 60704-2-1
dB(A) 74
Sous réserve de modifications techniques.

Niveau de pression acoustique

Frangais 23



Avvertenze generali...........ccoccevviiiieiiiinceie 24

Impiego conforme alla destinazione... 24
Tutela dell'ambiente 24
Servizio clienti 24
Accessori e ricambi 24
Volume di fornitura 24
Simboli riportati sull’apparecchio 24
Descrizione dell'apparecchio 24
Messa in funzione 25
Messa in funzione 25
Cura e manutenzione 28
Guida alla risoluzione dei guasti 29
Garanzia 29

Dati teCNICi.....vveeiiiiiceiceieeeee s 30

Avvertenze generali

Prima di utilizzare 'apparecchio per la
& -l prima volta, leggere le presenti istruzioni

per I'uso originali e le allegate avverten-
ze di sicurezza. Agire secondo quanto indicato nelle
istruzioni.

Conservare entrambi i libretti per un uso futuro o per un

successivo proprietario.

e In caso di mancata osservanza delle istruzioni per
I'uso possono derivare danni all’apparecchio e peri-
coli per 'operatore e per altre persone.

e Eventuali danni da trasporto vanno comunicati im-
mediatamente al rivenditore.

e Disimballare il contenuto della confezione e control-
lare I'eventuale mancanza di accessori o danni.
Puoi trovare un Code per richiamare un video dell'appli-

cazione in:

Figura B

Impiego conforme alla destinazione

Questo apparecchio & destinato esclusivamente all'uso

domestico.

e L'apparecchio € destinato all'uso come idropulitrice
a spruzzo per la pulizia di manutenzione o la pulizia
di base delle moquette con effetto di pulizia profon-
da, in conformita con le descrizioni e le avvertenze
di sicurezza contenute in queste istruzioni per l'uso.

e Anche le superfici dure possono essere pulite appli-
cando un accessorio per superfici dure per l'ugello
per lavaggio pavimenti (compreso nel volume di for-
nitura).

e Con gli accessori appropriati (compresi nel volume
di fornitura), I'apparecchio puo essere utilizzato an-
che per |'aspirazione a umido e a secco.

Tutela dell'ambiente

&y | materiali di imballaggio sono riciclabili. Smaltire
<:9 gli imballaggi nel rispetto del’lambiente.
Gli apparecchi elettrici ed elettronici contengono
materiali riciclabili preziosi e, spesso, componenti
=mm COMe batterie, accumulatori oppure olio che, se
usati o smaltiti non correttamente, possono costi-
tuire un potenziale pericolo per la salute umana e per
I'ambiente. Questi componenti sono tuttavia necessari
per un corretto funzionamento dell'apparecchio. Gli ap-
parecchi contrassegnati con questo simbolo non devo-
no essere smaltiti con i rifiuti domestici.

Avvertenze sulle sostanze componenti (REACH)
Per informazioni aggiornate sulle sostanze componenti
si veda: www.kaercher.de/REACH

Servizio clienti

In caso di domande o problemi, la filiale KARCHER é fe-
lice di potervi aiutare.

Accessori e ricambi

Utilizzando solamente accessori e ricambi originali, si
garantisce un funzionamento sicuro e privo di disturbi
dell'apparecchio.

Si possono trovare informazioni riguardo ad accessori e
ricambi su www.kaercher.com.

Volume di fornitura
Il volume di fornitura dell’apparecchio € riportato sulla
confezione. Disimballare la confezione e controllare che
il contenuto sia completo. In caso di accessori mancanti
o danni dovuti al trasporto si prega di contattare il riven-
ditore.

Simboli riportati sull’apparecchio

BEFORE STORAGE
PLEASE FOLLOW INSTRUCTION

Nello scomparto dell'apparecchio & presente un adesi-
vo che descrive come pulire I'apparecchio prima di ri-
porlo:

1 Spegnere 'apparecchio.

2 Rimuovere il serbatoio dell'acqua pulita.

3 Riempire il serbatoio dell'acqua pulita con ca. 1 litro
di acqua pulita.

Riposizionare il serbatoio dell’acqua pulita.
Premere l'interruttore per la spruzzatura.
Scaricare I'acqua di spruzzatura nel lavandino.
Vedi anche il capitolo Termine del funzionamento

Descrizione dell'apparecchio

A seconda del modello selezionato, la dotazione puo
variare. L'effettiva dotazione & descritta sulla confezio-
ne dell'apparecchio.

Per le figure vedi pagina dei grafici.

Figura A

o oA

@ Raccordo tubo flessibile di aspirazione

@ Raccordo tubo flessibile di spruzzo

@ Testa dell'apparecchio

@ Interruttore per spruzzare acqua e detergente
@ Interruttore on/off per I'aspirazione

@ Portamaniglia sulla testa dell'apparecchio

(@ Maniglia di trasporto

Tasto di sblocco del serbatoio acqua pulita
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@ Serbatoio acqua pulita

Alloggiamento, cavo di collegamento alla rete
@ Cavo di collegamento alla rete con spina

(2 Serbatoio

@ Supporto per tubo di aspirazione e accessori
Ruote orientabili (5x)

(i Sacchetto filtro

Filtro in materiale espanso con coperchio

@ Tubo flessibile aspirazione spruzzo con leva di ne-
bulizzazione e pulsante di bloccaggio

Tubi aspirazione spruzzo 2 x 0,5 m (2x)

Ugello per lavaggio pavimenti con accessorio per
superfici dure

** Bocchetta lavaggio poltrone
@ ** Bocchetta lavaggio fessure

@ ** Bocchetta per pavimenti a clip con inserto per
modquette e pavimenti duri per aspirare a umido e a
secco

@ ** Bocchetta poltrone per aspirazione a secco
** Bocchetta fessure per aspirazione a secco

@ ** Bocchetta fessure extra-lunga per aspirazione a
secco

** Bocchetta per pavimenti commutabile per mo-
quette e superfici dure per aspirazione a secco

@7) ** Detergente per SE di KARCHER (100 ml)
** Detergente per SE di KARCHER (1000 ml)

** a seconda delle varianti di dotazione

Messa in funzione

Nota

Per rimuovere la testa dell'apparecchio, é necessario
prima rimuovere il serbatoio dell'acqua pulita e ripiegare
lateralmente la maniglia di trasporto.

Smontaggio del serbatoio dell'acqua pulita
1. Premere il tasto di sblocco.
Rimuovere il serbatoio dell'acqua pulita.
Figura C

Rimozione della testa dell'apparecchio
1. Tirare la maniglia di trasporto in avanti.
FiguraD
La testa dell'apparecchio & sbloccata.
2. Rimuovere la testa dell'apparecchio.
Figura E

Montaggio delle ruote orientabili
1. Estrarre il contenuto dal serbatoio.
Figura E
2. Capovolgere il serbatoio.
3. Spingere le ruote orientabili nelle aperture sul fondo
del serbatoio fino all'arresto.
Figura F
4. Capovolgere il serbatoio.

Applicazione della testa dell'apparecchio
1. Applicare la testa dell'apparecchio sul serbatoio.

2. Tirare la maniglia di trasporto in alto.
La testa dell'apparecchio & bloccata.
Figura G

Montaggio del serbatoio dell'acqua pulita
1. Inserire il serbatoio dell'acqua pulita in basso.
2. Premere la parte superiore del serbatoio dell'acqua
pulita contro la testa dell'apparecchio.
3. Assicurarsi che il serbatoio dell'acqua pulita sia in-
serito.
Figura H

Collegamento del tubo flessibile di
aspirazione e spruzzo

1. Collegare il tubo flessibile di aspirazione e quello di
spruzzo all'attacco dell'apparecchio; entrambe le
parti devono scattare in posizione in modo percetti-
bile.
Figura |

2. Montare gli accessori secondo necessita. Vedi capi-
tolo Montaggio accessori.

Messa in funzione

Montaggio accessori
Montaggio accessori per I'aspirazione a lavaggio

Pulizia di pavimenti

Utilizzare I'ugello per lavaggio pavimenti per pulire mo-

quette o pavimenti duri (con I'accessorio per pavimenti

duri).

1. Collegare i tubiflessibili aspirazione spruzzo tra loro
e collegarli al tubo flessibile di aspirazione; tutte le
parti devono innestarsi in modo percettibile.
FiguraJ

2. Collegare l'ugello per lavaggio pavimenti ai tubi
aspirazione spruzzo fino a sentire lo scatto in posi-
zione.

Nota

Per la pulizia di superfici dure, utilizzare I'accessorio per

superfici dure.

e Collegare l'accessorio per superfici dure all'ugello
per lavaggio pavimenti fino a sentire lo scatto in po-
sizione.

Il labbro di gomma é rivolto verso la parte anteriore,
le spazzole a striscia verso la parte posteriore.
Figura K

Pulizia della tappezzeria

A seconda delle esigenze, utilizzare la bocchetta lavag-

gio poltrone o la bocchetta lavaggio fessure per pulire,

ad esempio, imbottiture e materassi.

e Collegare la bocchetta lavaggio poltrone o la boc-
chetta lavaggio fessure all'impugnatura del tubo
flessibile di aspirazione fino a sentire lo scatto in po-
sizione.

Figura L

Figura M

Montaggio accessori per I'aspirazione a umido e a
secco

1. Per la pulizia di pavimenti, collegare i tubi aspirazio-
ne spruzzo tra loro e collegarli al tubo flessibile di
aspirazione; tutte le parti devono innestarsi in modo
percettibile.

FiguraJ

2. Far scorrere la bocchetta per pavimenti sui tubi
aspirazione spruzzo.
Figura N
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3. Aseconda della pavimentazione e del fabbisogno di
pulizia, assicurarsi di utilizzare gli accessori o le im-
postazioni corrette per la bocchetta per pavimenti.

Nota

Impiego bocchetta per pavimenti con accessori

e Per la pulizia di pavimenti rivestiti a moquettes, uti-
lizzare I'accessorio per moquette

e Per pulire lo sporco secco, le superfici dure o l'ac-
qua, utilizzare I'accessorio di miscelazione (spazzo-
le a striscia e labbro di gomma).

Figura O

Nota

Impiego bocchetta per pavimenti commutabile

e Utilizzare solo per aspirare lo sporco secco.

e Perla pulizia di moquette, utilizzare la posizione con
le spazzole a striscia retratte sul lato inferiore.

e Perla pulizia di supeffici dure, utilizzare la posizione
con le spazzole a striscia retratte sul lato inferiore.
Figura P

4. Per pulire le poltrone, ad esempio, far scorrere la
bocchetta poltrone o la bocchetta fessure diretta-
mente sull'impugnatura del tubo flessibile di aspira-
zione.

Figura Q

Smontaggio degli accessori
Smontaggio degli accessori per aspiratore a
lavaggio
1. Rimuovere l'accessorio per pavimenti duri dall'ugel-
lo per lavaggio pavimenti.
Figura K

2. Premere il tasto di sblocco e scollegare I'ugello per
lavaggio pavimenti dai tubi aspirazione spruzzo.
Figura K

3. Premere il tasto di sblocco e scollegare i tubi aspira-
zione spruzzo l'uno dall'altro.
Figura J

4. Premere il tasto di sblocco della bocchetta di lavag-
gio poltrone o della bocchetta di lavaggio fessure e
scollegare dal tubo flessibile di aspirazione.
Figura L
Figura M

Smontaggio accessori per aspirazione a secco

1. Smontare la bocchetta per pavimenti dal tubo aspi-
razione spruzzo.
Figura N

2. Premere il tasto di sblocco e scollegare i tubi aspira-
zione spruzzo.
Figura J

3. Scollegare la bocchetta poltrone o la bocchetta fes-
sure dal tubo flessibile di aspirazione.
Figura Q

Riempimento del serbatoio dell'acqua pulita

ATTENZIONE

L'uso di detergenti non idonei puo danneggiare l'appa-
recchio e comportare la decadenza della garanzia.

ATTENZIONE

Il serbatoio dell’acqua pulita deve essere fissato salda-

mente nell'apparecchio.

Nota

In caso di fabbisogno, per pulire i tessuti utilizzare il de-

tergente per SE di KARCHER.

e Versare il detergente e riempire con acqua.

e [a quantita di riempimento completo e di max 4,0 li-
tri.

Nota

Il serbatoio dell'acqua pulita puo essere estratto per ri-

empirlo o puo essere riempito direttamente montato

all'apparecchio.

Riempimento del serbatoio dell’acqua direttamente

nell’apparecchio

1 Ripiegare il tappo del serbatoio verso I'alto.

2 Quantita consigliata di detergente per SE di KARC-
HER:

RM 519 200 ml, RM 519N 100 ml.

In base al grado di sporcizia si pu6é anche ridurre il
quantitativo. Versare il detergente nel serbatoio
dell'acqua dolce, riempire con acqua di rubinetto e
non riempire eccessivamente.

Rimozione del serbatoio dell’acqua per riempirlo

1. Smontare il serbatoio dell'acqua pulita, vedi capitolo
Smontaggio del serbatoio dell'acqua pulita.

2. Ripiegare il tappo del serbatoio verso I'alto.

3. Per il riempimento, vedi "2" al punto "Serbatoio
dell'acqua direttamente nell'apparecchio”.
FiguraR

4. Chiudere il tappo del serbatoio.

5. Montare il serbatoio dell'acqua pulita, vedi capitolo
Montaggio del serbatoio dell'acqua pulita.

Accensione dell’apparecchio
Nota
A seconda del fabbisogno di pulizia, le funzioni di aspi-
razione e spruzzatura possono essere attivate e utiliz-
zate indipendentemente o contemporaneamente.
1. Inserire la spina di rete nella presa.
Figura S
2. Per accendere l'apparecchio per la funzione di aspi-
razione, premere l'interruttore On (posizione I).
Il motore di aspirazione si avvia.
Figura T
3. Premere l'interruttore per la spruzzatura per spruz-
zare l'acqua con il detergente.
La spia sull'interruttore si accende e la pompa si av-
via.
Figura U
4. Chiudere completamente la valvola dell'aria secon-
daria.
FiguraV

Metodi di pulizia
Consigli per la pulizia

e Spruzzare preventivamente le aree molto sporche e
lasciare agire la soluzione detergente per 5-10 mi-
nuti.

e Lavorare sempre dalla luce verso I'ombra (dalla fi-
nestra alla porta).

e Lavorare sempre dall'area pulita verso quella non
pulita.

e Piu sensibile ¢ il rivestimento (tappeti orientali, tap-
peti berberi, tessuti da tappezzeria), minore & la
concentrazione di detergente da usare.

e | tappeti con dorso in juta possono restringersi e
perdere il colore se vengono bagnati eccessivamen-
te.

e Spazzolare il tappeto bagnato nella direzione del
vello dopo averlo pulito quando € ancora bagnato
(ad es. con una scopa a pelo o uno spazzolone).

e L’impregnatura dopo la pulizia a umido impedisce
che il rivestimento tessile si risporchi velocemente.

e Per evitare punti di pressione o macchie di ruggine,
camminare o posizionare dei mobili sulla superficie
pulita solo dopo che si & asciugata.
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e Per migliorare il risultato di pulizia, sciacquare I'og-
getto con acqua pulita dopo I'utilizzo di detergenti.

Aspirazione a spruzzo

Nota

L'acqua calda (massimo 50° C) migliora I'efficacia della
pulizia.

Nota

Per la pulizia utilizzare esclusivamente il detergente per
SE di KARCHER.

ATTENZIONE

Pericolo derivante dalla soluzione detergente
Pericolo di danneggiamento

Prima di utilizzare I'apparecchio, verificare la resistenza
al calore dell'oggetto da pulire e la sua impermeabilita
in un punto non visibile.

ATTENZIONE

Utilizzare I'apparecchio solo su superfici dure con un ri-
vestimento impermeabile, ad es. piastrelle smaltate o li-
noleum.ad es. piastrelle smaltate o linoleum.

ATTENZIONE

Per evitare di danneggiare il sacchetto filtro, non utiliz-

zare un sacchetto filtro per I'aspirazione a spruzzo.

1. Assicurarsi che il sacchetto filtro sia stato rimosso.

2. Montare gli accessori desiderati, vedi capitolo Mon-
taggio accessori.

3. Riempire il serbatoio dell'acqua pulita con detergen-
te e acqua, vedi capitolo Riempimento del serbatoio
dell'acqua pulita.

4. Accendere |'apparecchio (posizione ), vedi capitolo
Accensione dell’apparecchio.

Il motore di aspirazione si avvia.
Figura T

5. Chiudere completamente la valvola dell'aria secon-
daria.
Figura V

6. Premere l'interruttore per la spruzzatura.

La spia sull'interruttore si accende e la pompa si av-
via
Figura U

7. Per spruzzare la soluzione detergente, azionare la

leva sull'impugnatura.
Figura W
La soluzione detergente viene spruzzata.

8. Per spruzzare grandi superfici, premere prima la le-
va sull'impugnatura e poi il pulsante di blocco.
Figura X

9. Passare sulla superficie da pulire a strisce sovrap-
poste. Tirare indietro I'ugello, non spingere.

Nota

Se il serbatoio dell'acqua pulita € vuoto, I'aria entra nella

pompa e questa diventa rumorosa. In questo caso, la

funzione di spruzzatura deve essere disattivata. Se e

necessaria dell'acqua, spegnere il motore di aspirazio-

ne e riempire il serbatoio dell'acqua pulita.

Nota

Se il serbatoio dell'acqua sporca é pieno e/o il filtro in

materiale espanso e bagnato, un galleggiante chiude

l'apertura di aspirazione facendo funzionare l'apparec-
chio a un regime piu alto e con un aumento del rumore.

Per evitare di riempire eccessivamente il serbatoio

dell'acqua sporca, svuotarlo direttamente quando si ri-

empie il serbatoio dell'acqua pulita.

10. Dopo la pulizia, spegnere I'apparecchio (posizione
0), vedi capitolo Spegnimento dell’apparecchio.
Figura T

Nota

Dopo aver spento I'apparecchio, nell'accessorio di la-

vaggio c'é ancora del liquido residuo che fuoriesce sul

pavimento. Per aspirare il liquido residuo, riaccendere
brevemente la funzione aspirante dell'apparecchio e ri-
muovere il liquido residuo dal pavimento.

11. Accendere I'apparecchio (posizione I), vedi capitolo
Accensione dell'apparecchio e aspirare il liquido re-
siduo.

12. Spegnere 'apparecchio (posizione O), vedi capitolo
Spegnimento dell’apparecchio.

Figura T

13. Svuotare il serbatoio, vedi capitolo Svuotamento
del serbatoio.
Figura AA

Sporco leggero/normale con il metodo in una sola
fase

1. Premere l'interruttore per la spruzzatura, vedi capi-
tolo Aspirazione a spruzzo.
Figura U

2. Spruzzare la soluzione detergente in una sola pas-
sata e aspirare.

3. Spegnere l'interruttore di spruzzatura e aspirare la
soluzione detergente residua.

4. Dopo la pulizia, risciacquare le imbottiture e la mo-
quette con acqua calda e pulita e impregnare a pia-
cere.

Sporco ostinato o macchie con il metodo in due fasi

1. Premere l'interruttore per la spruzzatura, vedi capi-
tolo Aspirazione a spruzzo.
Figura U

2. Applicare la soluzione detergente e lasciare agire
per 5-10 minuti.
La funzione aspirante rimane disattivata.

3. Dopo il tempo di azione, pulire la superficie come
per lo sporco leggero/normale.

4. Dopo la pulizia, risciacquare le imbottiture e la mo-
quette con acqua calda e pulita e impregnare a pia-
cere.

Aspiraliquidi
ATTENZIONE

Danneggiamento del sacchetto filtro

Se si utilizza un sacchetto filtro per I'aspirazione liquidi,

questo potrebbe danneggiarsi.

Non utilizzare alcun sacchetto filtro durante I'aspirazio-

ne liquidi.

1. Rimuovere il sacchetto filtro.

2. Montare gli accessori desiderati, vedi capitolo Mon-
taggio accessori.

3. Accendere I'apparecchio, vedere capitolo Accen-
sione dell’apparecchio.
FiguraT

4. Per aspirare grandi quantita d'acqua, aprire comple-
tamente la valvola dell'aria secondaria.
FiguraY

Nota

Se il serbatoio dell'acqua sporca é pieno, un galleggian-

te chiude I'apertura di aspirazione e I'apparecchio fun-

ziona a regime elevato e fa rumore.

5. Svuotare il serbatoio, vedi capitolo Svuotamento
del serbatoio.
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Aspirazione a secco

ATTENZIONE

Danni al materiale dovuti all’aspirazione senza sac-
chetto filtro

L'apparecchio potrebbe danneggiarsi.

Per I'aspirazione a secco, lavorare sempre con sacchet-
to filtro inserito.

ATTENZIONE

Danneggiamento del filtro in materiale espanso
Durante il passaggio dall'aspirazione a umido a quella a
secco, un filtro in materiale espanso umido puo intasar-
si e diventare inutilizzabile.

Se necessario, sostituire il filtro in materiale espanso.
Nota

Il serbatoio e gli accessori devono essere asciutti, altri-
menti lo sporco potrebbe aderire.

1. Assicurarsi che il serbatoio e gli accessori siano
asciutti.

2. Inserire il sacchetto filtro.
a Aprire completamente il sacchetto filtro.
b Inserire il sacchetto filtro nell’attacco dell’appa-

recchio e spingerlo saldamente in posizione.

Figura AB

3. Montare gli accessori desiderati, vedi capitolo Mon-
taggio accessori.

4. Accendere |'apparecchio (posizione ), vedi capitolo
Accensione dell’apparecchio.
Figura T

5. Regolare la potenza di aspirazione con la valvola
dell'aria secondaria.
Figura Z

6. Spegnere |'apparecchio, vedi capitolo Spegnimento
dell’apparecchio.
Figura T

Spegnimento dell’apparecchio

1. Dopo l'aspirazione a spruzzo, premere l'interruttore
per la spruzzatura.
La pompa di ferma e la spia sull'interruttore non si
accende piu.
Figura U

2. Premere l'interruttore di spegnimento (posizione O).
Il motore di aspirazione si arresta.
Figura T

3. Togliere la spina di rete dalla presa.

Svuotamento del serbatoio dell'acqua pulita

1. Smontare il serbatoio dell'acqua pulita, vedi capitolo
Smontaggio del serbatoio dell'acqua pulita.

2. Svuotamento del serbatoio dell'acqua pulita

3. Montare il serbatoio dell'acqua pulita, vedi capitolo
Montaggio del serbatoio dell'acqua pulita.

Svuotamento del serbatoio

Nota
Se il serbatoio € pieno, un galleggiante chiude I'apertura
di aspirazione e I'apparecchio funziona a regime eleva-
to e fa rumore. Spegnere immediatamente I'apparec-
chio e svuotare il serbatoio.
1. Spegnere I'apparecchio. Vedi capitolo Spegnimen-

to dell’apparecchio
2. Rimuovere il tubo di aspirazione e di spruzzatura.

3. Rimuovere la testa dell'apparecchio, vedi capitolo
Rimozione della testa dell'apparecchio.

4. Svuotare il serbatoio.
Figura AA

5. Rimuovere la testa dell'apparecchio, vedi capitolo
Applicazione della testa dell'apparecchio.

6. Montare il serbatoio dell'acqua pulita, vedi capitolo
Montaggio del serbatoio dell'acqua pulita.

Termine del funzionamento

Nota

Per evitare che nelle condutture rimangano patrticelle di

detergente e di sporco, dopo ogni utilizzo eseguire una

pulizia (senza l'aggiunta di detergenti).

1. Sciacquare i tubi di spruzzo dell'apparecchio.

a Riempire il serbatoio dell'acqua pulita con
ca.1 litro di acqua pulita.

b Premere l'interruttore per la spruzzatura.

La spia sull'interruttore si accende e la pompa si
avvia

¢ Tenere il tubo flessibile di spruzzatura/aspirazio-
ne sopra uno scarico fino ad esaurimento dell'ac-
qua pulita.

2. Spegnere 'apparecchio, vedi capitolo Spegnimento
dell’apparecchio.

3. Scollegare gli accessori, vedi capitolo Smontaggio
degli accessori.

4. Rimuovere il liquido rimasto nel tubo flessibile di
spruzzatura/aspirazione.

a Premere il tasto di sblocco e rimuovere il tubo
flessibile di spruzzatura/aspirazione dall'appa-
recchio.

b Premere la leva sull'impugnatura del tubo flessi-
bile di aspirazione e far defluire il liquido.

Figura W

Nota

Per consentire la completa asciugatura del liquido, non

avvolgere il tubo flessibile di spruzzatura/aspirazione in-

torno all'apparecchio per asciugarlo.

Nota

Per evitare la formazione di pozze in ambienti abitativi

(ad es. su moquette o parquet), far defluire il liquido re-

siduo in un contenitore adatto (ad es. lavandino, sec-

chio).

5. Sciacquare gli accessori singolarmente sotto I'ac-
qua corrente e lasciarli asciugare.

Nota

L'acqua residua puo fuoriuscire, quindi e meglio riporli

nella doccia o nella vasca da bagno.

6. Svuotare il serbatoio, vedi capitolo Svuotamento
del serbatoio.

7. Sciacquare accuratamente il serbatoio con acqua
pulita.

8. Se necessario,ad es. se il filtro del serbatoio dell'ac-
qua pulita € sporco, sciacquare il serbatoio dell'ac-
qua pulita con acqua pulita, vedi capitolo Pulizia del
filtro nel serbatoio dell'acqua pulita.

. Lasciare I'apparecchio aperto ad asciugare.

10. Dopo aver completato I'asciugatura, fissare i tubi
aspirazione spruzzo al supporto degli accessori.

11. Conservare |'apparecchio in ambienti asciutti e privi
di gelo.

Cura e manutenzione

Istruzioni generali per la cura
® Trattare I'apparecchio e gli accessori in plastica con
un detergente per plastica disponibile in commercio.
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® Sciacquare serbatoio e accessori all’'occorrenza
con acqua e asciugarlo prima del riutilizzo.

Pulire il filtro in materiale espanso

1. Smontaggio della testa dell'apparecchio.

2. Picchiettare il filtro in materiale espanso asciutto e
se necessario pulirlo sotto 'acqua corrente. A tale
scopo, estrarre il filtro in materiale espanso dal ce-
stello filtrante.

Figura AC

3. Non strofinare o spazzolare il filtro in materiale
espanso durante la pulizia.

4. Lasciare asciugare completamente il filtro in mate-
riale espanso prima del riutilizzo.

Figura AD

5. Per il rimontaggio del filtro in materiale espanso,
mettere il filtro sopra il cestello filtrante e assicurarsi
che sia fissato correttamente.

Nota

Per garantire il corretto funzionamento dell'apparec-

chio, e importante che il coperchio piccolo nero nel ce-

stello galleggiante sia ancora inserito prima di installare

il filtro in materiale espanso.

Pulizia dell’ugello di nebulizzazione

Nota

Se il getto spruzzo e irregolare, I'ugello di nebulizzazio-

ne dell'accessorio di lavaggio puo essere intasato da re-

sidui e deve essere pulito.

1. Per pulire l'ugello per lavaggio pavimenti e la boc-
chetta lavaggio poltrone, allentare il fissaggio
dell'ugello ruotandolo ed estrarlo insieme all'ugello
di nebulizzazione.

Nota

Conservare I'O-ring/anello di tenuta in un luogo sicuro e

sostituirlo dopo la pulizia.
Figura AE

2. Pulire i residui nell'ugello di nebulizzazione sotto
l'acqua corrente.

3. Inserire l'ugello di nebulizzazione nel fissaggio
dell'ugello e fissarlo nuovamente ruotandolo.

4. Pulire i residui nell'ugello di nebulizzazione della
bocchetta lavaggio fessure sotto I'acqua corrente.

Pulizia del filtro nel serbatoio dell'acqua
pulita
Nota
Sul fondo del serbatoio dell'acqua pulita si trova un filtro
sul quale possono depositarsi particelle di sporco,
ostruendo cosi il flusso dell'acqua.
Pertanto, sciacquare regolarmente il serbatoio dell'ac-
qua pulita.
1. Smontare il serbatoio dell'acqua pulita, vedi capitolo
Smontaggio del serbatoio dell'acqua pulita.
2. Pulire il filtro.
a Ripiegare il tappo del serbatoio verso l'alto.
b Allentare il bloccaggio.
¢ Rimuovere il tubo flessibile dell'acqua dal serba-
toio.
Il filtro si trova all'estremita del tubo flessibile
dell'acqua.
d Pulire il filtro sotto acqua corrente.
3. Sciacquare il serbatoio dell'acqua pulita con acqua
pulita.
Figura AF
4. Inserire il filtro.
5. Bloccare il serbatoio dell'acqua pulita.

6. Montare il serbatoio dell'acqua pulita, vedi capitolo
Montaggio del serbatoio dell'acqua pulita.

Guida alla risoluzione dei guasti

Nessuna perdita d'acqua dall'ugello

Serbatoio acqua pulita vuoto

® Riempire il serbatoio dell'acqua pulita.

Il filtro acqua pulita & sporco,

® Pulire il filtro dell'acqua pulita.

Il serbatoio dell'acqua pulita non & montato corretta-

mente.

® Montare correttamente il serbatoio dell'acqua pulita.

Il collegamento tra gli accessori e il tubo flessibile di

spruzzatura/aspirazione non € corretto.

® Stabilire il collegamento corretto.

Pompa per detergente difettosa,

® rivolgersi al servizio clienti.

Getto spruzzo irregolare

L'ugello di nebulizzazione dell'accessorio per I'aspira-

zione a lavaggio e sporco.

® Pulire l'ugello di nebulizzazione del rispettivo acces-
sorio.

Insufficiente potenza di aspirazione

La valvola dell'aria secondaria € troppo aperta.

® Chiudere la valvola dell'aria secondaria.

Accessori, tubo flessibile di aspirazione o tubi aspirazio-

ne spruzzo ostruiti.

® Rimuovere le ostruzioni.

Il sacchetto filtro & pieno.

® Svuotare il sacchetto filtro.

Il filtro in materiale espanso € sporco.

® Picchiettare il filtro in materiale espanso asciutto o
sciacquarlo con acqua.

Il filtro in materiale espanso & consumato.

® Sostituire il filtro in materiale espanso.

Pompa per detergente rumorosa

Serbatoio acqua pulita vuoto

® Riempire il serbatoio dell'acqua pulita.

L'acqua, il vapore acqueo e / o la schiuma fuorie-

scono da entrambi i lati della testa dell'apparecchio

Il filtro in materiale espanso & troppo bagnato, quindi

I'acqua viene pompata fuori attraverso il motore.

® Spegnere I'apparecchio e lasciare asciugare il filtro
in materiale espanso e I'apparecchio.

® |l filtro in materiale espanso asciuga piu rapidamen-
te se viene rimosso.

La formazione di schiuma é causata dal dosaggio errato

del detergente.

® Rispettare il dosaggio del detergente raccomandato
dal produttore.

In ogni Paese, valgono le condizioni di garanzia rilascia-
te dalla nostra societa di vendita competente. Entro il
termine di garanzia eliminiamo gratuitamente eventuali
guasti all'apparecchio, se causati da difetto del materia-
le o di produzione. Nei casi previsti dalla garanzia si pre-
ga di rivolgersi al proprio rivenditore, oppure al piu
vicino centro di assistenza autorizzato, esibendo lo
scontrino di acquisto.

(Indirizzo vedi retro)

Potete trovare ulteriori informazioni sulla garanzia (se
disponibili) nell'area di assistenza del sito web Karcher
locale alla voce "Download".
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Collegamento elettrico

Frequenza Hz 50-60

Tensione \% 220-240

Protezione di rete (lento) A 10

Potenza nominale w 1000

Dati sulle prestazioni dell’apparecchio

Quantita di iempimento max. ac- | 4

qua dolce

Quantita di iempimento max. ac- | 4

qua sporca

Temperatura max. della soluzione °C 50

di pulizia (T in max.)

Dimensioni e pesi

Peso (senza accessori) kg 7,6

Lunghezza x larghezza x altezza mm 430x385
x535

Valori rilevati secondo EN 60704-2-1

Livello di pressione acustica dB(A) 74

Con riserva di modifiche tecniche.
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Antes de poner en marcha por primera

& || vez el equipo, lea este manual de ins-

trucciones y las instrucciones de seguri-
dad adjuntas. Actue conforme a estos documentos.

Conserve estos dos manuales para su uso posterior o

para propietarios ulteriores.

e En caso de no respetar los manuales de instruccio-
nes, se pueden causar dafios al equipo y crear pe-
ligros para el operario y otras personas.

e Informe inmediatamente a su distribuidor si se han
producido dafios durante el transporte.

e Compruebe si faltan accesorios en el contenido del
paquete o si existen dafios.

Puede encontrar un cddigo para acceder a un video de

aplicacion en:

Figura B

Usar el equipo unicamente en el ambito doméstico.
e Conforme alas descripciones e instrucciones de se-
guridad incluidas en el presente manual de instruc-

ciones, el equipo esta destinado a ser usado como
limpiador de extraccién por pulverizacion para la
limpieza de mantenimiento o limpieza en profundi-
dad de alfombras con efecto de limpieza profunda.
Con un accesorio para suelos resistentes para la
boquilla de lavado de suelo (incluido en el alcance
del suministro), también se pueden limpiar suelos
resistentes.

Con los accesorios correspondientes (incluidos en
el alcance del suministro), el equipo también puede
usarse para la aspiracién en seco o de liquidos.

Proteccion del medioambiente

&Yy Los materiales de embalaje son reciclables. Eli-
Q. minar los embalajes de forma respetuosa con el
medioambiente.
Los equipos eléctricos y electrénicos contienen
materiales reciclables y, a menudo, componen-
=mm €S, COMO baterias, acumuladores o aceite, que
suponen un peligro potencial para la salud de las
personas o el medio ambiente en caso de manipularse
o eliminarse de forma inadecuada. Sin embargo, dichos
componentes son necesarios para un funcionamiento
adecuado del equipo. Los equipos identificados con es-
te simbolo no pueden eliminarse con la basura domés-
tica.

Avisos sobre sustancias contenidas (REACH)
Encontrara informacion actualizada sobre las sustan-
cias contenidas en: www.kaercher.de/REACH

Servicio de posventa

Nuestra sucursal KARCHER le puede ayudar en caso
de preguntas o averias.

Accesorios y repuestos

Utilice inicamente accesorios y repuestos originales,
estos garantizan un servicio seguro y fiable del equipo.
Encontrara informacion sobre los accesorios y repues-
tos en www.kaercher.com.

Volumen de suministro

El volumen de suministro del equipo se muestra en el
embalaje. Compruebe la integridad del volumen de su-
ministro durante el desembalaje. Péngase en contacto
con su distribuidor si faltan accesorios o en caso de da-
fios de transporte.
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Simbolos en el equipo

BEFORE STORAGE
PLEASE FOLLOW INSTRUCTION

En la superficie de almacenamiento del equipo hay una

pegatina que describe cémo limpiar el equipo antes de

guardarlo:

1 Desconectar el equipo.

2 Retirar el depésito de agua fresca.

3 Llenar el depdsito de agua fresca con aprox. 1 litro
de agua limpia.

4 Insertar el depdsito de agua limpia.

5 Pulsar el interruptor para pulverizar.

6 Escurrir el agua de pulverizacién sobre el lavabo.
Véase también el capitulo Finalizacién del servicio

Descripcion del equipo

Segun el modelo seleccionado, existen diferencias en
el equipamiento. El equipamiento especifico se descri-
be en el embalaje del equipo.

Véanse las figuras en la pagina de graficos.

Figura A

@ Conexién de la manguera de aspiracion

@ Conexién de la manguera de pulverizaciéon

() Cabezal del equipo

@ Interruptor para pulverizar agua y detergente
(&) Interruptor ON/OFF de aspiracion

@ Retractil en el cabezal del equipo

(7) Asa de transporte

Tecla de desbloqueo del deposito de agua fresca
@ Depésito de agua fresca

Almacenamiento, cable de conexion a la red
@ Cable de conexion a la red con conector de red
(12 Recipiente

@ Soporte para tubos de aspiracion y accesorios
Rodillo de direccion (5x)

(19 Bolsa de filtro

Filtro para espumosa con tapa

@ Manguera de pulverizacion y aspiracion con palan-
ca de pulverizacion y botén de bloqueo

Tubos para pulverizacion 2 x 0,5 m (2 unidades)

Boquilla de lavado de suelo con accesorio para
suelos resistentes

** Boquilla de lavado para acolchado

@1 ** Boquilla de lavado para ranuras

@ ** Boquilla para suelos con clips con accesorio para
alfombras y suelos resistentes para aspirar en seco
o liquidos

@ ** Boquilla para acolchado para aspirar en seco
** Boquilla para ranuras para aspirar en seco

@ ** Boquilla para ranuras para aspirar en seco extra-
larga

** Boquilla para suelos conmutable para alfombras
y suelos resistentes para aspirar en seco

@ ** Detergente KARCHER SE (100 ml)
** Detergente KARCHER SE (1000 ml)

** en funcion de la variante de equipamiento

Puesta en funcionamiento

Nota

Para desmontar el cabezal del equipo, primero hay que
retirar el depésito de agua fresca y plegar el asa de
transporte lateralmente hacia abajo.

Desmontaje del deposito de agua fresca
1. Pulse la tecla de desbloqueo.
2. Retirar el deposito de agua fresca.
Figura C

Retirada del cabezal del equipo
1. Tire del asa de transporte hacia delante.
Figura D
El cabezal del aparato esta desbloqueado.
2. Retire el cabezal del equipo.
Figura E

Montaje de los rodillos de direccion
1. Extraer el contenido del recipiente.
Figura E
2. Ponga el recipiente boca abajo.
3. Introduzca los rodillos de direccion en las aberturas
del suelo del recipiente hasta el tope.
Figura F
4. Ponga el recipiente boca abajo.

Colocacion del cabezal del equipo
1. Coloque el cabezal del equipo sobre el recipiente.
2. Tire del asa de transporte hacia arriba.
El cabezal del aparato esta bloqueado.
Figura G

Montaje del depoésito de agua fresca

1. Inserte el depdsito de agua fresca en la parte infe-
rior.

2. Presione el deposito de agua fresca contra el cabe-
zal del equipo en la parte superior.

3. Asegurese de que el deposito de agua fresca esta
encajado.
Figura H

Conexion de la manguera de aspiracién y
pulverizacion

1. Conecte la manguera de aspiracion y pulverizacion
a la conexioén del equipo; ambas piezas deben en-
cajar de forma audible.
Figural

2. Monte los accesorios segun sea necesario. Véase
el capitulo: Montaje de los accesorios.
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Servicio

Montaje de los accesorios
Montaje de los accesorios para lavado de
aspiracion

Limpieza de suelos

Use la boquilla de lavado de suelo para limpiar alfom-

bras o suelos resistentes (con el accesorio para suelos

resistentes).

1. Ensambile los tubos para pulverizacién y conéctelos
a la manguera de aspiracion; todas las piezas de-
ben encajar de forma audible.

Figura J

2. Acople la boquilla de lavado de suelo a los tubos pa-
ra pulverizacion hasta que encaje de forma audible.

Nota

Use el accesorio para limpieza de suelos resistentes

para limpiar suelos resistentes.

e Conecte el accesorio para suelos resistentes en la
boquilla de lavado de suelo hasta que encaje de for-
ma audible.

El labio de goma apunta hacia delante, las tiras del
cepillo hacia atras.
Figura K

Limpieza para tapizados

Dependiendo de las necesidades, utilice la boquilla de

lavado para acolchado o la boquilla de lavado para ra-

nuras para limpiar, por ejemplo, acolchados y colcho-
nes.

e Acople la boquilla de lavado para acolchado o la bo-
quilla de lavado para ranuras al asa de la manguera
de aspiracion hasta que encajen de forma audible.

Figura L

Figura M

Montaje de los accesorios para aspiracion en seco
y de liquidos

1. Paralalimpieza de suelos, ensamble los tubos para
pulverizacion y conéctelos a la manguera de aspira-
cion; todas las piezas deben encajar de forma audi-
ble.

Figura J

2. Deslice la boquilla para suelos sobre los tubos para
pulverizacion.
Figura N

3. Dependiendo del recubrimiento del suelo y de los
requisitos de limpieza, asegurese de utilizar los ac-
cesorios o ajustes correctos para la boquilla para
suelos.

Nota

Uso de la boquilla para suelos con accesorios

e Para la limpieza de alfombras, utilice el accesorio
para alfombras.

e Para limpiar suciedad seca, suelos resistentes o
agua, utilice el accesorio mixto (tiras de cepillo y la-
bio de goma).

Figura O

Nota

Uso de la boquilla para suelos conmutable

e Use el equipo tnicamente para aspirar suciedad se-
ca.

e Utilice la posicion con las tiras del cepillo retraidas
en la parte inferior para la limpieza de alfombras.

e Utilice la posicion con las tiras del cepillo extraidas
en la parte inferior para la limpieza de suelos resis-
tentes.

Figura P

4. Para limpiar, p. ej., muebles tapizados, deslice la
boquilla para acolchado o ranuras directamente so-
bre el asa de la manguera de aspiracion.

Figura Q

Retirada de accesorios
Retirada de los accesorios para lavado de
aspiracion

1. Retirar el accesorio para suelos resistentes de la
boquilla de lavado de suelo.
Figura K

2. Pulsar la tecla de desbloqueo y separar la boquilla
de lavado de suelo de los tubos para pulverizacion.
Figura K

3. Pulsar la tecla de desbloqueo y separar los tubos
para pulverizacion entre si.
FiguraJ

4. Pulsar la tecla de desbloqueo de la boquilla de lava-
do para acolchado o de lavado para ranuras y sepa-
rarla de la manguera de aspiracion.
Figura L
Figura M

Retirada de los accesorios para aspiracion en seco

1. Separe la boquilla para suelos del tubo para pulve-
rizacion.
Figura N

2. Pulse la tecla de desbloqueo y separe los tubos pa-
ra pulverizacion.
Figura J

3. Separe la boquilla para acolchado o ranuras de la
manguera de aspiracion.
Figura Q

Llenado del depdsito de agua fresca

CUIDADO

El uso de productos de detergentes inadecuados puede

danar el equipo y eximir de responsabilidad a la garan-

tia.

CUIDADO

El depésito de agua fresca debe quedar bien fijado en

el equipo.

Nota

Si es necesario, usar el detergente KARCHER SE para

limpiar textiles.

e Verter el detergente y rellenar con agua.

e Elvolumen de llenado completo es de 4,0 litros co-
mo maximo.

Nota

El depésito de agua fresca puede extraerse para llenar-

lo o llenarse directamente en el equipo.

Llenado del depésito de agua directamente en el

equipo

1 Plegar el cierre del deposito hacia arriba.

2 Cantidad recomendada de detergente KARCHER
SE:
RM 519 200 ml, RM 519N 100 ml.
En funcion del nivel de contaminacion, también se
puede reducir la cantidad. Verter el detergente en el
deposito de agua fresca, llenarlo con agua del grifo,
no llenarlo en exceso.

Retirada del depésito de agua para llenarlo

1. Desmontar el depésito de agua fresca, véase el ca-
pitulo Desmontaje del depésito de agua fresca.

2. Plegar el cierre del deposito hacia arriba.

3. Para el llenado, véase «2» en «Llenado del depdsi-
to de agua directamente en el equipo».
Figura R
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4. Cerrar el cierre del deposito.
5. Montar el depdsito de agua fresca, véase el capitulo
Montaje del depésito de agua fresca.

Conexion del equipo
Nota
En funcién de los requisitos de limpieza, las funciones
de aspiracion y pulverizacion pueden activarse y utili-
zarse de forma independiente o simultanea.
1. Enchufe el conector de red en una toma.
Figura S
2. Para la funcion de aspiracién, encienda el equipo,
pulse el interruptor ON (posicion ).
El motor de aspiracién arranca.
Figura T
3. Pulse el interruptor de pulverizacion para pulverizar
el agua con el detergente.
La lampara del interruptor se enciende y la bomba
arranca.
Figura U
4. Cierre la compuerta de aire del todo.
FiguraV

Métodos de limpieza
Consejos de limpieza

e Rociar previamente las areas muy sucias y dejar
que la solucion de limpieza actte de 5 a 10 minutos.

e Trabajar siempre de la luz a la sombra (de la venta-
na a la puerta).

e Trabajar siempre desde el area limpia hasta el area
sucia.

e Cuanto mas sensible es el recubrimiento (alfombras
orientales, bereber, tapiceria), menor es la concen-
tracion de detergente.

e Las alfombras con reverso de yute pueden encoger-
se y haber un corrimiento de color si se trabajan de-
masiado humedas.

e Cepillar las alfombras mojadas en la orientacién de
fibras después de limpiarlas cuando estén mojadas
(por ejemplo, con un cepillo de felpa o un frotador).

e Laimpregnacion tras la limpieza en humedo evita la
rapida acumulacion de nueva suciedad en revesti-
mientos textiles.

e Para evitar huellas de presion o puntos de corro-
sidn, inspeccionar la superficie limpiada u ordenar
con los muebles Unicamente cuando esté seca.

e Para mejorar el resultado de limpieza, enjuagar el
objeto con agua limpia después de usar detergen-
tes.

Aspiracion por pulverizacion

Nota

El agua tibia (méximo 50 °C) aumenta el efecto de lim-

pieza.

Nota

Para la limpieza, utilizar inicamente el detergente KAR-

CHER SE.

CUIDADO

Peligro por la solucién de limpieza

Peligro de dafios

Antes de usar el equipo, verifique la solidez del color y
la resistencia al agua del objeto a limpiar en un lugar
discreto.

CUIDADO

Utilice el equipo solo en suelos resistentes con un recu-
brimiento impermeable, comoazulejos esmaltados o li-
noleo.

CUIDADO

Para evitar danos la bolsa de filtro, no utilice la bolsa de

filtro para la aspiracién por pulverizacion.

1. Asegurarse de que se ha retirado la bolsa de filtro.

2. Montar los accesorios deseados, véase el capitulo
Montaje de los accesorios.

3. Llenar el deposito de agua fresca con detergente y
agua, véase el capitulo Llenado del depésito de
agua fresca.

4. Encender el equipo (posicién ), véase el capitulo
Conexién del equipo.

El motor de aspiracién arranca.
FiguraT

5. Cerrar del todo la compuerta de aire.
Figura V

6. Pulsar el interruptor para pulverizar.

La lampara del interruptor se enciende y la bomba
arranca.
Figura U

7. Para rociar la solucién de limpieza, accionar la pa-

lanca del asa.
Figura W
Se pulveriza la solucién de limpieza.

8. Para pulverizar grandes superficies, accionar pri-
mero la palanca del asa y, a continuacion, la tecla
de bloqueo.

Figura X

9. Ejecutar sobre la superficie a limpiar en trayectorias
superpuestas. Tirar de la boquilla hacia atras, no
empuijarla.

Nota

Si el depésito de agua fresca esta vacio, entra aire en

la bomba y esta se vuelve ruidosa. En este caso, la fun-

cion de pulverizacion debe desconectarse. Si se nece-
sita agua, desconectar el motor de aspiracion y llenar el
depdsito de agua fresca.

Nota

Si el recipiente de agua sucia esta lleno y/o el filtro para

espumosa esta mojado, un flotador cierra la abertura de

aspiracion y el equipo funciona a altas revoluciones y

hace ruido.

Para evitar el llenado excesivo del depdsito de agua su-

cia, vaciarlo directamente al llenar el depésito de agua

fresca.

10. Después de la limpieza, apagar el equipo (posicion
0), véase el capitulo Desconexién del equipo.
Figura T

Nota

Después de apagar el equipo, todavia queda liquido

restante en el accesorio de lavado de aspiracion, que

se extiende por el suelo. Para aspirar este liquido res-
tante, vuelva a conectar brevemente la funcién de aspi-
racioén del equipo y retire el liquido restante del suelo.

11. Encender el equipo (posicién ), véase el capitulo
Conexién del equipo y aspirar el liquido restante.

12. Volver a apagar el equipo (posicion O), véase el ca-
pitulo Desconexién del equipo.

Figura T

13. Vaciar el recipiente, véase el capitulo Vaciado del
recipiente.
Figura AA

Contaminacién ligera/normal con el método de un

solo paso
1. Pulse el interruptor para pulverizar, véase el capitu-
lo Aspiracién por pulverizacion.
Figura U
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2. Pulverizar y la solucién de limpieza en un solo pro-
cedimiento y aspirar de forma simultanea.

3. Desconecte el interruptor para pulverizar y aspire
los restos de solucién detergente.

4. Tras lalimpieza, realice una nueva limpieza final del
acolchado o la alfombra con agua limpia y caliente
e impregne las superficies segun preferencia.

Contaminacion o manchas resistentes con el
método de dos pasos

1. Pulse el interruptor para pulverizar, véase el capitu-
lo Aspiracién por pulverizacion.
Figura U

2. Aplique la solucion de limpieza y déjela actuar de 5
a 10 minutos.

La funcion de aspiracion debe permanecer desco-
nectada.

3. Una vez transcurrido el tiempo de actuacion, limpie
la superficie como si se tratara de contaminacion li-
gera/normal.

4. Tras lalimpieza, realice una nueva limpieza final del
acolchado o la alfombra con agua limpia y caliente
e impregne las superficies segun preferencia.

Aspiracion de suciedad liquida

CUIDADO

Darios en la bolsa de filtro

Si se utiliza una bolsa de filtro para aspirar suciedad li-

quida, puede sufrir dafios.

No use bolsas de filtro para aspirar suciedad liquida.

1. Retire la bolsa de filtro.

2. Monte los accesorios deseados, véase el capitulo
Montaje de los accesorios.

3. Conectar el equipo, véase el capitulo Conexién del
equipo.
Figura T

4. Para aspirar grandes cantidades de agua, abra la
compuerta de aire del todo.
FiguraY

Nota

Si el recipiente de agua sucia esta lleno, un flotador cie-

rra la abertura de aspiracion y el equipo funciona a altas

revoluciones y hace ruido.

5. Vacie el recipiente, véase el capitulo Vaciado del
recipiente.

Aspiracién en seco

CUIDADO

Danos materiales por aspirar sin bolsa de filtro

El equipo puede sufrir dafios.

Al aspirar en seco, trabajar siempre con una bolsa de fil-
tro colocada.

CUIDADO

Danios en el filtro para espumosa

Al realizar el cambio de la aspiracion de suciedad liqui-
da a la aspiracién en seco, el filtro para espumosa pue-
de estar mojado y sufrir dafios graves.

Si es necesario, sustituir el filtro para espumosa.

Nota

El recipiente y los accesorios deben estar secos, en ca-
So contrario, la suciedad puede adherirse en sus super-
ficies.

1. Asegurese de que el recipiente y los accesorios es-
tén secos.

2. Inserte la bolsa de filtro.
a Desplegar la bolsa de filtro por completo.
b Colocar la bolsa de filtro en la conexién del equi-

po y presionarla bien.

Figura AB

3. Montar los accesorios deseados, véase el capitulo
Montaje de los accesorios.

4. Encender el equipo (posicién ), véase el capitulo
Conexién del equipo.
FiguraT

5. Regular la potencia de aspiracién con la compuerta
de aire.
Figura Z

6. Desconectar el equipo, véase el capitulo Desco-
nexién del equipo.
FiguraT

Desconexion del equipo
1. Después de la aspiracién por pulverizacion, accione
el interruptor para pulverizar.
La bomba se detiene y la lampara ya no esta encen-
dida.
Figura U
2. Pulse el interruptor OFF (posicién O).
El motor de aspiracion se detiene.
FiguraT
3. Desenchufar el conector de red del enchufe.

Vaciar el depésito de agua fresca
1. Desmonte el depésito de agua fresca, véase el ca-
pitulo Desmontaje del depdsito de agua fresca.
2. Vaciado del depésito de agua fresca
3. Monte el depésito de agua fresca, véase el capitulo
Montaje del depésito de agua fresca.

Vaciado del recipiente
Nota
Si el recipiente esta lleno, un flotador cierra la abertura
de aspiracion y el equipo funciona a altas revoluciones
y hace ruido. Desconecte inmediatamente el equipo y
vacie el agua sucia.
1. Desconectar el equipo. Véase el capitulo Desco-
nexion del equipo
2. Retire la manguera de aspiracion y pulverizacion.
3. Retire el cabezal del equipo, véase el capitulo Re-
tirada del cabezal del equipo.
4. Vaciar el recipiente.
Figura AA
5. Coloque el cabezal del equipo, véase el capitulo
Colocacién del cabezal del equipo.
6. Monte el depdsito de agua fresca, véase el capitulo
Montaje del depésito de agua fresca.

Finalizaciéon del servicio
Nota
Para garantizar que no queden particulas de sustancias
de limpieza y suciedad en las tuberias, realice una lim-
pieza (sin afadir detergente) después de cada uso.
1. Lave los conductos de pulverizacién del equipo.
a Llene el depdsito de agua fresca con aprox.1 litro
de agua limpia.
b Pulse el interruptor para pulverizar.
La lampara del interruptor se enciende y la bom-
ba arranca.
¢ Sujete la manguera de pulverizacién/aspiracion
sobre un desagle hasta que se haya agotado el
agua limpia.
2. Desconectar el equipo, véase el capitulo Desco-
nexién del equipo.
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3. Separe los accesorios, véase el capitulo Retirada
de accesorios

4. Elimine los restos de liquido en la manguera de pul-
verizacién/aspiracion.

a Accione la tecla de desbloqueo y retire la man-
guera de pulverizacion/aspiracion del equipo.

b Pulse la palanca del asa de la manguera de as-
piracion y deje salir el liquido.
Figura W

Nota

Para permitir que el liquido se seque completamente,

no enrolle la manguera de aspiracién/rociado alrededor

del equipo para secarla.

Nota

Para evitar que se formen charcos en la vivienda (por

ejemplo, en la alfombra o el parqué), deje correr el liqui-

do restante en un recipiente adecuado (por ejemplo, un
lavabo o un cubo).

5. Limpie los accesorios individualmente bajo el grifo y
déjelos secar.

Nota

El agua restante puede gotear, por lo que es mejor co-

locarlos en la ducha o la bariera.

6. Vacie el recipiente, véase el capitulo Vaciado del
recipiente.

7. Enjuague bien el recipiente con agua limpia.

8. En caso necesario,por ejemplo, si el tamiz del depd-
sito de agua fresca esta contaminado, enjuague el
depdsito de agua fresca con agua limpia, véase el
capitulo Limpieza del tamiz en el depésito de agua
fresca.

9. Deje el equipo abierto para que se seque.

10. Tras el secado completo, fije los tubos para pulveri-
zacion al soporte de accesorios.

11. Aimacenar el equipo en salas protegidas contra he-
ladas.

Cuidado y mantenimiento

Instrucciones generales de cuidado
® Limpie el dispositivo y las piezas de plastico de los
accesorios con un limpiador para plastico de uso
comun.
® Enjuague el recipiente y los accesorios con agua,
segun sea necesario, y séquelos antes de volver a
usarlos.

Limpieza del filtro para espumosa

1. Desmonte el cabezal del equipo.
Sacudir el filtro para espumosa seco vy, si es nece-
sario, limpiarlo con agua corriente. Para ello, retirar
el filtro para espumosa del cesto del filtro.
Figura AC

3. No frotar ni cepillar el filtro para espumosa durante
la limpieza.

4. Dejar que el filtro para espumosa se seque comple-
tamente antes de volver a usarlo.
Figura AD

5. Alvolver a utilizar el filtro para espumosa, colocar el
filtro sobre el cesto del filtro y asegurarse de que es-
té correctamente fijado.

Nota

Para que el equipo funcione correctamente, es impor-

tante que la pequena tapa negra de la cesta flotante si-

ga insertada antes de instalar el filtro para espumosa.

Limpieza de la boquilla de pulverizacion

Nota

Si el chorro de pulverizacion es irregular, la boquilla de

pulverizacioén del accesorio de lavado de aspiracion

puede estar atascada por residuos y hay que limpiarla.

1. Para limpiar la boquilla de lavado de suelos y acol-
chados, afloje la fijacion de la boquilla girandola y
extraigala junto con la boquilla de pulverizacion.

Nota

Guarde la junta térica/el anillo de obturacién en un lugar

seguro y vuelva a colocarla/o después de la limpieza.
Figura AE

2. Limpie los residuos de la boquilla de pulverizacion
bajo el grifo.

3. Introduzca la boquilla de pulverizacion en la fijacion
de la boquilla y vuelva a fijarla girandola.

4. Limpie los residuos de la boquilla de lavado para ra-
nuras también bajo el grifo.

Limpieza del tamiz en el depdsito de agua
fresca
Nota
En el fondo del depdsito de agua fresca hay un filtro en
el que pueden depositarse particulas de suciedad que
obstruyan el caudal de agua.
Por lo tanto, aclare regularmente el depésito de agua
fresca.
1. Desmonte el depédsito de agua fresca, véase el ca-
pitulo Desmontaje del depdsito de agua fresca.
2. Limpiar el tamiz.
a Pliegue el cierre del depésito hacia arriba.
b Afloje el cierre.
¢ Retire la manguera de agua del deposito.
El tamiz se encuentra en el extremo de la man-
guera de agua.
d Limpiar el tamiz con agua corriente.
3. Enjuague el deposito de agua fresca con agua lim-
pia.
Figura AF
4. Introducir el tamiz.
5. Cierre el depésito de agua fresca.
6. Monte el depdsito de agua fresca, véase el capitulo
Montaje del depésito de agua fresca.

Ayuda en caso de fallos

No sale agua de la boquilla

Depésito de agua limpia vacio

® Llenar el depdsito de agua fresca.

El tamiz de agua fresca esta sucio,

® Limpiar el filtro de agua fresca.

El depésito de agua fresca no estd montado correcta-

mente.

® Monte el depodsito de agua fresca correctamente.

La conexién entre los accesorios y la manguera de pul-

verizacion/aspiracion no es correcta.

® Establezca una conexion correcta.

Bomba de detergente defectuosa,

® Acudir al servicio de posventa.

Chorro de pulverizacion irregular

La boquilla de pulverizacion del accesorio de lavado de

aspiracion esta sucia.

® Limpie la boquilla de pulverizacién del accesorio co-
rrespondiente.

Potencia de aspiracion insuficiente

La compuerta de aire estd demasiado abierta.

® Cerrar la compuerta de aire.

Los accesorios, la manguera de aspiracion o los tubos

para pulverizacion estan atascados.
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® Eliminar el atasco.

La bolsa de filtro esta llena.

® Vaciar la bolsa de filtro.

El filtro para espumosa esta sucio.

® Secar el filtro para espumosa a golpecitos o limpiar-
lo con agua.

El filtro para espumosa esta desgastado.

® Sustituir el filtro para espumosa.

La bomba de detergente hace ruido

Depésito de agua limpia vacio

® Llenar el depdsito de agua fresca.

El agua, el vapor de agua y/o la espuma salen por

ambos lados del cabezal del equipo

El filtro para espumosa esta demasiado mojado, por lo

que el agua se bombea a través del motor.

® Desconectar el equipo y dejar que el filtro para es-
pumosa y el equipo se sequen.

® Es posible secar el filtro para espumosa mas rapi-
damente si se desmonta.

La formacién de espuma se debe a una dosificacion in-

correcta del detergente.

® Respetar la dosis de detergente recomendada por
el fabricante.

En cada pais se aplican las condiciones de garantia in-
dicadas por nuestra compaiiia distribuidora autorizada.
Subsanamos cualquier fallo en su equipo de forma gra-
tuita dentro del plazo de garantia siempre que la causa
se deba a un fallo de fabricacién o material. En caso de
garantia, péngase en contacto con su distribuidor o con
el servicio de posventa autorizado mas préximo presen-
tando la factura de compra.

(Direccion en el reverso)

Encontrard mas informacion sobre la garantia (si esta
disponible) en el area de servicio de su pagina web lo-
cal de Karcher en "Downloads".

Datos técnicos

Conexion eléctrica

Frecuencia Hz 50-60

Tension \% 220-240

Fusible de red (lento) A 10

Potencia nominal w 1000

Datos de potencia del equipo

Volumen max. de llenado agua | 4

fresca

Volumen max. de llenado agua | 4

sucia

Temperatura max. de la solucion °C 50

de limpieza (max.)

Peso y dimensiones

Peso (sin accesorios) kg 7,6

Longitud x anchura x altura mm 430x385
x535

Valores calculados conforme a EN 60704-2-1

Nivel de presién acustica dB(A) 74

Nos reservamos el derecho a realizar modificaciones.
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Indicacdes gerais

Antes da primeira utilizagéo do aparelho
& || leia 0 manual original e os avisos de se-

guranca que o acompanham. Proceda
em conformidade.
Conserve as duas folhas para referéncia ou utilizagao
futura.
e Anao observancia dos manuais de instrugdes pode
originar danos no aparelho e perigos para o opera-
dor e para terceiros.
Em caso de danos de transporte, informar imediata-
mente o distribuidor.

e Ao desembalar, verifique o conteido da embala-
gem e se existem acessorios em falta ou danos.
Pode encontrar um Code para ver um video de utiliza-

géo na:
Figura B

Utilizagao prevista

Utilize o aparelho exclusivamente na habitagao privada.
e O aparelho destina-se a ser utilizado como aparelho
de limpeza por aspiracédo para a limpeza de manu-
tengéo ou limpeza basica de alcatifas com um efeito
de limpeza profunda, de acordo com as descri¢cdes
e avisos de seguranga deste manual de instrugdes.
Os pavimentos rigidos também podem ser limpos
com um acessorio para pavimentos rigidos para o
bocal de lavagem de pavimentos (incluido no volu-
me de fornecimento).

Com os acessorios adequados (incluidos no volu-
me de fornecimento), o aparelho também pode ser
utilizado para aspirar liquidos e soélidos.

Protecao do meio ambiente

&y Os materiais de empacotamento s&o reciclaveis.
Q.@ Elimine as embalagens de acordo com os regula-
mentos ambientais.
Os aparelhos elétricos e eletrénicos contém ma-
teriais reciclaveis de valor e, com frequéncia,
=mm COMponentes como baterias, acumuladores ou
6leo que, em caso de manipulagédo ou recolha er-
rada, podem representar um potencial perigo para a
saude humana e para o ambiente. Estes componentes
s30 necessarios para o bom funcionamento do apare-
Iho. Os aparelhos que apresentem este simbolo ndo
devem ser recolhidos no lixo doméstico.

Avisos relativos a ingredientes (REACH)
Pode encontrar informagdes actualizadas acerca dos
ingredientes em: www.kaercher.de/REACH
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Servigo de assisténcia técnica

Em caso de duvidas ou avarias, a nossa filial KAR-
CHER tera todo o prazer em ajudar.

Acessorios e pegas sobressalentes

Ao utilizar apenas acessorios originais e pegas sobres-
salentes originais, garante uma utilizagéo segura e o
bom funcionamento do aparelho.

Informacgdes acerca de acessorios e pegas sobressa-
lentes disponiveis em www.kaercher.com.

Volume do fornecimento

O volume do fornecimento do aparelho esta indicado na
embalagem. Ao abrir a embalagem, confirme a integra-
lidade do contetido. Caso faltem acessérios ou em caso
de danos de transporte informe o seu fornecedor.

Simbolos no aparelho

BEFORE STORAGE
PLEASE FOLLOW INSTRUCTION

2 3 4 5 6
Ty

Na base de apoio do aparelho, encontra-se um autoco-
lante que descreve como deve limpar o aparelho antes
de o guardar:

1 Desligar o aparelho.

2 Remover o deposito de agua limpa.

3 Encher o depésito de agua limpa com cerca de 1 li-
tro de agua limpa.

Inserir o depésito de agua limpa.

Premir o interruptor de pulverizagéo.

Esvaziar a agua de pulverizagéo no lavatério.
Consultar também o capitulo Terminar a operagdo

Descrigao do aparelho

Dependendo do modelo seleccionado, existem diferen-
¢as no equipamento. O equipamento especifico é des-
crito na embalagem do aparelho.

Figuras, ver pagina de graficos.

Figura A

[ NE N

@ Ligagcdo da mangueira de aspiragéo
@ Ligagcdo da mangueira de pulverizagao
(® Cabega do dispositivo

@ Interruptor para pulverizacédo de agua e produto de
limpeza

@ Interruptor de ligar/desligar a aspiragédo

@ Punho na cabega do dispositivo

(7) Pega de transporte

Tecla de desbloqueio do depdsito de agua limpa
(® Deposito de agua limpa

Armazenamento, cabo de ligagdo a rede

@ Cabo de ligagdo a rede com ficha

(2 Deposito

@ Suporte para tubos de aspiragdo e acessorios
Roletos de direg&o (5x)

() Saco filtrante

Filtro em espuma com tampa

@ Mangueira de aspiragao/pulverizagdo com alavan-
ca de pulverizagéo e botéo de bloqueio

Tubos de aspiragao/pulverizagdo 2 x 0,5 m (2x)

Bocal de lavagem de pavimentos com acessorio
para pavimentos rigidos

@ ** Bocal de lavagem de estofos
@ ** Bocal de lavagem de juntas

@ ** Bocal para pavimentos com encaixe elemento de
insercao para alcatifas e pavimentos rigidos, para
aspiracdo de liquidos e solidos

@3) ** Bocal de estofos para aspiragéo de solidos

@9 ** Bocal para juntas para aspirag&o de solidos

@ ** Bocal para juntas extra-longo para aspiragdo de
sélidos

@ ** Bocal para pavimentos comutavel para tapetes e
pavimentos rigidos para aspiracédo de sélidos

@ ** Produto de limpeza KARCHER SE (100 ml)
** Produto de limpeza KARCHER SE (1000 ml)

** consoante a variante de equipamento

Colocagdo em funcionamento

Aviso

Para retirar a cabega do aparelho, é necessario retirar
primeiro o depdsito de dgua limpa e dobrar a pega de
transporte lateral para baixo.

Desmontar o depodsito de agua limpa
Premir a tecla de desbloqueio.
2. Retirar o depésito de agua limpa.
Figura C

-

Retirar a cabega do aparelho
1. Puxar a pega de transporte para a frente.
Figura D
A cabeca do aparelho esta desbloqueada.
2. Retirar a cabega do aparelho.
Figura E

Montar os roletos de direc¢ao
1. Retirar o conteudo do depésito.
Figura E
2. Virar o depdsito ao contrario.
3. Empurrar os rodizios para dentro das aberturas no
fundo do depdsito até ao limite.
Figura F
4. Virar o depdsito ao contrario.

Colocar a cabega do aparelho
Colocar a cabega do aparelho no depésito.
2. Puxar a pega de transporte para a cima.

A cabeca do aparelho esta bloqueada.
Figura G

-
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Montar o depésito de agua limpa
1. Inserir a parte inferior do deposito de agua limpa.
2. Pressionar a parte superior do depdsito de agua
limpa contra a cabega do aparelho.
3. Assegurar-se de que o deposito de agua limpa en-
caixou.
Figura H

Ligar a mangueira de aspiracao e
pulverizacao

1. Encaixar a mangueira de aspiragao e pulverizagdo
na ligagéo do aparelho; ambas as pec¢as devem en-
caixar de forma audivel.
Figura |

2. Montar o acessorio conforme necessario. Consultar
o capitulo Montar o acessério.

Montar o acessorio
Montar acessorio para lavagem com aspiragao

Limpeza de pavimentos

Utilizar o bocal de lavagem de pavimentos para limpar

alcatifas ou pavimentos rigidos (com o acessorio para

pavimentos rigidos).

1. Juntar os tubos de aspiragédo/pulverizagao e liga-los
a mangueira de aspiragéo; todas as pegas devem
encaixar de forma audivel.

Figura J

2. Encaixar o bocal de lavagem de pavimentos nos tu-
bos de aspiragao/pulverizagdo até se ouvir um cli-
que.

Aviso

Utilizar o acessorio para pavimentos rigidos para efe-

tuar a limpeza de pavimentos rigidos.

e Encaixar o acessorio para pavimentos rigidos no
bocal de lavagem de pavimentos até se ouvir o cli-
que.

O labio de borracha aponta para a frente, as tiras de
escova para tras.
Figura K

Limpeza de estofos

Consoante os requisitos, utilizar o bocal de lavagem de

estofos ou o bocal de lavagem de juntas para limpar,

por exemplo, estofos e colchdes.

e Encaixar o bocal de lavagem de estofos ou o bocal
de lavagem de juntas no punho da mangueira de
aspiracdo até se ouvir um clique.

Figura L

Figura M

Montar o acessoério de aspiracao de liquidos e
sélidos

1. Para limpeza de pavimentos, juntar os tubos de as-
piragdo/pulverizacéo e liga-los a mangueira de as-
piragao; todas as pegas devem encaixar de forma
audivel.
Figura J

2. Deslizar o bocal para pavimentos sobre os tubos de
aspiracéo/pulverizagéo.
Figura N

3. Dependendo do pavimento e das necessidades de
limpeza, certifique-se de que utiliza os elementos
de insergao ou definigdes corretas para o bocal pa-
ra pavimentos.

Aviso

Utilizag&o do bocal para pavimentos com elementos de

inser¢do

e Para a limpeza de alcatifas, utilizar o elemento de
insergdo para alcatifas.

e Para limpar sujidade seca, pavimentos rigidos ou
agua - utilizar o elemento de inser¢gdo misto (tiras de
escova e labio de borracha).

Figura O

Aviso

Utilizagdo do bocal para pavimentos comutavel

e Utilizar apenas para aspirar sujidade seca.

e Para a limpeza de alcatifas, utilizar a posicdo com
as tiras de escova recolhidas na parte inferior.

e Para a limpeza de pavimentos rigidos, utilizar a po-
sigdo com as tiras de escova estendidas na parte in-
ferior.

Figura P

4. Para limpar moéveis estofados, por exemplo, desli-
zar o bocal para estofos ou para juntas diretamente
sobre o punho da mangueira de aspiracéo.

Figura Q

Separar acessorios
Separar acessorio para lavagem com aspiragao

1. Retirar o acessorio para pavimentos rigidos do bo-
cal de lavagem de pavimentos.
Figura K

2. Premir a tecla de desbloqueio e separar o bocal de
lavagem dos tubos de aspiragédo/pulverizagao.
Figura K

3. Premiratecla de desbloqueio e separar os tubos de
aspiracdo/pulverizagdo um do outro.
FiguraJ

4. Premir a tecla de desbloqueio do bocal de lavagem
de estofos ou do bocal de lavagem de juntas e des-
liga-lo da mangueira de aspiragdo.
Figura L
Figura M

Separar o acessorio de aspiragao de sélidos

1. Separar o bocal para pavimentos do tubo de aspira-
cao/pulverizagao.
Figura N

2. Premir a tecla de desbloqueio e separar os tubos de
aspiragéo/pulverizagéo.
FiguraJ

3. Separar o bocal para estofos ou para juntas da
mangueira de aspiragao.
Figura Q

Encher o depésito de agua limpa

ADVERTENCIA

A utilizagdo de produtos de limpeza inadequados pode
danificar o aparelho e levar a excluséo da garantia.

ADVERTENCIA

O depésito de agua limpa tem de assentar bem no apa-

relho.

Aviso

Utilizar o produto de limpeza KARCHER SE para limpar

os estofos, conforme necessario.

e Adicionar produto de limpeza e encher com agua.

e A quantidade completa de enchimento é de 4,0 li-
tros, no maximo.

Aviso

O depdsito de agua limpa pode ser removido para en-

chimento ou pode ser enchido diretamente no aparelho.

Encher o depdsito de agua directamente no apare-

lho

1 Dobrar a tampa do depdsito de combustivel para ci-
ma.
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2 Quantidade recomendada de produto de limpeza
KARCHER SE:
RM 519 200 ml, RM 519N 100 ml.
Consoante o grau de sujidade, a quantidade pode
também ser reduzida. O produto de limpeza deve
ser colocado no depésito de agua limpa e enchido
com agua da torneira, sem ultrapassar o limite ma-
ximo.

Remover o depdsito de agua para encher

1. Desmontar o depésito de agua limpa, consultar o
capitulo Desmontar o depésito de agua limpa.

2. Dobrar a tampa do depdsito de combustivel para ci-
ma.

3. Enchimento, consultar "2" em "Encher o depdsito de
agua diretamente no aparelho”.
Figura R

4. Fechar a tampa do dep6sito.

5. Montar o depésito de agua limpa, consultar o capi-
tulo Montar o depésito de agua limpa.

Ligar o aparelho
Aviso
Dependendo da necessidade de limpeza, as fungbes
de aspiragao e de pulverizagdo podem ser ativadas e
utilizadas de forma independente ou simultanea.
1. Ligar a ficha de rede a tomada.
Figura S
2. Para ligar a funcéo de aspiragdo do aparelho, pre-
mir o interruptor Ligar (posigao ).
A turbina de aspiracéo arranca.
Figura T
3. Premir o interruptor de pulverizagao para pulverizar
a agua com o produto de limpeza.
A lampada do interruptor acende-se e a bomba ar-
ranca.
Figura U
4. Fechar totalmente o registo de ar.
FiguraV

Métodos de limpeza
Dicas de limpeza

e Pulverize areas muito sujas previamente e deixe a
solugéo de limpeza atuar 5 a 10 minutos.

e Trabalhe sempre da luz para a sombra (da janela
para a porta).

e Trabalhe sempre da area limpa para a area néo lim-
pa.

e Quanto mais sensivel for o revestimento (tapetes
orientais, tapetes berbere, tecido de estofo), menor
deve ser a concentracédo de detergente.

e As alcatifas com costas de juta podem encolher e
desbotar se for usada muita agua.

e Apos a limpeza, escove os tapetes de pelo alto ain-
da molhados na direcéo da fibra (por exemplo, com
uma vassoura de fibra ou esfregona).

e Aimpregnagdo apos a limpeza humida previne que
ocorra recontaminagdo rapida do revestimento téx-
til.

e Para evitar pontos de pressao ou manchas de ferru-
gem, s6 se deve caminhar sobre a superficie limpa
ou colocar méveis nela, depois de seca.

e Para melhorar o resultado da limpeza, enxaguar o
objeto com agua limpa apds usar produtos de lim-
pezal/detergentes.

Aspiragao com pulverizagao
Aviso
A agua morna (no maximo 50 °C) aumenta o efeito de
limpeza.
Aviso
Utilizar apenas produtos de limpeza KARCHER SE pa-
ra a limpeza.

ADVERTENCIA

Perigo devido a solugao de limpeza

Perigo de danos

Antes de usar o aparelho, verifique o objeto a ser limpo
quanto a resisténcia da cor e consisténcia da agua num
local discreto.

ADVERTENCIA

Utilizar o aparelho somente em pavimentos rigidos com
revestimento a prova de agua, como p. ex., azulejos es-
maltados ou linéleo.

ADVERTENCIA

Para evitar danificar o saco filtrante, ndo utilizar um sa-

co filtrante para a aspiragdo com pulverizagéo.

1. Certificar-se de que o saco filtrante foi retirado.

2. Montar os acessoérios pretendidos, consultar o capi-
tulo Montar o acessoério.

3. Encher o depdsito de agua limpa com detergente e
agua, consultar o capitulo Encher o depésito de
agua limpa.

4. Ligar o aparelho (posigao I), consultar o capitulo Li-
gar o aparelho.

A turbina de aspiragéo arranca.
Figura T

5. Fechar completamente o registo de ar.
FiguraV

6. Premir o interruptor de pulverizagao.

A lampada do interruptor acende-se e a bomba ar-
ranca
Figura U

7. Para pulverizar a solugado de limpeza, acione a ala-

vanca no punho.
Figura W
A solugédo de limpeza é pulverizada.

8. Para pulverizar grandes areas, premir primeiro a
alavanca no punho e, em seguida, prima a tecla de
blogueio.

Figura X

9. Passe o aparelho em faixas sobrepostas sobre a
superficie a ser limpa. Para tal, passe o bocal em
movimentos para tras (ndo para a frente).

Aviso

Se o depdsito de agua limpa estiver vazio, entra ar na

bomba e esta torna-se ruidosa. Neste caso, a fungdo de

pulverizagdo deve ser desligada. Se for necessaria
agua, desligar o motor de aspiragado e encher o depdsi-
to de agua limpa.

Aviso

Quando o recipiente de égua suja esta cheio e/ou o fil-

tro em espuma estiver molhado, um flutuador fecha a

abertura de aspiragdo e o aparelho funciona a uma ve-

locidade mais elevada e torna-se ruidoso.

Para evitar encher demasiado o recipiente de agua su-

Ja, esvazie o recipiente de agua suja diretamente quan-

do encher o depoésito de agua limpa.

10. Apos a limpeza, desligar o aparelho (posigédo O),
consultar o capitulo Desligar o aparelho.

FiguraT
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Aviso

Depois de desligar o aparelho, ainda ha liquido residual

no acessorio de aspiragdo da lavagem, que escorre pa-

ra o ch&o. Para aspirar este liquido residual, ligar nova-

mente a fungdo de aspiragdo do aparelho por breves

instantes e retirar o liquido residual do chéo.

11. Ligar o aparelho (posigéo ), consultar o capitulo Li-
gar o aparelho e aspirar o liquido residual.

12. Desligar novamente o aparelho (posigao O), consul-
tar o capitulo Desligar o aparelho.
Figura T

13. Esvaziar o depdsito, consultar o capitulo Esvaziar
o deposito.
Figura AA

Sujidade ligeira / normal com o método de uma
etapa

1. Premir o interruptor de pulverizagéo, consultar o ca-
pitulo Aspiragdo com pulverizagédo
Figura U

2. Pulverizar a solugéo de limpeza e aspirar ao mesmo
tempo numa Unica operagao.

3. Desligar o interruptor de pulverizagéo e aspirar a
solugdo de detergente restante.

4. Ap6s alimpeza, limpar novamente os estofos e a al-
catifa com agua limpa e morna e, se necessario, im-
pregnar.

Sujidade ou nédoas pronunciadas com o método
de duas etapas

1. Premir o interruptor de pulverizagéo, consultar o ca-
pitulo Aspiragdo com pulverizagédo
Figura U

2. Aplicar a solugdo de limpeza e deixar atuar durante
5 a 10 minutos.
A fungado de aspiragdo permanece desligada.

3. Apos o tempo de atuagéo, limpar a superficie como
para sujidade ligeira / normal.

4. Ap6s alimpeza, limpar novamente os estofos e a al-
catifa com agua limpa e morna e, se necessario, im-
pregnar.

Aspiracgao de liquidos

ADVERTENCIA

Danos no saco filtrante

Se for utilizado um saco filtrante para a aspiracéo de li-

quidos, este pode ficar danificado.

Naéo utilize nenhum saco filtrante para a aspiragdo de li-

quidos.

1. Retirar o saco filtrante.

2. Montar os acessorios pretendidos, consultar o capi-
tulo Montar o acessério.

3. Ligar o aparelho, consultar o capitulo Ligar o apa-
relho.
Figura T

4. Para aspirar grandes quantidades de agua, abra to-
talmente o registo de ar.
FiguraY

Aviso

Quando o recipiente de agua suja esta cheio, um flutua-

dor fecha a abertura de aspiragdo e o aparelho funciona

a uma velocidade mais elevada e torna-se ruidoso.

5. Esvaziar o depdsito, consultar o capitulo Esvaziar
o deposito.

Aspiragao de sélidos

ADVERTENCIA

Danos materiais devido a aspiragdo sem saco fil-
trante

O aparelho pode ser danificado.

Na aspiracdo de sélidos trabalhar sempre com o saco
filtrante inserido.

ADVERTENCIA

Danos no filtro em espuma

Ao mudar da aspiragao de liquidos para a aspiragéo de
sélidos, o filtro em espuma humido podera entupir e tor-
nar-se inutilizavel.

Em caso de necessidade, trocar o filtro em espuma.
Aviso

O depdsito e os acessorios devem estar secos, caso
contrario a sujidade pode aderir.

1. Certificar-se de que o depdsito e os acessorios es-
tao secos.

2. Colocar o saco filtrante.
a Desdobrar completamente o saco filtrante.
b Colocar o saco filtrante na ligagdo do aparelho e

pressionar bem.

Figura AB

3. Montar os acessoérios pretendidos, consultar o capi-
tulo Montar o acessério

4. Ligar o aparelho (posigao I), consultar o capitulo Li-
gar o aparelho.
FiguraT

5. Regular a poténcia de aspiragdo com o registo de
ar.
Figura Z

6. Desligar o aparelho, consultar o capitulo Desligar o
aparelho.
FiguraT

Desligar o aparelho
1. Premir o interruptor para pulverizar apds a aspira-
¢ao com pulverizagéo.
A bomba para e a lampada do interruptor apaga-se.
Figura U
2. Premir o interrutor de desligar (posigao O).
A turbina de aspiragéo para.
Figura T
3. Retirar a ficha de rede da tomada.

Esvaziar o depésito de agua limpa
1. Desmontar o depdsito de agua limpa, consultar o
capitulo Desmontar o depésito de agua limpa.
2. Esvaziar o deposito de agua limpa
3. Montar o depésito de agua limpa, consultar o capi-
tulo Montar o depdsito de agua limpa.

Esvaziar o depdsito
Aviso
Se o depdsito estiver cheio, um flutuador fecha a aber-
tura de aspiragéo e o aparelho funciona a uma veloci-
dade mais elevada e torna-se ruidoso. Desligar
imediatamente o aparelho e esvaziar a agua suja.
1. Desligar o aparelho. Consultar o capitulo Desligar
o aparelho
2. Retirar a mangueira de aspiragéo e de pulveriza-
¢do.
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3. Retirar a cabega do aparelho, consultar o capitulo
Retirar a cabega do aparelho.

4. Esvaziar o depésito.
Figura AA

5. Colocar a cabega do aparelho, consultar o capitulo
Colocar a cabega do aparelho.

6. Montar o depdsito de agua limpa, consultar o capi-
tulo Montar o depésito de agua limpa.

Terminar a operacgao

Aviso

Para garantir que ndo permanecem particulas de limpe-

za e sujidade nos tubos, efetuar uma limpeza (sem adi-

¢do de produto de limpeza) apds cada utilizagéo.

1. Lavar os tubos de pulverizagao do aparelho.

a Encher o depdsito de agua limpa com cerca de
1 litro de agua limpa.

b Premir o interruptor de pulverizagao.
A lampada do interruptor acende-se e a bomba
arranca

c Segurar a mangueira de pulverizagdo/aspiracéo
sobre um ralo até esgotar a agua limpa.

2. Desligar o aparelho, consultar o capitulo Desligar o
aparelho.

3. Separar os acessorios, consultar o capitulo Sepa-
rar acessorios.

4. Remover qualquer liquido restante na mangueira de
pulverizagao/aspiragao.

a Premir a tecla de desbloqueio e retirar a man-
gueira de pulverizagao/aspiragao do aparelho.

b Premir a alavanca no punho da mangueira de as-
piragao e deixar escoar o liquido.
Figura W

Aviso

Para que o liquido possa secar completamente, ndo en-

rolar a mangueira de pulverizagdo/aspiragéo a volta do

aparelho para o secar.

Aviso

Para evitar pogas na area de habitacdo (por exemplo,

em alcatifa, parquet), deixar o liquido restante escoar

para um recipiente adequado (por exemplo, lavatério,
balde).

5. Lavar as pecas de acessorios individualmente sob
agua corrente e depois deixar secar.

Aviso

A &gua residual pode pingar, pelo que é melhor coloca-

las no duche ou na banheira.

6. Esvaziar o depésito, consultar o capitulo Esvaziar
o deposito.

7. Enxaguar bem o depdsito com agua limpa.

8. Se necessario, p. exemplo, se o filtro de rede no de-
posito de agua limpa estiver contaminado, lavar o
dep6sito de agua limpa com agua limpa, consultar o
capitulo Limpar o filtro no depdsito de agua limpa.

9. Deixar o aparelho aberto para secar.

10. Apos a secagem completa, fixar os tubos de aspira-
cao/pulverizagdo no suporte de acessorios.

11. Guardar o aparelho num local seco e sem risco de
congelamento.

Conservagido e manutengao

Instrucoes gerais de manutencao
® Assegurar a conservagao do aparelho e das pegas
de acessorios de plastico com um produto de limpe-
za para plastico comum.
® Se necessario, lavar o depdsito e os acessorios
com agua e secar antes de reutilizar.

Limpar o filtro em espuma

Desmontar a cabega do aparelho.

2. Retirar o filtro em espuma seco e limpar com agua
corrente, se necessario. Para isso, retirar o filtro em
espuma do cesto filtro.

Figura AC

3. Nao esfregar ou escovar o filtro em espuma durante
a limpeza.

4. Antes da reutilizagéo, deixar secar completamente
o filtro em espuma.

Figura AD

5. Ao reintroduzir o filtro em espuma, colocar o filtro
sobre o cesto filtro e garantir a fixagdo certa.

Aviso

Para garantir o bom funcionamento do aparelho, é im-

portante que a pequena tampa preta do cesto do flutua-

dor esteja ainda inserida antes da instalagao do filtro
em espuma.

-

Limpar o bico pulverizador

Aviso

Se o jato de pulverizagao for irregular, o bico pulveriza-

dor do acessoério de aspiragdo/lavagem pode estar en-

tupido com residuos e deve ser limpo.

1. Paralimpar o bocal de lavagem de pavimentos e de
lavagem de estofos, soltar a fixagado do bocal rodan-
do-a e puxa-la para fora juntamente com o bico pul-
verizador.

Aviso

Guardar o O-ring/anel de vedagdo num local seguro e

voltar a colocé-lo apés a limpeza.
Figura AE

2. Limpar os residuos no bico pulverizador com agua
corrente.

3. Introduzir o bico pulverizador na fixagédo do bico e
voltar a fixa-lo rodando-o.

4. Limpartambém os residuos no bico pulverizador do
bocal de lavagem de juntas com agua corrente.

Limpar o filtro no depésito de agua limpa
Aviso
No fundo do depésito de agua limpa ha um filtro no qual
as particulas de sujidade podem assentar e assim obs-
truir o fluxo de agua.
Por isso, é necessario enxaguar regularmente o depo6-
sito de agua limpa.
1. Desmontar o depdsito de agua limpa, consultar o
capitulo Desmontar o depésito de agua limpa.
2. Limpar o filtro.
a Dobrar a tampa do depésito para cima.
b Soltar o bloqueio.
¢ Retirar a mangueira de agua do deposito.
O filtro esta localizado na extremidade da man-
gueira de agua.
d Limpar o filtro sob agua corrente.
3. Lavar o dep6sito de agua limpa com agua limpa.
Figura AF
4. Inserir o filtro.
5. Bloquear o depésito de agua limpa.
6. Montar o depdsito de agua limpa, consultar o capi-
tulo Montar o depdsito de agua limpa.

Ajuda em caso de avarias

Nao ha saida de agua pelo bocal
Depésito de agua limpa vazio

® Encha o depdsito de agua limpa.
O filtro de agua limpa esta sujo,

® Limpar o filtro de agua de rede.
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O depdsito de agua limpa nédo esta corretamente insta-

lado.

® Montar corretamente o depdsito de agua limpa.

Ligacao incorreta entre o acessério e a mangueira de

aspiragéo/pulverizagéo.

® Estabelecer uma ligagéo correta.

Bomba de detergente avariada,

® Solicitar intervengéo do servigo de apoio ao cliente.

Jato de pulverizagao irregular

O bico pulverizador do acessorio de lavagem com aspi-

ragao esta sujo.

® Limpar o bico pulverizador no respetivo acessorio.

Poténcia de aspiracao insuficiente

O registo de ar esta demasiado aberto.

® Fechar o registo de ar.

O acessorio, a mangueira de aspiragéo ou os tubos de

pulverizagao/aspiragdo estao obstruidos.

® Remover a obstrugéo.

O saco filtrante esta cheio.

® Esvaziar o saco filtrante.

O filtro em espuma esta sujo.

® Bater no filtro em espuma para o secar ou limpa-lo
com agua.

O filtro em espuma esta gasto.

® Substituir o filtro em espuma.

Bomba de detergente faz barulho

Depésito de agua limpa vazio

® Encha o depdsito de agua limpa.

De ambos os lados da cabega do aparelho saem

agua, vapor de agua e/ou espuma

O filtro em espuma esta demasiado humido, pelo que a

agua é bombeada para fora através do motor.

® Desligar o aparelho e deixar secar o filtro em espu-
ma e o aparelho.

® E possivel secar mais rapidamente o filtro em espu-
ma se este for retirado.

A formagao de espuma ocorre devido a dosagem incor-

reta do produto de limpeza.

® Respeitar a dosagem do produto de limpeza reco-
mendada pelo fabricante.

Em cada pais sao validas as condi¢des de garantia
transmitidas pela nossa sociedade distribuidora res-
ponsavel. Trataremos de possiveis avarias no seu apa-
relho no ambito do prazo da garantia, sem custos,
desde que estas tenham origem num erro de material
ou de fabrico. Em caso de garantia, contacte o seu re-
vendedor ou a assisténcia técnica autorizada mais pré-
xima, apresentando o taldo de compra.

(enderego consultar o verso)

Para mais informagdes sobre a garantia (se disponi-
veis), consultar "Transferéncias" na area de servigo do
website local da Kércher.

Dados técnicos

Ligagao eléctrica

Frequéncia Hz 50-60
Tenséo \% 220-240
Protecgao da rede (de acgdo len- A 10

ta)

Poténcia nominal w 1000

Caracteristicas do aparelho

Quantidade de enchimento max. | 4
de agua de rede

Quantidade de enchimento max. | 4
de agua suja
Temperatura max. da solugdo de °C 50

limpeza (T em max.)

Medidas e pesos

Peso (sem acessorios) kg 7,6
Comprimento x Largura x Altura  mm 430x385
x535

Valores determinados de acordo com a EN 60704-
21

Nivel acustico

dB(A) 74
Reservados os direitos a alteragdes técnicas.
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Algemene instructies
Voordat u het apparaat voor het eerst
& |||| gebruikt, dient u deze originele ge-

bruiksaanwijzing en de meegeleverde
veiligheidsinstructies door te lezen Houd u hieraan.

Bewaar beide documenten voor later gebruik of volgen-

de eigenaars.

e Wanneer de gebruiksaanwijzingen niet worden op-
gevolgd, kan dit schade aan het apparaat en gevaar
voor de bediener en andere personen tot gevolg
hebben.

e Bij transportschade de dealer onmiddellijk op de
hoogte brengen.

e Controleer bij het uitpakken of de verpakkingsin-
houd compleet is en niet beschadigd is.

Een Code voor oproepen van een toepassingsvideo

vindt u in:

Afbeelding B

Reglementair gebruik

Gebruik het apparaat uitsluitend voor de privé-huishou-

ding.

e Het apparaat is bestemd voor gebruik als sproeiex-
tractiereiniger voor onderhoudsreiniging of grondige
reiniging van tapijtvloeren met dieptereiniging in
overeenstemming met de beschrijvingen in deze
gebruiksaanwijzing en de veiligheidsinstructies.

e Door een hulpstuk voor harde oppervlakken op de
vloersproeier (meegeleverd) te zetten, kunnen ook
harde oppervlakken worden gereinigd.

o Met het juiste toebehoren (meegeleverd) kan het
apparaat ook als natte en droge stofzuiger worden
gebruikt.
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Milieubescherming

&y De verpakkingsmaterialen zijn herbruikbaar. Ver-
Q.@ wijder verpakkingen op een milieuvriendelijke
manier.
Elektrische en elektronische apparaten bevatten
waardevolle recyclebare materialen en vaak be-
= Standdelen zoals batterijen, accu's of olie, die bij
onjuiste omgang of verkeerd afvalverwijdering
een potentieel gevaar voor de gezondheid van de mens
en voor het milieu kunnen vormen. Voor een correcte
werking van het apparaat zijn deze bestanddelen echter
noodzakelijk. Voer apparaten met dit symbool niet sa-
men met het huisvuil af.
Instructies betreffende ingrediénten (REACH)

Actuele informatie over ingrediénten vindt u op:
www.kaercher.de/REACH

Klantenservice

Bij vragen of storingen helpt ons KARCHER-filiaal u
graag verder.

Toebehoren en reserveonderdelen
Gebruik alleen origineel toebehoren en originele reser-
veonderdelen. Deze garanderen een veilige en sto-
ringsvrije werking van het apparaat.

Informatie over toebehoren en reserveonderdelen vindt
u onder www.kaercher.com.

Leveringsomvang

De leveringsomvang van het apparaat is op de verpak-
king afgebeeld. Controleer de inhoud bij het uitpakken

op volledigheid. Bij ontbrekend toebehoren of bij trans-
portschade neemt u contact op met uw distributeur.

Symbolen op het apparaat

BEFORE STORAGE
PLEASE FOLLOW INSTRUCTION

Op het opbergoppervlak van het apparaat zit een stic-
ker die beschrijft hoe u het apparaat moet schoonma-
ken voordat u het opbergt:

1 Apparaat uvitschakelen.

2 Schoonwaterreservoir verwijderen.

3 Schoonwaterreservoir met ca. 1 liter helder water

vullen.

Schoonwaterreservoir plaatsen.

Schakelaar Sproeien indrukken.

Het sproeiwater in de wasbak laten weglopen.

Zie ook hoofdstuk Werking beéindigen

Beschrijving apparaat

Afhankelijk van het gekozen model zijn er verschillen in
de uitrusting. De specifieke apparatuur wordt beschre-
ven op de verpakking van het desbetreffende apparaat.
Afbeeldingen, zie pagina met schema's.

Afbeelding A

[ W& N

@ Aansluiting zuigslang
@ Aansluiting sproeislang

(® Apparaatkop

@ Schakelaar voor het sproeien van water en reini-
gingsmiddel

@ Aan/uit-schakelaar voor zuigen

@ Verzonken greep op de apparaatkop
(@) Handgreep

Ontgrendelingsknop schoonwaterreservoir
@ Schoonwaterreservoir

Opbergvak, netaansluitkabel

(@D Netaansluitkabel met stekker

(12 Reservoir

@ Houder voor zuigbuis en toebehoren
Zwenkwielen (5x)

(5 Filterzak

Schuimstoffilter met deksel

@ Sproeizuigslang met sproeihendel en vergrendel-
knop

Sproeizuigbuizen 2 x 0,5 m (2x)
Wasvloersproeier met hulpstuk voor harde vioeren
** waskussensproeier

@ ** wasvoegensproeier

** Vastklik-vioersproeier met hulpstuk voor tapijt-
vloer en harde vloer voor nat en droog zuigen

@3) ** Kussensproeier voor droog zuigen
@9 ** Voegensproeier voor droog zuigen
@ ** Extra lange voegensproeier voor droog zuigen

** Omschakelbare vloersproeier voor tapijtvloeren
en harde vloeren voor droog zuigen

@7) ** Reinigingsmiddel KARCHER SE (100 ml)
** Reinigingsmiddel KARCHER SE (1000 ml)

** afhankelijk van uitrustingsvariant

Inbedrijfstelling

Instructie

Om de apparaatkop te verwijderen, moet eerst het
schoonwaterreservoir worden verwijderd en de draag-
beugel opzij naar onderen worden geklapt.

Schoonwaterreservoir verwijderen
De ontgrendelingsknop indrukken.
2. Het schoonwaterreservoir verwijderen.
Afbeelding C

Apparaatkop verwijderen
1. De handgreep naar voren trekken.
Afbeelding D
Apparaatkop is ontgrendeld.
2. Apparaatkop verwijderen.
Afbeelding E

-
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Zwenkwielen monteren

1. Inhoud uit het reservoir halen.
Afbeelding E

2. Het reservoir omdraaien.

3. De zwenkwielen tot aan de aanslag in de openingen
aan de onderkant van het reservoir drukken.
Afbeelding F

4. Het reservoir omdraaien.

Apparaatkop plaatsen
1. De apparaatkop op het reservoir plaatsen.
De handgreep naar boven trekken.
De apparaatkop is vergrendeld.
Afbeelding G

Schoonwaterreservoir installeren
1. Het schoonwaterreservoir onderaan plaatsen.
. De bovenkant van het schoonwaterreservoir tegen
de apparaatkop drukken.
3. Zich ervan vergewissen dat het schoonwaterreser-
voir vastgeklikt is.
Afbeelding H

Zuig- en sproeislang aansluiten
1. De zuig- en sproeislang bevestigen aan de aanslui-
ting op het apparaat. Beide delen moeten hoorbaar
vastklikken.
Afbeelding |
2. Het toebehoren monteren naar gelang van de be-
hoeften. Zie hoofdstuk Toebehoren monteren.

Toebehoren monteren
Toebehoren voor afzuiging monteren

Vloerreiniging

De vloersproeier gebruiken voor het reinigen van tapijt-

vloeren of harde vloeren (met hulpstuk voor harde vioe-

ren).

1. De sproeibuizen met elkaar verbinden en ze aan-
sluiten op de zuigslang. Alle onderdelen moeten
hoorbaar vastklikken.

Afbeelding J

2. De vloersproeier op de sproeizuigbuis schuiven tot
deze hoorbaar vastklikt.

Instructie

Het hulpstuk voor harde vioeren gebruiken om harde

vloeren schoon te maken.

e Het hulpstuk voor harde vloeren op de spuitzuigbuis
schuiven tot dit hoorbaar vastklikt.

De rubberen lip wijst naar voren, de borstelstrips
naar achteren.
Afbeelding K

Kussenreiniging

Naar gelang van de vereisten de kussensproeier of de

voegensproeier gebruiken om bijvoorbeeld stofbekle-

ding of matrassen te reinigen.

e De kussensproeier of de voegensproeier op de
handgreep van de zuigslang steken tot deze hoor-
baar vastklikt.

Afbeelding L

Afbeelding M

Toebehoren voor nat en droog zuigen monteren

1. Voor vioerreiniging, de sproeibuizen op elkaar aan-
sluiten en ze verbinden met de zuigslang. Alle on-
derdelen moeten hoorbaar vastklikken.
Afbeelding J

2. De vloersproeier op de sproeizuigbuizen schuiven.
Afbeelding N

3. Afhankelijk van het type vloerbedekking en de reini-
gingsbehoeften, ervoor zorgen dat de juiste hulp-
stukken of instellingen voor de vloersproeier worden
toegepast.

Instructie

Gebruik van vioersproeier met hulpstukken

e Voor tapijtvioerreiniging het hulpstuk voor tapijtvioe-
ren gebruiken.

e Voor het opnemen van droog vuil, harde vioeren of
water - het menghulpstuk (borstelstrips en rubberen
lip) gebruiken.

Afbeelding O

Instructie

Gebruik van omschakelbare vioersproeier

o Alleen gebruiken om droog vuil op te zuigen.

e Voor tapijtvioerreiniging de stand met ingetrokken
borstelstrips aan de onderzijde gebruiken.

e Voor reiniging van harde vioeren de stand met uit-
geschoven borstelstrips aan de onderzijde gebrui-
ken.

Afbeelding P

4. Om bijvoorbeeld gestoffeerde meubelen schoon te
maken, de kussen- of voegensproeier direct op de
handgreep van de zuigslang schuiven.

Afbeelding Q

Toebehoren losmaken
Toebehoren voor waszuigen losmaken

1. Het hulpstuk voor harde vloeren verwijderen van de
vloersproeier.
Afbeelding K

2. Op de ontgrendelingsknop drukken en de vloer-
sproeier losmaken van de sproeizuigbuizen.
Afbeelding K

3. Op de ontgrendelingsknop drukken en de sproei-
zuigbuizen van elkaar losmaken.
Afbeelding J

4. Op de ontgrendelingsknop van de kussen- of voe-
gensproeier drukken en deze losmaken van de
zuigslang.
Afbeelding L
Afbeelding M

Toebehoren voor droog zuigen losmaken

1. De vloersproeier losmaken van de sproeizuigbuis.
Afbeelding N

2. De ontgrendelingsknop indrukken en de sproeizuig-
buizen losmaken.
Afbeelding J

3. Kussen- of voegensproeier losmaken van de
zuigslang.
Afbeelding Q

Schoonwaterreservoir vullen

LET OP

Gebruik van ongeschikte reinigingsmiddelen kan het
apparaat beschadigen en tot uitsluiting van garantie lei-
den.

LET OP

Het schoonwaterreservoir moet vast in het apparaat zit-
ten.

Instructie

Indien nodig voor textielreiniging het reinigingsmiddel
KARCHER SE gebruiken.

e Reinigingsmiddel vullen en met water aanvullen.

e De volledige inhoud bedraagt max. 4,0 liter.
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Instructie

Het schoonwaterreservoir kan er op elk moment af wor-

den gehaald om bij te vullen of direct op het apparaat

worden bijgevuld.

Watertank direct op het apparaat vullen

1 De tankdop omhoog klappen.

2 Aanbevolen hoeveelheid KARCHER SE-reinigings-
middel:
RM 519 200 ml, RM 519N 100 ml.
Afhankelijk van de mate van verontreiniging kan de
hoeveelheid ook worden verminderd. Giet het reini-
gingsmiddel in het schoonwaterreservoir, vul bij met
leidingwater, maar niet overvol.

Watertank eraf halen om te vullen

1. Het schoonwaterreservoir demonteren, zie hoofd-
stuk Schoonwaterreservoir verwijderen.

2. De tankdop omhoog klappen.

3. Vullen, zie "2" bij "Watertank direct op het apparaat
vullen".
Afbeelding R

4. Tankdop sluiten.

5. Het schoonwaterreservoir monteren, zie hoofdstuk
Schoonwaterreservoir installeren.

Apparaat inschakelen
Instructie
Afhankelijk van de reinigingsbehoeften kunnen de zuig-
en sproeifuncties onafhankelijk van elkaar of gelijktijdig
worden ingeschakeld en gebruikt.
1. De netstekker in het stopcontact steken.
Afbeelding S
2. Op de Aan-schakelaar (positie 1) drukken om het ap-
paraat in te schakelen voor de zuigfunctie.
De zuigmotor start.
Afbeelding T
3. Op de schakelaar voor sproeien drukken om het wa-
ter met het reinigingsmiddel te sproeien.
Het lampje op de schakelaar gaat branden en de
pomp start.
Afbeelding U
4. De luchtklep volledig sluiten.
Afbeelding V

Reinigingsmethoden
Reinigingstips

e Sterk vervuilde punten vooraf besproeien en de rei-
nigingsoplossing 5 tot 10 minuten laten inwerken.

e Altijd van licht naar donker (van raam naar deur)
werken.

e Altijd van het gereinigde naar het niet-gereinigde
vlak werken.

e Hoe gevoeliger de bekleding (oosterse tapijten, ber-
bertapijten, meubelstof), hoe lager de wasmiddel-
concentratie.

e Tapijten metjute rug kunnen krimpen en verkleuren,
als er te nat wordt gewerkt.

e Hoogpolige tapijten na de reiniging in natte toestand
in poolrichting borstelen (bijv. met poolborstel of
schrobber).

e Impregnatie na de natreiniging verhindert dat de
textiellaag weer snel vervuild raakt.

e Gereinigde oppervlak ter voorkoming van drukpun-
ten of roestvlekken pas na het drogen betreden of er
meubels op plaatsen.

e Ter verbetering van het reinigingsresultaat na ge-
bruik van reinigingsmiddelen met schoon water na-
spoelen.

Sproeizuigen
Instructie
Warm water (maximaal 50 °C) verhoogt het reinigende
effect.
Instructie
Gebruik voor de reiniging uitsluitend het reinigingsmid-
del KARCHER SE.

LET OP

Gevaar door reinigingsoplossing
Beschadigingsgevaar

Controleer het te reinigen voorwerp voor gebruik van
het apparaat op een onopvallende plaats op kleurecht-
heid en waterbestendigheid.

LET OP

Gebruik het apparaat alleen op harde vioeren met een
waterdichte bekleding, bijv. geémailleerde tegels of li-
noleum.

LET OP

Om beschadiging van de filterzak te voorkomen, geen

filterzak gebruiken voor sproeizuigen.

1. Zich ervan vergewissen dat de filterzak verwijderd
is.

2. Het gewenste toebehoren monteren, zie hoofdstuk
Toebehoren monteren.

3. Het schoonwaterreservoir vullen met reinigingsmid-
del en water, zie hoofdstuk Schoonwaterreservoir
vullen.

4. Het apparaat inschakelen (positie 1), zie hoofdstuk
Apparaat inschakelen.

De zuigmotor start.
Afbeelding T

5. De luchtklep volledig sluiten.
Afbeelding V

6. De schakelaar voor sproeien indrukken.

Het lampje op de schakelaar gaat branden en de
pomp start.
Afbeelding U

7. Voor het besproeien met reinigingsoplossing de
hendel op de handgreep bedienen.
Afbeelding W
De reinigingsoplossing wordt opgespoten.

8. Om grote oppervlakken te besproeien, eerst de hen-
del op de handgreep bedienen, en vervolgens de
vergrendelknop indrukken.

Afbeelding X

9. Het te reinigen oppervlak in elkaar overlappende
banen overlopen. Hierbij naar achteren trekken, niet
duwen.

Instructie

Als het schoonwaterreservoir leeg is, dan komt er lucht

in de pomp en wordt deze lawaaierig. In dat geval moet

de sproeifunctie worden uitgeschakeld. Als er waterte-
kort is, schakel dan ook de zuigmotor uit en vul het
schoonwaterreservoir.

Instructie

Als het vuilwaterreservoir vol is en/of het schuimstoffil-

ter nat is, dan sluit een viotter de zuigopening; het ap-

paraat draait dan met verhoogd toerental en wordt
lawaaierig.

Om te voorkomen dat het vuilwaterreservoir overvol

raakt, moet u telkens wanneer u het schoonwaterreser-

voir vult meteen ook het vuilwaterreservoir leegmaken.

10. Na het reinigen het apparaat uitschakelen (positie
0), zie hoofdstuk Apparaat uitschakelen.
Afbeelding T
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Instructie
Na het uitschakelen van het apparaat blijven er in het
zuigtoebehoren nog vloeistofresten achter, die dan op
de vioer terechtkomen. Om deze vloeistofresten op te
zuigen, de zuigfunctie van het apparaat weer kort in-
schakelen en de vioeistofresten opnemen van de vioer.
11. Het apparaat inschakelen (positie 1), zie hoofdstuk
Apparaat inschakelen en de vloeistofresten opzui-
gen.
12. Het apparaat weer uitschakelen (positie O), zie
hoofdstuk Apparaat uitschakelen.
Afbeelding T
13. Het reservoir leegmaken, zie hoofdstuk Reservoir
leegmaken.
Afbeelding AA

Lichte / normale vervuiling met de
eenstapsmethode

1. Schakelaar voor sproeien indrukken, zie hoofdstuk
Sproeizuigen
Afbeelding U

2. Reinigingsoplossing in één werkstap erop sproeien
en tegelijkertijd opzuigen.

3. Schakelaar voor sproeien uitschakelen en de reste-
rende reinigingsoplossing afzuigen.

4. Na de reiniging de stofbekleding en de tapijtvioeren
nareinigen met helder, warm water, en indien ge-
wenst impregneren.

Sterke vervuiling of viekken met de
tweestapsmethode

1. Schakelaar voor sproeien indrukken, zie hoofdstuk
Sproeizuigen
Afbeelding U

2. De reinigingsoplossing aanbrengen en 5 - 10 minu-
ten laten inwerken.
De zuigfunctie blijft daarbij uitgeschakeld.

3. Nade inwerktijd het oppervlak reinigen zoals bij lich-
te/normale vervuiling.

4. Na de reiniging de stofbekleding en de tapijtvioeren
nareinigen met helder, warm water, en indien ge-
wenst impregneren.

Natzuigen

LET OP

Beschadiging van de filterzak

Als een filterzak wordt gebruikt bij natzuigen, dan kan

deze beschadigd raken.

Gebruik bij natzuigen geen filterzak.

1. De filterzak verwijderen.

2. Het gewenste toebehoren monteren, zie hoofdstuk
Toebehoren monteren.

3. Het apparaat inschakelen, zie hoofdstuk Apparaat
inschakelen.
Afbeelding T

4. Om grote hoeveelheden water aan te zuigen, de
luchtklep volledig openen.
Afbeelding Y

Instructie

Wanneer het vuilwaterreservoir vol is, sluit een viotter

de zuigopening, het apparaat draait dan met verhoogd

toerental en maakt lawaai.

5. Het reservoir leegmaken, zie hoofdstuk Reservoir
leegmaken.

Droog zuigen

LET OP

Materiéle schade door zuigen zonder filterzak
Het apparaat kan beschadigd raken.

Bij droogzuigen altijd met aangebrachte filterzak wer-
ken.

LET OP

Schade aan het schuimstoffilter

Bij het omschakelen van nat naar droog zuigen kan een
nat schuimstoffilter verstoppen en onbruikbaar worden.
Indien nodig het schuimstoffilter vervangen.

Instructie

De kuip en het toebehoren moeten droog zijn, anders
kan vuil zich daaraan vasthechten.

1. Ervoor zorgen dat het reservoir en het toebehoren
droog zijn.

2. De nieuwe filterzak plaatsen.
a De filterzak volledig openvouwen.
b De filterzak aan de apparaataansluiting bevesti-

gen en stevig aandrukken.

Afbeelding AB

3. Het gewenste toebehoren monteren, zie hoofdstuk
Toebehoren monteren.

4. Het apparaat inschakelen (positie 1), zie hoofdstuk
Apparaat inschakelen.
Afbeelding T

5. De zuigkracht regelen met de luchtklep.
Afbeelding Z

6. Het apparaat uvitschakelen, zie hoofdstuk Apparaat
uitschakelen.
Afbeelding T

Apparaat uitschakelen
1. Na het sproeizuigen, de schakelaar voor sproeien
indrukken.
De pomp stopt en het lampje op de schakelaar
brandt niet meer.
Afbeelding U
2. Op de uit-schakelaar (positie O) drukken.
De zuigmotor stopt.
Afbeelding T
3. De netstekker uit het stopcontact trekken.

Schoonwaterreservoir leegmaken
1. Het schoonwaterreservoir demonteren, zie hoofd-
stuk Schoonwaterreservoir verwijderen.
2. Het schoonwaterreservoir leegmaken
3. Het schoonwaterreservoir monteren, zie hoofdstuk
Schoonwaterreservoir installeren.

Reservoir leegmaken

Instructie

Wanneer het reservoir vol is, sluit een vlotter de zuigop-

ening, het apparaat draait dan met verhoogd toerental

en maakt lawaai. Het apparaat onmiddellijk uitschake-

len en het vuilwaterreservoir leegmaken.

1. Het apparaat uvitschakelen. Zie hoofdstuk Apparaat
uitschakelen

2. De zuig- en sproeislang verwijderen.

3. De apparaatkop verwijderen, zie hoofdstuk Appa-
raatkop verwijderen.

4. Het reservoir leegmaken.
Afbeelding AA

5. De apparaatkop aanbrengen, zie hoofdstuk Appa-
raatkop plaatsen.

6. Het schoonwaterreservoir monteren, zie hoofdstuk
Schoonwaterreservoir installeren.
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Werking beéindigen

Instructie

Om ervoor te zorgen dat er geen reinigingsmiddel en

vuildeeltjes in de leidingen achterblijven, dient u na elk

gebruik een reiniging (zonder toevoeging van reini-
gingsmiddelen) uit te voeren.

1. De sproeileidingen in het apparaat doorspoelen.

a Het schoonwaterreservoir met ca. 1 liter helder
water vullen.

b De schakelaar voor sproeien indrukken.

Het lampje op de schakelaar gaat branden en de
pomp start.

c De sproei-/zuigslang boven een afvoer houden
totdat het heldere water opgebruikt is.

2. Het apparaat uitschakelen, zie hoofdstuk Apparaat
uitschakelen.

3. Het toebehoren losmaken, zie hoofdstuk Toebeho-
ren losmaken

4. In de sproei-/zuigslang achtergebleven vloeistof
verwijderen.

a Op de ontgrendelingsknop drukken en de sproei-
/zuigslang verwijderen van het apparaat.

b De hendel op de handgreep van de zuigslang in-
drukken en de vloeistof eruit laten stromen.
Afbeelding W

Instructie

De sproei-/zuigslang niet om het apparaat wikkelen zo-

dat de vloeistof volledig kan opdrogen.

Instructie

Om te voorkomen dat er plassen ontstaan in de woon-

ruimte (bijv. op tapijt, parket), de resterende vioeistof in

een geschikte bak (bijv. wasbak, emmer) laten lopen.

5. Het toebehoren afzonderlijk reinigen onder stro-
mend water en vervolgens laten drogen.

Instructie

Eventueel nog achtergebleven water kan eruit sijpelen,

daarom bij voorkeur in de douchebak of de badkuip leg-

gen.

6. Het reservoir leegmaken, zie hoofdstuk Reservoir
leegmaken.

7. Het reservoir grondig schoonspoelen met helder
water.

8. Indien nodig, bijv. als de zeef in het schoonwaterre-
servoir verontreinigd is, het schoonwaterreservoir
met helder water uitspoelen, zie hoofdstuk Zeefin
schoonwaterreservoir reinigen.

9. Het apparaat open laten staan om te drogen.

10. Nadat de sproeibuizen volledig gedroogd zijn, deze
bevestigen aan de houder voor toebehoren.

11. Het apparaat op een droge en vorstvrije plaats op-
bergen.

Onderhoud

Algemene onderhoudsinstructies
® Apparaat en kunststof toebehoren met een gewone
kunststofreiniger onderhouden.
® Container en toebehoren indien nodig met water uit-
spoelen en voor hergebruik drogen.

Schuimstoffilter reinigen

1. Apparaatkop verwijderen.
Klop het droge schuimstoffilter uit en reinig het in-
dien nodig onder stromend water. Hiervoor het
schuimstoffilter uit de filterkorf nemen.
Afbeelding AC

3. Het schuimstoffilter tijdens het reinigen niet afwrij-
ven of afborstelen.

4. Het schuimstoffilter volledig laten drogen voordat u
het opnieuw gebruikt.
Afbeelding AD

5. Wanneer u het schuimstoffilter terugplaatst, het filter
over de filterkorf plaatsen en ervoor zorgen dat het
correct is bevestigd.

Instructie

Voor een goede werking van het apparaat is het belang-

rijk dat het kleine zwarte deksel in de vlotterkorf nog ge-

plaatst is voordat het schuimstoffilter geinstalleerd

wordft.

Sproeier reinigen

Instructie

Als de sproeistraal ongelijk is, kan de sproeier van het

afzuigtoebehoren verstopt zijn door resten. Dan moeten

die worden verwijderd.

1. Om de vloer- en kussensproeier te reinigen, draait u
de bevestiging van de sproeier los en trekt u deze
samen met de sproeier naar buiten.

Instructie

De O-ring/afdichtring op een veilige plaats bewaren en

na het schoonmaken opnieuw aanbrengen.
Afbeelding AE

2. Deinde sproeier aanwezige resten wegspoelen on-
der stromend water.

3. De sproeier in de sproeierbevestiging plaatsen en
opnieuw vastzetten door te draaien.

4. Deinde sproeier van de voegensproeier aanwezige
resten eveneens wegspoelen onder stromend wa-
ter.

Zeef in schoonwaterreservoir reinigen
Instructie
Op de bodem van het schoonwaterreservoir bevindt
zich een zeef waarop vuildeelties kunnen neerslaan en
zo de waterstroom kunnen belemmeren.
Daarom regelmatig het schoonwaterreservoir uitspoe-
len.
1. Het schoonwaterreservoir demonteren, zie hoofd-
stuk Schoonwaterreservoir verwijderen.
2. De zeef reinigen.
a De tankdop omhoog klappen.
b De vergrendeling losmaken.
¢ De waterslang verwijderen uit de tank.
De zeef bevindt zich aan het uiteinde van de wa-
terslang.
d De zeef onder stromend water reinigen.
3. Het schoonwaterreservoir met helder water uitspoe-
len.
Afbeelding AF
4. De zeef plaatsen.
5. Het schoonwaterreservoir vergrendelen.
6. Het schoonwaterreservoir monteren, zie hoofdstuk
Schoonwaterreservoir installeren.

Hulp bij storingen

Er komt geen water uit de sproeier
Schoonwaterreservoir leeg

® Schoonwaterreservoir bijvullen.
Schoonwaterzeef vuil,

® Schoonwaterzeef reinigen.
Schoonwaterreservoir niet correct geinstalleerd.
® Schoonwaterreservoir correct installeren.
Verbinding tussen toebehoren en sproei-/zuigslang niet
correct.

® De correcte verbinding realiseren.
Reinigingsmiddelpomp defect,
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® Klantenservice bestellen.

Sproeistraal ongelijkmatig

Sproeikop op het toebehoren voor het afzuigen is vuil.

® De sproeier op het betreffende toebehoren reinigen.

Onvoldoende zuigcapaciteit

Luchtklep staat te ver open.

® Luchtklep sluiten.

Toebehoren, zuigslang of sproeizuigbuis is verstopt.

® Verstopping verhelpen.

Filterzak is vol.

® Filterzak leegmaken.

Schuimstoffilter is vervuild.

® Kilop het schuimstoffilter uit wanneer het droog is of
reinig het met water.

Schuimstoffilter is versleten.

® Schuimstoffilter vervangen.

Reinigingsmiddelpomp maakt lawaai

Schoonwaterreservoir leeg

® Schoonwaterreservoir bijvullen.

Water, waterdamp en/of schuim ontsnappen aan

beide zijden van de apparaatkop

Het schuimstoffilter is te nat, daardoor wordt er door de

motor water naar buiten gepompt.

® Hetapparaat uitschakelen en het schuimstoffilter en
het apparaat laten drogen.

® Het schuimstoffilter kan sneller drogen als het wordt
verwijderd.

Schuimvorming ontstaat door verkeerde dosering van

het reinigingsmiddel.

® Neem de door de fabrikant aanbevolen dosering
van het reinigingsmiddel in acht.

In elk land gelden de garantievoorwaarden die door on-
ze verantwoordelijke verkoopmaatschappij zijn uitgege-
ven. Mogelijke storingen aan uw apparaat verhelpen we
binnen de garantieperiode gratis, voor zover een mate-
riaal- of fabricagefout de oorzaak is. Als u gebruik wilt
maken van de garantie, neemt u met uw aankoopbon
contact op met uw distributeur of de dichtstbijzijnde ge-
autoriseerde klantenservice.

(adres zie achterzijde)

Meer informatie over de garantie (indien beschikbaar)
vindt u in het servicegedeelte van uw lokale Karcher-
website onder "Downloads”.

Technische gegevens

Elektrische aansluiting

Frequentie Hz 50-60

Spanning \ 220-240

Netbeveiliging (traag) A 10

Nominaal vermogen W 1000

Gegevens capaciteit apparaat

Max. vulhoeveelheid schoon wa- | 4

ter

Max. vulhoeveelheid vuil water | 4

Max. temperatuur van de reini- °C 50

gingsoplossing (T in max.)

Afmetingen en gewichten

Gewicht (zonder toebehoren) kg 7,6

Lengte x breedte x hoogte mm 430x385
x535

Berekende waarden conform EN 60704-2-1
dB(A) 74
Technische wijzigingen voorbehouden.
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Genel uyarilar
Cihazi ilk defa kullanmadan 6nce orijinal
A || isletim kilavuzunu ve ekli gtivenlik bilgi-
lerini okuyun. Bu bilgilere gore hareket
edin.

Her iki kilavuzu daha sonra kullanmak icin ve sizden

sonraki kullanici igin saklayin.

e Isletim kilavuzlarina uyulmamasi, kullanici ve diger
kisiler igin tehlikeli durumlarin olusmasina ve ciha-
zin hasar gérmesine yol agabilir.

e Tasima hasarlari varsa hemen bayiyi bilgilendirin.
e Ambalajl agarken, paket igeriginde eksik aksesuar
veya hasarli parga olup olmadigini kontrol edin.

Bir uygulama videosuna gitmek i¢in Kod surada buluna-

Amacina uygun kullanim

Cihazi sadece evde kullanin.

Cihaz, bu kullanim kilavuzundaki agiklamalara ve

guvenlik talimatlarina uygun olarak bakim temizligi

veya halilarin derinlemesine temizleme etkisiyle te-

mel temizlidi icin bir puskurtmeli sékuicl temizleyici

olarak kullaniimak Gzere tasarlanmistir.

Zemin yikama memesi (teslimat kapsamina dahil-

dir) icin bir sert zemin bashgi kullanilarak sert ze-

minler de temizlenebilir.

e Cihaz, uygun aksesuarlarla (teslimat kapsamina da-
hildir) 1slak ve kuru elektrikli stiplirge olarak da kul-
lanilabilir

Cevre koruma

Oy Paketleme malzemeleri geri donustirilebilir. Lit-
@& fen ambalajlari gevreye zarar vermeden bertaraf
edin.
Elektrikli ve elektronik cihazlar, degerli ve geri d6-
nustirdlebilir malzemelerin yani sira yanhs kulla-
= NllMasi veya yanlis bertaraf edilmesi durumunda
insan sagligi ve gevre icin potansiyel tehlike tegkil
edebilecek piller, akiler veya yaglar igerebilir. Ancak ci-
hazin usulline uygun sekilde galistirilmasi igin bu parga-
lar gereklidir. Bu simge ile isaretlenen cihazlar evsel ¢op
ile birlikte bertaraf edilmemelidir.
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!gerik maddelerine yonelik uyarilar (REACH)
Igerik maddelerine yonelik glincel bilgiler igin bkz.:
www.kaercher.de/REACH

Musteri hizmetleri

Sorulariniz oldugunda veya herhangi bir ariza ile kars-
lasmaniz durumunda KARCHER subemiz size memnu-
niyetle yardimci olacaktir.

Aksesuarlar ve yedek parcgalar

Sadece orijinal aksesuarlar ve orijinal yedek pargalar
kullanin. Bu pargalar cihazin glvenli ve arizasiz ¢alig-
masini saglar.

Aksesuar ve yedek pargalara iligkin bilgiler icin adres:
www.kaercher.com.

Teslimat kapsami

Cihazinizin teslimat kapsami ambalaji Gizerinde goste-
rilmistir. Ambalaj acildiginda igindeki pargalarda eksiklik
olup olmadigini kontrol edin. Aksesuarlarin eksik olmasi
durumunda ya da nakliye hasarlarinda yetkili saticinizi
bilgilendirin.

Cihazdaki simgeler

BEFORE STORAGE
PLEASE FOLLOW INSTRUCTION

Ty

Cihazin saklama rafinda, cihazin saklanmadan 6nce
nasil temizlenecegini agiklayan bir etiket bulunmakta-
dir:

1 Cihazi kapatin.

Temiz su deposunu ¢ikarin.

Temiz su deposuna yakl. 1 litre temiz su doldurun.
Temiz su deposunu yerlestirin.

Plskirtme salterine basin.

Puskurtme suyunun lavaboya akmasina izin verin.
Ayrica bkz. Béliim /gletimin sonlandiriimasi

Cihaz agiklamasi

Secilen modele bagli olarak donanim degisir. Spesifik
donanim, cihaz ambalajinda agiklanmistir.

Resimler igin grafik sayfasina bakin.

Sekil A

() Emme hortumu baglantisi

@ Piskurtme hortumu baglantisi
(3 Cihaz bashg

@ Su ve deterjan plskirtme salteri

2 3 4 5 6

o g WwWN

@ Vakum icin Acma/Kapama salteri
@ Cihaz basligindaki tutamak yuvasi
(7) Tasima kulpu

Temiz su deposu kilit agma digmesi
(® Temiz su deposu

Depolama, giig kablosu
@ Sebeke figli sebeke bagdlanti kablosu

({2 Hazne

@ Vakum borusu ve aksesuar igin tutucu
Yénlendirme makarasi (5x)
(i Filtre torbasi

Kapakli siinger filtre

@ Puskirtme kollu ve kilitteme digmeli puskirtme va-
kum hortumu

Piiskiirtme vakum borusu 2 x 0,5 m (2x)
Sert zemin adaptorli zemin yikama bashgi

** Dégeme yikama bashg
@1 ** Derz yikama basligi

** Islak ve kuru supurme igin hali ve sert zemin
adaptorli klipsli zemin bashigi

@3) ** Kuru vakum igin koltuk dégeme memesi
@3 ** Kuru vakum igin derz memesi
@5) Kuru vakum igin ekstra uzun derz memesi

** Hali zeminler ve sert zeminlerin kuru vakumlan-
masi igin iki fonksiyonda kullanilabilen zemin bash-
gi

@ ** KARCHER SE Temizleme maddesi (100 ml)

** KARCHER SE Temizleme maddesi (1000 ml)

** Donanim segeneklerine bagli olarak

isletime alma

Not

Cihaz basligini ¢ikarmak icin 6ncelikle temiz su deposu-
nun gikarilmasi ve tagima kulpunun yana dogru katlan-
masi gerekir.

Temiz su deposunun sokiilmesi
Kilit agma tusuna basin.
2. Temiz su deposunu gikarin.

Sekil C

Cihaz bagliginin gikariimasi
1. Tasima kulpunu éne dogru gekin.
Sekil D
Cihaz basliginin kilidi agiimistir.
2. Cihaz baghidini gikarin.
Sekil E

Yonlendirme makaralarinin takilmasi

1. lgerigi hazneden gikarin.

Sekil E

2. Hazneyi ters gevirin.

3. Ydnlendirme makaralarini haznenin alt kismindaki
acikliklarin icerisine dayanak noktasina kadar bastirin.
Sekil F

4. Hazneyi ters gevirin.

-

Cihaz basliginin yerlestirilmesi
Cihaz basli§i haznenin (izerine yerlestirin.
2. Tasima kulpunu yukari dogru gekin.

Cihaz bashg: kilittenmistir.
Sekil G

-
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Temiz su deposunun monte edilmesi
1. Temiz su deposunu asagiya yerlestirin.
2. Temiz su deposunu cihaz basghginin ust kismina
dogru bastirin.
3. Temiz su deposunun yerine kilitlendiginden emin
olun.
Sekil H

Vakum ve piiskiirtme hortumunun
baglanmasi

1. Vakum ve puskirtme hortumunu cihazdaki baglan-
tiya takin; her iki parca da duyulacak sekilde yerine
oturmalidir.
Sekil |

2. Aksesuarlari gerektigi gibi monte edin. Bkz. Bolim
Aksesuarlarin montaji.

Aksesuarlarin montaji
Yikama emicisi aksesuarlarinin monte edilmesi

Zemin temizligi

Halilar veya sert zeminleri (sert zemin adaptoriyle) te-

mizlemek igin zemin yikama basligini kullanin.

1. Puskirtme vakum borularini birlestirin ve vakum
hortumuna baglayin; tim pargalar duyulacak sekil-
de yerine oturmalidir.

Sekil J

2. Zemin yikama basligini, duyulabilir sekilde yerine
oturuncaya kadar piskirtme vakum borularinin
(zerine itin.

Not

Sert zeminleri temizlemek igin sert zemin adaptériinii

kullanin.

e Sert zemin basligini, duyulabilir sekilde yerine otu-
runcaya kadar zemin yilkama memesinin lizerine
itin.

Lastik dudak 6ne bakar, firga seritleriyse arkaya ba-
kar.
Sekil K

Koltuk déoseme temizligi

intiyaca gére déseme yikama bagligini veya derz yika-

ma bashgini déseme ve yatak gibi nesneleri temizlemek

igin kullanin.

e Dodseme yikama basligini veya derz yikama bashgi-
ni, duyulabilir sekilde yerine oturuncaya kadar va-
kum hortumunun tutamagina yerlestirin.

Sekil L

Sekil M

Islak ve kuru siipiirme icin aksesuarlarin monte
edilmesi

1. Zemini temizlemek igin plskirtme vakum borularini
birlestirin ve vakum hortumuna baglayin; tim parca-
lar duyulacak sekilde yerine oturmalidir.

Sekil J

2. Zemin baghgini puskiirtme vakum borularinin tizeri-
ne kaydirin.
Sekil N

3. Zemin kaplamasina ve temizlik ihtiyaglarina bagh
olarak zemin baslhiginin ek pargalarinin ve ayarlari-
nin dogru olmasina dikkat edin.

Not

Ek pargali zemin bashginin kullanimi

e Halilari temizlemek igin hali adaptériinii kullanin.

e Kuru Kiri, sert zeminleri veya suyu temizlemek igin
karigik kullanim pargalarini (firga seritleri ve lastik
dudak) kullanin.

Sekil O

Not

Calisma modu degistirilebilen zemin basliginin kullani-

mi

e Yalnizca kuru kirleri temizlemek igin kullanin.

e Hali zeminleri temizlemek igin alt tarafta firga serit-
leri igeri siirlilmiis konumu kullanin.

e Sert zeminleri temizlemek igin alt tarafta firga serit-
leri digari sdrilmis konumu kullanin.

Sekil P

4. Ornegin désemeli mobilyalari temizlemek igin dése-
me veya derz baghgini dogrudan vakum hortumu-
nun tutamagina bastirin.

Sekil Q

Aksesuari ayir
Yikama emicisinin aksesuarlarinin ayrilmasi

1. Zemin yikama basliginin sert zemin adaptérina ¢i-
karin.
Sekil K

2. Kilit agma tuguna basin ve zemin yikama bashgini
puskiirtme vakum borularindan ayirin.
Sekil K

3. Kilit agma tugsuna basin ve puskurtme vakum boru-
larini birbirinden ayirin.
Sekil J

4. Yikama pedi veya derz baglhgi Gzerindeki kilit agma
tusuna asin ve vakum hortumundan ayirin.
Sekil L
Sekil M

Kuru siipiirme igin aksesuarlarin ayrilmasi

1. Zemin basligini piskirtme vakum borusundan ayi-
rn.
Sekil N

2. Kilit agma tugsuna basin ve puskiirtme vakum boru-
larini ayirin.
Sekil J

3. Doseme veya derz bashgini vakum hortumundan
ayirin.
Sekil Q

Temiz su deposunun doldurulmasi

DIKKAT

Uygun olmayan temizlik maddelerinin kullaniimasi ciha-
za zarar verebilir ve garantinin gegersiz olmasina neden
olabilir.

DIKKAT

Temiz su deposu cihazin igerisinde yerine siki bir sekil-

de oturmalidir.

Not

Tekstil temizligi igin ihtiyag duyuldugunda KARCHER

SE Temizleme maddesi kullaniimalidir.

e Temizlik maddesini koyun ve su doldurun.

o Tam dolum miktari maksimum 4,0 litredir.

Not

Temiz su deposu, doldurmak igin her zaman ¢ikarilabilir

veya dogrudan cihazda takiliyken doldurulabilir.

Su deposunun dogrudan cihazda takiliyken doldu-

rulmasi

1 Depo kapagini yukari dogru katlayin.

2 Onerilen miktar KARCHER SE Temizleme maddesi:
RM 519 200 ml, RM 519N 100 ml.
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Kirlilik derecesine gére miktar azaltilabilir. Temizle-
me maddesini temiz su deposuna dokiin, sebeke
suyuyla doldurun, agiri doldurmayin.

Su deposunun doldurulmak tizere sokiilmesi

1. Temiz su deposunu sokiin, bkz. Bélim.

2. Depo kapagini yukari dogru katlayin.

3. Dolum igin bkz. "Su deposunun dogrudan cihazda

takiliyken doldurulmasi" igerisindeki "2"

Sekil R

Depo kapagini kapatin.

Temiz su deposunu monte edin, bkz. Blim Temiz

su deposunun monte edilmesi.

Cihazin galistinimasi

o »

Not
Temizlik ihtiyacglariniza bagh olarak vakum ve puskdirt-
me fonksiyonlari ayri ayri veya ayni anda etkinlestirilip
kullanilabilir.
1. Sebeke fisini prize takin.
Sekil S
2. Vakum fonksiyonu igin, agma salterine (konum 1)
basarak cihazi etkinlestirin.
Vakum motoru galigmaya baslar.
Sekil T
3. Suya temizlik maddesi puskirtmek igin plskirtme
diigmesine basin.
Salter Gizerindeki lamba yanar ve pompa ¢alismaya
baslar.
Sekil U
4. Hava damperini tamamen kapatin.
Sekil V

Temizlik yontemleri
Temizlik ipuclar

e Cok kirli alanlara, temizleme sollisyonunu énceden
puskirtlin ve solisyonun etki etmesi igin 5 ila 10 da-
kika bekleyin.

e Daima isiktan golgeye dogru calisin (pencereden
kapiya).

e Daima temizlenmis alandan temizlenmemis alana
dogru calisin.

e Kaplama ne kadar hassassa (dogu tipi koprdler,
Berberi, ddsemelik kumas), temizlik malzemesi kon-
santrasyonu o kadar dusik olmaldir.

e Jit altlikli halilar, ¢ok islatilarak temizlenirlerse ge-
kebilir veya bu halilarin renkleri solabilir.

e Temizlikten sonra kalin tiyli hallar hav yéninde
1slakken firgalayin (6rn. tiyli bez veya kaziyici ile).

e |Islak temizlikten sonra emprenye islemi, tekstilin ca-
buk kirlenmesini 6nler.

e Basing noktalarindan veya pas lekelerinden kagin-
mak icin ancak temizlenen ylzey kuruduktan sonra
ylizey lizerinde ylriy(in ve buraya mobilya koyun.

e Daha iyi temizlik sonuglari igin temizlik malzemeleri
kullanildiktan sonra temiz su ile durulayin.

Piiskiirtmeli vakum

Not

ik su (maksimum 50 °C) temizleme etkisini arttirir.

Not

Temizlik igin sadece KARCHER SE temizleme maddesi

kullanin.

DIKKAT

Temizlik ¢bézeltisi nedeniyle tehlike

Zarar gérme tehlikesi

Cihazi kullanmadan énce, temizlenecek nesnenin géze
carpmayan yerlerinde renk ve su dayanikliligi kontrolii
yapin.

DIKKAT

Cihazi yalnizca asagidaki gibi su gegirmez kaplamaya
sahip sert zeminlerde kullanin:emaye fayans veya linol-
yum.

DIKKAT

Filtre torbasina hasar vermemek igin pliskdirtmeli va-

kum filtre torbasi kullanmayin.

1. Filtre torbasinin ¢ikarildigindan emin olun.

2. Istenen aksesuarlari monte edin, bkz. Bélim Akse-
suarlarin montaji.

3. Temiz su deposunu temizleme maddesi ve suyla
doldurun, bkz. Bolim Temiz su deposunun doldu-
rulmasi.

4. Cihaz etkinlestirin (I konumu), bkz. Bélim Cihazin
calistirimasi.

Vakum motoru galismaya baslar.
Sekil T

5. Hava damperini tamamen kapatin.
Sekil V

6. Puskurtme salterine basin.

Salter Gzerindeki lamba yanar ve pompa galismaya
baslar
Sekil U

7. Temizleme sollisyonunu puskurtmek igin tutamagin

Gzerindeki kolu kullanin.
Sekil W
Temizleme sollisyonu puskurtalir.

8. Genis alanlara plskirtmek igin dnce tutamaktaki
kolu ¢alistirin ve ardindan kilitteme tusuna basin.
Sekil X

9. Temizlenecek olan ylizeyin tizerinden birbirinin tze-
rine gelen hatlar seklinde gecin. Bu sirada bashgi
arkaya dogru gekin, itmeyin.

Not

Temiz su deposu bosalinca pompaya hava girer ve

pompa sesli ¢alismaya baslar. Bu durumda pliskiirtme

fonksiyonu kapatiimalidir. Su gerekiyorsa vakum moto-
runu kapatin ve temiz su deposuna su doldurun.

Not

Kirli su deposu doldugunda ve / veya siinger filtre 1slan-

diginda samandira vakum agzini kapatir ve cihaz yik-

sek hizda galisir ve daha fazla ses ¢ikarir.

Kirli su deposunun asiri dolmasini 6nlemek igin, temiz

su deposunu doldururken kirli su deposunu da bosgaltin.

10. Temizleme isleminden sonra cihazi kapatin (O ko-
numu), bkz. Bélim Cihazin devreden ¢ikariimasi.
Sekil T

Not

Cihaz kapatildiktan sonra yikama vakum aksesuarinda

yere akan sivi kalintisi kalir. Bu kalan siviyr vakumla-

mak igin cihazin vakum fonksiyonunu kisa sireligine
tekrar etkinlegtirin ve kalan siviyr zeminden temizleyin.

11. Kalan siviyr vakumlamak igin cihazi etkinlestirin (1
konumu), bkz. Bélum Cihazin calistiriimasi.

12. Cihazi tekrar kapatin (O konumu), bkz. Bolim Ciha-
zin devreden gikarilmasi.

Sekil T

13. Hazneyi bosaltin, bkz. Bélim Haznenin bogaltiima-

SlI.
Sekil AA
Tek adim yontemi ise hafif / normal kirlenme

1. Puskirtme salterine basin, bkz. BOlim Plskdrtmeli
vakum
Sekil U

2. Temizleme gozeltisini tek seferde puskdirtiin ve ayni
anda vakumlayin.
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3. Puskurtme salterini kapatin ve kalan temizleme ¢o6-
zeltisini vakumlayin.

4. Temizlikten sonra temiz, ilik su ile ddsemeleri ve ha-
Il zeminleri temizleyin ve istege gére emprenye
edin.

iki adim yontemini ile asiri kirlenme veya lekeler

1. Puskurtme salterine basin, bkz. Bolim Plskiirtmeli
vakum
Sekil U

2. Temizleme ¢o6zeltisini uygulayin ve 5 - 10 dakika
bekletin.
Vakum fonksiyonu kapali kalir.

3. Etki etme siliresinden sonra ylizeyi hafif / normalde
kirlilikte oldugu gibi temizleyin.

4. Temizlikten sonra temiz, ilik su ile désemeleri ve ha-
Il zeminleri temizleyin ve istege gére emprenye
edin.

Islak siipiirme

DIKKAT

Filtre torbasinda hasar

Islak stiptirme sirasinda filtre torbasi kullaniimasi torba-

ya hasar verebilir.

Islak vakum islemleri igin filtre torbasi kullanmayin.

1. Filtre torbasini gikarin.

2. lIstenen aksesuarlari monte edin, bkz. Bélim Akse-
suarlarin montaji.

3. Cihazi agin, bkz. Bélum Cihazin ¢alistiriimasi.
Sekil T

4. Buylk miktarda su vakumlamak igin hava damperini
tamamen agin.
Sekil Y

Not

Kirli su haznesi doldugunda samandira emme acikligini

kapatir ve cihaz yliksek hizda c¢alisir ve yliksek ses olu-

sur.

5. Hazneyi bosaltin, bkz. Bélim Haznenin bogaltiima-
SI.

Kuru siipiirme

DIKKAT

Filtre torbasi olmadan siipiirme nedeniyle maddi
hasar

Cihaz hasar gorebilir.

Kuru stiptirme isleminde daima verilen filtre torbasi ile
calisin.

DIKKAT

Siinger filtrenin hasar gérmesi

Islak stipiirmeden kuru stiptirme islevine gecilirken 1slak
kartus filtresi takilip kullanilimayan duruma getirilir.

Diiz katlanmus filtreyi ihtiyaca gore dedistirin.

Not

Hazneler ve aksesuarlari kuru olmalidir, aksi halde kir-
ler yapisabilir.

1. Haznelerin ve aksesuarlarin kuru oldugundan emin
olun.

2. Filtre torbasini yerlestirin.
a Filtre torbasini tamamen agin.
b Filtre torbasini cihaz baglantisina takin ve sikica

bastirin.

Sekil AB

3. Istenen aksesuarlari monte edin, bkz. Bolim Akse-
suarlarin montaji

4. Cihaz etkinlestirin (I konumu), bkz. Bélim Cihazin
calistirimasi.
Sekil T

5. Hava damperiyle vakum glcunu ayarlayin.
Sekil Z

6. Cihazi kapatin, bkz. Bolim Cihazin devreden gika-
rilmasi.
Sekil T

Cihazin devreden cikariimasi
1. Puskurtmeli vakum igleminden sonra puskirtme
salterine basin.
Pompa durur ve salter lizerindeki lamba soner.
Sekil U
2. Kapatma diigmesine (O konumu) basin.
Vakum motoru durur.
Sekil T
3. Sebeke fisini prizden ¢ekin.

Temiz su deposunun bosaltiimasi
1. Temiz su deposunu sokin, bkz. Bolum Temiz su
deposunun sékiilmesi.
2. Temiz su deposunun bosaltiimasi
3. Temiz su deposunu monte edin, bkz. Bolim Temiz
su deposunun monte edilmesi.

Haznenin bosaltilmasi

Not

Hazne doldugunda samandira vakum acikligini kapatir

ve cihaz yiiksek hizda galigir ve yiiksek ses olugur. Ci-

hazi hemen kapatin ve kirli su kabini bogaltin.

1. Cihazi kapatin. Bkz. Bolim Cihazin devreden ¢ika-
rilmasi

2. Vakum ve puskirtme hortumunu gikarin.

3. Cihaz basligini ¢ikarin, bkz. Bélum Cihaz bashginin
clkarilmasi.

4. Hazneyi bosaltin.
Sekil AA

5. Cihaz baghgini yerlestirin, bkz. Bolim Cihaz bagli-
ginin yerlestirilmesi.

6. Temiz su deposunu monte edin, bkz. Bolim Temiz
su deposunun monte edilmesi.

Isletimin sonlandiriimasi
Not
Hatlarda temizlik ve kir pargaciklari kalmamasi igin her
kullanimdan sonra temizlik islemi (temizlik maddesi ek-
lemeden) gergeklestirin.
1. Cihazdaki plskirtme hatlarini yikayin.
a Temiz su deposuna yakl. 1 litre temiz su doldu-
run.
b Puskurtme salterine basin.
Salter tizerindeki lamba yanar ve pompa galis-
maya baslar
¢ Temiz su bitene kadar plskirtme/vakum hortu-
munu giderin tzerinde tutun.
2. Cihazi kapatin, bkz. Bélim Cihazin devreden ¢ika-
rilmasi.
3. Aksesuarlari ayirin, bkz. Bélim Aksesuari ayir.
4. Puskirtme/vakum hortumundaki kalan siviyi gide-
rin.
a Kilit agma tusuna basin ve puskiirtme/emme hor-
tumunu cihazdan gikarin.
b Vakum hortumu tutamagindaki kola basin ve si-
vinin disari akmasina izin verin.
Sekil W
Not
Sivinin tamamen kurumasi igin piiskiirtme/emme hortu-
munu kurumasi igin cihazin etrafina sarmayin.
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Not

Konutlarda su birikintisi olmamasi igin (6rn. hali, parke

tizerinde), kalan sivinin uygun bir kaba (6rn. lavabo, ko-

va) akmasina izin verin.

5. Aksesuarlari tek tek akan su altinda temizleyin ve
ardindan kurumaya birakin.

Not

Kalan su damlayabilir, bu nedenle en iyisi duga veya kii-

vete yerlestirmektir.

6. Hazneyi bosaltin, bkz. Bélim Haznenin bogaltiima-
Sl

7. Hazneyi temiz suyla etraflica yikayin.

8. Gerekirse 6rn.temiz su deposundaki filtre kirlenmis-
se temiz su deposunu temiz suyla durulayin, bkz.
Bélum Temiz su deposundaki stizgecin temizlen-
mesi.

9. Kurumasi igin cihazi agik birakin.

10. Tamamen kuruduktan sonra puskurtme vakum bo-
rularini aksesuar tutucuya sabitleyin.

11. Cihazi kuru ve donma tehlikesi bulunmayan bir yer-
de depolayin.

Bakim ve koruma

Bakim ile ilgili genel bilgiler
® Cihazi ve plastik aksesuar pargalarini, piyasada bu-
lunan bir plastik temizleyicisi ile temizleyin.
® Hazneyi ve aksesuarlari ihtiyag duyuldugunda su ile
durulayin ve tekrar kullanmadan 6nce kurulayin.

Siinger filtrenin temizlenmesi

1. Cihaz baghgini sokin.

2. Filtreye hafifce vurun ve gerekirse filtreyi akan su-
yun altinda temizleyin. Bunun icin stinger filtreyi ge-
kerek filtre sepetinden gikarin.

Sekil AC

3. Temizlik yaparken slnger filtreyi ovalamayin veya
firgalamayin.

4. Yeniden kullanmadan 6nce siinger filtrenin tama-
men kurumasini bekleyin.

Sekil AD

5. Sunger filtreyi tekrar yerlestirirken, filtreyi filtre sepe-
tinin Gzerine gegirin ve filtrenin dogru sekilde sabit-
lendiginden emin olun.

Not

Cihazin diizglin ¢alisabilmesi igin siinger filtre takiima-

dan énce ylizer sepetteki kliglik siyah kapagin takili ol-

masi 6nemlidir.

Piiskiirtme memesinin temizlenmesi

Not

Pliskiirtme huzmesi homojen degilse yikama vakum ak-

sesuarinin pliskiirtme memesi kalintilar nedeniyle ti-

kanmus olabilir ve temizlenmesi gerekir.

1. Zemin yikama ve déseme yikama basligini temizle-
mek i¢in bashgi gevirerek gevsetin ve plskirtme
basligiyla birlikte disar gekin.

Not

O-ringi/conta halkasini iyi bir sekilde saklayin ve temiz-

ledikten sonra tekrar takin.
Sekil AE

2. Puskirtme bagligindaki kalintilari akan suyun altin-
da temizleyin.

3. Puskirtme memesini meme klipsine yerlestirin ve
cevirerek tekrar sabitleyin.

4. Derz yikama basligindaki piiskirtme memesinde
bulunan kalintilari akan suyun altinda temizleyin.

Temiz su deposundaki siizgecin
temizlenmesi
Not
Temiz su deposunun alt kisminda Kir pargaciklarinin bi-
rikerek su akisini engelleyebilecedi bir filtre bulunmak-
tadir.
Bu nedenle temiz su deposunu diizenli olarak durula-
yin.
1. Temiz su deposunu sokin, bkz. Bolum Temiz su
deposunun sékiilmesi.
2. Sizgeci temizleyin.
a Depo kapagini yukari dogru katlayin.
b Kilidi agin.
¢ Su hortumunu depodan c¢ikarin.
Silizgeg, su hortumunun ucunda bulunur.
d Siizgeci akan su altinda yikayin.
3. Temiz su deposunu temiz suyla durulayin.
Sekil AF
4. Sizgeci yerine takin.
5. Temiz su deposunu Kilitleyin.
6. Temiz su deposunu monte edin, bkz. Bolim Temiz
su deposunun monte edilmesi.

Ariza durumunda yardim

Memeden su ¢ikigi yok

Temiz su deposu bos

® Temiz su deposunu doldurun.

Temiz su filtresi kirli,

® Temiz su filtresini temizleyin.

Temiz su deposu dogru monte edilmemis.

® Temiz su deposunu dogru bir sekilde monte edin.

Aksesuarlar ile puskirtme/vakum hortumu arasindaki

baglanti dogru degil.

® Baglantiyr dogru bir sekilde kurun.

Temizleme maddesi pompasi arizall,

® Mausteri hizmetlerini gérevlendirin.

Piiskiirtme huzmesi homojen degil

Yikama emicisi aksesuarinin plskirtme memesi Kirli.

® |lgili aksesuardaki piiskiirtme memesini temizleyin.

Vakum giicii yetersiz

Hava damperi ¢cok agik.

® Hava damperini kapatin.

Aksesuar, vakum hortumu veya puskiirtme vakum bo-

rulari tikanmig

® Tikanmalari giderin.

Filtre torbasi dolu.

® Filtre torbasini bosaltin.

Stnger filtre kirlenmis.

® Singer filtreye vurarak kuru sekilde temizleyin veya
suyla temizleyin.

Singer filtre yipranmistir.

® Singer filtreyi degistirin.

Temizleme maddesi pompasi giiriiltii yapiyor

Temiz su deposu bos

® Temiz su deposunu doldurun.

Cihaz baghginin her iki yanindan su, su buhari ve /

veya kopiik ¢ikiyor

Stinger filtre ¢ok 1slak oldugundan motor suyu disari

pompaliyor.

® Cihazi kapatin ve siinger filtrenin ve cihazin kuru-
masini bekleyin.

® Singer filtre ¢ikarildigi takdirde daha hizl kuruyabi-
lir.

Kopik olusumu temizleme maddesinin yanls dozajlan-

masindan kaynaklanir.

@ Ureticinin énerdigi temizleme maddesi dozajina dik-
kat edin.
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Her Ulkede yetkili distributérimuz tarafindan verilmis
garanti sartlari gecerlidir. Garanti suresi igerisinde ciha-
zinizda olugabilecek hasarlari, tretim veya malzeme
hatasindan kaynaklaniyorlarsa Ucretsiz olarak gideriyo-
ruz. Garanti durumunda satis faturasi ile saticiniza veya
size en yakin yetkili servise bagvurun.

(Adres igin bkz. Arka sayfa)

Daha ayrintili garanti bilgilerini (varsa) yerel Karcher
web sitenizin servis bdlimiinde “indirilenilen Dokiiman-
lar” altinda bulabilirsiniz.

Teknik bilgiler

Elektrik baglantisi

Frekans Hz 50-60

Gerilim \ 220-240

Sebeke emniyeti (gecikmeli) A 10

Nominal gli¢ w 1000

Cihaz performans verileri

Temiz su maks. dolum miktari | 4

Kirli su maks. dolum miktar | 4

Temizlik ¢dzeltisinin maksimum  °C 50

sicakhgi (T maks.)

Boyutlar ve agirliklar

Agirlik (aksesuarlar harig) kg 7,6

Uzunluk x genislik x ylkseklik mm 430x385
x535

EN 60704-2-1 uyarinca tespit edilen degerler
Ses basing seviyesi dB(A) 74
Teknik degisiklik hakki sakhdir.
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Allman information
Las igenom den har originalbruksanvis-
A || ningen och medféljande sakerhetsinfor-
mation innan du anvander din apparat
forsta gangen. Folj anvisningarna.

Forvara bada héftena for framtida bruk eller fér nasta

agare.

e Om inte bruksanvisningen beaktas kan det uppsta
skador pa maskinen och risker for anvandaren och
andra personer.

e Informera forséljaren omgaende om transportska-
dor uppstatt.

e Kontrollera vid uppackningen att inga tillbehér sak-
nas eller ar skadade.

En Kod for att hdmta en tilldmpningsvideo finns i:

Bild B

Avsedd anvandning

Denna maskin far endast anvandas i privata hushall.
Maskinen ar avsedd att anvandas som mdébeltvatt-
maskin fér underhallsrengéring eller grundrengdring
av heltackningsmattor med djuprengérande verkan
i enlighet med beskrivningarna i denna bruksanvis-
ning och sékerhetsanvisningarna.

Aven harda golv kan rengéras med ett tillbehér for
harda golv for golvtvattmunstycket (medfoljer).
Med lampligt tillbehér (medféljer) kan maskinen
aven anvandas for vat- och torrsugning.

Miljéskydd

&y Forpackningsmaterialen kan atervinnas. Avfalls-
hantera férpackningar pa ett miljévanligt satt.
Elektriska och elektroniska maskiner innehaller
vardefulla atervinningsbara material och ofta
=mm KOmponenter sdsom engangsbatterier, uppladd-

ningsbara batterier och olja som vid felaktig an-
vandning eller felaktig avfallshantering kan utgéra en
potentiell fara fér manniskors hélsa och for miljon.
Dessa komponenter ar dock nédvandiga for korrekt drift
av maskinen. Maskiner som markts med denna symbol
far inte kastas i hushallssoporna.

Information om @mnen (REACH)
Aktuell information om innehallet finns pa: www.kaer-
cher.de/REACH

Kundservice

Vid fragor eller stérningar hjalper var KARCHER-filial
garna till.

Tillbehor och reservdelar

Anvand endast originaltillbehdr och originalreservdelar,
sa att en saker och storningsfri drift av maskinen ar ga-
ranterad.

Information om tillbehdr och reservdelar finns pa
www.kaercher.com.

Leveransens omfattning

Maskinens leveransomfattning ar avbildad pa foérpack-
ningen. Kontrollera att innehallet i leveransen ar full-
standigt. Kontakta din férséljare om nagot tillbehor
saknas eller om det finns transportskador.
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Symboler pa maskinen

BEFORE STORAGE
PLEASE FOLLOW INSTRUCTION

Pa maskinens férvaringsyta finns ett klistermarke som
beskriver rengdringen av maskinen innan den forvaras:
1 Sténg av maskinen.

Ta bort farskvattentanken.

Skolj farskvattentanken med ca 1 liter klart vatten.

Satt in farskvattentanken.

Tryck pa omkopplaren for spre;j.

Tom sprejvattnet i tvattfatet.

Se aven kapitel Avsluta driften

Maskinbeskrivning

Det finns skillnader i utrustningen beroende pa den val-
da modellen. Den specifika utrustningen beskrivs pa
maskinens forpackning.

Bilder se grafiksida.

Bild A

(® Anslutning sugslang

o OhWN

@ Anslutning sprutslang
() Maskinhuvud

@ Omkopplare for sprutning av vatten och rengérings-
medel

@ Omkopplare for sugning

@ Handtagsfordjupning pa maskinhuvudet
(¥ Barhandtag

Frigoringsknapp farskvattentank

(9 Farskvattentank

Férvaring, natkabel

(1) Natkabel med nétkontakt

(i) Behallare

@ Hallare for sugror och tillbehor

Styrvalsar (5x)

(i Filterpase

Skumplastfilter med lock

@ Sprutsugslang med stralarm och lasknapp
Sprutsugrér 2 x 0,5 m (2x)
Golvtvattmunstycke med tillbehor for harda golv
** Mébeltvattmunstycke

@1 ** Tvattfogmunstycke

** Clipmunstycke med insats for heltdckningsmattor
och harda golv for var- och torrsugning

@ ** Mobelmunstycke for torrsugning
@ ** Fogmunstycke for torrsugning
@ ** Extra langt fogmunstycke for torrsugning

** Omkopplingsbart golvmunstycke fér mattor och
harda golv for torrsugning

@ ** KARCHER SE-rengéringsmedel (100 ml)
** KARCHER SE-rengéringsmedel (1000 ml)

** beroende pa utrustningsvariant

Idrifttagning

Hénvisning
Fér att ta bort maskinhuvudet méste farskvattentanken
tas bort i férvdg och barhandtaget féllas ner at sidan.

Demontera farskvattentanken
Tryck pa frigéringsknappen.
2. Ta ut farskvattentanken.
Bild C

-

Ta av maskinhuvudet
1. Dra barhandtaget framat.
Bild D
Maskinhuvudet ar upplast.
2. Ta av maskinhuvudet.
Bild E

Montera styrhjulen
1. Taut innehallet fran behallaren.
Bild E
2. Vand pa behallaren.
3. Skjutin styrvalsarna i ppningarna langst ner pa be-
hallaren tills det tar stopp.
Bild F
4. Vand pa behallaren.

Satta pa maskinhuvudet
Satt maskinhuvudet pa behallaren.
2. Dra barhandtaget uppat.
Maskinhuvudet &r last.
Bild G

Montera farskvattentanken
Satt in farskvattentanken nedtill.
2. Tryck farskvattentanken uppat mot maskinhuvudet.
3. Set till att farskvattentanken ar ihakad.
Bild H

Ansluta sug- och sprutslangen
1. Anslut sug- och sprutslangen till anslutningen pa
maskinen. Bada delarna maste klicka fast sa det
hors.
Bild |
2. Montera tillbehdren efter behov. Se kapitel Montera
tillbehér.

Montera tillbehér
Montera tillbehor for tvattsugning
Golvrengoring
Anvand golvtvattmunstycket fér rengdring av heltéck-
ningsmattor eller harda golv (med tillbehor for harda
golv)

-

-
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1. Satt ihop sprutsugréren och anslut dem till sugs-
langen. Alla delar maste klicka fast s& det hors.
Bild J

2. Anslut golvtvattmunstycket till sprutsugréret tills det
klickar pa plats sa det hors.

Hénvisning

Anvénd tillbehéret fér harda golv fér rengdring av harda

golv.

e Anslut tillbehoret for harda golv till golvtvattmun-
stycket tills det klickar pa plats sa det hors.
Gummilappen pekar framat, borstlisterna bakat.
Bild K

Rengoring av kladsel

Anvand mdbeltvattmunstycket eller tvattfogmunstycket

efter behov for att rengora till exempel mébler och

madrasser.

e Anslut mébeltvattmunstycket eller tvattfogmun-
stycket till sugslangens handtag tills det klickar pa
plats sa det hors.

Bild L

Bild M

Montera tillbehor for vat- och torrsugning

1. For golvrengdring satter du ihop sprutsugréren och
ansluter dem till sugslangen. Alla delar maste klicka
fast sa det hors.

Bild J

2. Skjut pa golvmunstycket pa sprutsugroren.
Bild N

3. Beroende pa golvbelaggning och rengdringsbehov
ser du till att anvanda ratt insatser eller installningar
for golvmunstycket.

Hénvisning

Anvéndning av golvmunstycke med insatser

e Férreng6ring av heltdckningsmattor anvénder du
insatsen fér heltédckningsmattor.

e [Or att rengdra torr smuts, hart golv eller vatten an-
vénder du insatsen fér blandad anvéndning (borst-
list och gummilépp).

Bild O

Hénvisning

Anvéndning av omkopplingsbart golvmunstycke

e Endast golvmunstycket for att suga upp torr smuts.

e For textilrengdringsmedel anvénder du ldget med
inféllda borstband pé undersidan fér att dammsuga
mattor.

e Forreng6ring av harda golv anvédnder du ldget med
utféllda borstlister pa undersidan.

Bild P

4. FOorrengodring av t.ex. textiimobler skjuter du pa mo-
bel- eller fogmunstycket direkt pa sugslangens
handtag.

Bild Q

Ta av tillbehor
Lossa tillbehor for tvattsugning

1. Ta bort tillbehéret for harda golv fran golvtvattmun-
stycket.
Bild K

2. Tryck pa frigéringsknappen och lossa golvtvattmun-
stycket fran sprutsugroret.
Bild K

3. Tryck pa frigéringsknappen och lossa sprutsugréren
fran varandra.
Bild J

4. Tryck pa frigéringsknappen pa mébeltvétt- eller fogt-
vattmunstycket och lossa det fran sugslangen.
Bild L
Bild M

Lossa tillbehor for torrsugning

1. Lossa golvmunstycket fran sprutsugroret.
Bild N

2. Tryck pa frigdringsknappen och lossa sprutsugro-
ren.
Bild J

3. Lossa mobel- eller fogmunstycket fran sugslangen.
Bild Q

Fyll farskvattentanken

OBSERVERA

Anvéndning av oldmpliga reng6ringsmedel kan skada
maskinen och leda till att garantitidnster utesluts.

OBSERVERA

Férskvattentanken maste sitta fast i maskinen.

Hénvisning

Anvénd efter behov KARCHER-SE rengéringsmedel for

textilrengéring.

e Fyll pa rengéringsmedel och fyll pa vatten.

e Hela pafyliningskapaciteten dr max. 4,0 liter.

Hénvisning

Férskvattentanken kan ndr som helst tas ut fér att fyllas

pa eller fyllas direkt pa maskinen.

Fyll pa vattentanken direkt vid maskinen

1 Fall tanklocket uppat.

2 Rekommenderad mangd KARCHER SE-rengé-
ringsmedel:
RM 519 200 ml, RM 519N 100 ml.
Beroende pa nedsmutsningsgraden kan méngden
ocksa minskas. Rengodringsmedlet tillsatts i farsk-
vattenbehallaren, fyll pa med kranvatten, 6verfyll in-
te.

Ta av vattentanken for pafylining

1. Demontera farskvattentanken, se kapitel Demonte-
ra férskvattentanken.

2. Fall tanklocket uppat.

3. Pafylining, se "2” vid "Fyll pa vattentanken direkt vid
maskinen”.
Bild R

4. Sténg tanklocket.

5. Montera farskvattentanken, se kapitlet Montera
férskvattentanken.

Koppla till maskinen
Hénvisning
Beroende péa rengdéringsbehov kan sug- och sprutfunk-
tionen slas pa och anvéndas oberoende av varandra el-

ler samtidigt.
1. Satt in stromkontakten i eluttaget.
Bild S

2. For sugfunktionen kopplar du till maskinen genom
att trycka pa strombrytaren (lage 1).
Sugmotorn startar.
Bild T

3. For att spreja vattnet med rengéringsmedlet trycker
du pa omkopplaren for att spreja.
Lampan pa omkopplaren ténds och pumpen startar.
Bild U

4. Stang felluftssliden helt.
Bild V
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Rengoringsmetoder
Rengoringstips

e Spraya mycket smutsiga omraden i forvag och lat
rengdringslésningen verka i 5 till 10 minuter.

e Arbeta alltid fran ljus till skugga (fran fonster till
dorr).

e Arbeta alltid fran det rengjorda till det icke rengjorda
omradet.

e Ju kansligare ytan (orientaliska mattor, berbermat-
tor, kladsel) &r, desto lagre koncentration av rengo-
ringsmedel.

e Heltackningsmattor med baksida i jute kan krympa
och falla sin farg om man anvander for mycket vat-
ten.

e Borsta mattor med lang lugg i luggens riktning efter
rengoring nar de ar fuktiga (t.ex. med en luggborste
eller skurborste).

e Enimpregnering efter vatrengéringen forhindrar att
textilytan blir smutsig snart igen.

e (Ga endast pa och stall endast mébler pa rengjorda
ytor efter att de har torkat for att undvika tryckmar-
ken eller rostfléckar.

e Skolj objektet med rent vatten efter anvandningen
av rengoringsmedel for att forbattra rengoringsre-
sultatet.

Sprutsugning

Hénvisning

Varmt vatten (hégst 50 °C) 6kar reng6ringseffekten.

Hénvisning

Anvénd endast KARCHER SE-rengéringsmedel fér

rengdring.

OBSERVERA

Risker p.g.a. rengéringslésning

Skaderisk

Innan du anvénder maskinen ska du kontrollera f6rema-

let som ska rengdras med avseende pa fargbesténdig-

het och vattenbesténdighet pa en plats som inte &r val
synlig.

OBSERVERA

Anvénd endast maskinen pa harda golv med en vatten-

tat beldggning, sdsomemaljerat kakel eller linoleum.

OBSERVERA

Fér att undvika att skada filterpasen ska du inte anvén-

da en filterpase fér sprutsugning.

1. Se till att filterpasen ar borttagen.

2. Montera 6nskat tillbehér, se kapitlet Montera tillbe-
hor.

3. Fyll farskvattentanken med rengéringsmedel och
vatten, se kapitlet Fyll farskvattentanken.

4. Koppla till maskinen (lage I), se kapitlet Koppla till
maskinen.
Sugmotorn startar.
Bild T

5. Stang felluftssliden helt.
Bild V

6. Tryck pa omkopplaren for sprej.
Lampan pa omkopplaren tands och pumpen startar
Bild U

7. Anvand spaken pa handtaget for att spreja rengo-
ringslésningen.
Bild W
Rengodringslésningen sprejas pa.

8. For att spreja stora omraden trycker du forst pa spa-
ken pa handtaget och sedan pa lasknappen.
Bild X

9. Kor dver ytan som ska rengéras i éverlappande ba-
nor. Dra munstycket bakat, skjut inte.
Hénvisning
Om férskvattentanken &r tom kommer luft in i pumpen
och den blir hégljudd. | detta fall maste sprejfunktionen
stdngas av. Om vatten behdvs, stdng ocksa av sugmo-
torn och fyll pa farskvattentanken.
Hénvisning
Om smutsvattenbehallaren &r full och/eller skumplastfil-
tret &r vatt stdngs sugdppningen av en flottér och maski-
nen gar med hégre varvtal och blir hégljudd.
For att undvika éverfylining av smutsvattentanken, tém
&dven smutsvattentanken direkt nér du fyller pa farskvat-
tentanken.
10. Efter rengdringen sténger du av maskinen (lage O),
se kapitlet Stdnga av maskinen.
Bild T
Hénvisning
Naér du har sténgt av maskinen finns det fortfarande kvar
vétska i tvéttsugtillbehéret, som rinner ut pa golvet. Fér
att absorbera denna resterande vétska slar du kort pa
maskinens sugfunktion igen och avidgsnar bort den res-
terande vétskan fran golvet.
11. Koppla till maskinen (lage 1), se kapitlet Koppla till
maskinen och sug upp den resterande vatskan.
12. Stang av maskinen igen (lage O), se kapitlet
Stdnga av maskinen.
Bild T
13. Tém behallaren, se kapitlet Témma behéllaren.
Bild AA

Latt/normal smuts med enstegsmetoden

1. Tryck pa omkopplaren for sprej, se kapitlet Sprut-
sugning
Bild U

2. Spreja parengoringslosning i ett arbetsmoment och
sug upp samtidigt.

3. Stang av omkopplaren for sprej och sug upp rester-
na av rengoringsmedelsldsningen.

4. Efterreng6r kladseln med klart, varmt vatten och im-
pregnera om sa dnskas.

Kraftig smuts eller flaickar med tvastegsmetoden

1. Tryck pa omkopplaren for sprej, se kapitlet Sprut-
sugning
Bild U

2. Applicera rengoéringsldsning och lat verka i 5—10 mi-
nuter.
Sugfunktionen forblir avstangd.

3. Efter exponeringstiden rengér du ytan som vid/nor-
mal smuts.

4. Efterrengdr kladseln med klart, varmt vatten och im-
pregnera om sa dnskas.

Vatsugning
OBSERVERA

Skador pa filterpasen

Om en filterpase anvénds under vatsugning kan den

skadas.

Anvénd inte en filterpase vid vatsugning.

1. Ta bort filterpasen.

2. Montera 6nskat tillbehor, se kapitlet Montera tillbe-
hor.

3. Satt pa maskinen, se kapitlet Koppla till maskinen.
Bild T

4. For att suga in stora mangder vatten 6ppnar du fel-
luftssliden helt.
Bild Y
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Hénvisning

Om smutsvattenbehallaren &r full stdngs sugdppningen
av en flottdér och maskinen gar med hégre varvtal och
blir hégljudd.

5. Tom behallaren, se kapitlet Témma behéllaren.

Torrsugning

OBSERVERA

Materiella skador pa grund av sugning utan filterpa-
se

Maskinen kan skadas.

Anvénd alltid en filterpase i maskinen nér du torrsuger.

OBSERVERA

Skador pa skumplastfiltret

Vid véxling fran vat- till torrsugning kan ett vatt skum-
plastfilter tdppas till och bli oanvéndbart.

Byt skumplastfilter vid behov.

Hénvisning

Behallare och tillbeh6r maste vara torra, annars kan
smuts fastna.

1. Se till att behallare och tillbehdr ar torra.

2. Sattifilterpasen.
a Fall ut filterpasen helt.
b Fast filterpasen pa maskinens anslutning och

tryck fast den ordentligt.

Bild AB

3. Montera 6nskat tillbehor, se kapitlet Montera tillbe-
hér

4. Koppla till maskinen (lage 1), se kapitlet Koppla till
maskinen.
Bild T

5. Justera sugstyrkan med felluftssliden.
Bild Z

6. Stang av maskinen, se kapitlet Stdnga av maski-
nen.
Bild T

Stanga av maskinen
1. Tryck pa omkopplaren for sprej efter sprutsugning.
Pumpen stannar och lampan pa omkopplaren lyser
inte langre.
Bild U
2. Tryck pa AV-omkopplaren (lage O).
Sugmotorn stannar.
Bild T
3. Dra ut natkontakten ur eluttaget.

Tom farskvattentanken
1. Demontera farskvattentanken, se kapitel Demonte-
ra férskvattentanken.
2. Témma farskvattentanken
3. Montera farskvattentanken, se kapitlet Montera
férskvattentanken.

Tomma behallaren

Hénvisning
Om behallaren &r full stdngs sugdppningen av en flottor
och maskinen gar med hégre varvtal och blir hégljudd.
Stdng av maskinen omedelbart och tém smutsvattnet.
1. Stang av maskinen. Se kapitel Stdnga av maskinen
2. Ta bort sug- och sprutslangen.
3. Ta av maskinhuvudet, se kapitlet Ta av maskinhu-

vudet.
4. Tom behallaren.

Bild AA

5. Satt pa maskinhuvudet, se kapitlet Séatta pa ma-
skinhuvudet.

6. Montera farskvattentanken, se kapitlet Montera
férskvattentanken.

Avsluta driften

Hénvisning

Fér att inga rengdrings- och smutspartiklar ska finnas

kvar i ledningarna utfér du en rengéring (utan att tillsatta

rengdringsmedel) efter varje anvéndning.

1. Spola sprutledningarna i maskinen.

a Skolj farskvattentanken med ca 1 liter klart vat-
ten.

b Tryck pa omkopplaren for sprej.
Lampan pa omkopplaren tdnds och pumpen star-
tar

¢ Hall sprut-/sugslangen over ett avlopp tills det
klara vattnet har férbrukats.

2. Stang av maskinen, se kapitel Stdnga av maskinen.

3. Lossa tillbehoret, se kapitlet Ta av tillbehér

4. Ta bort resterande vatska i sprut-/sugslangen.

a Tryck pa frigéringsknappen och ta bort sprut-/
sugslangen fran maskinen.

b Tryck pa spaken pa handtaget pa sugslangen
och lat vatskan rinna av.
Bild W

Hénvisning

For att védtskan ska kunna torka helt, linda inte spray-/

sugslangen runt maskinen fér att torka.

Hénvisning

For att inga vattenpdlar ska uppstéa i vardagsrummet

(t.ex. pa heltdckningsmatta, parkett), lat den kvarvaran-

de vétskan rinna av till en Idmplig behallare (t.ex. hand-

fat, hink).

5. Rengor tillbehodrsdelar enskilt under rinnande vatten
och lat torka.

Hénvisning

Eventuellt kvarvarande vatten kan droppa ut, sa det &r

bést att lagga dem i dusch- eller badkaret.

6. TOm behallaren, se kapitlet T6mma behallaren.

7. Spola ur behallaren noga med klart vatten.

8. Vid behov,t.ex. om silen i farskvattentanken ar féro-
renad, skdljer du farskvattentanken med klart vat-
ten, se kapitlet Rengéra silen i farskvattentanken.

9. Lat maskinen sta 6ppen for att torka.

10. Efter fullstdndig torkning faster du sprutsugréren pa
tillbehdrshallaren.

11. Forvara maskinen i torra och frostsakra rum.

Skotsel och underhall

Allmanna skoétselanvisningar
® Maskinen och tillbehdren av plast kan rengéras med
vanligt plastreng6ringsmedel.
® Spola vid behov ur behallaren och tillbehéren med
vatten och torka dem innan de ater anvands.

Rengo6ra skumplastfiltret

Demontera maskinhuvudet.

2. Knacka ur det torra skumplastfiltret och rengor vid
behov under rinnande vatten. For att géra detta drar
du bort skumplastfiltret fran filterkorgen.

Bild AC

3. Gnugga inte och borsta inte skumplastfiltret nar du
rengdr det.

4. Lat skumplastfiltret torka helt innan du anvander det
igen.

Bild AD

-
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5. Nar skumplastfiltret ska sattas tillbaka, lagg filtret
over filterkorgen och se till att det ar korrekt fixerat.

Hénvisning

Fér att sékerstélla att maskinen fungerar korrekt &r det

viktigt att det lilla svarta locket i flottérkorgen sitter kvar

innan skumplastfiltret monteras.

Rengora stralmunstycket

Hénvisning

Om sprejstralen &r ojdmn kan stralmunstycket pa tvétt-

sugtillbehéret vara igensatt pa grund av rester och be-

héva rengbras.

1. For att rengéra golvtvatt- och mébeltvattmunstycket
lossar du munstycksfastet genom att vrida det och
dra ut stralmunstycket.

Hénvisning

Férvara O-ringen/tétningsringen vél och byt ut den efter

rengdring.
Bild AE

2. Rengor rester i stralmunstycket under rinnande vat-
ten.

3. Satt in strAlmunstycket i munstycksfastet och sétt
fast det igen genom att vrida det.

4. Rengor rester i stralmunstycket till tvattfogmun-
stycket under rinnande vatten.

Rengora silen i farskvattentanken
Hénvisning
Pa botten av férskvattentanken finns en sil pa vilken
smutspartiklar kan fastna och ddrmed hindra vattenflé-
det.
Skélj farskvattentanken regelbundet.
1. Demontera farskvattentanken, se kapitel Demonte-
ra férskvattentanken.
2. Rengor silen.
a Fall tanklocket uppat.
b Lossa forreglingen.
¢ Ta bort vattenslangen fran tanken.
Silen ar placerad i anden av vattenslangen.
d Rengor silen under rinnande vatten.
3. Skolj farskvattentanken med klart vatten.
Bild AF
4. Séttin silen.
5. Las farskvattentanken.
6. Montera farskvattentanken, se kapitlet Montera
férskvattentanken.

Hjalp vid storningar

Inget vatten ldcker fran munstycket
Farskvattentanken ar tom

® Fyll pa farskvattentanken.

Farskvattensilen ar smutsig.

® Rengor farskvattensilen.

Farskvattentanken ar inte korrekt monterad.

® Montera farskvattentanken pa ratt satt.
Anslutningen mellan tillbehdret och sprej-/sugslangen
ar inte korrekt.

® Anslut pa ratt satt.

Rengdringsmedelspumpen ar defekt.

® Meddela kundtjanst.

Sprejstrale ojamn

Stralmunstycket pa tillbehoret for tvattsugning ar smut-
sigt.

® Rengor stralmunstycket pa respektive tillbehor.
Otillracklig sugkraft

Felluftssliden ar 6ppen for langt.

® Stang felluftssliden.

Tillbehdret, sugslangen eller sprutsugréren ar tilltappta.

® Avlagsna tilltdppningar.

Filterpasen ar full.

® ToOm filterpasen.

Skumplastfiltret ar smutsigt.

® Knacka ur skumplastfiltret torrt eller rengér det med
vatten.

Skumplastfiltret ar slitet.

® Byt ut skumplastfiltret.

Rengoéringsmedelspumpen ar hogljudd

Féarskvattentanken &r tom

® Fyll pa farskvattentanken.

Vatten, vattenanga och/eller skum lacker ut pa bada

sidor av maskinhuvudet

Skumplastfiltret ar for vatt, sa vatten pumpas ut via mo-

torn.

® Sténg av maskinen samt lat skumplastfiltret och ma-
skinen torka.

® Skumplastfiltret kan torka fortare om det demonte-
ras.

Skumbildning uppstar pa grund av felaktig dosering av

rengdringsmedlet.

® Var uppmarksam pa den dosering av rengorings-
medlet som rekommenderas av tillverkaren.

| respektive land géller de garantivillkor som publicerats
av vara auktoriserade distributérer. Eventuella fel pa
maskinen repareras utan kostnad inom garantitiden,
under forutsattning att de orsakats av ett material- eller
tillverkningsfel. Vid fragor som galler garantin ska du
vanda dig med kvitto till inkdpsstallet eller narmaste,
auktoriserad kundtjanst.

(Se baksidan for adress)

Ytterligare garantiinformation (om tillgénglig) finns i ser-
viceomradet pa din lokala Kércher-webbplats under
"Nedladdningar”.

Tekniska data

Elanslutning

Frekvens Hz 50-60

Spéanning \% 220-240

Natsakring (trog) A 10

Markeffekt w 1000

Effektdata maskin

Max. volym farskvatten | 4

Max. volym smutsvatten | 4

Rengoringslésningens maxtem-  °C 50

peratur (T i max.)

Matt och vikter

Vikt (utan tillbehor) kg 7,6

Langd x bredd x hojd mm 430x385
x535

Faststillda varden enligt EN 60704-2-1
dB(A) 74

Med forbehall for tekniska andringar.

Ljudtrycksniva
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Yleisia ohjeita
Lue ennen laitteen ensimmaista kayttoa
& || téma alkuperainen kayttdohje ja muka-
na toimitetut turvallisuusohjeet. Menet-
tele niiden mukaisesti.

Sailytd molemmat vihkoset mydhempaa kayttoa tai seu-

raavaa omistajaa varten.

e Kayttdohjeiden noudattamatta jattéminen voi ai-
heuttaa laitteen vaurioitumisen seka vaaroja kaytta-
jalle ja muille henkiléille.

e |imoita kuljetusvahingoista heti myyjalle.

e Tarkasta pakkauksesta purkaessasi, ettei pakkauk-
sen sisalléssa ole vaurioita eika varusteita puutu.

Koodi, jolla voit hakea sovellusvideon naytt66n, on koh-

dassa:

Kuva B

Maaraystenmukainen kaytto

Kayta laitetta vain yksityisissa kotitalouksissa.

e Laite on tarkoitettu kaytettavaksi tdssa kayttdoh-
jeessa annettujen kuvausten ja turvaohjeiden mu-
kaisesti suihkutekstiilipesurina kokolattiamattojen
kunnossapitopuhdistukseen tai peruspuhdistuk-
seen syvapuhdistusvaikutuksella.
Lattianpesusuuttimen kovien pintojen suulakkeella
(sisaltyy toimitukseen) voidaan puhdistaa myds ko-
via lattioita.

Vastaavalla varusteella (sisaltyy toimitukseen) sita
voidaan kayttda myds marka- ja kuivaimurointiin.

Ympaéristonsuojelu

&Yy Pakkausmateriaalit ovat kierratettavia. Havita
Q.@ pakkaukset ymparistoa saastaen.
Sahko- ja elektroniikkalaitteet sisaltédvat arvokkai-
ta kierratettavia materiaaleja tai rakenneosia ku-
= t€n paristoja, akkuja tai 6ljyja, jotka vaarin
kasiteltyina tai vaarin havitettyina voivat aiheuttaa
mahdollisia vaaroja ihmisten terveydelle ja ymparistdlle.
Nama rakenneosat ovat kuitenkin valttamattomia lait-
teen asianmukaisen toiminnan vuoksi. Talla symbolilla
merkittyja laitteita ei saa havittaa kotitalousjatteena.
Sisdltoaineita koskevia ohjeita (REACH)
Paivitettyja tietoja ainesosista l10ytyy osoitteesta:
www.kaercher.de/REACH

Asiakaspalvelu

Jos sinulla on kysyttévaa tai laitteessa on hairiéita, ota
yhteyttd KARCHER-toimipaikkaan.

Lisdvarusteet ja varaosat

Kayta vain alkuperaéisia lisavarusteita ja alkuperaisia va-
raosia, silld ne varmistavat laitteen turvallisen ja hairi6t-
téman kayton.

Tietoja lisdvarusteista ja varaosista 16ytyy osoitteesta
www.kaercher.com.

Toimituksen sisalto

Laitteen toimituksen siséaltd on kuvattu pakkauksessa.
Tarkasta laitetta pakkauksesta purkaessasi pakkauk-
sen sisallon taydellisyys. Jos lisédvarusteita puuttuu tai
havaitset kuljetusvahinkoja, ilmoita tasta jalleenmyyjal-
le.

Symbolit laitteessa

BEFORE STORAGE
PLEASE FOLLOW INSTRUCTION

Laitteen sijoituspinnassa on tarra, jossa kuvataan lait-
teen puhdistus ennen sen varastointia:

Kytke laite pois paalta.
Poista puhdasvesisailid.
Tayta puhdasvesisailiodn n. 1 litra puhdasta vetta.
Aseta puhdasvesisailié paikalleen.

Paina suihkutuskytkinta.

Anna suihkutusveden valua pesualtaaseen.

Katso my6s luku Kéytén lopettaminen

Valitusta mallista riippuen laitteissa on eroja. Laitteet on
kuvattu laitteen pakkauksessa.

Kuvat, katso kuvasivu.

Kuva A

@ Imuletkun liitanta
@) Suihkutusletkun liiténta
(@) Laitepaa

@ Kytkin veden ja puhdistusaineen suihkuttamista
varten

oA WN =

@ Paalle/pois-kytkin imurointia varten

(&) Kahvasyvennys laitepaassa

(7) Kantokahva

Puhdasvesisailion lukituksen avauspainike
(®) Puhdasvesissilié

Sailytys, verkkoliitantakaapeli

@ Verkkoliitantakaapeli ja pistoke

@ Sailié

@ Pidike imuputkille ja varusteille
Ohjausrullat (5x)
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(15 Suodatinpussi

Vaahtomuovisuodatin ja kansi

@ Suihkuimuletku suihkuvivulla ja lukituspainikkeella
Suihkuimuputket 2 x 0,5 m (2x)

Lattianpesusuutin kovien lattioiden lisdosalla

** Kalustepesusuutin

@) ** Rakopesusuutin

@ ** Kiinnitettava lattiasuutin kokolattiamattojen ja ko-
vien lattioiden lisdosalla marka- ja kuivaimurointiin

** Kalustesuulake kuivaimurointiin
4 ** Rakosuulake kuivaimurointiin
@ ** Erityispitka rakosuulake kuivaimurointiin

** Lattiasuutin vaihtokytkennalla kokolattiamatoille
ja koville lattioille kuivaimurointiin

@ **KARCHER SE -puhdistusaine (100 ml)
** KARCHER SE -puhdistusaine (1000 ml)

** riippuen varustusversiosta

Kayttoonotto

Huomautus
Laitepdén poistamiseksi on ensin irrotettava puhdasve-
sisdilio ja kdédnnettévé kantokahva sivulla alaspéin.

Puhdasvesisiilion irrottaminen
1. Paina lukituksen avauspainiketta.
Irrota puhdasvesisailio.
Kuva C

Laitepdan poistaminen
1. Veda kantokahvaa eteenpain.
Kuva D
Laitepaan lukitus on avattu.
2. Poista laitepaa.
Kuva E

Ohjausrullien asennus
1. Ota sisaltd pois sailidsta.
Kuva E
2. Kaanna sailié ylosalaisin.
3. Tydnna ohjauspydrat sailion pohjassa oleviin auk-
koihin vasteeseen saakka.
Kuva F
4. Kaanna sailio ylosalaisin.

Laitepdan asettaminen
1. Aseta laitepaa sailidlle.
2. Veda kantokahvaa yléspain.
Laitepaa on lukittu.
Kuva G

Puhdasvesisiilion asennus
Aseta puhdasvesisailié alhaalta paikoilleen.
Paina puhdasvesisailiéta yléspain laitepaata kohti.
Varmista, ettd puhdasvesisailid on lukittunut paikoil-
leen.
Kuva H

Imu- ja suihkuputken yhdistaminen
1. Ty6nna imu- ja suihkuputki laitteen liitdntaan, kum-

mankin osan taytyy kuuluvasti lukittua paikoilleen.
Kuvall

wn =

2. Asenna varusteet tarpeen mukaan. Katso luku Va-
rusteiden asennus.

Kayttd

Varusteiden asennus
Pesuimuroinnin varusteiden asennus

Lattian puhdistus

Kayta pesulattiasuutinta mattojen tai kovien lattioiden

puhdistamiseen (kovien lattioiden lisalaitteen kanssa).

1. Tydnna sumutusimurointiputket yhteen ja yhdista
ne imurointiletkuun; kaikkien osien on kuuluvasti lu-
kituttava.
Kuva J

2. Tydnna pesulattiasuutinta sumutusimurointiputkiin,
kunnes kuulet sen lukittuvan.

Huomautus

Kayta kovien lattioiden puhdistukseen kovien lattioiden

lisélaitetta.

e Tyonna kovien lattioiden lisélaitetta pesulattiasuutti-
meen, kunnes kuulet sen lukittuvan.
Imuhuuli osoittaa eteenpain, harjalistat taaksepain.
Kuva K

Pehmusteiden puhdistus

Kayta tarpeen mukaan pesupehmustesuutinta tai pesu-

rakosuutinta esim. pehmusteiden ja patjojen puhdista-

miseen.

e Tydnna pesupehmustesuutinta tai pesurakosuutinta
imurointiletkun kahvaan, kunnes kuulet lukittuvan.

Kuva L

Kuva M

Varusteiden asennus marka- ja kuivaimurointia
varten

1. Tyoénna lattiapuhdistusta varten sumutusimurointi-
putket yhteen ja yhdista ne imurointiletkuun; kaik-
kien osien on kuuluvasti lukituttava.

Kuva J

2. Tydnna lattiasuutin sumutusimurointiputkeen.
Kuva N

3. Varmista, etta kaytat lattiasuuttimessa oikeita lisa-
osia ja saatoja lattiapinnoitteen ja puhdistustarpeen
mukaan.

Huomautus

Lattiasuuttimen kaytté lisdosien kanssa

e K&yta kokolattiamaton puhdistukseen kokolattiama-
ton lisdosaa.

e Kuivan lian, kovien lattioiden tai veden puhdistami-
seen - kdytd sekoituslisdosaa (harjalistat ja kumi-
huuli).

Kuva O

Huomautus

Kaksiasentoisen lattiasuuttimen s&é&té

e Vain vain kuivan lian imurointiin.

e Kaytd kokolattiamaton imuroinnissa asentoa si-
séansiirretyillé harjalistoilla alapuolella.

e K&yt kovien lattioiden imurointiin asentoa ulossiir-
retyilléd harjalistoilla alapuolella.

Kuva P

4. Jos haluat puhdistaa esimerkiksi pehmustetut huo-
nekalut, tydnna pehmuste- tai rakosuutin suoraan
imurointiletkun kasikahvaan.

Kuva Q

Varusteiden irrotus
Pesuimuroinnin varusteiden irrotus

1. Irrota kovan lattian lisdosa pesulattiasuuttimesta.
Kuva K
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2. Paina lukituksen avauspainiketta ja irrota pesulat-
tiasuutin sumutusimurointiputkista.
Kuva K

3. Paina lukituksen avauspainiketta ja irrota pesulat-
tiasuutin sumutusimurointiputkista.
Kuva J

4. Paina pesu- tai rakosuuttimen lukituksen avauspai-
niketta ja irrota se imurointiletkusta.
Kuva L
Kuva M

Varusteiden irrotus kuivaimurointia varten

1. lIrrota lattiasuutin sumutusimurointiputkesta.
Kuva N

2. Paina lukituksen avauspainiketta ja irrota sumutusi-
murointiputki.
Kuva J

3. Irrota pehmuste- tai rakosuutin imurointiletkusta.
Kuva Q

Puhdasvesisiilion taytto

HUOMIO

Soveltumattomien puhdistusaineiden kéytté voi vahin-
goittaa laitetta ja mitatdida takuun.

HUOMIO

Puhdasvesiséilién taytyy tiukasti laitteessa.

Huomautus

Kéyté tekstiilien puhdistamiseen tarvittaessa

KARCHER SE -puhdistusainetta.

e T&ytd puhdistusaineella ja vedell.

o Koko téyttdmééra on enint. 4,0 litraa.

Huomautus

Puhdasvesiséilién voi irrottaa téyttéa varten tai sen voi

tayttda suoraan laitteessa.

Vesisdilion taytto suoraan laitteessa

1 Ké&anna sailién korkki ylospain.

2 Suositeltu maard KARCHER SE -puhdistusainetta:
RM 519 200 ml, RM 519N 100 ml.
Maaraa voidaan myos vahentaa likaantumisasteen
mukaan. Kaada puhdistusaine puhdasvesisailiodon
ja tayta vesijohtovedelld, ala tayta liikaa.

Vesisailion irrotus tayttoa varten

1. Irrota vesisailio, katso luku Puhdasvesiséilién irrot-
taminen.

2. Kéanna sailion korkki yléspain.

3. Taytto, katso "2" kohdassa "Vesisailion taytté suo-
raan laitteessa".
Kuva R

4. Sulje sailion tulppa.

5. Puhdasvesisailion asennus, katso luku Puhdasve-
siséilibn asennus.

Laitteen kytkeminen péalle
Huomautus
Puhdistustarpeen mukaan voidaan imurointi- ja sumu-
tustoiminto kytked péélle ja kéyttaa toisistaan rijppumat-
ta.
1. Yhdisté verkkopistoke pistorasiaan.
Kuva S
2. Kytke laite paalle imurointitoimintoa varten paina-
malla paalle-kytkinta (asento I).
Imumoottori kdynnistyy.
Kuva T
3. Paina sumutuskytkintd sumuttaaksesi vetta ja puh-
distusainetta.
Lamppu kytkimessa syttyy ja pumppu kaynnistyy.
Kuva U

4. Sulje vuotoilmaluisti kokonaan.
Kuva V

Puhdistusmenetelmat
Puhdistusvinkkeja

e Suihkuta voimakkaasti likaantuneet kohdat etuka-
teen ja anna puhdistusliuoksen vaikuttaa 5—

10 minuuttia.

e Tyodskentele aina valosta varjoon pain (ikkunasta
oveen).

e TyoOskentele aina puhdistetulta alueelta puhdista-
mattomalle alueelle.

e Mitd herkempi pinta (itdmaiset matot, nukkamatot,
verhoilukangas), sité alhaisempi pesuainepitoisuus.

e Juuttitaustaiset kokolattiamatot voivat kutistua ja ne
voivat paastaa varia, jos tydskentelyssa kaytetaan
likaa vetta.

e Harjaa pitkdnukkaiset matot puhdistuksen jalkeen
markina nukan suuntaan (esim. lattiaharjalla tai juu-
riharjalla).

e Kasittely markdpuhdistuksen jalkeen estaa tekstiili-
pinnan likaantumisen nopeasti uudelleen.

e Astu puhdistetulle alueelle ja aseta sille huonekaluja
vasta, kun se on kuivunut. N&in valtat painaumat ja
ruostetahrat.

e Puhdistustuloksen parantamiseksi huuhtele esine
puhtaalla vedelld puhdistusaineiden kayton jalkeen.

Suihkun imu

Huomautus

Lammin vesi (enintdén 50 °C) lisdé puhdistustehoa.
Huomautus

Ké&yta puhdistukseen vain KARCHER SE -puhdistusai-
netta.

HUOMIO

Puhdistusliuoksen aiheuttama vaara
Vaurioitumisvaara

Tarkasta ennen laitteen kéyttda puhdistettavan esineen
vérin pysyvyys ja vedenkestédvyys huomaamattomassa
paikassa.

HUOMIO

Kéyté laitetta vain kovilla lattioilla, joissa on vedenpitévé
pinnoite, esim.emaloidut kaakelit tai linoleumi.

HUOMIO

Suodatinpussin vaurioitumisen vélttdmiseksi suodatin-

pussia ei saa kdyttdd sumutusimurointiin.

1. Varmista, etta suodatinpussi on poistettu.

2. Halutun varusteen asennus, katso luku Varusteiden
asennus.

3. Tayta puhdasvesisailid puhdistusaineella ja vedella,
katso luku Puhdasvesiséilién taytts.

4. Laitteen paallekytkenta (asento 1), katso luku Lait-
teen kytkeminen péélle.
Imumoottori kdynnistyy.
Kuva T

5. Sulje vuotoilmaluisti kokonaan.
Kuva VvV

6. Paina sumutuskytkinta.
Lamppu kytkimessa syttyy ja pumppu kaynnistyy
Kuva U

7. Sumuta puhdistusliuosta kayttamalla kasikahvan vi-
pua.
Kuva W
Puhdistusliuosta sumutetaan.
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8. Jos haluat sumuttaa suuria alueita, paina ensin ka-
sikahvassa olevaa vipua ja sen jalkeen lukituspaini-
ketta.

Kuva X

9. Aja puhdistettavan pinnan yli paallekkain limittyvina
ratoina. Veda suutinta talléin taaksepain, ala tyon-
na.

Huomautus

Kun puhdasvesiséilio on tyhja, iimaa pdésee pumppuun

Jja siité tulee dénekés. Tassé tapauksessa suihkutustoi-

minto on kytkettédva pois paéltad. Kun vettd tarvitaan, on

myds imumoottori kytkettévé pois péélté ja puhdasvesi-
s&ilio taytettava.

Huomautus

Kun likavesiséilié on tdynnd ja/tai patruunasuodatin

maérk&, uimuri sulkee imuaukon ja laite kdy korkeam-

malla kierrosluvulla ja siité tulee &&nekés.

Likavesiséilion ylitdyttymisen vélttdmiseksi on puhdas-

vesiséilibn tadytén yhteydessé heti myéds likavesisailié

tyhjennettava.

10. Laitteen poiskytkentd puhdistustdiden jalkeen
(asento O), katso luku Laitteen kytkeminen pois.
Kuva T

Huomautus

Laitteen poiskytkennén jélkeen pesuimurointivarusteis-

sa on vield nestejagdmid, jotka valuvat lattialle. Kytke

laitteen imurointitoiminto vield kerran lyhyesti pdélle néi-
den nestejddmien imuroimiseksi ja poistamiseksi lattial-
ta.
11. Laitteen paallekytkenta (asento 1), katso luku Lait-
teen kytkeminen p&élle ja nestejadmien imurointi.
12. Laitteen poiskytkenta uudelleen (asento O), katso
luku Laitteen kytkeminen pois.
Kuva T

. Sailién tyhjentaminen, katso luku Séilién tyhjennys.
Kuva AA

Lievd/normaali likaantuminen yksivaiheisella

menetelmalla

1. Paina sumutuskytkinta, katso luku Suihkun imu
Kuva U

2. Sumuta ja imuroi puhdistusliuosta samanaikaisesti
yhden tydvaiheen aikana.

3. Kytke sumutuskytkin pois paalta ja imuroi puhdis-
tusainejaamat.

4. Huuhtele puhdistuksen jalkeen pehmusteet ja koko-
lattiamatto puhtaalla, Iampimalla vedella ja kasittele
halutessasi kyllastysaineella.

Voimakas likaantuminen tai tahrat kaksivaiheisella
menetelmalla

1. Paina sumutuskytkinta, katso luku Suihkun imu
Kuva U

2. Levita puhdistusliuosta ja anna vaikuttaa 5-10 mi-
nuuttia.
Imurointitoiminto pysyy téssa poiskytkettyna.

3. Puhdista pinta vaikutusajan jalkeen kuten lievan/
normaalin likaantumisen yhteydessa.

4. Huuhtele puhdistuksen jalkeen pehmusteet ja koko-
lattiamatto puhtaalla, Iampimalla vedella ja kasittele
halutessasi kyllastysaineella.

Markaimurointi

1

w

HUOMIO

Suodatinpussin vaurioituminen

Jos suodatinpussia kéytetdén mérkdimuroinnissa, se
voi vaurioitua.

Alé kéyté suodatinpussia mérkaimuroitaessa.

1. Poista suodatinpussi.

2. Halutun varusteen asennus, katso luku Varusteiden
asennus.

3. Kytke laite paalle, katso luku Laitteen kytkeminen
péélle.
Kuva T

4. Jos haluat imuroida sisdan suuria maaria vetta,
avaa vuotoilmaluisti kokonaan.
Kuva'Y

Huomautus

Kun likavesiséilié on tdynnd, uimuri sulkee imurointiau-

kon ja laite kdy korkeammalla kierrosluvulla ja siité tulee

ddnekaés.

5. Sailién tyhjentdminen, katso luku Séilién tyhjennys.

Kuivaimurointi

HUOMIO

Esinevaurioita imuroitaessa ilman suodatinpussia
Laite voi vaurioitua.

Kéyté kuivaimun yhteydessé aina paikalleen asetettua
suodatinpussia.

HUOMIO

Vaahtomuovisuodattimen vaurioituminen
Vaihdettaessa mérkdimuroinnista kuivaimurointiin voi
mérké vaahtomuovisuodatin tukkeutua ja tulla kdytto-
kelvottomaksi.

Vaihda vaahtomuovisuodatin tarvittaessa.
Huomautus

Saéilién ja varusteiden on oltava kuivia, muuten niihin voi
tarttua likaa.

1. Varmista, etta saili6 ja varusteet ovat kuivia.

2. Aseta suodatinpussi paikoilleen.
a Avaa suodatinpussi kokonaan.
b Kiinnitd suodatinpussi laiteliitantdan ja paina se

tiukasti kiinni.

Kuva AB

3. Halutun varusteen asennus, katso luku Varusteiden
asennus.

4. Laitteen paallekytkenta (asento 1), katso luku Lait-
teen kytkeminen pé&élle.
Kuva T

5. Saéada imurointitehoa vuotoilmaluistilla.
Kuva Z

6. Laitteen poiskytkentd, katso luku Laitteen kytkemi-
nen pois.
Kuva T

Laitteen kytkeminen pois
1. Paina sumutuskytkintd sumutusimuroinnin jalkeen.
Pumppu pysahtyy ja lamppu kytkimessa ei enaa pa-
la.
Kuva U
2. Paina pois-kytkinta (asento O).
Imumoottori pysahtyy.
Kuva T
3. lIrrota verkkopistoke pistorasiasta.

Puhdasvesisiilion tyhjennys
1. lIrrota vesisailio, katso luku Puhdasvesiséilion irrot-
taminen.
2. Puhdasvesisailion tyhjennys
3. Puhdasvesisailion asennus, katso luku Puhdasve-
sisdilion asennus.
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Sailion tyhjennys

Huomautus

Jos séilié on tdynnd, uimuri sulkee imurointiaukon ja lai-

te kdy korkeammalla kierrosluvulla ja siitéd tulee &éne-

kéas. Kytke laite vélittéméasti pois p&élté ja tyhjenné

likavesi.

1. Kytke laite pois paalta. Katso luku Laitteen kytkemi-
nen pois

2. Irrota imurointi- ja sumutusputki.

3. Laitepaan poistaminen, katso luku Laitepdén pois-
taminen.

4. Tyhjenna sailio.
Kuva AA

5. Laitepaan asettaminen paikoilleen, katso luku Lai-
tepdan asettaminen.

6. Puhdasvesisailion asennus, katso luku Puhdasve-
sisdilibn asennus.

Kayton lopettaminen

Huomautus

Jotta putkiin ei j&a puhdistusaine- ja likahiukkasia, suo-

rita jokaisen kéytén jalkeen puhdistus (ilman puhdistus-

aineiden lisddmista).

1. Huuhtele laitteen sumutusputket.

a Tayta puhdasvesisailiodn n. 1 litra puhdasta vet-
ta.

b Paina sumutuskytkintéa.
Lamppu kytkimessa syttyy ja pumppu kaynnistyy

¢ Pida sumutus-/imurointiletkua viemarin ylapuo-
lella, kunnes kirkas vesi on kulutettu loppuun.

2. Kytke laite pois paalta, katso luku Laitteen kytkemi-
nen pois.

3. Varusteiden irrotus, katso luku Varusteiden irrotus.

4. Poista sumutus-/imurointiletkussa jaljella oleva nes-
te.

a Paina lukituksen avauspainiketta ja irrota sumu-
tus-/imurointiletku laitteesta.

b Paina imurointiletkun kasikahvassa olevaa vipua
ja anna nesteen valua ulos.
Kuva W

Huomautus

Alé kiedo suihku-/imuletkua laitteen ympérille kuivu-

maan, jotta neste voi kuivua kokonaan.

Huomautus

Anna jéljelle jdéneen nesteen valua sopivaan astiaan

(esim. pesualtaaseen, @mpériin), jotta asuintiloissa

(esim. kokolattiamatolle, parketille) ei muodostu l&tékdi-

ta.

5. Huuhtele varusteosat yksitellen juoksevan veden al-
la ja anna niiden sen jalkeen kuivua.

Huomautus

Mahdollisesti jéljelld olevaa vetté voi tipahdella ulos,

sen takia ne on parhaiten asetettava suihku- tai kylpy-

ammeeseen.

6. Sailion tyhjentdminen, katso luku Séilién tyhjennys.

7. Pese siilio perusteellisesti puhtaalla vedella.

8. Tarvittaessaesim. jos puhdasvesisailion siivila on li-
kaantunut, huuhtele puhdasvesisailié puhtaalla ve-
della, katso luku Puhdasvesiséilién siivildn
puhdistus.

9. Jata laite kuivumaan avoimena.

. Kiinnita suihkuimurointiputket varustepidikkeeseen

niiden kuivuttua taysin.

. Sailyta laitetta kuivassa ja jaatymiseltad suojatussa

paikassa.

-
o

1

-

Hoito ja huolto

Yleiset hoito-ohjeet
® Puhdista laite ja varusteosat tavallisella muovinpuh-
distusaineella.
® Huuhtele séilid ja lisdvarusteet tarvittaessa vedella
ja anna kuivua ennen uudelleenkayttoa.

Puhdista vaahtomuovisuodatin

Irrota laitepaa.

2. Koputtele kuivaa vaahtomuovisuodatinta ja puhdis-
ta se tarvittaessa juoksevan veden alla. Veda vaah-
tomuovisuodatin pois suodatinkorista.

Kuva AC

3. Ala hiero tai harjaa vaahtomuovisuodatinta puhdis-
tuksen aikana.

4. Anna vaahtomuovisuodattimen kuivua kokonaan
ennen uudelleenkayttéa.

Kuva AD

5. Uudelleenkaytdssa aseta vaahtomuovisuodatin
suodatinkorin paélle ja varmista, etta se on oikein
kiinnittynyt.

Huomautus

Laitteen moitteettoman toiminnan varmistamiseksi on

térkedd, etté kellukekorissa oleva pieni musta suojus on

edelleen paikoillaan ennen vaahtomuovisuodattimen
asentamista.

-

Sumutussuuttimen puhdistus

Huomautus

Jos suihku on epétasainen, pesuimurin varusteen suih-

kusuutin voi tukkeutua jédmien takia ja se on puhdistet-

tava.

1. Lattia- ja pehmustepesusuuttimen puhdistusta var-
ten on avattava suutinkiinnitys kiertamalla ja vedet-
téva ulos sumutussuuttimen kanssa.

Huomautus

Séilytd O-rengastattiivisterengasta hyvin ja aseta se ta-

kaisin paikoilleen puhdistuksen jélkeen.
Kuva AE

2. Puhdista sumutussuuttimessa olevat jaamat juok-
sevan veden alla.

3. Aseta sumutussuutin suutinkiinnitykseen ja lukitse
kiertamalla paikoilleen.

4. Puhdista saumapesusuuttimessa olevat jaamat
juoksevan veden alla.

Puhdasvesisailion siivilin puhdistus

Huomautus
Puhdasvesiséilién pohjassa on siivild, johon likahiukka-
set voivat laskeutua ja siten estéé veden lapivirtauksen.
Huuhtele puhdasvesiséilié sen vuoksi sdanndllisesti.
1. lrrota vesisailio, katso luku Puhdasvesiséilién irrot-

taminen.
2. Puhdista seula.

a Kaanna sailion korkki ylospain.

b Avaa lukitus.

c Irrota vesiletku sailiosta.

Siivila on vesiletkun paassa.

d Puhdista siivila juoksevan veden alla.
3. Huuhtele puhdasvesisiilié puhtaalla vedella.
Kuva AF
Aseta siivila paikoilleen.
Lukitse puhdasvesisailio.
Puhdasvesisailion asennus, katso luku Puhdasve-
siséilion asennus.

oo~
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Ohjeet hairiotilanteissa

Suuttimesta ei tule vetta

Puhdasvesisailié tyhja

® Tayta puhdasvesisailio.

Puhdasvesisiivila likaantunut,

® Puhdista puhdasvesisiivila.

Puhdasvesiséiliéta ei ole asennettu oikein.

® Asenna puhdasvesisailio oikein.

Liitanta varusteen ja suihku-/imurointiletkun valilla ei ole

oikein.

® Muodosta oikea liitanta.

Puhdistusainepumppu viallinen,

® ota yhteytta asiakaspalveluun.

Suihku epatasainen

Pesuimurin varusteen sumutussuutin on likainen.

® Puhdista vastaavan varusteen sumutussuutin.

Riittdmaton imuteho

Vuotoilmaluisti on liian avoin.

® Sulje vuotoilmaluisti.

Varusteet, imurointiletku tai suihkuimurointiputket ovat

tukossa.

® Poista tukos.

Suodatinpussi on taynna.

® Tyhjenna suodatinpussi.

Vaahtomuovisuodatin on likainen.

® Koputtele vaahtomuovisuodatin kuivana tai puhdis-
ta se vedella.

Vaahtomuovisuodatin on kulunut.

® Vaihda vaahtomuovisuodatin.

Puhdistusainepumppu danekas

Puhdasvesisailié tyhja

® Taytéd puhdasvesisailio.

Laitepdaan molemmilta puolilta tulee ulos vettd, ve-

sihdyrya ja/tai vaahtoa

Vaahtomuovisuodatin on liian marka, sen vuoksi moot-

tori pumppaa vetta ulospain.

® Kytke laite pois paalta ja anna vaahtomuovisuodat-
timen ja laitteen kuivua.

® \aahtomuovisuodattimen nopeampi kuivuminen on
mahdollista, jos se irrotetaan.

Vaaran puhdistusaineen annostelun johdosta syntyy

vaahdon muodostusta.

® Noudata valmistajan suosittelemaa puhdistusai-
neen annostelua.

Jokaisessa maassa ovat voimassa vastaavan myynti-
yhtiomme julkaisemat takuuehdot. Korjaamme laittees-
sasi mahdollisesti iimenevat hairidt takuuajan kuluessa
maksutta, jos hairididen syyna ovat olleet materiaali- tai
valmistusvirheet. Takuutapauksessa pyydamme otta-
maan yhteytta ostotositteen kanssa jélleenmyyjaan tai
lahimpaan valtuutettuun asiakaspalveluun.

(osoite, katso takasivu)

Lisatietoja takuutiedoista (jos saatavilla) on Kércherin
paikallisen verkkosivuston palvelualueella kohdassa
"Lataukset".

Tekniset tiedot

Sahkoliitanta

Taajuus Hz 50-60
Jannite \Y 220-240
Verkkosulake (hidas) A 10
Nimellisteho w 1000
Laitteen tehotiedot

Puhtaan veden maksimitaytto- | 4
maara

Likaisen veden maksimitaytto- | 4
maara

Puhdistusliuoksen maksimilam-  °C 50

pétila (T maks.)

Mitat ja painot

Paino (ilman varusteita) kg 7,6
Pituus x leveys x korkeus mm 430x385
x535

Madritetyt arvot EN 60704-2-1 mukaan
dB(A) 74
Oikeus teknisiin muutoksiin pidatetaan.

Aanenpainetaso
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Generelle merknader
Les denne oversettelsen av den origina-
A |||| le driftsveiledningen fer apparatet tas i

bruk ferste gang, og felg de vedlagte
sikkerhetsanvisningene. Fglg anvisningene.

Oppbevar begge heftene til senere bruk eller for annen

eier.

e Det kan oppsta skader pa apparatet og fare for bru-
keren og andre personer dersom den originale
bruksanvisningen ikke falges.

o Informer forhandleren umiddelbart ved ev. trans-
portskader.

e Kontroller at det ikke mangler noe tilbehgr, og atinn-
holdet i pakken er uskadet nar du pakker ut.

En Kode for & innhenting av bruksvideo finner du i:

Figur B

Apparatet skal kun brukes til private formal.

e Apparatet er laget for bruk som sprogyteekstraks-
jonsrengjerer for vedlikeholdsrengjgring eller grunn-
rengjering av teppegulv med dyptgaende
rengjeringseffekt i henhold til beskrivelsene og sik-
kerhetsanvisningene som er gitt i denne bruksanvis-
ningen.

e Med tilbehgr for harde overflater pa gulvmunnstyk-
ket for tekstilrens (inkludert i leveringen), er det ogsa
mulig & rengjere harde gulv.

e Med passende tilbehar (inkludert i leveringen) kan
apparatet ogsa brukes til vat- og terrsuging.
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&y Materialet i emballasjen kan resirkuleres. Kvitt

Q.@ deg med emballasjen pa en miljgvennlig mate.
Elektriske og elektroniske apparater inneholder
verdifulle resirkulerbare materialer og ofte deler

= SOM batterier, batteripakker eller olje. Disse kan
utgjere en potensiell fare for helse og miljg ved

feil bruk eller feil avfallsbehandling. Disse delene er

imidlertid n@dvendige for korrekt drift av apparatet. Ap-

parater merket med dette symbolet skal ikke kastes i

husholdningsavfallet.

Anvisninger om innhold (REACH)

Aktuell informasjon om innholdsstoffene finner du pa:

www.kaercher.de/REACH

Kundeservice

Ved eventuelle sparsmal eller feil, kan var KARCHER-
avdeling hjelpe deg videre.

Tilbehor og reservedeler

Bruk bare originalt tilbehgr og originale reservedeler; de
garanterer for en sikker og problemfri drift av apparatet.
Informasjon om tilbehgr og reservedeler finner du pa
www.kaercher.com.

Leveringsomfang

Apparatets leveringsomfang er vist pa emballasjen.
Kontroller at innholdet i pakken er komplett nar du pak-
ker ut. Manglende tilbehgr eller transportskader skal
meldes til forhandleren.

Symboler pa apparatet

BEFORE STORAGE
PLEASE FOLLOW INSTRUCTION

Pa oppbevaringsflaten pa enheten er det et klistremer-
ke som beskriver rengjaringen av apparatet far oppbe-
varing:

Sla av apparatet.

Ta av ferskvannstanken.

Fyll ferskvannstanken med ca. 1 liter rent vann.
Sett inn ferskvannstanken.

Trykk pa bryteren for sprayting.

Teom sproytevannet i vasken.

Se ogsa kapittel Avslutte driften

Apparatbeskrivelse

Avhengig av hvilken modell som er valgt, er det forskjel-
ler i utstyret. Det konkrete utstyret er beskrevet pa ap-
paratemballasjen.

Bilder, se grafikkside.

Figur A

=

o g WwWN

(D Tilkobling sugeslange
@ Tilkobling sproyteslange

[2]

(®) Apparathode

@ Bryter for spreyting av vann og rengjgringsmiddel
() Parav-bryter for suging

@ Handtaksfordypning pa apparathodet

(7) Beerehandtak

Utlgserknapp for ferskvannstank

(9 Ferskvannstank

Oppbevaring, stremledning

(@D Stremledning med stapsel

(12 Beholder

@ Holder for sugergr og tilbehar

Styrehjul (5x)

(5 Filterpose

Skumfilter med deksel

@ Sproytesugeslange med sproytespak og laseknapp
Spreytesugergr 2 x 0,5 m (2x)

Gulvmunnstykke med tilbehgr for harde gulv

@0) ** Tekstilmunnstykke

@1 ** Fugemunnstykke

@ **Klipsmunnstykke for gulv med pasats for teppe-
gulv og harde gulv for vat- og terrsuging

@ ** Mgbelmunnstykke for tgrrsuging
** Fugemunnstykke for tarrsuging
@ ** Ekstra langt fugemunnstykke for tgrrsuging

** Gulvmunnstykke som kan kobles om, for teppe-
gulv og harde gulv for terrsuging

@7) ** KARCHER SE-rengjeringsmiddel (100 ml)
** KARCHER SE-rengjeringsmiddel (1000 ml)

** avhengig av utstyrsvariant

lgangsetting
Merknad

For & ta av apparathodet ma ferskvannstanken fiernes
pa forhand og baerehandtaket ma foldes ned til siden.

Demonter ferskvannstanken
Trykk pa laseknappen.
2. Ta av ferskvannstanken.
Figur C

Ta av toppen pa apparatet
1. Trekk baerehandtaket fremover.
Figur D
Toppen pa apparatet er last opp.
2. Ta av toppen pa apparatet
Figur E

-

Montere styrehjul
1. Tainnholdet ut av beholderen.
Figur E
2. Snu beholderen opp ned.
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Trykk styrehjulene inn i apningene i bunnen av be-
holderen til anslag.

Figur F

Snu beholderen opp ned.

Sett toppen av apparatet pa beholderen.
Sett toppen av apparatet pa beholderen.

2. Trekk bzerehandtaket opp.

Toppen pa apparatet er last.
Figur G

Monter ferskvannstanken
Sett inn ferskvannstanken nede.

2. Trykk ferskvannstanken gverst mot toppen pa appa-

ratet.

Forsikre deg om at ferskvannstanken har gatt i inn-
grep.

Figur H

Koble til suge- og sproyteslangen
Fest suge- og sprayteslangen til tilkoblingen pa ap-
paratet, du skal hgre at begge deler gar i las.
Figur |
Monter tilbehgret etter behov. Se kapittel Montere
tilbehar.

Montere tilbehor

Tilbeher for montering av for vask av stovsugere

Gulvrengjering
Bruk vaskegulvmunnstykket til rengjgring av teppe eller
hardt gulv (med tilbeher for hardt gulv).

1.

2.

Sett sammen sproytesugergrene og koble dem til
sugeslangen, du skal here at alle delene gar i las.
Figur J

Plasser gulvvaskmunnstykket pa sproytesugereret
til det gar i inngrep.

Merknad
Bruk tilbehgret for vask av harde gulv til vasking av har-
de gulv.

Plasser gulvvaskmunnstykket pa sprgytesugergret
til du herer at det gar i inngrep.

Gummileppen vender fremover, barstestripene bak-
over.

Figur K

Rengjere mobeltrekk

Avhengig av behov kan du bruke tekstiimunnstykket el-
ler fugemunnstykket til & rengjere f.eks. mabeltrekk og
madrasser.

Sett inn tekstiimunnstykket eller fugemunnstykket
pa handtaket for sugeslangen til du hgrer at det gar
ilas.

Figur L
Figur M

Monter tilbeher for vat- og terrsuging

. Sett sammen sprgytesugergrene for rengjgring av

gulv, og koble dem til sugeslangen, det skal hares
at alle delene gari las.

Figur J

Skyv inn gulvdysen pa spraytesugrerene.

Figur N

Avhengig av gulvbelegget og rengjgringsbehovet
ma du vaere oppmerksom pa riktige innlegg eller
innstillinger for gulvmunnstykket.

Merknad
Bruk gulvmunnstykke med innsatser

For rengjering av teppegulv ma du bruke innsatsen
for teppegulv.

For a rengjore torr smuss ma du bruke blandeinn-
satsen (barstestripe og gummileppe) for harde gulv
eller vann.

Figur O

Merknad
Bruk av gulvmunnstykke som kan kobles om

Ma bare brukes til oppsuging av tarr smuss.

For rengjering av teppegulv ma du bruke stillingen
med innkjart bust pa undersiden.

For rengjering av harde gulv méa du bruke stillingen
med utkjert bust pa undersiden.

Figur P

For a rengjere polstrede mgbler ma du skyve tekstil-
eller fugemunnstykket rett inn pa handtaket for su-
geslangen.

Figur Q

Koble fra tilbehgret
Koble fra tilbehor for vaskesuging

Fjern gulvmunnstykket for harde gulv.
Figur K
Trykk pa opplasingsknappen og koble gulvmunn-
stykket fra sprgytesugergrene.
Figur K
Trykk pa opplasingsknappen og koble gulvdysen fra
spraytesugergrene.
Figur J
Trykk pa tekstil- eller fugedysen og koble fra suge-
slangen.
Figur L
Figur M
Koble fra tilbeher for terrsuging

Koble gulvmunnstykket fra sproytesugeraret.
Figur N

Trykk pa opplasingsknappen og koble fra sproyte-
sugergrene.

Figur J

3. Koble tekstil- eller fugemunnstykket fra sugeslan-
gen.
Figur Q
Fylle ferskvannstanken
OBS

Bruk av uegnede rengjaringsmidler kan skade appara-
tet og fare til at garantien blir ugyldig.

OBS

Ferskvannstanken ma sitte godt i apparatet.

Merknad

Bruk KARCHER SE-rengjeringsmiddel til rengjering av
tekstiler ved behov.

Fyll rengjeringsmiddel og etterfyll med vann.
Komplett pafyllingsmengde er maks. 4,0 liter.

Merknad

Ferskvannstanken kan nar som helst tas av for fylling el-
ler fylles direkte pa apparatet.

Fylle vanntanken direkte pa apparatet

1
2

Vipp opp tanklokket.

Anbefalt mengde KARCHER SE-rengjgringsmiddel:
RM 519 200 ml, RM 519N 100 ml.

Avhengig av graden av forurensning, kan mengden
ogsa reduseres. Rengjgringsmiddelet tilsettes i
ferskvannstanken, fyll opp med vann fra springen,
ikke overfyll.

Ta av vanntanken for pafylling
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1. Demonter vanntanken, se kapittel Demonter fersk-
vannstanken.

2. Vipp opp tanklokket.

3. Etterfylling, se "2" ved "Fylle vanntanken direkte pa
apparatet”.
Figur R

4. Lukk tanklasen.

5. Monter ferskvanntanken, se kapittel Monter fersk-
vannstanken.

Sla pa apparatet
Merknad
Avhengig av rengjgringsbehovet kan suge- og sprayte-
funksjonen kobles inn og brukes uavhengig av hver-
andre eller samtidig.
1. Sett stopselet inn i stikkontakten.
Figur S
2. For sugefunksjonen méa du koble inn apparatet,
trykk pa Pa-bryteren (stilling ).
Sugemotoren starter.
Figur T
3. For a sprgyte vannet med rengjaringsmiddelet ma
du trykke pa bryteren for sprgyting.
Lampen pa bryteren lyser og pumpen starter.
Figur U
4. Lukk feilluftsventilen helt.
Figur V

Rengjgringsmetoder
Rengjeringstips

e Sproyt sterkt tismussede omrader pa forhand, og la
rengjeringsl@sningen virke i 5 til 10 minutter.

e Arbeid alltid fra lys til skygge (fra vindu til der).

e Arbeid alltid fra det rensede til det urensede omra-
det.

e Jo mer gmfintlig belegg (orientalske tepper, berber-
tepper, mgbeltrekk), desto lavere konsentrasjon av
rengjgringsmiddel i bruk.

e Jutetepper kan krympe og misfarges hvis de blir for
vate.

e Borst tepper med lang lugg i luggretningen i vat til-
stand etter rengjeringen (f.eks. med en teppeberste
eller skurekost).

e Impregnering etter vatrengjgringen forhindrer at tek-
stiloverflaten blir raskt tilsmusset igjen.

e For & unnga avtrykk eller rustflekker, ma du la ren-
gjorte overflater fa terke helt for du gar pa teppet el-
ler setter mgbler pa plass igjen.

e For & forbedre rengjeringsresultatet skyller du gjen-
standen med rent vann etter bruk av rengjgrings-
midler.

Spraysuging

Merknad

Varmt vann (maks. 50 °C) eker rengjgringseffekten.

Merknad

Bruk kun SE-rengjeringsmiddelet fra KARCHER til ren-

gjeringen.

OBS

Fare pa grunn av rengjoringslesning

Fare for materielle skader

Far du bruker apparatet ma du teste fargeekthet og

motstandsdyktighet mot vann pa et ikke isynefallende

sted pa gjenstanden som skal rengjeres.

OBS

Bruk apparatet kun pa harde gulv med et vanntett be-
legg, som f.eks. emaljerte fliser eller linoleum.

OBS

For a unnga a skade filterposen ma du ikke bruke en fil-

terpose til sproytesugingen.

1. Kontroller at filterposen er fiernet.

2. Monter gnsket tilbeher, se kapittel Montere tilbehor.

3. Fyll ferskvannstanken med rengjeringsmiddel og
vann, se kapitlet Fylle ferskvannstanken.

4. Koble inn apparatet (stilling I), se kapittel Sla pa ap-
paratet.
Sugemotoren starter.
Figur T

5. Lukk feilluftventilen helt.
Figur V

6. Trykk pa bryteren for sprgyting.

Lampen pa bryteren lyser og pumpen starter
Figur U

7. Betjen spaken pa handtaket for & sproyte pa rengje-

ringsopplgsningen.
Figur W
Rengjeringsopplgsningen spraytes pa.

8. For a sproyte pa store flater ma du ferst betjene
spaken pa handtaket og deretter trykke pa lasetas-
ten.

Figur X

9. Kjer over flaten som skal rengjeres i overlappende
baner. Trekk samtidig munnstykket bakover, ikke
skyv.

Merknad

Hvis ferskvannstanken er tom, kommer det luft inn i

pumpen og den vil lage lyd under drift. | slike tilfeller ma

spraytefunksjonen kobles ut. Hvis det er behov for
vann, mé du ogsa koble ut sugemotoren og fylle fersk-
vannstanken.

Merknad

Dersom avigpsvanntanken er full og/eller skumfilteret er

vétt, lukker en flottar sugedpningen og apparatet gar

med okt turtall samtidig som det lager mye lyd.

For & unngé overfylling av avlgpsvannstanken ma du

ogséa temme avigpsvannstanken med én gang nar du

fyller ferskvannstanken.

10. Etter rengjgringsarbeidet ma apparatet kobles ut
(stilling O), se kapittel Sla av apparatet.

Figur T

Merknad

Etter at apparatet er koblet ut, er det fortsatt vaeskeres-

ter i vaskesugetilbehgret som renner ned pé gulvet. For

& suge opp disse vaeskerestene méa du koble inn suge-

funksjonen for apparatet kort igjen og fijerne vaeskeres-

ter fra gulvet.

11. Koble inn apparatet (stilling 1), se kapittel Sla pa ap-
paratet og sug opp vaeskerestene.

12. Koble ut apparatet igjen (stilling O), se kapittel Sla
av apparatet.

Figur T

13. Tem beholderen, se kapittel Tem beholderen.

Figur AA
Lett / normal tilsmussing med ett-trinns-metoden

1. Trykk pa bryteren for sprayting, se kapittel Spraysu-
ging
Figur U

2. Spreyt pa og sug opp rengjeringsopplesning i ett ar-
beidsinntekt.

3. Koble ut bryteren for sprgyting og sug opp rester av
rengjeringsoppl@sning.

4. Etter rengjeringen skal tekstiler og teppegulv etter-
rengjeres med rent, varmt vann og og impregneres
etter gnske.
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Kraftig tilsmussing eller flekker med
totrinnsmetoden

1. Trykk pa bryteren for sprgyting, se kapittel Spraysu-
ging
Figur U

2. Pafer rengjeringsopplesning og la den virke i 5-10
minutter.
Sugefunksjonen forblir utkoblet.

3. Etter virketiden ma du rengjere flate pa samme ma-
te som ved lys/normal tilsmussing.

4. Etter rengjaringen skal tekstiler og teppegulv etter-
rengjgres med rent, varmt vann og og impregneres
etter gnske.

Vatsuging
OBS

Skade pa filterposen

En filterpose som brukes under vatsuging, kan bli ska-

det.

Ikke bruk filterpose ved véatsuging.

1. Ta ut filterposen.

2. Monter gnsket tilbehgr, se kapittel Montere tilbehor.

3. Sla pa apparatet, se kapittel Sla pa apparatet.
Figur T

4. For a suge inn store mengder vann ma du apne feil-
luftventilen helt.
Figur Y

Merknad

Dersom avlgpsvannstanken er full, lukker en flottor su-

gedpningen og apparatet gar med okt turtall samtidig

som det lager mye lyd.

5. Tem beholderen, se kapittel Tem beholderen.

Torrsuging

OBS

Skade pa eiendom pa grunn av suging uten filterpo-
se

Apparatet kan bli skadet.

Ved tarrsuging ma det alltid arbeides med innsatt fiter-
pose.

OBS

Skade pa skumfilteret

Ved bytte fra vat- til tarrsuging kan et vatt skum sette
seg fast og bli ubrukbart.

Skift skumfilteret ved behov.

Merknad

Beholderen og tilbehgret méa veere torre, ellers kan
smuss sette seg fast.

1. Kontroller at beholdere og tilbeher er tarre.
2. Sett inn filterposen.
a Brett filterposen helt ut.
b Plasser filterposen pa apparattilkoblingen og
trykk den godt fast.
Figur AB
3. Monter gnsket tilbehgr, se kapittel Montere tilbehar
4. Koble inn apparatet (stilling 1), se kapittel Sla pa ap-
paratet.
Figur T
5. Juster sugestyrken med glidebryteren for falsk luft.
Figur Z
6. Koble ut apparatet, se kapitlet S/a av apparatet.
Figur T

Sla av apparatet
1. Trykk pa bryteren for sprayting etter spraytesugin-
gen.
Pumpen stopper og lampen pa bryteren lyser ikke
lenger.
Figur U
2. Trykk pa Av-bryteren (stilling O).
Sugemotoren stopper.
Figur T
3. Trekk stopselet ut av stikkontakten.

Temme ferskvannstanken
1. Demonter vanntanken, se kapittel Demonter fersk-
vannstanken.
2. Tem ferskvannstanken
3. Monter ferskvanntanken, se kapittel Monter fersk-
vannstanken.

Tom beholderen
Merknad
Dersom beholderen er full, lukker en flotter sugeapnin-
gen og apparatet gar med gkt turtall samtidig som det
lager mye lyd. Slé av apparatet omgéende og tem ut av-
lapsvannet.
1. Sla av apparatet. Se kapittel Sla av apparatet
2. Fjern suge- og sproyteslangen.
3. Taav apparathodet, se kapittel Ta av toppen pa ap-
paratet.
4. Tem beholderen.
Figur AA
5. Sett pa apparathodet, se kapittel Sett toppen av ap-
paratet pa beholderen..
6. Monter ferskvanntanken, se kapittel Monter fersk-
vannstanken.

Avslutte driften
Merknad
For a sikre at det ikke blir igjen rengjerings- og smus-
spartikler i ledningene mé du gjennomfare en system-
rengjering (uten tilsetning av rengjeringsmidler) etter
hver bruk.
1. Spyl igjennom sprgyteledningene.
a Fyll ferskvannstanken med ca. 1 liter rent vann.
b Trykk pa bryteren for sprayting.
Lampen pa bryteren lyser og pumpen starter
¢ Hold sprgyte-/sugeslangen over et avigp til det
rene vannet er brukt opp.
Sla av apparatet, se kapitlet Sla av apparatet.
Koble fra tilbehgret, se kapittel Koble fra tilbeharet
Fjerne vaeskerester i sproyte-/sugeslangen.
a Trykk pa opplasingstasten og ta av sprayte-/su-
geslangen fra apparatet.
b Trykk inn spaken pa handtaket for sugeslangen
og la vaesken renne ut.
Figur W
Merknad
For at vaesken skal kunne torke helt méa du ikke vikle
sproyte-/sugeslangen rundt apparatet for tarking.
Merknad
For at det ikke skal oppsta vannpytter i oppholdsrommet
(f.eks. pa gulvtepper, parkett), ma du la den gjenveeren-
de veesken renne inn i en egnet beholder (f.eks. vask,
botte).
5. Rengjar tilbehgrsdeler enkeltvis under rennende
vann og la dem terke.
Merknad
Eventuelle vannrester kan dryppe ut, sa det er best &
legge dem i et dusj- eller badekar.

Rl el
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Teom beholderen, se kapittel Tem beholderen.

Vask beholderen grundig med rent vann.

Ved behov, f.eks.eks. hvis silen i ferskvannstanken

er forurenset, ma du spyle ut av ferskvannstanken

med rent vann, se kapitlet Rengjer silen i fersk-

vannstanken.

9. La apparatet sta apent for tarking.

10. Etter fullstendig terking, fest spraysugergrene til til-
beharsholderen.

11. Oppbevar apparatet i tarre og frostfrie rom.

Stell og vedlikehold

Generelle pleieinstrukser
® Rengjar apparatet og tilbeharsdelene av plast med
et vanlig rengjeringsmiddel til plast.
® Skyll beholderen og tilbehgret med vann ved behov,
og la alt terke for apparatet brukes pa nytt.

oN®

Rengjer skumfilteret
1. Demonter apparathodet.

. Bank ut av skumfilteret og rengjer det under rennen-
de vann ved behov. Trekk da skumstoffilteret av fil-
terkurven.

Figur AC

3. Ikke gni eller berst av skumfilteret nar du rengjer
det.

4. La skumfilteret tarke helt far du bruker det igjen.
Figur AD

5. Nar du setter inn skumfilteret igjen, bretter du det
over filterkurven og passer pa at det festes pa riktig
mate.

Merknad

For & sikre at apparatet virker som det skal, som den

skal, er det viktig at det lille svarte lokket fortsatt settes

inn i flottarkurven for skumfilteret installeres.

Rengjer sproytemunnstykke

Merknad

Huvis spraytestralen er ujevn, kan spraytedysen for su-

gemunnstykket veere tilstoppet av rester og ma rengjo-

res.

1. For & rengjere gulv- og tekstilmunnstykket ma fes-
tingen av munnstykket Igsnes med dreiing og
spreytmunnstykket ma trekkes ut.

Merknad

Oppbevar O-ringen/tetningsringen trygt og skift dem et-

ter rengjering.
Figur AE

2. Fjernrester i spraytemunnstykket under rennende
vann.

3. Sett spraytemunnstykket inn i munnstykkefestet og
drei det for a feste det igjen.

4. Rester i spraytemunnstykket for fugemunnstykket
ma alltid fiernes under rennende vann.

Rengjer silen i ferskvannstanken
Merknad
Pa bunnen av ferskvannstanken er det en sil der smus-
spartikler kan legge seg og sarge for at vann ikke kan
renne igjennom.
Skyll derfor ferskvannstanken regelmessig.
1. Demonter vanntanken, se kapittel Demonter fersk-
vannstanken.
2. Rengjer silen.
a Vipp opp tanklokket.
b Legsne lasen.
¢ Fjern vannslangen fra tanken.
Silen er plassert i enden av vannslangen.

d Rengjer silen under rennende vann.

3. Spyl ut av ferskvannstanken med rent vann.
Figur AF

4. Sett silen inn.

5. Las ferskvannstanken.

6. Monter ferskvanntanken, se kapittel Monter fersk-
vannstanken.

Bistand ved feil

Det kommer ikke vann ut av dysen

Tem ferskvannstanken

® Fyll opp ferskvannstanken.

Ferskvannsfilteret er tilsmusset,

® Rengjer ferskvannssilen.

Ferskvannstanken er ikke riktig montert.

® Monter ferskvannstanken riktig.

Forbindelse mellom tilbehgr og sprayte-/sugeslange

ikke korrekt.

® Opprett riktig forbindelse.

Rengjeringsmiddelpumpe defekt,

® Tilordne kundeservice.

Sproytestrale ujevn

Spraytemunnstykket pa tilbehgret for stevsuging er

skittent.

® Rengjer spraytemunnstykket pa det aktuelle tilbe-
heret.

Utilstrekkelig sugekraft

Falskluftventilen er for mye apnet.

® Lukk falskluftventilen.

Tilbehear, sugeslange eller spraytesugergr er tilstoppet.

® Fjern tilstoppingen.

Filterposen er full.

® Tom filterposen.

Skumfilteret er tilsmusset.

® Bank ut av skumfilteret tart eller rengjer det med
vann.

Skumfilteret er slitt.

® Skift skumfilteret.

Rengjoringsmiddelpumpe iht.

Tem ferskvannstanken

® Fyll opp ferskvannstanken.

Det slipper ut vann, vanndamp og/eller skum pa

begge sider av apparathodet

Skumfilteret er for vatt, derfor transporteres det vann ut

via motoren.

® Koble ut apparatet og la skumfilteret og apparatet
torke.

® A torke skumfilteret raskere hvis det er demontert.

Skumdannelse kan oppsta pa grunn av feil dosering av

rengjgringsmiddelet.

® Foglg doseringen av rengjgringsmiddelet som er an-
befalt av produsenten.

Var ansvarlige salgsorganisasjon for de enkelte land
har utgitt garantibetingelsene som gjelder i det aktuelle
landet. Eventuelle feil pa apparatet repareres gratis i
garantitiden dersom disse kan fgres tilbake til material-
eller produksjonsfeil. Ved behov for garantireparasjoner
bes du henvende deg til din forhandler eller nsermeste
autoriserte kundeservice og fremvise kjgpskvitteringen.
(Se adresse pa baksiden)

Videre garantiinformasjon (hvis tilgjengelig) finner du i
serviceomradet pa ditt lokale Karcher-nettsted under
"Nedlastinger".
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Tekniske data

Elektrisk tilkobling

Frekvens Hz 50-60

Spenning \Y 220-240

Nettsikring (treg) A 10

Nominell effekt w 1000

Effektspesifikasjoner apparat

Maks. pafyllingsmengde fersk- | 4

vann

Maks. pafyllingsmengde spillvann | 4

Maks. temperatur pa rengjerings- °C 50

oppl@sning (T i maks.)

Mal og vekt

Vekt (uten tilbehar) kg 7,6

Lengde x bredde x hgyde mm 430x385
x535

Registrerte verdier iht. EN 60704-2-1

Lydtrykkniva dB(A) 74

Med forbehold om tekniske endringer.

Generelle henvisninger 71
Bestemmelsesmaessig anvendelse. 71
Miljgbeskyttelse 71
Kundeservice 7
Tilbehgr og reservedele 71
Leveringsomfang 71
Symboler pa apparatet 71
Beskrivelse af apparat.. 72
Ibrugtagning . .72
[ D) ST .72
Pleje og vedligeholdelse 75
Hjeelp ved fejl 76
Garanti . 16
Tekniske data............ccocoiiiiniiiie 76

Generelle henvisninger
Lees den originale driftsvejledning og de
A || vedlagte sikkerhedshenvisninger inden
maskinen tages i brug ferste gang. Bet-
jen maskinen i henhold til disse.

Opbevar begge heefter til senere brug eller til kommen-

de brugere.

e Huvis driftsvejledningerne ikke overholdes, kan der
opsta skader pa apparatet og farer for brugeren og
andre personer.

e Informér straks forhandleren ved transportskader.

e Kontrollér ved udpakningen pakkeindholdet for
manglende tilbehgr eller beskadigelser.

En Code til hentning af anvendelsesvideoen kan findes

[
Figur B

Bestemmelsesmassig anvendelse

Apparatet ma kun anvendes i en privat husholdning.

e Apparatet er beregnet til anvendelse som et sprgj-
teekstraktionsrenggringsmiddel til vedligeholdel-
sesrengering og grundrengering af vaeg-til-veeg-
teepper med dybrensende virkning i overensstem-

melse med beskrivelserne i denne driftsvejledning

og sikkerhedsforskrifterne.

Med et mundstykke til harde gulve til gulvvaske-

mundstykket (i leveringsomfanget) kan harde gulve

0gsa rengares.

o Med det tilsvarende tilbeher (i leveringsomfanget)
kan apparatet ogsa anvendes til nad- og tersugning.

Miljobeskyttelse

&y Emballagematerialerne kan genbruges. Sarg for
at bortskaffe emballage miljgmaessigt korrekt.
Elektriske og elektroniske maskiner indeholder
veerdifulde materialer, der kan genbruges, og ofte

= dele, sasom batterier, genopladelige batterier el-
ler olie, der ved forkert handtering eller forkert

bortskaffelse kan udgere en fare for menneskers sund-

hed og for miljget. Disse dele er imidlertid nedvendige

for at sikre en korrekt drift af maskinen. Maskiner, der er

meerket med dette symbol, ma ikke bortskaffes sam-

men med husholdningsaffaldet.

Henvisninger til indholdsstoffer (REACH)

Aktuelle oplysninger om indholdsstoffer findes pa:

www.kaercher.de/REACH

Kundeservice

Vores KARCHER-filial hjeelper dig gerne videre i tilfeel-
de af spargsmal eller fejl.

Tilbehor og reservedele

Anvend kun originaltilbeher og -reservedele. De er en
garanti for en sikker og fejlfri drift af maskinen.
Informationer om tilbeher og reservedele findes pa
www.kaercher.com.

Leveringsomfang

Maskinens leveringsomfang er vist pa emballagen.
Kontroller ved udpakningen, om indholdet er komplet.
Kontakt venligst forhandleren, hvis der mangler tilbehar
eller ved transportskader.

Symboler pa apparatet

BEFORE STORAGE
PLEASE FOLLOW INSTRUCTION

Pa apparatets opbevaringsoverflade er der en maerkat,
der beskriver renggringen af apparatet, for det opbeva-
res:

Sluk apparatet.

Tag rentvandstanken ud.

Fyld rentvandstanken med ca.1 liter rent vand.
Saet rentvandsbeholderen i.

Tryk pa kontakten til sprgjtning.

Lad sprgjtevandet Igbe ned i vaskekummen.
Se ogsa kapitlet Afslutning af driften

OO hWN =
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Beskrivelse af apparat

Udstyret varierer afhaengigt af den valgte model. Det
konkrete udstyr er beskrevet pa apparatets emballage.
Figurer, se grafikside.

Figur A

@ Tilslutning af sugeslange

(2) Tilslutning af sprajteslange

(3 Apparathoved

@ Kontakt til sprajtning af vand og rengaringsmiddel
@ Teend/sluk-kontakt til sugning

@ Grebfordybning pa apparathovedet

(7) Beeregreb

Sikkerhedstast rentvandstank

(® Rentvandstank

Opbevaring, nettilslutningskabel

@ Nettilslutningskabel med netstik

(i2) Beholder

@ Holder til sugerar og tilbeher

Styreruller (5x)

({5 Filterpose

Skumplastfilter med dasksel

@ Sprejtesugeslange med sprgjtearm og laseknap
Sprejtesugerer 2 x 0,5 m (2x)

Gulvvaskemundstykke med mundstykke til harde
gulve

** Vaskepolsterdyse
@1 ** Vaskefugedyse

@ **Clip-gulv-mundstykke med mundstykke til vaeg-til-
vaeg-taepper og harde gulve til vad- og tersugning
@ ** Polsterdyse til tersugning

** Fugedyse til tersugning
@ ** Ekstralang fugedyse til tarsugning

** Omstilleligt gulv-mundstykke til taepper og harde
gulve til tarsugning

@7 ** KARCHER SE-renggringsmiddel (100 ml)
** KARCHER SE-renggringsmiddel (1000 ml)

** Afheengigt af udstyrsvarianten

Ibrugtagning
Obs
For at tage apparathovedet af skal rentvandstanken for-

inden tages af, og beeregrebet skal klappes ned til si-
den.

Afmontering af rentvandstanken
1. Tryk pa sikkerhedstasten.

2. Tag rentvandstanken ud.
Figur C

Aftagning af apparathovedet
1. Treek baeregrebet frem.
Figur D
Apparathovedet er last op.
2. Tag apparathovedet af.
Figur E

Montering af styreruller
1. Tag indholdet ud af beholderen.
Figur E
2. Vend beholderen om.
3. Tryk styrerullerne ind i &bningerne i bunden af be-
holderen indtil anslag.
Figur F
4. Vend beholderen om.

Pasztning af apparathovedet
Saet apparathovedet pa beholderen.
2. Treek beeregrebet op.
Apparathovedet er last.
Figur G

-

Montering af rentvandstanken
Saet rentvandstanken i forneden.
2. Tryk rentvandstanken mod apparathovedet foroven.
3. Serg for, at rentvandstanken er gaet i indgreb.
Figur H

-

Tilslutning af suge- og sprgjteslangen

1. Seet suge- og sprojteslangen pa tilslutningen pa ap-
paratet, begge dele skal ga harbart i indgreb.
Figur|

2. Montértilbehgret efter behov. Se kapitlet Montering
af tilbehar.

Montering af tilbehor
Montering af tilbeher til vaskesugning

Gulvrengering

Anvend gulvvaskemundstykket til renggringen af vaeg-

til-vaeg-teepper eller harde gulve (med mundstykke til

harde gulve).

1. Seet sprejtesugergrene sammen, og forbind dem
med sugeslangen, alle dele skal ga herbart i ind-
greb.

Figur J

2. Seet gulvvaskemundstykket pa sprajtesugergrene,
indtil det gar herbart i indgreb.

Obs

Anvend mundstykket til harde gulve til rengeringen af

hérde gulve.

e Saet mundstykket til harde gulve pa gulvvaske-
mundstykket, indtil det gar herbart i indgreb.
Gummilaeben vender fremad, berstestrimlerne bag-
ud.

Figur K

Polsterrens

Anvend efter behov en vaskepolsterdyse eller en va-

skefugedyse til rengering af f.eks. polstringer og ma-

drasser.

e Szt vaskepolsterdysen eller vaskefugedysen pa
sugeslangens handgreb, indtil den gar hgrbart i ind-
greb.

Figur L

Figur M
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Montering af tilbeher til vad- og tersugning

1. Seet sprejtesugergrene sammen til gulvrengering,
og forbind dem med sugeslangen, alle dele skal ga
hgrbart i indgreb.

Figur J

2. Skub gulv-mundstykket pa sprajtesugergrene.
Figur N

3. Serg afheengigt af gulvbeleegningen og rengarings-
behovet for de rigtige indsatser og indstillinger ved
gulv-mundstykket.

Obs

Anvendelse af gulv-mundstykke med indsatser

e Anvend indsatsen til vaeg-til-vaeg-teepper til rengo-
ring af vaeg-til-vaeg-teepper.

e Anvend blandeindsatsen (barstestrimler og gummi-
laebe) til rengering af tert smuds, harde gulve eller
vand.

Figur O

Obs

Anvendelse af omstilleligt gulv-mundstykke

e Anvend Kkun til at opsuge tort smuds.

e Anvend stillingen med indkarte barstestrimler pa
undersiden til rengering af vaeg-til-vaeg-taspper.

e Anvend stillingen med udkgrte barstestrimler pa un-
dersiden til rengering af harde gulve.

Figur P

4. Skub polster- eller fugedysen direkte pa sugeslan-
gens handgreb for at renggre polstermgbler.
Figur Q

Adskillelse af tilbehor
Adskillelse af tilbehor til vaskesugning

1. Fjern gulvvaskedysens mundstykke til harde gulve.
Figur K

2. Tryk pasikkerhedstasten, og adskil gulvvaskedysen
fra sprejtesugergrene.
Figur K

3. Tryk pa sikkerhedstasten, og adskil sprgjtesugere-
rene fra hinanden.
Figur J

4. Tryk pa vaskepolster- eller vaskefugedysens sikker-
hedstast, og afbryd den fra sugeslangen.
Figur L
Figur M

Adskillelse af tilbeher til tersugning

1. Adskil gulv-mundstykket fra sprgjtesugergret.
Figur N

2. Tryk pa sikkerhedstasten, og adskil sprejtesugere-
ret.
Figur J

3. Adskil polster- eller fugedysen fra sugeslangen.
Figur Q

Fyldning af rentvandstanken

BEM/ERK

Brug af uegnede rengaringsmidler kan beskadige ma-
skinen og medfare, at garantien bortfalder.

BEMAERK

Rentvandstanken skal sidde fast i apparatet.

Obs

Anvend efter behov KARCHER SE-rengaringsmiddel til

tekstilrens.

e Fyld rengaringsmiddel i, og pafyld vand.

e Den komplette pafyldningsmaengde er maks. 4,0 li-
ter.

Obs

Rentvandstanken kan tages ud ved péfyldningen eller

fyldes direkte pa4 maskinen.

Fyldning af vandtanken direkte pa maskinen

1 Klap tankdaekslet op.

2 Anbefalet meengde KARCHER SE-renggringsmid-
del:
RM 519 200 ml, RM 519N 100 ml.
Afheaengigt af tilsmudsningsgraden kan maengden
ogsa reduceres. Renggringsmidlet tilszettes i rent-
vandstanken, fyld op med postevand, overfyld ikke.

Aftagning af vandtank for pafyldning

1. Afmontér rentvandstanken, se kapitlet Afmontering
af rentvandstanken.

2. Klap tankdaekslet op.

3. Pafyldning, se "2" under "Fyldning af vandtanken di-
rekte pa apparatet".
Figur R

4. Luk tankdeekslet.

5. Montér rentvandstanken, se kapitlet Montering af
rentvandstanken.

Tilkobling af apparatet
Obs
Afhaengigt af rengaringsbehovet kan suge- og sprajte-
funktionen tilkobles og anvendes uafhaengigt af hinan-
den eller samtidigt.
1. Saet netstikket i stikkontakten.
Figur S
2. Tilkobl apparatet for sugefunktionen ved at trykke
pa teend-kontakten (position ).
Sugemotoren starter.
Figur T
3. Tryk pa kontakten for sprajtning for at sprejte vandet
med rengeringsmidlet.
Lampen pa kontakten lyser, og pumpen starter.
Figur U
4. Luk falskluftskyderen helt.
Figur V

Renggringsmetoder
Tips til rengering

e Sprgjt forinden rengeringsoplgsningen pa meget
snavsede omrader, og lad den virke i 5 til 10 minut-
ter.

e Arbejd altid fra lys til skygge (fra vindue til der).

e Arbejd altid fra den rengjorte flade til fladen, der ikke
er rengjort.

e Jo mere falsom belaegningen (orientalske broer,
berber, polstring) er, desto lavere renggringsmid-
delkoncentration der skal anvendes.

e Juteteepper kan skrumpe og falme, hvis der anven-
des for meget vand under arbejdet.

e Borst teepper med hgj luv af i vad tilstand i luvretnin-
gen efter rengeringen (f.eks. med en luvkost eller
skrubber).

e Enimpraegnering efter vadrengeringen forhindrer,
at tekstiloverfladen hurtigt bliver tilsmudset igen.

e Vent med at g4 eller anbringe mgbler pa den ren-
gjorte flade, indtil den er helt tarret, sa tryksteder el-
ler rustpletter undgas.

e Skyl genstanden efter med rent vand efter anven-
delse af renggringsmidler for at forbedre renge-
ringsresultatet.
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Sprejtesugning
Obs
Varmt vand (maksimalt 50 °C) forager rengaringsvirk-
ningen.
Obs
Brug kun KARCHER SE-renggringsmiddel til renggrin-
gen.

BEMAERK

Fare pa grund af rengeringsoplgsning

Risiko for beskadigelse

Far du bruger maskinen, skal du kontrollere genstan-
den, der skal rengares, for farveaegthed og vandbestan-
dighed pa et ikke-igjnefaldende sted.

BEMAERK

Anvend kun apparatet pa harde gulve med vandfast be-
laegning, som f.eks. emaljerede fliser eller linoleum.

BEMAERK

Anvend ikke en filterpose til sprajtesugning for at undga

at beskadige filterposen.

1. Serg for, at filterposen er fjernet.

2. Montér det gnskede tilbehgr, se kapitlet Montering
af tilbehgr.

3. Fyld rentvandstanken med renggringsmiddel og
vand, se kapitlet Fyldning af rentvandstanken.

4. Tilkobl apparatet (position 1), se kapitlet Tilkobling
af apparatet.

Sugemotoren starter.
Figur T

5. Luk falskluftskyderen fuldsteendigt.
Figur V

6. Tryk pa kontakten til sprgjtning.

Lampen pa kontakten lyser, og pumpen starter
Figur U

7. Tryk pa armen pa handgrebet for at sprejte renge-

ringsoplgsningen pa.
Figur W
Renggringsoplgsningen sprajtes pa.

8. For at sprajte pa store overflader skal du forst trykke
pa armen pa handgrebet og derefter trykke pa Ia-
seknappen.

Figur X

9. Kor over den flade, der skal renggres, i baner, der
overlapper hinanden. Traek dysen tilbage, undga at
skubbe den.

Obs

Hvis rentvandstanken er tom, kommer der luft ind i pum-

pen, og den bliver stgjende. | dette tilfeelde skal spray-

funktionen frakobles. Frakobl ogsé sugemotoren ved
vandbehov, og fyld rentvandstanken.

Obs

Hvis smudsvandbeholderen er fuld og/eller skulplastfil-

teret er vadt, lukker en flyder sugeabningen, og appara-

tet karer med foraget omdrejningstal og bliver stajende.

Tom ogsa smudsvandstanken direkte ved pafyldningen

af rentvandstanken for at undga en overfyldning af

smudsvandstanken.

10. Frakobl apparatet (position O) efter renggringsar-
bejdet, se kapitlet Slukning af apparatet.

Figur T

Obs

Efter frakoblingen af apparatet er der stadig restvaeske

i vaskesugetilbeharet, som Igber ud péa gulvet. For at

opsuge denne restveeske skal du kort tilkoble appara-

tets sugefunktion igen og fierne restveesken fra gulvet.

11. Tilkobl apparatet (position 1), se kapitlet Tilkobling
af apparatet, og opsug restveesken.

12. Frakobl apparatet igen (position O), se kapitlet
Slukning af apparatet.
Figur T

13. Tem beholderen, se kapitlet Temning af beholde-
ren.
Figur AA

Let/normal tilsmudsning med et-trins-metoden

1. Tryk pa kontakten til sprgjtning, se kapitlet Sprajte-
sugning
Figur U

2. Sprejt rengeringsoplasningen pa i en arbejdsgang,
og opsug samtidigt.

3. Frakobl kontakten til sprgjtning, og opsug resten af
renggringsmiddelopl@sningen.

4. Efterrenger polstringer og vaeg-til-veeg-taepper med
rent, varmt vand efter rengeringen, og impraegnér
efter gnske.

Kraftig tilsmudsning eller pletter med to-trins-

metoden
1. Tryk pa kontakten til sprgjtning, se kapitlet Sprajte-
sugning
Figur U
2. Paferrengeringsoplgsningen, og lad den traekke i 5-
10 minutter.

| den forbindelse forbliver sugefunktionen slukket.
3. Renger overfladen som ved let/normal tilsmudsning
efter treekketiden.
4. Efterrenger polstringer og vaeg-til-veeg-teepper med
rent, varmt vand efter rengeringen, og impraegnér
efter gnske.

Vadsugning
BEMAERK

Beskadigelse af filterposen

Hvis der anvendes en filterpose under vadsugningen,

kan den blive beskadiget.

Anvend ikke en filterpose under vadsugningen.

1. Fjern filterposen.

2. Montér det enskede tilbeher, se kapitlet Montering
af tilbehar.

3. Tilkobl apparatet, se kapitlet Tilkobling af apparatet.
Figur T

4. Abn falskluftskyderen fuldsteendigt for at indsuge
store maengder vand.
Figur Y

Obs

Hvis smudsvandbeholderen er fuld, lukker en flyder su-

geéabningen, og apparatet karer med foroget omdrej-

ningstal og bliver stgjende.

5. Tem beholderen, se kapitlet Temning af beholde-
ren.

Tersugning

BEMAERK

Materiel skade pa grund af sugning uden filterpose
Apparatet kan blive beskadiget.

Ved tarsugning skal der altid arbejdes med isat filterpo-
se.

BEMAERK

Beskadigelse af skumplastfilteret

Ved skift fra vad- til tarsugning kan et vadt skumplastfil-
ter blive tilstoppet og blive uanvendeligt.

Skift det flade skumplastfilter efter behov.

Obs

Beholder og tilbehar skal veere tart, ellers kan smuds
kleebe sig fast.
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1. Serg for, at beholdere og tilbeher er tarre.

2. Seetfilterposen i.
a Fold filterposen helt ud.
b Seet filterposen pa apparattilslutningen, og tryk

den fast.

Figur AB

3. Montér det anskede tilbehgr, se kapitlet Montering
af tilbehgr

4. Tilkobl apparatet (position I), se kapitlet Tilkobling
af apparatet.
Figur T

5. Regulér sugestyrken med falskluftskyderen.
Figur Z

6. Sluk apparatet, se kapitlet Slukning af apparatet.
Figur T

Slukning af apparatet
1. Tryk pa kontakten for sprgjtning efter sprgjtesugnin-
gen.
Pumpen stopper, og lampen pa kontakten lyser ikke
leengere.
Figur U
2. Tryk pa sluk-kontakten (position O).
Sugemotoren stopper.
Figur T
3. Treek netstikket ud af stikkontakten.

Temning af rentvandstank
1. Afmontér rentvandstanken, se kapitlet Afmontering
af rentvandstanken.
2. Temning af rentvandstanken
3. Montér rentvandstanken, se kapitlet Montering af
rentvandstanken.

Temning af beholderen
Obs
Huvis beholderen er fuld, lukker en flyder sugeabningen,
og apparatet karer med foraget omdrejningstal og bliver
stgjende. Sluk straks apparatet, og tem spildevandet.
1. Sluk apparatet. Se kapitlet Slukning af apparatet
2. Fjern suge- og sprgjteslangen.
3. Tag apparathovedet af, se kapitlet Aftagning af ap-
parathovedet.
4. Tem beholderen.
Figur AA
5. Seet apparathovedet pa, se kapitlet Pasaetning af
apparathovedet.
6. Montér rentvandstanken, se kapitlet Montering af
rentvandstanken.

Afslutning af driften
Obs
S4 der ikke bliver rengerings- og smudspartikler tilbage
iledningerne, skal der gennemfgres en rengaring (uden
tilsaetning af reng@ringsmidler) efter hver anvendelse.
1. Skyl sprgjteledningerne i apparatet.
a Fyld rentvandstanken med ca.1 liter rent vand.
b Tryk pa kontakten til sprgjtning.
Lampen pa kontakten lyser, og pumpen starter
¢ Hold sprgjte-/sugeslangen over et aflgb, indtil det
rene vand er opbrugt.
Sluk apparatet, se kapitlet Slukning af apparatet.
Adskil tilbeharet, se kapitlet Adskillelse af tilbehar
Fjern resterende veeske i sprejte-/sugeslangen.
a Tryk pa sikkerhedstasten, og tag sprejte-/suge-
slangen af apparatet.

PN

b Tryk pa armen pa handgrebet sugeslangen, og
lad veesken lgbe ud.
Figur W

Obs

Rul ikke sprajte-/sugeslangen om maskinen ved tgrring,

sa vaesken kan tarre helt.

Obs

Lad den resterende vaeske Igbe ned i en egnet beholder

(f.eks. vask, spand), sé der ikke opstar vandpytter i be-

boelsesomradet (f.eks. pa taeppe, parket).

5. Renger tilbehgrsdelene enkeltvis under rindende
vand, og lad dem tarre.

Obs

Restvand, der eventuelt stadig findes, kan dryppe ud,

laeg dem derfor helt i brusekabinen eller badekarret.

6. Tem beholderen, se kapitlet Temning af beholde-
ren.

7. Vask beholderen grundigt med rent vand.

8. Skyl efter behov, f.eks. nar sien i rentvandstanken
er forurenet, rentvandstanken med rent vand, se ka-
pitlet Rengering af sien i rentvandstanken.

9. Lad apparatet sta abent for at torre.

10. Fastger sprojtesugergrene pa tilbeharsholderen ef-
ter fuldstaendig terring.

11. Opbevar apparatet i et tert og frostfrit rum.

Pleje og vedligeholdelse

Generelle vedligeholdelseshenvisninger
® Maskinen og tilbehgrsdelene af plast skal vedlige-
holdes med en almindelig plastrenser.
® Beholderen og tilbeharet skylles med vand efter be-
hov og terres for videre anvendelse.

Rengeri skumplastfilteret

Afmontér apparathovedet.

2. Bank det tarre filter ud, og renger det efter behov
under rindende vand. For at ggre dette skal du traek-
ke skumplastfilteret af filterkurven.

Figur AC

3. Gnub ikke pa og bearst ikke skumplastfilteret under
rengering.

4. Lad skumplastfilteret tarre helt, for det bruges igen.
Figur AD

5. Kreeng filteret over filterkurven, og serg for, at det er
ordentligt fastgjort, nar skumstoffilteret seettes i
igen.

Obs

For at sikre, at apparatet fungerer fejifrit, er det vigtigt,

at det lille sorte deeksel stadig er sat i flydekurven, fer du

installerer skumplastfilteret.

-

Rengering af sprojtedysen

Obs

Hvis sprajtestrélen er ujsevn, kan sprajtedysen fra va-

skesugetilbehgret veere tilstoppet af rester og skal ren-

gares.

1. For at rengere gulvvaske- og polstringsvaskedysen
skal du lgsne dysefastggrelsen ved at dreje den og
treekke den ud sammen med sprgjtedysen.

Obs

Opbevar O-ringen/tsetningsringen godt, og seet den i

igen efter rengaringen.
Figur AE

2. Rengor rester i sprgjtedysen under rindende vand.

3. Seetsprgjtedysen ind i dysefastgerelsen, og fastger
den ved at dreje den.

4. Renger ogsa rester i vaskefugedysens sprgjtedyse
under rindende vand.

Dansk 75



Renggring af sien i rentvandstanken
Obs
Pa bunden af rentvandstanken er der en si, hvor smud-
spartikler saetter sig og pa den made kan hindre vand-
gennemstrgmningen.
Skyl derfor rentvandstanken regelmaessigt.
1. Afmontér rentvandstanken, se kapitlet Afmontering
af rentvandstanken.
2. Renger sien.
a Klap tankdaekslet op.
b Lesn lasen.
¢ Tag vandslangen ud af tanken.
Sien befinder sig ved enden af vandslangen.
d Renger sien under rindende vand.
3. Skyl rentvandstanken med rent vand.
Figur AF
4. Seetsieni.
5. Las rentvandstanken.
6. Montér rentvandstanken, se kapitlet Montering af
rentvandstanken.

Hjeelp ved fejl

Der kommer ikke vand ud af dysen

Rentvandstank tom

® Fyld rentvandstanken.

Rentvandssi tilsmudset,

® Renger rentvandssien.

Rentvandstank ikke monteret korrekt.

® Montér rentvandstanken korrekt.

Forbindelse mellem tilbehgr og sprejte-/sugeslangen ik-

ke korrekt.

® Tilslut den korrekte forbindelse.

Renggringsmiddelpumpe defekt,

® Bestil kundeservice.

Sprgjtestralen er ujaevn

Sprejtedysen pa tilbehgret til vaskesugning er tilsmud-

set.

® Renger sprejtedysen pa det pagaeldende tilbehgr.

Utilstraekkelig sugekapacitet

Falskluftskyderen er abnet for meget.

® Luk falskluftskyderen.

Tilbeher, sugeslange eller sprgjtesugerer er tilstoppet.

® Fjern tilstopningen.

Filterposen er fuld.

® Tom filterposen.

Skumplastfilteret er tilsmudset.

® Bank skumplastfilteret ud tert, eller renger det med
vand.

Skumplastfilteret er slidt.

® Udskift skumplastfilteret.

Rengeringsmiddelpumpe stgjende

Rentvandstank tom

® Fyld rentvandstanken.

Der kommer vand, vanddamp og/eller skum ud pa

begge sider af apparatets hoved

Skumplastfilteret er for vadt, derfor pumpes der vand ud

gennem motoren.

® Frakobl apparatet, og lad skumplastfilteret og appa-
ratet tarre.

® En hurtigere terring af skumplastfilteret er mulig, nar
det afmonteres.

Der opstar skumdannelse pa grund af forkert dosering

af renggringsmidlet.

® Veer opmaerksom pa den dosering af rengarings-
midlet, der anbefales af producenten.

| det enkelte lande geelder de garantibetingelser, der er
fastsat af vore salgsselskab. Eventuelle fejl ved appara-
tet udbedres gratis inden for garantifristen, safremt fej-
len kan tilskrives en materiale- eller produktionsfejl.
Hvis du ensker at gare garantien geeldende, bedes du
henvende dig til din forhandler eller nsermeste kunde-
servicecenter medbringende kvittering for kabet.

(Se adressen pa bagsiden)

Yderligere garantioplysninger (hvis findes) kan findes i
serviceomradet pa dit lokale Karcher-websted under
"Downloads".

Tekniske data

Elektrisk tilslutning

Frekvens Hz 50-60

Speending \% 220-240

Netsikring (traeg) A 10

Nominel effekt W 1000

Effektdata maskine

Maks. pafyldningsmaengde rent | 4

vand

Maks. pafyldningsmaengde spil- | 4

devand

Maks. temperatur for renggrings- °C 50

oplgsningen (T i maks.)

Mal og vaegt

Vaegt (uden tilbehar) kg 7,6

Laengde x bredde x hgjde mm 430x385
x535

Beregnede vardier i henhold til EN 60704-2-1

Lydtryksniveau dB(A) 74

Der tages forbehold for tekniske sendringer.
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Uldjuhised
Enne seadme esmast kasutamist luge-
& || ge see originaalkasutusjuhend ja kaa-
sasolevad ohutusjuhised I&bi. Toimige
neile vastavalt.
Hoidke mélemad brosiilrid hilisemaks kasutamiseks
vOi jargmise omaniku tarbeks alles.
e Kasutusjuhendite eiramisel vdivad tekkida kahjustu-
sed seadmel ja ohud operaatorile ning teistele ini-
mestele.
Informeerige transpordikahjude korral kohe edasi-
mudjat.
e Kontrollige lahtipakkimisel pakendi sisu puuduvate
tarvikute voi kahjustuste suhtes.
Koodi leiate kasutusvideo ettekutsumiseks siit:
Joonis B

Sihtotstarbeline kasutamine

Kasutage seadet eranditult eramajapidamises.

e Vastavalt antud kasutusjuhendis esitatud kirjeldus-
tele ja ohutusjuhistele on seade ette néhtud kasuta-
miseks pihustus-ekstraktsioonipesurina vaipkatete
igapaevaseks puhastuseks vdi pdhipuhastuseks
stigavpuhastava toimega.

Pesupdrandadiiusi (tarnekomplektis) kdva péranda
otsikuga saab puhastada ka kdvasid pdrandaid.
Vastava tarvikuga (tarnekomplektis) saab seadet
kasutada ka marg- ja kuivpuhastuseks.

Keskkonnakaitse

Oy Pakkematerjalid on taaskasutatavad. Palun utili-
seerige pakendid keskkonnasaastlikult.
Elektrilised ja elektroonilised seadmed sisalda-
vad vaartuslikke taaskasutatavaid materjale ja

= Sageli koostisosi nagu patareid, akud vai dli, mis
voivad vale imberk&imise voi vale utiliseerimise
korral kujutada potentsiaalset ohtu inimeste tervisele ja
keskkonnale. Seadme nduetekohaseks kaitamiseks on
neid koostisosi siiski vaja. Selle simboliga tahistatud
seadmeid ei tohi utiliseerida koos olmeprigiga.
Juhised koostisainete kohta (REACH)
Kehtiva teabe koostisainete kohta leiate aadressilt:
www.kaercher.de/REACH

Klienditeenindus

Kisimuste voi hairete korral aitab Teid meelsasti meie
KARCHER-i haruettevéte.

Lisavarustus ja varuosad

Kasutage ainult originaaltarvikuid ja originaalvaruosi,
mis tagavad seadme ohutu ja térgeteta kaituse.
Tarvikute ja varuosade kohta leiate teavet aadressilt
www.kaercher.com.

Tarnekomplekt

Seadme tarnekomplekt on kujutatud pakendil. Lahtipak-
kimisel kontrollige, kas pakendi sisu on téielik. Puudu-
olevate tarvikute vdi transpordikahjustuste korral
teavitage oma edasimudjat.

Siimbolid seadmel

BEFORE STORAGE
PLEASE FOLLOW INSTRUCTION

Seadme hoiupinnal on kleebis, mis kirjeldab, kuidas
seadet enne hoiustamist puhastada:

Lulitage seade valja.

Votke puhtaveepaak vélja.

Taitke puhta vee paak u 1 liitri puhta veega.
Pange puhtaveepaak sisse.

Vajutage pihustuslilitit.

Laske pihustusveel kraanikaussi voolata.

Vt ka peatiikki Kéituse I6petamine

Seadme kirjeldus

Séltuvalt valitud mudelist on varustuses erinevusi.
Konkreetne varustus on kirjeldatud seadme pakendil.
Jooniseid vt graafika lehekdiljelt.

Joonis A

(@) Imivooliku tihendus
(@ Pihustusvooliku Gihendus
(®) Seadme pea

@ Luliti vee ja puhastusvahendi pihustamiseks

OB WN -~

(®) Sisse-/valja-liliti imemiseks

@ Tdstmisstivend seadme peas

(7 Kandekéepide

Puhtaveepaagi lahtilukustusklahv
(®) Puhta vee paak

Hoidik, vérguiihenduskaabel

@ Voérguihenduskaabel vorgupistikuga

(> Mahuti

(#3) Imitorude ja tarvikute hoidik

Juhtrullid (5x)

(1D Filtrikott

Kaanega vahtkummist filter

@ Pihustusvoolik pihustushoova ja fikseerimisklahvi-
ga

Pihustusimitorud 2 x 0,5 m (2x)

P&randapesudiis kdva péranda otsikuga

@0) ** Pesupolstridiitis

@1 ** Pesuvuugidiiiis

@ ** Kinnitatav pdrandaduis vaipkatte ja kdva péran-
da otsikuga marg- ja kuivpuhastuseks

@3) ** Polstriduitis kuivpuhastuseks
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** Vuugiduis kuivpuhastuseks
@ ** Eriti pikk vuugidtus kuivpuhastuseks

** Umberliilitatav pérandadiiiis vaipkattega ja kdva-
le pdrandale kuivpuhastuseks

@ ** KARCHER SE-puhastusvahend (100 ml)
** KARCHER SE-puhastusvahend (1000 ml)

** olenevalt varustusvariandist

Kasutuselevotmine

Mérkus
Seadme pea eemaldamiseks tuleb kbigepealt eemalda-
da puhta vee paak ja klappida kandekéepide kdiljelt alla.

Puhta vee paagi mahavotmine
1. Vajutage lahtilukustusklahvi.
Eemaldage puhtaveepaak.
Joonis C

Seadme pea eemaldamine
1. Tédmmake kandekaepide ettepoole.
Joonis D
Seadme pea on lahtilukustatud.
2. Votke seadme pea éra.
Joonis E

Juhtrullide paigaldamine
1. Vétke sisu mahutist valja.
Joonis E
2. Keerake mahuti imber.
3. Suruge juhtrullid kuni piirajani mahuti pdhjas oleva-
tesse avadesse.
Joonis F
4. Keerake mahuti umber.

Seadme pea pealepanek
1. Asetage seadme pea mahutile.
2. Tommake kandekaepide Ules.
Seadme pea on lukustatud.
Joonis G

Puhta vee paagi paigaldamine
1. Asetage puhta vee paak altpoolt sisse.
2. Suruge puhta vee paak lilaosas vastu seadme
pead.
3. Tehke kindlaks, et puhta vee paak on fikseerunud.
Joonis H

Imi- ja pihustusvooliku lihendamine
1. Pistke imi- ja pihustusvoolik seadme hendusele;
molemad detailid peavad kuuldavalt fikseeruma.
Joonis |
2. Monteerige tarvikud vastavalt vajadusele. Vt pea-
tukki Tarvikute monteerimine.

Tarvikute monteerimine
Pesuimemise tarvikute monteerimine

Péranda puhastamine

Kasutage pesupdrandadiiiisi vaipkatete voi kdvade po-

randate puhastamiseks (kdva pdranda otsikuga).

1. Pistke pihustusimitorud kokku ja hendage imivooli-
kuga; kodik osad peavad kuuldavalt fikseeruma.
Joonis J

2. Pistke pesupdrandaduils pihustusimitorudele, kuni
see kuuldavalt fikseerub.

Mérkus
Kasutage kbva péranda puhastamiseks kéva péranda
otsikut.
e Pistke kdva pdranda otsik pesupdrandadudsile, ku-
ni see kuuldavalt fikseerub.
Kummihuul naitab ette, harjaribad taha.
Joonis K
Polstri puhastus
Séltuvalt vajadusest kasutage pesupolstridulisi voi pe-
suvuugididsi nt polstri ja madratsite puhastamiseks.
e Pistke pesupolstridlits voi pesuvuugidiils imivooli-
ku kaepidemele, kuni see kuuldavalt fikseerub.
Joonis L
Joonis M

Marg- ja kuivpuhastuse tarvikute monteerimine

1. Pdranda puhastamiseks pistke pihustusimitorud
kokku ja hendage imivoolikuga; kdik osad peavad
kuuldavalt fikseeruma.

Joonis J

2. Lukake porandadiius pihustusimitorudele.
Joonis N

3. Pidage séltuvalt pérandakattest ja puhastamisvaja-
dusest silmas, et kasutate pérandaduisi jaoks 0i-
geid slidamikke voi seadeid.

Mérkus

Pbérandadiiiisi kasutamine stidamikega

o Vaipkatete puhastamiseks kasutage vaipkatte si-
damikku.

e Kuiva mustuse, kbva pbranda véi vee puhastami-
seks - kasutage segastidamikku (harjaribad ja kum-
mihuul).

Joonis O

Mérkus

Umberliilitatava pérandadiiiisi kasutamine

e Kasutage ainult kuiva mustuse imemiseks.

o Vaipkatete puhastamiseks kasutage alakdiljel sisse-
liigutatud harjaribadega asendit.

e Kbva péranda puhastamiseks kasutage alakdiljel
Véljaliigutatud harjaribadega asendit.

Joonis P

4. Naiteks pehme m&obli puhastamiseks liikake polst-
ri- voi vuugiduls otse imivooliku kdepidemele.
Joonis Q

Tarvikute lahutamine
Pesuimemise tarvikute lahutamine

1. Eemaldage pesupdrandadiiisi kdva pdranda otsik.
Joonis K

2. Vajutage lahtilukustusklahvi ja lahutage pihustusi-
mitorude pesupdrandadidus.
Joonis K

3. Vajutage lahtilukustusklahvi ja lahutage pihustusi-
mitorud Uksteisest.
Joonis J

4. Vajutage pesupolstri- vdi pesuvuugidiiusi lahtilukus-
tusklahvi ja lahutage imivoolikust.
Joonis L
Joonis M

Kuivpuhastuse tarvikute lahutamine

1. Lahutage pdrandadiils pihustusimitorust.
Joonis N

2. Vajutage lahtilukustusklahvi ja lahutage pihustusi-
mitorud.
Joonis J

3. Lahutage polstri- voi vuugidulis imivoolikust.
Joonis Q

78 Eesti



Puhtaveepaagi taitmine

TAHELEPANU

Ebasobivate puhastusvahendite kasutamine voib kah-
justada seadet ning tiihistada garantiiteenused.

TAHELEPANU

Puhtaveepaak peab asetsema seadmes kindlalt.

Mérkus

Vajaduse korral kasutage tekstiili puhastamiseks

KARCHER SE-puhastusvahendit.

e Valage puhastusvahend sisse ja téitke veega.

e Kogu tditekogus on max 4,0 liitrit.

Mérkus

Puhtaveepaagi saab téitmiseks vélja votta voi téita otse

seadmel.

Veepaagi tditmine otse seadmel

1 Klappige paagikork Ules.

2 Soovitatav kogus KARCHER SE-puhastusvahendit:
RM 519 200 ml, RM 519N 100 ml.
Séltuvalt maardumisastmest voib kogust ka vahen-
dada. Valage puhastusvahend puhtaveepaaki, tait-
ke kraaniveega, arge taitke Ule.

Veepaagi aravotmine tiitmiseks

1. Vétke puhta vee paak maha, vt peatiikki Puhta vee
paagi mahavétmine.

2. Klappige paagikork les.

3. Taitmine, vt “2” jaotises “Veepaagi taitmine otse
seadmel”.
Joonis R

4. Sulgege paagikork.

5. Paigaldage puhta vee paak, vt peatukki Puhta vee
paagi paigaldamine.

Seadme sisseliilitamine
Mérkus
Séltuvalt puhastusvajadusest saab imi- ja pihus-
tusfunktsiooni liksteisest séltumatult véi samaaegselt
sisse liilitada ja kasutada.
1. Pistke vorgupistik pistikupessa.
Joonis S
2. Imemisfunktsiooni jaoks lllitage seade sisse, sel-
leks vajutage sisse-lulitit (asend I).
Imemismootor kaivitub.
Joonis T
3. Vajutage pihustuslilitit, et pihustada vett puhastus-
vahendiga.
Lulitil olev lamp pdleb ja pump kaivitub.
Joonis U
4. Sulgege puuduva &hu siiber taielikult.
Joonis V

Puhastusmeetodid
Hooldusjuhised

e Eelnevalt pihustage tugevalt maardunud kohti ja
laske puhastuslahusel 5—10 minutit toimida.

e Tootage alati valguse kéest varju (aknast ukse poo-
le).

e Tootage alati puhastatud alalt puhastamata alale.

e Mida tundlikum on kate (idamaised vaibad, berberi
vaibad, polsterdusmaterjal), seda madalamat pesu-
vahendi kontsentratsiooni kasutage.

e DZuudist vaibad véivad kahaneda ja varvi kaotada,
kui neid liiga marjalt tdddelda.

e Parast puhastamist piihkige niiskeid karvaseid vai-
pu karva suunas (nt karvaharja véi puhastusharja-
ga).

e Impregneerimine parast margpuhastust takistab
tekstiilkatte kiiret taasm&ardumist.

e Survepunktide vdi roosteplekkide valtimiseks astu-
ge puhastatud pinnale vdi asetage sellele médbel
ainult parast kuivamist.

e Parast puhastusvahendite kasutamist loputage pu-
hastustulemuse parandamiseks objekti puhta vee-
ga.

Pihustusimemine

Mérkus

Soe vesi (maksimaalselt 50 °C) suurendab puhastu-
sefekti.

Mérkus

Kasutage puhastamiseks ainult KARCHER SE-puhas-
tusvahendit.

TAHELEPANU

Puhastuslahuse oht

Kahjustusoht

Enne seadme kasutamist kontrollige puhastatava ob-
Jekti silmapaistmatus kohas vérvi pisivust ja veekind-
lust.

TAHELEPANU
Kasutage seadet ainult kbvatel pérandatel veekindla
kattega, nt emailitud plaadid véi linoleum.

TAHELEPANU

Filtrikoti kahjustuse véltimiseks drge kasutage filtrikotti

pihustusimemiseks.

1. Veenduge, et filtrikott on eemaldatud.

2. Monteerige soovitud tarvikud, vt peatlkki Tarvikute
monteerimine.

3. Taitke puhtaveepaak puhastusvahendi ja veega, vt
peatukki Puhtaveepaagi téitmine.

4. Lilitage seade sisse (asend I), vt peatlikki Seadme
sisseliilitamine.

Imemismootor kaivitub.
Joonis T

5. Sulgege puuduva 6hu siiber taielikult.
Joonis V

6. Vajutage pihustuslilitit.

Lulitil olev lamp pdleb ja pump kaivitub
Joonis U

7. Puhastuslahuse pihustamiseks vajutage kaepide-

mel olevat hooba.
Joonis W
Puhastuslahus pihustatakse peale.

8. Suurte pindade pihustamiseks vajutage kdigepealt
kaepidemel olevat hooba ja seejérel vajutage fik-
seerimisklahvi.

Joonis X

9. Kaige puhastatav pind lle kattuvatel radadel. See-
juures tdmmake dilsi tahapoole, arge llikake.

Mérkus

Kui puhtaveepaak on tiihi, satub pumpa 6hk ja see

muutub valjuks. Sel juhul tuleb pihustusfunktsioon vélja

lilitada. Veevajaduse korral liilitage imemismootor vélja

Ja téitke puhtaveepaak.

Mérkus

Kui mustaveepaak on téis ja / voi vahtkummist filter on

marg, sulgeb ujuk imemisava ja seade té6tab suurema

pddretearvuga ning muutub valjuks.

Et véltida mustaveepaagi lletditumist, tilhjendage mus-

taveepaak kohe puhtaveepaagi taitmisel.

10. Parast puhastamist lilitage seade valja (asend O),
vt peatikki Seadme véljaliilitamine.

Joonis T

Maérkus

Pérast seadme véljaliilitamist on pesuimemistarvikus

veel jadkvedelikku, mis voolab vélja pérandale. Selle
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Jjaékvedeliku sisseimemiseks lilitage seadme ime-
misfunktsioon veelkord korraks sisse ja eemaldage
Jjéékvedelik porandalt.
11. Lulitage seade sisse (asend I), vt peatlkki Seadme
sisseliilitamine ja imege jadkvedelik sisse.
12. Lulitage seade uuesti sisse (asend O), vt peatukki
Seadme véljaliilitamine.
Joonis T

13. Tlhjendage mahuti, vt peatukki Mahuti tiihjendami-
ne.
Joonis AA
Kerge / normaalne maiardumine iiheastmelise

meetodiga

1. Vajutage pihustuslilitit, vt peattkki Pihustusimemi-
ne
Joonis U

2. Pihustage puhastuslahus Ghe t66kaiguga peale ja
imege Uhtlaselt ara.

3. Lilitage pihustusliliti valja ja imege puhastusvahen-
di lahuse jaagid sisse.

4. Parast puhastamist puhastage polster ja vaipkate
puhta, sooja veega lle ja soovi korral impregneeri-
ge.

Tugev maardumine voi plekid kaheastmelise

meetodiga
1. Vajutage pihustuslulitit, vt peattkki Pihustusimemi-
ne
Joonis U
2. Kandke puhastuslahus peale ja laske 5-10 minutit
toimida.

Imemisfunktsioon jaab seejuures valja lulitatuks.

3. Parast méjumisaega puhastage pind nagu kerge /
normaalse maardumise korral.

4. Parast puhastamist puhastage polster ja vaipkate
puhta, sooja veega lle ja soovi korral impregneeri-
ge.

Margpuhastus

TAHELEPANU

Filtrikoti kahjustus

Kui filtrikotti kasutatakse mérgpuhastusel, voib see kah-

justuda.

Arge kasutage mérgpuhastusel filtrikotti.

1. Eemaldage filtrikott.

2. Monteerige soovitud tarvikud, vt peatiikki Tarvikute
monteerimine.

3. Lilitage seade sisse, vt peatiikki Seadme sisseliili-
tamine.
Joonis T

4. Suuremate veekoguste imemiseks avage puuduva
Ohu siiber taielikult.
Joonis Y

Mérkus

Kui musta vee paak on tais, sulgeb ujuk imemisava ja

seade té6tab suurema p6dretearvuga ning muutub val-

juks.

5. Tlhjendage mahuti, vt peatiikki Mahuti tiihjendami-
ne.

Kuivpuhastus

TAHELEPANU

Varakahju filtrikotita imemise tottu
Seade véib kahjustuda.
Tédtage kuivpuhastusel alati sissepandud filterkotiga.

TAHELEPANU

Vahtkummist filtri kahjustus

Mérgpuhastuselt kuivpuhastusele imberliilitamisel voib
mérg vahtkummist filter ummistuda ja muutuda kasu-
tuskélbmatuks.

Vahetage vajaduse korral vahtkummist filter vélja.
Mérkus

Mahuti ja tarvikud peavad olema kuivad, muidu vbib
mustus kinni j&déda.

1. Tehke kindlaks, et mahuti ja tarvikud on kuivad.

2. Pange filtrikott sisse.
a Voltige filtrikott taielikult lahti.
b Paigaldage filtrikott seadmelihendusele ja vaju-

tage see kindlalt kinni.

Joonis AB

3. Monteerige soovitud tarvikud, vt peatikki Tarvikute
monteerimine

4. Lulitage seade sisse (asend I), vt peatlkki Seadme
sisseliilitamine.
Joonis T

5. Reguleerige imemisvdimsust puuduva dhu siibriga.
Joonis Z

6. Lulitage seade vélja, vt peatiikki Seadme vaéljaliili-
tamine.
Joonis T

Seadme viljaliilitamine
1. Pérast pihustusimemist vajutage pihustuslulitit.
Pump peatub ja lllitil olev lamp ei pdle enam.
Joonis U
2. Vajutage valja-lulitit (asend O).
Imemismootor peatub.
Joonis T
3. Témmake vorgupistik pistikupesast valja.

Puhtaveepaagi tiihendamine
1. Vétke puhta vee paak maha, vt peatiikki Puhta vee
paagi mahavétmine.
2. Puhta vee paagi tiihjendamine
3. Paigaldage puhta vee paak, vt peatiikki Puhta vee
paagi paigaldamine.

Mahuti tithjendamine

Maérkus

Kui mahuti on téis, sulgeb ujuk imemisava ja seade t66-

tab suurema pééretearvuga ning muutub valjuks. Liilita-

ge seade kohe Vvélja ja eemaldage must vesi.

1. Lulitage seade valja. Vt peatlikki Seadme véljallili-
tamine

2. Eemaldage imi- ja pihustusvoolik.

3. Vobtke seadme pea éra, vt peatikki Seadme pea
eemaldamine.

4. Tihjendage mahuti.
Joonis AA

5. Asetage seadme pea peale, vt peatiikki Seadme
pea pealepanek.

6. Paigaldage puhta vee paak, vt peatikki Puhta vee
paagi paigaldamine.

Kaituse I6petamine
Mérkus
Et torustikesse ei jadks puhastus- ega mustusosakesi,
tehke pérast iga kasutamist puhastus (puhastusvahen-
deid lisamata).
1. Loputage seadme pihustustorustikud labi.
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a Taitke puhta vee paak u 1 liitri puhta veega.

b Vajutage pihustusllitit.
Lulitil olev lamp pdleb ja pump kaivitub

¢ Hoidke pihustus-/imivoolikut &ravoolu kohal, kuni
puhas vesi on ara kasutatud.

2. Lulitage seade vélja, vt peatikki Seadme véljaliili-
tamine.

3. Lahutage tarvikud, vt peatiikki Tarvikute lahutamine

4. Eemaldage allesjaanud vedelik pihustus-/imivooli-
kust.

a Vajutage lahtilukustusklahvi ja vétke pihustus-/
imivoolik seadmest.

b Vajutage imivooliku kdepidemel olevat hooba ja
laske vedelikul valja voolata.
Joonis W

Mérkus

Et vedelik saaks taielikult kuivada, &rge kerige pihustus-

/imivoolikut kuivatamiseks seadme (imber.

Mérkus

Et eluruumis ei tekiks loike (nt vaipkattele, parketile),

laske jérelejgénud vedelikul voolata sobivasse mahutis-

se (nt valamu, &mber).

5. Puhastage tarvikuosad ikshaaval voolava vee all
puhtaks ja laske seejarel kuivada.

Mérkus

Ulejéénud vesi véib vélja tilkuda, seega on kdige parem

panna need dusialusele voi vanni.

6. Tlhjendage mahuti, vt peatiikki Mahuti tiihjendami-
ne.

7. Peske mahuti puhta veega pdhjalikult puhtaks.

8. Vajaduse korral, nt kui puhta vee paagis olev soel
on méardunud, loputage puhta vee paaki puhta vee-
ga, vt peatiikki Puhtaveepaagis oleva séela puhas-
tamine.

9. Jéatke seade kuivamiseks lahtiselt seisma.

10. Pérast taielikku kuivatamist fikseerige pihustusimi-
torud tarvikuhoidiku kiilge.

11. Hoidke seadet kuivades ja kilmumiskindlates ruu-
mides.

Hooldus ja jooksevremont

Uldised hooldusjuhised
® Hooldage seadet ja plastist tarvikuid laiatarbe plas-
tipuhastusvahendiga.
® |oputage mahutit ja tarvikuid vajaduse korral veega
ning kuivatage enne edasikasutamist.

Vahtkummist filtri puhastamine

1. Votke seadmepea maha.
Kloppige kuiv vahtkummist filter puhtaks ja vajadu-
sel puhastage seda voolava vee all. Selleks tdmma-
ke vahffilter filtrikorvilt maha.
Joonis AC

3. Arge hééruge ega harjake vahtkummist filtrit puhas-
tamise ajal.

4. Laske vahtkummist filtril enne taaskasutamist taieli-
kult ara kuivada.
Joonis AD

5. Vahtkummist filtri tagasipanekul asetage filter filtri-
korvi kohale ja veenduge, et see oleks korralikult fik-
seeritud.

Mérkus

Seadme laitmatu talitlemise kindlustamiseks on oluline,

et enne vahtkummist filtri paigaldamist oleks vaike must

kaas pistetud ujukikorvi.

Pihustusdiilisi puhastamine

Mérkus

Ebatihtlase pihustusjoa korral véib pesuimemistarviku

pihustusdiiiis olla jééakide téttu ummistunud ja seda tu-

leb puhastada.

1. Pesupdranda- ja pesupolstridiilisi puhastamiseks
vabastage duilsikinnitus keerates ja tdtmmake see
koos pihustusdulsiga vélja.

Mérkus

Hoidke O-réngast/tihendusréngast turvaliselt ja aseta-

ge see pérast puhastamist uuesti sisse.
Joonis AE

2. Puhastage pihustusdiisis olevad jaagid jooksva
vee all.

3. Sisestage pihustusdius diusikinnitusse ja kinnita-
ge see uuesti keerates.

4. Puhastage pesuvuugidudsi pihustusdiisis olevad
jaagid samuti jooksva vee all.

Puhtaveepaagis oleva s6ela puhastamine
Mérkus
Puhtaveepaagi p6hjas on séel, millele vbivad settida
mustuseosakesed ja takistada sellega vee ldbivoolu.
Seetéttu loputage puhtaveepaaki regulaarselt.
1. Véotke puhta vee paak maha, vt peatlikki Puhta vee
paagi mahavétmine.
2. Puhastage soel.
a Klappige paagikork Ules.
b Vabastage lukustus.
¢ Eemaldage veevoolik paagist.
Sdel asub veevooliku I6pus.
d Puhastage sbela voolava vee all.
3. Loputage puhtaveepaaki puhta veega.
Joonis AF
4. Pange soel sisse.
5. Lukustage puhta vee paak.
6. Paigaldage puhta vee paak, vt peatikki Puhta vee
paagi paigaldamine.

Abi rikete korral

Diiiisist ei valju vett

Puhtaveepaak tihi

® Taitke puhtaveepaak.

Puhtaveesdel maardunud,

® Puhastage puhtaveeséela.

Puhta vee paak ei ole korrektselt paigaldatud.

® Paigaldage puhta vee paak korrektselt.

Tarvikute ja pihustus/imivooliku vaheline Ghendus ei

korrektne.

® Looge korrektne tihendus.

Puhastusvahendi pump on defektne,

® poorduge klienditeenindusse.

Pihustusjuga ebaiihtlane

Pesuimemiseks mdeldud tarviku pihustusdils on

maardunud.

® Puhastage vastava tarviku pihustusdus.

Ebapiisav imivoimsus

Puuduva 6hu siiber on liiga palju avatud.

® Sulgege puuduva 8hu siiber.

Tarvikud, imivoolik vi pihustusimitorud on ummistu-

nud.

® Eemaldage ummistus.

Filtrikott on tais.

® Tuhjendage filtrikott.

Vahtkummist filter on maardunud.

® Kloppige vahtkummist filter kuivalt puhtaks vdi pu-
hastage seda veega.

Vahtkummist filter on kulunud.
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® Asendage vahtkummist filter uuega.

Puhastusvahendi pump on vali

Puhtaveepaak tuhi

® Taitke puhtaveepaak.

Vesi, veeaur ja / voi vaht véljuvad seadmepea méle-

malt kiiljelt

Vahtkummist filter on liiga méarg, mistdttu pumbatakse

vesi valja mootori kaudu.

® Llilitage seade valja ja laske vahtkummist filtril ja
seadmel kuivada.

® Vahtkummist filtrit on vdimalik kiiremini kuivatada,
kui see on maha vdetud.

Vahutamine tekib puhastusvahendi vale doseerimise

tottu.

® Podorake tahelepanu tootja soovitatud puhastusva-
hendi doseeringule.

Igas riigis kehtivad meie volitatud muligiesindaja antud
garantiitingimused. Seadmel esinevad mistahes rikked
kdrvaldame garantiiajal tasuta, kui pdhjuseks on mater-
jali- voi tootmisviga. Garantiijuhtumil p66rduge ostu
tdendava dokumendiga oma edasimilija voi Idhima vo-
litatud klienditeeninduse poole.

(Aadressi vt tagakiiljelt)

Taiendavat teavet garantii kohta (kui see on olemas)
leiate Karcheri kohaliku veebilehe teeninduspiirkonnast
"Allalaadimiste" alt.

Tehnilised andmed

Elektriihendus

Sagedus Hz 50-60

Pinge \ 220-240

Vérgukaitse (inertne) A 10

Nimivdimsus W 1000

Seadme véimsusandmed

Puhta vee max taitekogus | 4

Musta vee max taitekogus | 4

Puhastuslahuse max temperatuur °C 50

(T max)

Mootmed ja kaalud

Kaal (ilma tarvikuteta) kg 7,6

Pikkus x laius x kdrgus mm 430x385
x535

Kindlakstehtud vaartused EN 60704-2-1 kohaselt

Helirbhutase dB(A) 74

Oigus tehnilisteks muudatusteks.
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Noteikumiem atbilsto$a lietoSana 82
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Simboli uz ierices .. 83
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Darbiba ... 84
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Palidziba traucéjumu gadijuma............c.ccceeeenees 87
Garantija
Tehniskie dati..

Visparigas norades

Pirms uzsakt ierices lietoSanu, izlasiet
& || $o originalo lieto$anas instrukciju un

pievienotas dro$ibas norades. Rikojie-
ties saskana ar tam.
Saglabajiet abus bukletus turpmakai lieto$anai vai na-
kamajam Tpasniekam.
e LietoSanas instrukciju neievéro$ana var izraistt ieri-
ces bojajumus un radit apdraudéjumu ierices lieto-
tajam un citam personam.
Ja konstatéts bojajums, kas radies transporté$anas
laika, nekavéjoties informéjiet tirgotaju.
Izsainojot parbaudiet iepakojuma saturu, vai ne-
trikst piederumu un vai nav bojajumu.
Kodu, lai noskatitos video instrukciju, atradisiet:
Attels B

Noteikumiem atbilsto$Sa lietoSana

Izmantojiet ierici tikai privata majsaimnieciba.

Saskana ar $aja lietoSanas instrukcija sniegtajiem
aprakstiem un dro8ibas noradijumiem ierice ir pare-
dzéta lietoSanai ka izsmidzinaSanas - ekstrakcijas
tirttajs paklaju uzkop$anai vai pamattiriSanai ar dzili
attirosSu efektu.

Gridas mazgasanas uzgalim pievienojot cietam gri-
dam paredzéto uzliktni (piegades komplekta), ir ie-
sp&jama art cieto gridu trisana.

Ar atbilstoSiem piederumiem (piegades komplekta)
ierici iesp&jams izmantot art mitrai un sausai siksa-
nai.

Apkartejas vides aizsardziba

&y lepakojuma materidli ir atkartoti parstradajami.
Ladzu, atbrivojieties no iepakojuma videi draudzi-
ga veida.

Elektriskas un elektroniskas ierices satur vértigus

parstradajamus materialus un biezi vien tadas sa-
= Stavdalas ka baterijas, akumulatorus vai ellu, kuri

neatbilstoSas apstrades vai nepareizas utilizaci-
jas rezultata var radit potencialu apdraudéjumu cilvéku
veselibai un apkartéjai videi. Tomér Sis sastavdalas ir
nepiecieSamas ierices pareizai darbibai. Ar $o simbolu
markétas ierices nedrikst izmest kopa ar sadzives atkri-
tumiem.

Informacija par sastavdalam (REACH)
Pasreizéjo informaciju par sastavvielam atradisiet:
www.kaercher.de/REACH

Klientu apkalposanas dienests

Jautajumu vai traucéjumu gadijuma jums labprat pali-
dzés miasu KARCHER filiales darbinieki.

Piederumi un rezerves dalas

Izmantot tikai originalos piederumus un originalas re-
zerves dalas, jo tie garanté droSu un nevainojamu ieri-
ces darbibu.

Informaciju par piederumiem un rezerves dalam skatit
www.kaercher.com.

Piegades komplekts

lerices piegades komplekts ir attélots uz iepakojuma.
Izsainojot parbaudiet, vai saturs ir pilnigs. Ja trakst pie-
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derumi vai transportéSanas laika radusies bojajumi, 10-
dzu, informéjiet tirgotaju.

Simboli uz ierices

BEFORE STORAGE
PLEASE FOLLOW INSTRUCTION

Uz ierices novietnes virsmas atrodas uzlime, kura ap-

rakstits, ka ierici tirit pirms tas uzglabasanas:

1 lzslédziet ierici.

2 Iznemiet tira dens tvertni.

3 Piepildiet tira Gdens tvertni ar aptuveni 1 litru tira
adens.

4 levietojiet tira 0dens tvertni.

5 Nospiediet smidzina$anas slédzi.

6 Laujiet izsmidzinatajam Gdenim izplst izlietné.
Skatit arT nodalu Ekspluatacijas pabeigsana

lerices apraksts

Aprikojums atSkiras atkariba no izvéléta modela. Kon-
krétais aprikojums ir aprakstits uz ierices iepakojuma.
Attélus skatiet grafika lappuseé.

Attéls A

(1) Siiksanas 3litenes pieslegums

@ SmidzinaSanas $|ltenes pieslégums

(®) lerices augsdala

() Sledzis adens un tirisanas lidzekla izsmidzinadanai
@ leslégSanas/izslégSanas slédzis sikSanai
@ Padzilinatais rokturis pie ierices aug$dalas
(¥ Nesanas rokturis

Tira Gdens tvertnes atblokéSanas taustins
(9 Tira adens tvertne

Uzglabasana, tikla piesleguma kabelis

@ Tikla piesleguma kabelis ar tikla spraudni
@ Tvertne

@ Siaksanas caurulu un piederumu turétajs
Vadibas ritentini (5x)

@ Filtra maisins

Putu filtrs ar vacinu

(i7) Smidzinasanas-siksanas $|utene ar smidzinasa-
nas sviru un fiksacijas taustinu

SmidzinaSanas-sukSanas caurules 2 x 0,5 m (2x)

Gridas mazgasanas uzgalis ar cietam gridam pare-
dzetu uzliktni

** Polsteréjuma mazgasanas uzgalis

@7 ** Saurais mazgasanas uzgalis

@ ** Fiksatoru gridas uzgalis ar paklajiem un cietam
gridam paredzétu ieliktni mitrai un sausai sakSanai

@3 ** Polstergjuma uzgalis sausajai siiksanai
@9 ** Saurais uzgalis sausajai suk3anai
@5 ** Tpasi gars Saurais uzgalis sausajai sik3anai

** Parslédzams gridas tiri$anas uzgalis paklaju un
cieto gridas segumu sausajai suk$anai

@7) ** KARCHER SE tiridanas lidzeklis (100 ml)
** KARCHER SE tiri$anas Iidzeklis (1000 ml)

** atkartba no aprikojuma varianta

Ekspluatacijas uzsaksSana

Noradijum
Lai nonemtu ierices augsdalu, vispirms ir janonem tira
adens tvertne un uz saniem janoliec ne$anas rokturis.

Tira tdens tvertnes demontaza
Nospiediet atblokéSanas taustinu.
2. Iznemiet tira Gdens tvertni.
Attéls C

lerices augsSdalas nonemsana
1. Pavelciet neSanas rokturi uz prieksu.
Attéls D
lerices augs$dala ir atblokéta.
2. Nonemiet ierices augsdalu.
Attéls E

Vadibas ritentinu montaza
1. Iznemiet no ierices tvertnes saturu.
Attéls E
2. Apgrieziet tvertni otradi.
3. Vadibas ritentinus iespiediet lidz galam tvertnes
apaksa esoSajas atverés.
Attéls F
4. Apgrieziet tvertni otradi.

-

lerices augsdalas uzlikSana
Novietojiet ierices augSdalu uz tvertnes.
2. Pavelciet neSanas rokturi uz augsu.
lerices aug$dala ir nofikséta.
Attels G

Tira idens tvertnes ievietoSana

levietojiet tira ddens tvertni apaksa.

2. Augspusé piespiediet tira Gdens tvertni pie ierices
aug$dalas.

3. Parliecinieties, ka tira Gdens tvertne ir nofikséta vie-
ta.
Attéls H
Suksanas un smidzinasanas Slutenes

pievienoSana

1. Uzspraudiet sikS8anas un smidzinasSanas $|dteni ie-
rices savienojumam; abam dalam ir dzirdami ja-
nofikséjas.
Attéls |

2. Pécvajadzibas montgjiet piederumus. Skatit nodalu
Piederumu montaza.

-

-
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Piederumu montaza
Mazgasanas-sukSanas piederumu montaza

Gridas tiriSana

Gridas mazgasanas uzgali izmantojiet paklaju vai cieto

gridu segumu tiriSanai (ar cieto gridu tiriSanas uzliktni).

1. Saspraudiet kopa smidzinasanas-stikSanas cauru-
les un savienojiet ar sikSanas $|uteni; visam dalam
ir dzirdami janofikséjas.

Attéls J

2. Pievienojiet gridas mazgasanas uzgali smidzinasa-
nas-siksanas caurulém, lidz tas dzirdami nofiksé-
jas.

Noradijum

Cieto gridas segumu tiriSanai izmantojiet cieto gridu tiri-

Sanas uzliktni.

e Uzspraudiet cieto gridu tiri§anas uzliktni uz gridas
mazgasanas uzgala, lidz tas dzirdami nofikséjas.
Gumijas malina ir vérsta uz priekSu, bet birstes jos-
las - uz aizmuguri.

Attéls K

Polsteréjumu tirisana

Péc vajadzibas izmantojiet polsteréjuma mazgasanas

uzgali vai $auro mazgasanas uzgali pieméram, polste-

réjumu un matracu tirisanai.

e Uzspraudiet polsteréjuma mazgasanas uzgali vai
Sauro mazgasanas uzgali uz sikSanas S|itenes
roktura, I1dz tas dzirdami nofiksé&jas.

Attéls L

Attéls M

Mitras un sausas siikSanas piederumu montaza

1. Lai veiktu gridas tiriSanu, saspraudiet kopa smidzi-
nasanas-sik$anas caurules un savienojiet ar sik-
Sanas $lateni; visam dalam ir dzirdami janofikséjas.
Attéls J

2. Uzbidiet gridas uzgali uz smidzinasanas-stk$anas
caurulém.

Attéls N

3. Atkariba no gridas seguma un tiri§anas vajadzibam
parliecinieties, vai izmantojat pareizos gridas uzga-
la ieliktnus vai iestatijumus.

Noradijum

Gridas uzgala ar ieliktpiem izmanto$ana

e Paklaju tiridanai izmantojiet paklaju tirrlsanai pare-
dzéto ieliktni.

e [ai satiritu sausus netirumus, cietu gridas segumu
vai Gdeni - izmantojiet jaukto ieliktni (birstes joslas
un gumijas malinu).

Attéls O

Noradijum

Parslédzama gridas uzgala izmantosana

e [zmantojiet tikai sausu netirumu uzsaksanai.

e Paklaju tiridanai izmantojiet poziciju ar iebiditam
birstes joslam apakspusé.

e Cietu gridas segumu tiri$anai izmantojiet poziciju ar
izvirzitam birstes joslam apakSpusé.

Attels P

4. Laitiritu, pieméram, mikstas mébeles, polsteréjuma
vai 8auro uzgali uzbidiet tieSi uz sikSanas §|atenes
roktura.

Attéls Q

Piederumu nonemsana
Mazgasanas-siikSanas piederumu nonemsana

1. No gridas mazgasanas uzgala nonemiet cietam gri-
dam paredzéto uzliktni.
Attéls K

2. Nospiediet atblokéSanas taustinu un nonemiet gri-
das mazgasanas uzgali no smidzinaSanas-suksa-
nas caurulém.
Attéls K

3. Nospiediet atblok&Sanas taustinu un atdaliet smidzi-
nasanas-siksanas caurules vienu no otras.
Attéls J

4. Nospiediet polster&jumu mazgasanas uzgala vai
Saura uzgala atblokéSanas taustinu un nonemiet uz-
gali no stkSanas $latenes.
Attéls L
Attéls M

Sausas siikSanas piederumu nonems$ana

1. Nonemiet gridas uzgali no smidzinaSanas-suksa-
nas caurules.
Attéls N

2. Nospiediet atblok&Sanas taustinu un atdaliet smidzi-
nasanas-sukSanas caurules.
Attéls J

3. Nonemiet polster&juma vai $auro uzgali no stksa-
nas §|atenes.
Attéls Q

Tira ddens tvertnes uzpilde

IEVERIBAI

Nepiemérotu tiriSanas lidzek|u lietoSana var sabojat ie-

rici un izslégt garantijas pakalpojumu sniegsanu.

IEVERIBAI

Tira ddens tvertnei jabat stingri nofiksétai iericé.

Noradijum

Ja nepiecie$ams, tekstilizstradajumu tirisanai izmanto-

jiet KARCHER SE tirisanas lidzekli.

e [elejiet tiriSanas lidzekli un piepildiet ar Gdeni.

o Kopéjais uzpildes daudzums ir maks. 4,0 litri.

Noradijum

Uzpildisanas nolika tira tdens tvertni iespéjams iznemt

vai to var uzpildt, ari neiznemot no ierices.

Udens tvertnes tie$a uzpildi$ana iericé

1 Atlokiet tvertnes aizvaru uz augsu.

2 leteicamais KARCHER SE tiri$anas Ilidzekla dau-
dzums:
RM 519 200 ml, RM 519N 100 ml.
Atkariba no netirumu pakapes daudzumu var ari sa-
mazinat. lelejiet tirtiSanas I1dzekli tira ddens tvertné,
piepildiet to ar krana Gdeni, neparpildiet.

Udens tvertnes iznem$ana uzpildisanai

1. Iznemiet tira Gdens tvertni, skatiet nodalu Tira
adens tvertnes demontaza.

2. Atlokiet tvertnes aizvaru uz augsu.

3. Piepildidanu skatit "2" sadala "Udens tvertnes tieda
uzpildi$ana iericé".
Attéls R

4. Nosledziet tvertnes aizvaru.

5. levietojiet tira Gdens tvertni, skatiet nodalu Tira
adens tvertnes ievieto$ana.

lerices ieslegSana
Noradijum
Atkariba no tiri§anas vajadzibam saksanas un smidzi-
nasanas funkcijas var ieslégt un izmantot neatkarigi vie-
nu no otras vai vienlaicigi.
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1. lespraudiet tikla spraudni kontaktligzda.
Attéls S

2. Suksanas funkcijai ieslédziet ierici, nospiezot ie-
slégSanas slédzi (pozicija I).
leslédzas sukS$anas motors.
Attéls T

3. Laiizsmidzinatu Gdeni ar mazgasanas lidzekli, no-
spiediet smidzinasanas slédzi.
Uz slédZa iedegas lampina, un siknis ieslédzas.
Attels U

4. Pilnba aizveriet gaisa aizbidni.
Attéls V

Tinsanas metodes
TiriSanas padomi
e Izteikti netiras vietas vispirms iepriek§ apsmidziniet

un laujiet tiriSanas $kidumam iedarboties 5 lidz 10
mindtes.

e Vienmeér stradajiet virziena no gaismas uz énas pusi
(no loga uz durvim).

e Vienmér stradajiet virziena no tiritas virsmas uz ne-
tirtto.

e Jo jutigaks segums (Austrumu paklaji, dabigas vil-
nas paklaji, polsteréjumi), jo jaizmanto mazaka tiri-
Sanas lidzekla koncentracija.

e Parlieku mitra darba apstaklos paklaji ar dzutas pa-
matni var sarauties un tiem var izplUst krasa.

e Izteikti pllksnaini paklaji péc tiri$anas jaizsuka
pldksnu virziena, kamér tie vél ir mitri (pieméram, ar
slotu vai specialu suku).

e Piesucinasana péc mitras tiriSanas novérs drizu
tekstila parklajuma atkartotu nosmérésanos.

e Laiizvairitos no nospiedumu vai risas plankumu at-
stasanas, uz notiritas virsmas drikst kapt un novie-
tot mébeles tikai péc tas izzi$anas.

e Laiuzlabotu tiriSanas rezultatu, péc tiriSanas lidzek-
lu lietoSanas noskalojiet objektu ar tiru Gdeni.

Smidzinasana-suksana

Noradijum

Silts adens (maksimali 50 °C) palielina tirisanas efekti-

vitati.

Noradijum

Tiri$anai izmantojiet tikai KARCHER SE tirisanas II-

dzekli.

IEVERIBAI

TiriSanas $kiduma radita bistamiba

Bojgjumu risks

Pirms ierices izmanto$anas neuzkrito$a vieta parbau-
diet trama objekta krasu noturibu un adensizturibu.

IEVERIBAI

Izmantojiet ierici tikai uz cietam gridam ar adensizturigu
pérkla'j_umL_l, pieméram,uz emaljétam flizém vai linoleja.
IEVERIBAI

Lai izvairitos no filtra maisina boj&jumiem, filtra maisi-
nus neizmantojiet, veicot smidzina$anu-siksanu.
1. Parliecinieties, ka filtra maisins ir nonemts.
2. Uzstadiet vélamos piederumus, skatit nodalu Pie-
derumu montaza.
3. Piepildiet tira ddens tvertni ar tiriSanas [1dzekli un
adeni, skatit nodalu Tirg ddens tvertnes uzpilde.
4. leslédziet ierici (pozicija 1), skatit nodalu lerices ie-
slég$ana.
leslédzas sukSanas motors.
Attéls T
5. Pilntba aizveriet gaisa aizbidni.
Attéls V

6. Nospiediet smidzina$anas slédzi.

Uz slédza iedegas lampina, un siknis ieslédzas
Attéls U

7. Laiizsmidzinatu tiriS8anas $kidumu, nospiediet sviru

uz roktura.
Attels W
Tiek izsmidzinats tiriSanas Skidums.

8. Lai apsmidzinatu lielakas platibas, vispirms nospie-
diet sviru uz roktura un péc tam nospiediet fiksacijas
taustinu.

Attéls X

9. Par tiramo virsmu virziet uzgali ta, lai tiriSanas jos-
las parklatos. Turklat, to darot, velciet uzgali atpa-
kal, nevis bidiet to.

Noradijum

Ja svaiga adens tvertne ir tuk8a, sakni nonak gaiss, un

tas klast trok$pains. Sada gadijuma smidzinasanas

funkcija ir jaizslédz. Ja nepiecieSams ddens, izslédziet
iesak$anas motoru un piepildiet svaiga tdens tvertni.

Noradijum

Kad netira ddens tvertne ir pilna un/vai putu filtrs ir

slapjs, pludins noslédz sik$anas atveri un ierice darbo-

jas ar palielinatu apgriezienu skaitu un klist skala.

Lai izvairitos no netira ddens tvertnes parpildisanas, ne-

tira ddens tvertni iztuk$ojiet tiesi tad, kad piepildat svai-

ga adens tvertni.

10. Péc tirisanas darba veik§anas ierici izslédziet (pozi-
cija O), skatit nodalu lerices izslégsana.

Attéls T

Noradijum

Péc ierices izslégSanas mazgasanas-sukSanas piede-

ruma joprojam atrodas $kidruma atlikumi, kas izpldst uz

gridas. Lai uzstktu $o atlikuso Skidrumu, uz Tsu bridi vél-
reiz ieslédziet ierices suksanas funkciju un notiriet atli-
ku$o Skidrumu no gridas.

11. leslédziet ierici (pozicija 1), skat. nodalu lerices ie-
slégsana un uzsciet atlikuso Skidrumu.

12. Atkal izslédziet ierici (pozicija O), skatit nodalu /err-
ces izslégsana.

Attels T

13. Iztuksojiet tvertni, skatit nodalu Tvertnes iztukSo$a-
na.

Attéls AA

Viegli/ vidéji netirumi, izmantojot viena sola metodi

1. Nospiediet smidzinaSanas slédzi, skatit nodalu
Smidzinasana-siksana
Attéls U

2. Viena darba piegajiena izsmidziniet tiriSanas Skidu-
mu un vienlaikus to nosdciet.

3. lzslédziet smidzinaSanas slédzi un nosdciet tiri$a-
nas lidzekla $kiduma atliekas.

4. Péc veiktas tiriSanas polsteré&jumu un paklaju vél-
reiz iztiriet ar tiru, siltu Gdeni un, ja vélaties, impreg-
néjiet.

Izteikti netirumi vai traipi, izmantojot divu solu
metodi

1. Nospiediet smidzinaSanas slédzi, skatit nodalu
Smidzinasana-siksana
Attéls U

2. Uzklgjiet tiriSanas $kidumu un atstajiet to iedarbo-
ties 5 - 10 mindtes.
To veicot, sik$anas funkcija paliek izslégta.

3. Péciedarbibas laika tiriet virsmu tapat ka vieglu / vi-
d&ju netirumu gadijuma.

4. Péc veiktas tiriSanas polster&jumu un paklaju vél-
reiz iztiriet ar tiru, siltu Gdeni un, ja vélaties, impreg-
néjiet.
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Mitra sukSana
IEVERIBAI
Filtra maisipa bojajumi
Izmantojot filtra maisinu mitras siikSanas laika, tas var
tikt bojats.
Mitras suk3anas laika neizmantojiet filtra maisinu.
1. Iznemiet filtra maisinu.
2. Uzstadiet vélamos piederumus, skatit nodalu Pie-
derumu montaza.
3. leslédziet ierici, skatit nodalu lerices ieslégsana.
Attéls T
4. Lai iesuktu lielu Gdens daudzumu, pilniba atveriet
gaisa aizbidni.
Attéls Y
Noradijum
Kad netira adens tvertne ir pilna, pludin$ noslédz siksa-
nas atveri un ierice darbojas ar palielinatu apgriezienu
skaitu un klist skala.
5. lIztukSojiet tvertni, skatit nodalu Tvertnes iztuksosa-
na.
Sausa sukSana

IEVERIBAI

Materialu bojajumi, veicot saksanu bez filtra maisi-
na

lerice var tikt bojata.

Veicot sauso sukSanu, vienmér stradajiet ar ievietotu
filtra maisinu.

IEVERIBAI

Putu filtra bojajumi

Nomainot no mitras siik§anas uz sauso sakSanu, slapjs
putu filtrs vai aizsérét un kjat nelietojams.
NepiecieSamibas gadijuma nomainiet putu filtru.
Noradijum

lerices tvertnei un piederumiem jabat sausiem, pretéja
gadijuma var piekerties netirumi.

1. Parliecinieties, ka tvertne un piederumi ir sausi.
levietojiet filtra maisinu.
a Pilniba atlokiet filtra maisinu.
b Uzlieciet filtra maisinu uz ierices piesléguma un

stingri piespiediet to.

Attels AB

3. Uzstadiet vélamos piederumus, skatit nodalu Pie-
derumu montaza.

4. leslédziet ierici (pozicija I), skatit nodalu lerices ie-
slégsana.
Attéls T

5. Regulgjiet sikS§anas jaudu ar gaisa aizbidni.
Attéls Z

6. lzsledziet ierici, skatit nodalu lerices izslégSana.
Attels T

lerices izslegSana

1. Péc smidzinaSanas-sik$anas nospiediet smidzina-
Sanas slédzi.
Siknis apstajas un lampina uz slédZa vairs nedeg.
Attéls U

2. Nospiediet izslégSanas slédzi (pozicija O).
Siksanas motors apstajas.
Attéls T

3. Atvienojiet tikla spraudni no kontaktligzdas.

Tira Gdens tvertnes iztukSoSana

1. Iznemiet tird Gdens tvertni, skatiet nodalu Tira
adens tvertnes demontaza.

2. lztukSojiet tira Gdens tvertni

3. levietojiet tira Gdens tvertni, skatiet nodalu Tira
adens tvertnes ievietoSana.

Tvertnes iztukSoSana
Noradijum
Kad tvertne ir pilna, pludins noslédz siikSanas atveri un
ierice darbojas ar palielinatu apgriezienu skaitu un kldst
skala. Nekavéjoties izslédziet ierici un iztukSojiet netiro
adeni.
1. lzslédziet ierici. Skatit nodalu lerices izslégsana
2. Nonemiet sikS8anas un smidzinasanas $|uteni.
3. Nonemiet ierices augsdalu, skatit nodalu lerices
augsdalas nonems$ana.
4. IztukSojiet tvertni.
Attels AA
5. Uzlieciet ierices augSdalu, skatit nodalu /erices
augS$dalas uzlikSana.
6. levietojiet tira Gdens tvertni, skatiet nodalu Tira
adens tvertnes ievietoSana.

Ekspluatacijas pabeigSana

Noradijum

Lai caurulés nepaliktu tiriSanas lidzek|a un netirumu da-

linas, péc katras lietosanas reizes veiciet tirisanu (bez

tirSanas lidzek|u pievienosanas).

1. lzskalojiet ierices smidzinasanas caurules.

a Piepildiet tira Gdens tvertni ar aptuveni 1 litru tira
adens.

b Nospiediet smidzinaSanas slédzi.
Uz slédZa iedegas lampina, un siknis ieslédzas

¢ Turiet smidzinaSanas/stkSanas $lateni virs note-
kas, ITdz tirais Gdens ir izlietots.

2. lzsledziet ierici, skatit nodalu lerices izslégSana.

3. Nonemiet piederumus, skatit nodalu Piederumu no-
nemsana.

4. lzvadiet smidzinaSanas/iesuk$anas §|atené atlikuSo
Skidrumu.

a Nospiediet atblok&Sanas taustinu un nonemiet
smidzinaSanas/suksanas $|ateni no ierices.

b Nospiediet sviru uz sikSanas $latenes roktura un
laujiet Skidrumam iztecét.
Attéls W

Noradijum

Lai Skidrums varétu pilniba noZat, ZavéSanas laika ne-

aptiniet smidzina$anas/siksanas §jdteni ap ierici.

Noradijum

Lai dzivojama zona (pieméram, uz paklaja, parketa) ne-

veidotos pelkes, Jaujiet atlikuSajam Skidrumam iztecét

piemérota trauka (pieméram, izlietné, spaini).

5. Piederumus katru atseviski tiriet zem tekoSa Gdens
un péc tam laujiet tiem nozat.

Noradijum

Var iztecét vél iespéjami atlikuSais ddens, tapéc visla-

bak to novietot dusa vai vanna.

6. IztukSojiet tvertni, skatit nodalu Tvertnes iztukSoSa-
na.

7. Rapigi izmazgajiet tvertni ar tiru ddeni.

8. NepiecieSamibas gadijuma,pieméram, ja tira Gdens
tvertnes siets ir netirs, izskalojiet tira dens tvertni
ar tiru 0deni, skatit nodalu Tira ddens tvertnes sieta
tirdana.

9. Atstajiet ierici atvértu, lai ta nozatu.

10. P&c pilnigas nozasanas nostipriniet smidzinaSanas-
stk$anas caurules piederumu turétaja.
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11. lerici uzglabajiet sausas un pret salu aizsargatas
telpas.

Kops$ana un apkope

Visparigas kopsanas norades
® |erices un piederumu plastmasas dalas kopt ar pa-
rastu plastmasas kop$anai paredzétu Iidzekli.
® Vajadzibas gadijuma izskalot tvertni un piederumus
ar tdeni un laut nozat pirms turpmakas lietoSanas.

Putu filtra tiriSana
1. Nonemiet ierices augSdalu.
Pasitot iztiriet sauso putu filtru un, ja nepiecieSams,
notiriet to zem teko$a Gdens. Sim nolikam putu
filtru nonemiet no filtra groza.
Attéls AC
3. Tiri$anas laika putu filtru neberziet un netiriet ar
birsti.
4. Pirms atkartotas izmantoSanas laujiet putu filtram
pilntba nozat.
Attéls AD
5. Atkartoti ievietojot putu filtru, uzbidiet filtru uz filtra
groza un parliecinieties, ka tas ir pareizi nofikséts.
Noradijum
Lai nodroS$inatu pareizu ierices darbibu, pirms putu filtra
uzlik§anas ir svarigi, lai filtra groza joprojam batu ievie-
tots mazais melnais vacins.

Smidzinasanas sprauslas tiriSana

Noradijum

Ja smidzinaSanas strikla ir nevienmériga, mazgasa-

nas-siik$anas piederuma smidzinaSanas sprausla var

bat aizséréjusi ar nogulsném un ir jaiztira.

1. Lai iztiritu gridas mazgasanas un polsteréjuma
mazgasanas uzgalus, atbrivojiet sprauslas stiprina-
jumu, pagriezot to, un izvelciet to kopa ar smidzina-
$anas sprauslu.

Noradijum

Novietojiet O-veida gredzenu/blivgredzenu drosa vieta

un péc tirisanas ievietojiet to atkal atpakal.
Attéls AE

2. Smidzinasanas sprausla eso$os nosédumus iztiriet
zem teko$a tdens.

3. levietojiet smidzinasanas sprauslu sprauslai pare-
dzétaja stiprindjuma un pagriezot to atkal nostipri-
niet.

4. ArT Saura mazgasanas uzgala smidzinasanas
sprausla eso$os nosédumus iztiriet zem tekoSa
adens.

Tira Gdens tvertnes sieta tiriSana
Noradijum
Tira adens tvertnes apak$a ir siets, uz kura var sakra-
ties netirumu dalinas un tadéjadi kavét adens plismu.
Tapéc regulari izskalojiet tira tdens tvertni.
1. Iznemiet tira Gdens tvertni, skatiet nodalu Tira
adens tvertnes demontaza.
2. Izfiriet sietu.
a Atlokiet tvertnes aizvaru uz augsu.
b Atbrivojiet fiksatoru.
¢ lznemiet Gdens §|ateni no tvertnes.
Siets atrodas tdens $litenes gala.
d |ztiriet sietu zem teko$a Gdens.
3. lzskalojiet tira Gdens tvertni ar tiru ddeni.
Attels AF
4. levietojiet sietu.
5. Nofikséjiet tird ddens tvertni.

6. levietojiet tira Gdens tvertni, skatiet nodalu Tira
adens tvertnes ievieto$ana.

Palidziba traucejumu gadijuma

No sprauslas neizpliist Gdens

Tuksa tira ddens tvertne

® Piepildiet tira Gdens tvertni.

Tira Gdens siets ir netirs.

® |ztiriet tira Gdens sietu.

Tira Gdens tvertne nav pareizi uzstadita.

Nav pareizs savienojums starp piederumiem un smidzi-

nasanas/sukSanas $lateni.

® |zveidojiet pareizu savienojumu.

Bojats tiriSanas 1dzekla siknis,

® griezieties klientu servisa.

Nevienmériga smidzinasanas strukla

Mazgasanas-sikSanas piederuma smidzinaSanas

sprausla ir netira.

® |ztiriet attiecigd piederuma smidzinasanas spraus-
lu.

Nepietiekama suksanas jauda

Gaisa aizbidnis ir parak plasi atverts.

® Aizveriet gaisa aizbidni.

Nosprostoti piederumi, sikSanas $latene vai smidzina-

Sanas-sukSanas caurules.

® Likvidéjiet nosprostojumus.

Filtra maisins$ ir pilns.

® |ztukSojiet filtra maisinu.

Putu filtrs ir netirs.

® Sausu putu filtru iztiriet, to pasitot, vai notiriet ar
adeni.

Putu filtrs ir nolietojies

® Nomainiet putu filtru.

Skals tinsanas lidzekla siknis

Tuksa tira ddens tvertne

® Piepildiet tira Gdens tvertni.

No ierices augsdalas abam pusém izplist Gidens,

adens tvaiks un / vai putas

Putu filtrs ir parak slapj$, tadé| dens caur motoru tiek

izvadits uz arpusi.

® |zslédziet ierici un laujiet putu filtram un iericei no-
zat.

® Putu filtru atrak izzavét iespéjams, kad tas tiek iz-
nemts.

Nepareizas tiriSanas Iidzekla dozéSanas dé| veidojas

putas.

® |everojiet razotaja ieteikto tiriSanas lidzek|a devu.

Katra valsti ir spéka misu atbildiga tirdzniecibas uzne-
muma izdotie garantijas nosacijumi Garantijas termina
JUsu ierices iespéjamos darbibas traucéjumus més no-
veérsisim bez maksas, ja to célonis bds materiala vai ra-
Zo$anas klida. Garantijas gadijuma ar pirkumu
apliecino$u dokumentu vérsieties pie tirgotaja vai tuva-
kaja pilnvarotaja klientu apkalpoSanas centra.

(Adresi skatit aizmuguré)

Papildu informacija par garantiju (ja tada ir pieejama) ir
atrodama vietéjas Karcher timekla vietnes servisa sa-
dala "Lejupielades".
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Tehniskie dati

Stravas pieslegums

Frekvence Hz 50-60
Spriegums \% 220-240
Tikla dro$inatajs (inertais) A 10
Nominala jauda w 1000
lerices veiktspéjas dati

Maks. tira Gdens uzpildes dau- | 4
dzums

Maks. netira Gdens uzpildes dau- | 4
dzums

Maks. tiri§anas $kiduma tempera- °C 50

tdra (T maks.)
Izméri un svars
Svars (bez piederumiem) kg 7,6

Garums x platums x augstums mm 430x385
x535

Aprékinatas vertibas saskana ar EN 60704-2-1
TrokS$na spiediena limenis dB(A) 74
Paturétas tiesibas veikt tehniskas izmainas.
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Bendrieji nurodymai
Prie$ pradédami naudotis prietaisu, per-
& |||| skaitykite Sig originalig naudojimo ins-

trukcija ir pridedamus saugos
nurodymus. Laikykités jy.

ISsaugokite abi knygeles vélesniam naudojimui arba ki-

tam prietaiso savininkui.

e Nesilaikydami naudojimo instrukcijos reikalavimy,
galite sugadinti prietaisg ir sukelti pavojy naudotojui
bei kitiems asmenims.

e Aptikus transportavimo pazeidimy, nedelsdami in-
formuokite apie tai pardavéja.

e ISpakave patikrinkite, ar yra visi prietaiso priedai ir ar
jie nepazeisti.

Galite rasti koda, kuriuo atveriamas programos vaizdo

jrasas:

Paveikslas B

Numatomasis naudojimas

Naudokite §j prietaisa tik priva¢ioms reikméms.

e Prietaisas skirtas naudoti kaip purSkiamasis istrau-
kiamasis valytuvas einamosios priezidros valymui
arba nuodugniam kiliminiy dangy valymui su gilaus

iSvalymo poveikiu, laikantis Sioje naudojimo instruk-
cijoje pateikty apraSymy ir saugos instrukcijy.
Kietujy grindy dangy pavirSius taip pat galima valyti
naudojant grindy valymo antgalj (yra tiekiamame
rinkinyje).

Naudojant tinkamus priedus (yra tiekiamame rinki-
nyje), prietaisg galima naudoti ir sausajam, ir dré-
gnajam valymui.

Aplinkos apsauga

&y Pakuotés medziagos gali bati perdirbamos. Pa-
kuotés atliekas praSome Salinti laikantis aplinkos
apsaugos teisés akty reikalavimy.

Elektros ir elektroniniuose prietaisuose bina ver-

tingy perdirbamujy medziagy ir daznai, pvz., gal-
=mm Vaniniy elementy, akumuliatoriy sudedamuyjy

daliy, arba alyvos, kurias netinkamai naudojant
arba jas Salinant ne pagal reikalavimus gali kilti pavojus
Zmoniy sveikatai ir aplinkai. Taciau norint tinkamai eks-
ploatuoti prietaisg Sios sudedamosios dalys yra btinos.
Siuo simboliu pazymétus prietaisus draudziama $alinti
su buitinémis atliekomis.
Nuorodos dél sudedamyjy medziagy (REACH)
Naujausig informacijg apie sudedamasias medziagas
rasite: www.kaercher.de/REACH

Klienty aptarnavimo centras

Jei turite klausimy arba esant sutrikimams, jums mielai
padés masy KARCHER bdastinéje.

Priedai ir atsarginés dalys

Naudokite tik originalius priedus ir originalas atsargines
dalis — taip uztikrinsite, kad jrenginys veikty patikimai ir
be trikéiy.

Informacija apie priedus ir atsargines dalis rasite svetai-
néje www.kaercher.com.

Komplektacija

Jrenginio tiekiamo komplekto sudétis parodyta ant pa-
kuotés. ISpakave patikrinkite, ar yra visos jrenginio de-
talés. Jei triksta priedy arba yra transportavimo
pazeidimy, praneskite apie tai pardavéjui.

Irenginio simboliai

BEFORE STORAGE
PLEASE FOLLOW INSTRUCTION

Ant prietaiso padéjimo pavirSiaus yra lipdukas, kuriame
apraSyta, kaip iSvalyti prietaisg prie$ paliekant jj laikyti:
1 I§junkite jrenginj.

2 ISimkite Sviezio vandens baka.

3 Pripilkite SvieZio vandens bakg mazdaug 1 | $va-
raus vandens.

|statykite SvieZio vandens talpykla.

Paspauskite purskimo jungiklj.

I1$leiskite purSkiamg vandenj i$ praustuvo.

Zr. ir skyriy Eksploatavimo nutraukimas

o oA
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Prietaiso apraSymas

Atsizvelgiant | pasirinkta modelj jranga gali skirtis. Kon-
kreti jranga aprasyta ant prietaiso pakuotés.

Paveikslai pateikti grafiky puslapyje.

Paveikslas A

@ Siurbimo Zarnos jungtis

@ Purskimo zarnos jungtis

(3 Prietaiso galvute

@ Vandens ir valymo priemonés purskimo jungiklis
@ Siurbimo jjungimo ir i§jungimo jungiklis

@ Rankenos griovelis ant prietaiso galvutés

(?) Laikangioji rankena

Sviezio vandens talpyklos blokavimo panaikinimo
mygtukas

(® Svaraus vandens talpykla

Laikymas, tinklo kabelis

(@) Tinklo kabelis su kistuku

({2 Talpykla

@ Siurbiamojo vamzdzio ir priedy laikiklis
Valdymo ritinéliai (5x)

(i Filtro maigelis

Putplastinis filtras su danggiu

@ Purskimo-siurbimo Zarna su purskimo svirtimi ir fik-
savimo mygtuku

Purskimo-siurbimo vamzdziai 2 x 0,5 m (2x)

Grindy plovimo antgalis su kietosios grindy dangos
priedu

** Apmusaly plovimo antgalis

@1 ** Plysiy plovimo antgalis

@ ** Prisegamas grindy antgalis su kiliminés dangos
ir kietosios grindy dangos jdéklu, skirtas Slapiam ir
sausam siurbimui

@ ** Antgalis apmu$alams sauso valymo siurbimui

** Antgalis plySiams sauso valymo siurbimui

@ ** |tin ilgas plySiy antgalis sausajam siurbimui

** Perjungiamasis grindy antgalis kilimy ir grindy
kietyjy dangy sausajam siurbimui

@ ** KARCHER SE valymo priemoné (100 ml)

** KARCHER SE valymo priemoné (1000 ml)

** atsizvelgiant j rangos variantg

Atidavimas eksploatuoti

Pastaba
Norint nuimti prietaiso galvute, pirmiausia reikia nuimti
SvieZio vandens bakg ir atlenkti laikanciajg rankeng j $o-
na.

Svaraus vandens talpyklos iSmontavimas
1. Paspauskite blokavimo panaikinimo mygtuka.

2. ISimkite Sviezio vandens talpyklg.
Paveikslas C

Nuimkite prietaiso galvute
1. Patraukite neSiojimo rankeng j priekj.
Paveikslas D
Prietaiso galvuté yra atfiksuota.
2. Nuimkite prietaiso galvute.
Paveikslas E

Kreipiamuyjy ratuky montavimas
1. ISimkite rezervuare esantj turin;.
Paveikslas E
2. Apsukite rezervuara.
3. |stumkite ratukus j rezervuaro dugne esancias an-
gas tiek, kiek jie telpa.
Paveikslas F
4. Apsukite rezervuara.

|dékite prietaiso galvute
Prietaiso galvute uzdékite ant talpyklos.
2. Patraukite neSiojimo rankeng j virsy.
Prietaiso galvuté uzfiksuota.
Paveikslas G

-

Sumontuokite Sviezio vandens baka
Apacioje jstatykite Sviezio vandens talpykla.
2. Prispauskite SvieZio vandens rezervuaro vir§y prie
prietaiso galvutés.
3. |sitikinkite, kad Sviezio vandens bakas yra uZfiksuo-
tas.
Paveikslas H

-

Siurbimo ir purskimo zarnos prijungimas
1. Prijunkite siurbimo ir purS§kimo Zarng prie prietaiso
jungties; abi dalys turi girdimai uZsifiksuoti.
Paveikslas |
2. Prireikus sumontuokite reikiamus priedus. Zr. skyriy
Priedy montavimas.

Priedy montavimas
Pritvirtinkite plovimo siurbimo priedus

Grindy valymas

Naudokite grindy plovimo antgalj kilimams arba kieto-

sioms grindy dangoms valyti (su kiety grindy antgaliu).

1. Sujunkite pur§kimo vamzdzius ir prijunkite juos prie
siurbimo Zarnos; visos dalys turi girdimai susijungti.
Paveikslas J

2. Pritvirtinkite plovimo grindy antgalj prie purskimo-si-
urbimo vamzdziy, kol iSgirsite, kad jis uzsifiksuoja.

Pastaba

Naudokite kietosios grindy dangos priedg kietoms grin-

dims valyti.

e UZmaukite kietyjy grindy dang$ antgalj ant grindy
plovimo antgalio, kol iSgirsite, kad jis uZsifiksuoja.
Guminé plokstelé nukreipta j priekj, o Sepetélio juos-
telés - j gala.

Paveikslas K

Apmusaly valymas

Priklausomai nuo poreikiy, naudokite apmusaly plovimo

antgalj arba ply$iy plovimo antgalj apmusalams arba

skalbimo antgalj plySiams valyti, pvz., apmusalams ir

&iuziniams.

e Prie siurbimo Zarnos rankenos pritvirtinkite apmusa-
ly plovimo antgalj arba plySiy plovimo antgalj, kol i$-
girsite, kaip jis uzsifiksuoja.

Paveikslas L

Paveikslas M
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Slapiojo ir sausojo siurbimo priedy montavimas

1. Norédami plauti grindis, sujunkite pur§kimo vamz-
dZius ir prijunkite juos prie siurbimo Zarnos; visos
dalys turi girdimai susijungti.

Paveikslas J

2. Ant purskimo siurbimo vamzdziy uzdékite grindy
antgalj.
Paveikslas N

3. Priklausomai nuo grindy dangos ir valymo reikalavi-
muy, jsitikinkite, kad naudojate tinkamus grindy ant-
galio jdéklus arba nustatymus.

Pastaba

Grindy antgalio su jdéklais naudojimas

e Kilimams valyti naudokite kilimams skirtg jdéklg.

o Sausiems neSvarumams, kietoms grindims ar van-
deniui valyti naudokite maisymo jdéklg (Sepetélio
juostelés ir guminé briauna).

Paveikslas O

Pastaba

Perjungiamo antgalio grindims naudojimas

e Susiurbkite tik sausuosius nesvarumus.

e Valydami kiliming dangg Sepecio juosteles nustaty-
kite j apatine padét].

e Valydami kietgsias grindy dangas Sepecio juosteles
nustatykite j apating padétj.

Paveikslas P

4. Norédami valyti, pavyzdziui, mink$tus baldus, uz-
maukite apmusaly arba plySiy valymo antgalj tiesiai
ant siurbimo Zarnos rankenos.

Paveikslas Q

Priedy iSmontavimas
Slapiojo siurbimo priedy atjungimas

1. Nuimkite kiety grindy antgalj nuo grindy plovimo
antgalio.
Paveikslas K

2. Paspauskite atblokavimo mygtuka ir atjunkite grindy
plovimo antgalj nuo purskimo-siurbimo vamzdzio.
Paveikslas K

3. Paspauskite atblokavimo mygtuka ir atjunkite purs-
kimo-siurbimo vamzdZius vieng nuo kito.
Paveikslas J

4. Paspauskite apmusaly plovimo arba plysiy plovimo
antgalio atblokavimo mygtukg ir atjunkite antgalj
nuo siurbimo zarnos.
Paveikslas L
Paveikslas M

Sausojo siurbimo priedy atjungimas

1. Atjunkite grindy antgalj nuo pur§kimo-siurbimo
vamzdzio.
Paveikslas N

2. Paspauskite atblokavimo mygtuka ir atjunkite purs-
kimo-siurbimo vamzdZius.
Paveikslas J

3. Nuo siurbimo Zarnos atjunkite apmusaly arba plysiy
valymo antgalj.
Paveikslas Q

Sviezio vandens talpyklos pripildymas

DEMESIO

Naudojant netinkamus valymo ir prieZitiros produktus
prietaisas gali bati sugadintas ir garantija gali bati netai-
konza.

DEMESIO

Svaraus vandens talpykla turi tvirtai laikytis prietaise.

Pastaba

Prireikus tekstilei valyti naudokite KARCHER SE valy-

mo priemone.

e Supilkite valymo priemone ir pripilkite vandens.

e Visas uZpidymo kiekis neturi bati didesnis nei 4,0 |.

Pastaba

Vandens talpykla bet kada galima nuimti papildyti arba

papildyti jg tiesiogiai ant prietaiso.

Vandens talpyklos pildymas nenuémus nuo prietai-

so

1 Atverskite bako dangtelj j virSy.

2 Rekomenduojamas KARCHER SE valymo priemo-
nés kiekis:
RM 519 200 ml, RM 519N 100 ml.
Priklausomai nuo uzterStumo laipsnio, kiekj taip pat
galima sumazinti. Supilkite valymo priemone j Sva-
raus vandens bakelj, pripilkite vandens i$ ¢iaupo,
neperpildykite.

Vandens talpyklos nuémimas pries$ pildant

1. I8montuokite $vieZio vandens baka, Zr. skyriy Sva-
raus vandens talpyklos iSmontavimas.

2. Atverskite bako dangtelj j virSy.

3. Uzpildymas, zr. ,2“ ,Vandens talpyklos pildymas ne-
nuémus nuo prietaiso®.
Paveikslas R

4. Talpyklos dangtelj uzdarykite.

5. Sumontuokite SvieZio vandens baka, zr. skyriy Su-
montuokite $viezZio vandens bakg.

Masinos jjungimas
Pastaba
Priklausomai nuo valymo poreikiy, siurbimo ir purskimo
funkcijas galima jjungti ir naudoti atskirai arba vienu me-
tu.
1. Jkiskite tinklo kiStuka j kiStukine dézute.
Paveikslas S
2. Norédami jjungti siurbimo funkcija, paspauskite jjun-
gimo jungiklj (I padétis).
ljungiamas siurbimo variklis.
Paveikslas T
3. Paspauskite purskimo jungiklj, kad vanduo su valy-
mo priemone baty iSpurkstas.
|siziebia jungiklio lemputé ir siurblys jsijungia.
Paveikslas U
4. Uzdarykite oro sklende iki galo.
Paveikslas V

Valymo metodai
Valymo patarimai

e |sisenéjusiy neSvarumy vietas i§ anksto apipurkski-
te valymo tirpalu ir palaukite 5—10 minuciy.

e Visada dirbkite nuo Sviesos $esélio link (nuo lango
iki dury).

e Visada dirbkite nuo iSvalytos iki neiSvalytos vietos.

e Kuo neatsparesné danga (rytietisko stiliaus takelis,
,Berber” stiliaus kilimas, mink$tasis apmusalas), tuo
mazesnés koncentracijos valiklis turi bati naudoja-
mas.

e Kilimai i$ dZiuto audinio, jeigu naudojamas drégna-
sis apdorojimas, gali susitraukti ir iSblukti.

e |Svalyti drégni kilimai su dideliu paky kiekiu Sukuoja-
mi (pvz., kilimy $epedciu arba virby Sluota) puky pa-
siskirstymo kryptimi.

e Drégnai iSvalytg grindy tekstilés dangg impregna-
vus uztikrinama, kad danga ilgiau iSlikty Svari.

o Vaiks¢ioti iSvalytu pavirS§iumi leidZziama tik jam i$-
dziuvus arba pastacius baldus, kad neatsirasty jdu-
by arba rudos spalvos démiy.
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o Norédami pagerinti valymo rezultatg, jeigu buvo
naudotas valiklis, objektg praskalaukite $variu van-
deniu.

Purskimas ir siurbimas

Pastaba

Siltas vanduo (ne didesnés kaip 50°C temperatiiros)
padidina valymo poveikj.

Pastaba

Val}./mui naudokite tik KARCHER SE valymo priemone.

DEMESIO

Valymo tirpalo keliamas pavojus

Pazeidimo pavojus

Prie$ imdamiesi naudoti prietaisg valytino objekto neis-
siskirianCioje dalyje patikrinkite, ar objekto dazai yra pa-
tvaris ir ar jis atsparus vandeniui.

DEMESIO

Naudokite jrenginj tik ant kiety grindy, turinciy vandeniui
atsparig danga, pvz., , emaliuoty plyteliy arba linoleu-

mo.

DEMESIO

Kad nesugadintuméte filtro maiselio, nenaudokite filtro

mai$elio pur§kiamam siurbimui.

1. |[sitikinkite, kad filtro maiSelis nuimtas.

2. Sumontuokite reikiamus priedus, zr. Priedy monta-
vimas sk.

3. Pripildykite SvieZio vandens bakg ploviklio ir van-
dens, zr. SvieZio vandens talpyklos pripildymas sk.

4. Prietaiso jjungimas (I padétis), Zr. skyriy Masinos
jjlungimas.
ljungiamas siurbimo variklis.

Paveikslas T

5. VisiSkai uzdarykite oro sklende.
Paveikslas V

6. Paspauskite pur§kimo jungiklj.

Lemputé ant jungiklio uzsidega ir siurblys paleidzia-
mas.
Paveikslas U

7. Norédami purksti valymo tirpala, paspauskite svirtj

prie rankenos.
Paveikslas W
Valymo tirpalas uzpurskiamas.

8. Norédami apipurksti didelius plotus, pirmiausia pa-
spauskite rankenos svirtj, o tada — fiksavimo mygtu-
ka.

Paveikslas X

9. Uzvaziuokite ant valomo pavirSiaus taip, kad persi-
dengty valymo juostos. Nestumkite antgalio, taciau
traukite jj atgal.

Pastaba

Jei $viezio vandens bakas tuscias, j siurblj patenka oro

ir jis pradeda veikti garsiai. Tokiu atveju purskimo funk-

cija turi bdti isjungta. Jei reikia vandens, iSjunkite siurbi-
mo variklj ir pripildykite $viezio vandens baka.

Pastaba

Jei neSvaraus vandens rezervuaras pilnas ir (arba) put-

plascio filtras Slapias, plddé uzdaro siurbimo angq ir

prietaisas garsiau veikia didesniu sikiy skai¢iumi.

Kad neperpildytuméte buitiniy nuoteky bako, pripilde

SvieZio vandens bakg is karto iStustinkite buitiniy nuote-

ky baka.

10. Po valymo prietaisg i§junkite (O padétis), zr. Jrengi-
nio isjungimas.

Paveikslas T

Pastaba

ISjungus prietaisg, skalbimo siurbimo prietaise vis dar

yra skysciy likuciy, kurie isbéga ant grindy. Norédami

susiurbti skysciy likucius, vél trumpam jjunkite prietaiso

siurbimo funkcijg ir pasalinkite skysciy likucius nuo grin-

dy.

11. Prietaiso jjungimas (I padétis), zr. skyriy Ma$inos
jiungimas ir nusiurbkite skys¢iy likucius.

12. Prietaisg vél iSjunkite (O padétis), zZr. skyriy Jrengi-
nio i§jungimas.

Paveikslas T
13. Rezervuaro iStustinimas, zr. skyriy [Stustinkite
talpyklg.
Paveikslas AA
Lengvas / jprastas uzterSimas naudojant vieno
Zingsnio metoda

1. Paspausti purSkimo mygtuka, Zr. skyriy Purskimas
ir siurbimas
Paveikslas U

2. ISpurksite valymo tirpalg ir jj tuo paciu metu susiurb-
kite.

3. I8junkite purskimo jungiklj ir iSsiurbkite likusj valymo
priemoniy tirpala.

4. |Svale sédynes ir kilimine dangg dar kartg iSvalykite
Svariu, Siltu vandeniu, jeigu norite, impregnuokite.
Dideli neSvarumai ar démés naudojant dviejy

Zingniy metoda

1. Paspausti pur§kimo mygtuka, Zr. skyriy Purskimas
ir siurbimas
Paveikslas U

2. Uztepkite valymo tirpalg ir palikite veikti 5-10 minu-
Giy.

Siurbimo funkcija lieka i$jungta.

3. Pasibaigus poveikio laikui, nuvalykite pavirsiy, kaip
ir lengvo / jprasto uzter§imo atveju.

4. I8vale sédynes ir kiliming danga dar kartg iSvalykite
$variu, Siltu vandeniu, jeigu norite, impregnuokite.

Slapiasis siurbimas

DEMESIO

Filtro maiselio pazeidimas

Jei filtro maiselis naudojamas Slapiam siurbimui, jis gali

bati pazZeistas.

Naudodami $lapigjj siurbimg nenaudokite filtro maiselio.

1. ISimkite filtro maiSel;.

2. Reikiamy priedy montavimas , Zr. skyriy Priedy
montavimas.

3. Prietaiso jjungimas, zr. skyriy Masinos jiungimas.
Paveikslas T

4. Norédami jsiurbti didelj kiekj vandens, visiSkai atida-
rykite oro sklende.
Paveikslas Y

Pastaba

Jeigu butiniy nuoteky rezervuaras pilnas, pladé uzdaro

siurbimo angaq ir prietaisas veikia padidintu sakiy dazniu

ir veikia garsiai

5. Rezervuaro i$tustinimas, Zr. skyriy /Stustinkite
talpykla.

Sausasis siurbimas

DEMESIO

MedzZiagos pazeidimas dél siurbimo be filtro maise-
lio

Jrenginj galima sugadinti.

Jeigu taikomas sausasis siurbimas, visada naudokite
filtro maiselj.

DEMESIO

Puty filtro pazeidimai

Kai perjungiama is drégno j sausg siurbima, $lapias put-
plascio filtras gali sugesti ir tapti netinkamu naudoti.
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Prireikus pakeiskite putplascio filtrg.

Pastaba

Rezervuaras ir priedai turi bati sausi, nes antraip gali
prilipti ne§varumy.

1. sitikinkite, kad talpykla ir priedai yra sausi.

2. |dékite filtro maiselj.
a Visiskai iSskleiskite filtro maiselj.
b Pritvirtinkite filtro maiSelj prie prietaiso jungties ir

tvirtai prispauskite.

Paveikslas AB

3. Sumontuokite reikiamus priedus, Zr. Priedy monta-
vimas sk.

4. Prietaiso jjungimas (I padétis), Zr. skyriy Masinos
jjungimas.
Paveikslas T

5. Nustatykite siurbimo galig reguliuodami oro sklen-
de.
Paveikslas Z

6. ISjunkite prietaisa, zr. [renginio isjungimas sk.
Paveikslas T

Irenginio iSjungimas

1. Po purskimo ir siurbimo paspauskite purskimo jun-
giklj.
Siurblys sustoja ir lemputé ant jungiklio nebedega.
Paveikslas U

2. Paspauskite iSjungimo jungiklj (O padétis).
Siurbimo variklis nustoja veikes.
Paveikslas T

3. IStraukite tinklo kiStuka i$ lizdo.

Svaraus vandens talpyklos iStustinimas

1. I8montuokite vieZio vandens baka, zr. skyriy Sva-
raus vandens talpyklos iSmontavimas.

2. Svaraus vandens talpyklos istustinimas

3. Sumontuokite Sviezio vandens baka, zr. skyriy Su-
montuokite SvieZio vandens baka.

IStustinkite talpykla
Pastaba
Kai talpykla pilna, pladé uzdaro siurbimo anga ir prietai-
sas veikia padidintu sakiy dazniu ir veikia garsiai. Ne-
delsdami i§junkite prietaisg ir istustinkite nuotekas.
1. I8junkite prietaisa. Zr. skyriy Jrenginio i§jungimas
2. Nuimkite siurbimo ir purskimo Zarna.
3. Prietaiso galvutés nuémimas, zr. skyriy Nuimkite
prietaiso galvute.
4. |Stustinkite talpykla.
Paveikslas AA
5. Prietaiso galvutés uzdéjimas, zr. skyriy Jdékite prie-
taiso galvute.
6. Sumontuokite Sviezio vandens baka, zZr. skyriy Su-
montuokite $vieZio vandens bakg.

Eksploatavimo nutraukimas
Pastaba
Kad vamzdziuose nelikty valymo ir neSvarumy daleliy,
po kiekvieno naudojimo atlikite valyma (nenaudodami
valikliy).
1. I8plaukite prietaiso purskimo linijas.
a |Splaukite Sviezio vandens bakg mazdaug 1 litru
Svaraus vandens.
b Paspauskite pursSkimo jungiklj.
Lemputé ant jungiklio uzsidega ir siurblys palei-
dziamas.

¢ Laikykite purSkimo ir (arba) siurbimo zarng vir$

iSleidimo angos, kol baigsis skaidrus vanduo.

Prietaiso ijungimas, zr. skyriy /renginio isjungimas.

Atjunkite priedus, zr. skyriy Priedy iSmontavimas.

Pasalinkite i$ purSkimo ir (arba) siurbimo Zarnos li-

kusj skystj

a Paspauskite atblokavimo mygtuka ir iStraukite

purskimo / siurbimo Zarng i$ prietaiso.

b Paspauskite siurbimo Zarnos rankenos svirtj ir

leiskite skysgiui iStekéti.
Paveikslas W

Pastaba

Kad skystis visiSkai iSdziaty, neapvyniokite purskimo /

siurbimo Zarnos aplink prietaisg, norédami jg iSdZiovinti.

Pastaba

Kad gyvenamosiose patalpose (pvz., ant kiliminés dan-

gos, parketo) nesusidaryty klanai, leiskite likusiam

skysciui nubégti j tinkama indg (pvz., praustuva, kibirg).

5. Atskirai iSvalykite priedus tekanciu vandeniu ir leis-
kite isdziati.

Pastaba

Gali laséti vandens likuciai, todeél geriausia jj jdéti j dusg

ar vonia.

6. Rezervuaro iStustinimas, zr. skyriy /Stustinkite
talpykig.

7. Rezervuarg praskalaukite Svariu vandeniu.

8. Jeigu bdtina, pvz., jei SvieZio vandens talpyklos sie-
telis uzterstas, iSplaukite Sviezio vandens talpyklg
Svariu vandeniu, Zr. skyriy /$valykite $varaus van-
dens talpyklos sietg.

Rl N

10. VisiSkai iSdziuvus, pritvirtinkite pur§kimo-siurbimo
vamzdzius prie priedy laikiklio.

11. Prietaisg sandéliuokite sausoje ir nuo $alcio apsau-
gotoje vietoje.

Techniné priezidra ir

eksploatacinés parengties
uztikrinimas

Bendrosios prieziiiros instrukcijos

® Prietaisg ir plastikinius priedus valykite jprastu plas-
tikui skirtu valikliu.

® Jeigu batina, talpykla ir priedus praplaukite vande-

niu ir iSdziovinkite prie$ tolesnj naudojima.

Putplas¢io filtro valymas

Prietaiso virSutinés dalies iSmontavimas

2. |Straukite sausa putplascio filtrg ir, jei reikia, iSvaly-
kite po tekanciu vandeniu. Norédami tai padaryti,
nuimkite putplascio filtrg nuo filtro krepsSelio.
Paveikslas AC

3. Valydami putplasgio filtro netrinkite ir nevalykite Se-
peciu.

4. Prie§ pakartotinj naudojimga leiskite putplascio filtrui
visiskai iSdziati.
Paveikslas AD

5. Pakartotinai naudojant putplasgio filtrg, uzdékite fil-
trg ant filtro krepsio ir jsitikinkite, ar jis tinkamai pri-
tvirtintas.

Pastaba

Kad prietaisas veikty tinkamai, svarbu, kad prie§ mon-

tuojant putplascio filtrg pldduriuojanc¢iame krepsyje baty

jdétas mazas juodas dangtelis.

-
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Purskimo antgalio valymas

Pastaba

Jeigu purskimo srové netolygi, purskimo antgalis is plo-

vimo siurblio priedy gali uZsikim$ti likuciais ir jj gali tekti

iSvalyti.

1. Norédami iSvalyti grindy plovimo ir apmusaly plovi-
mo antgalj, atlaisvinkite antgalio tvirtinima jj pasuk-
dami ir iStraukite kartu su purSkimo antgaliu.

Pastaba

Saugioje vietoje laikykite sandarinimo Ziedg ir po valy-

mo jj pakeiskite.
Paveikslas AE

2. I8valykite purskimo antgalio liekanas po tekanciu
vandeniu.

3. |kiSkite purSkimo antgalj j antgalio tvirtinimo jtaisg ir
vél jj pasukdami pritvirtinkite.

4. I8valykite ir plySiy plovimo antgalio purSkimo antga-
lio liekanas po tekanciu vandeniu.

ISvalykite Svaraus vandens talpyklos sieta

Pastaba
Svaraus vandens talpyklos dugne yra sietelis, ant kurio
gali nusésti neSvarumy dalelés ir trukdyti vandens teké-
jimui.
Todél reguliariai iSplaukite $viezio vandens talpyklg.
1. I8montuokite vieZio vandens baka, Zr. skyriy Sva-

raus vandens talpyklos iSmontavimas.
2. I8valykite sieta.

a Atverskite bako dangtel; j virSy.

b Atlaisvinkite blokavimo jtaisus.

c ISimkite vandens Zarng i$ bako.

Filtras yra vandens Zarnos gale.

d Nuplaukite sietg po tekanciu vandeniu.
3. I$plaukite SvieZio vandens bakg Svariu vandeniu.
Paveikslas AF
|dékite sieta.
UzZblokuokite Sviezio vandens baka.
Sumontuokite SvieZio vandens baka, zr. skyriy Su-
montuokite SvieZio vandens baka.

Pagalba trik€iy atveju

IS antgalio neisteka vanduo

IStustinkite Svaraus vandens talpyklg

® Pripildykite Svaraus vandens talpykla.

UZzterStas Svaraus vandens sietas

® |Svalykite gélojo vandens sietg.

Netinkamai sumontuotas Sviezio vandens bakas.

® Sumontuokite Sviezio vandens baka teisingai.

Netinkamai sujungti priedai ir purs§kimo / siurbimo Zar-

na.

® Sujunkite tinkamai.

Valymo priemoniy siurblys sugedes,

® Kreipkités j klienty aptarnavimo skyriy.

Purskimo srové netolygi

Purskimo antgalis ant plovimo siurbimo priedo yra ne-

Svarus.

® |Svalykite atitinkamo priedo purSkimo antgalj.

Nepakankama siurbimo galia

Oro sklendé per daug atidaryta.

® Uzdarykite oro sklende.

UzsikiSo priedai, siurbimo Zarna arba purskimo-siurbi-

mo vamzdis.

® Pasalinkite kamstj.

Filtro mai$elis visiSkai pripildytas.

©® |Stustinkite filtro maiSelj.

Putplascio filtras uzterstas.

® Putplascio filtrg iSdZiovinkite arba iSvalykite vande-
niu.

oo s

Putplasgio filtras nusidévéjo.

® Pakeiskite putplascio filtrg.

Valymo priemoniy siurblys pagal

I1Stustinkite Svaraus vandens talpyklg

® Pripildykite Svaraus vandens talpykla.

IS abiejy prietaiso galvutés pusiy iSsiskiria vanduo,

vandens garai ir (arba) putos

Putplasdio filtras yra per $lapias, todél vanduo per vari-

klj tiekiamas j iSore.

® |Sjunkite prietaisg ir leiskite putplascio filtrui ir prie-
taisui iSdziati.

® |$émus putplascio filtrg, jj galima grei€iau iSdzZiovinti.

Putos susidaro dél neteisingo valymo priemonés doza-

vimo.

® Laikykités gamintojo rekomenduojamos valymo
priemonés dozés.

Kiekvienoje Salyje galioja masy jgalioty pardavéjy nu-
statytos garantijos salygos. Galimus prietaiso gedimus
garantijos galiojimo laikotarpiu paSalinsime nemoka-
mai, jei tokiy gedimy priezastis buvo netinkamos me-
dziagos ar gamybos klaidos. Dél garantiniy gedimy
Salinimo kreipkités j savo pardaveéjg arba artimiausia kli-
enty aptarnavimo tarnybg pateikdami pirkimg patvirti-
nantj kasos kvita.

(Adresag rasite kitoje puséje)

Daugiau informacijos apie garantijg (jei tokia yra) rasite
vietinés ,Karcher” svetainés techninio aptarnavimo sri-
tyje, skiltyje ,Atsisiuntimai“.

Techniniai duomenys

Elektros jungtis

Daznis Hz 50-60

|tampa \% 220-240

Maitinimo tinklo saugiklis (inerti- A 10

nis)

Vardiné galia w 1000

Irenginio galios duomenys

Maks. pilamo Svaraus vandens | 4

kiekis

Maks. pripildomo neSvaraus van- | 4

dens kiekis

Maks. valymo tirpalo temperatira °C 50

(didz. T)

Matmenys ir svoriai

Svoris (be priedy) kg 7,6

ligis x plotis x aukstis mm 430x385
x535

Nustatyta verté pagal EN 60704-2-1
dB(A) 74

Gamintojas pasilieka teise atlikti techninius pakeitimus.

Triuk8mo lygis
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Ogodlne wskazowki
Przed rozpoczeciem uzytkowania urza-
& |||| dzenia nalezy przeczytac oryginalng in-

strukcje obstugi oraz zatgczone
wskazdéwki dotyczace bezpieczenstwa. Postepowac
zgodnie z podanymi instrukcjami.

Oba zeszyty przechowaé do pdzniejszego wykorzysta-

nia lub dla nastepnego uzytkownika.

o Nieprzestrzeganie instrukcji obstugi moze doprowa-
dzi¢ do uszkodzenia urzadzenia i powstania zagro-
zen dla osoby obstugujacej oraz innych oséb.

e Ewentualne uszkodzenia transportowe nalezy nie-
zwitocznie zgtosic¢ sprzedawcy.

e Podczas rozpakowywania urzgdzenia nalezy je
sprawdzi¢ pod katem kompletnosci i uszkodzen.

Kod do otworzenia filmu instruktazowego znajduje sie

tutaj:

Rysunek B

Zastosowanie zgodne z
przeznaczeniem

Urzadzenie jest przeznaczone wytacznie do stosowania

w gospodarstwach domowych.

e Urzadzenie jest przeznaczone do stosowania jako
odkurzacz piorgcy do rutynowego lub podstawowe-
go czyszczenia wyktadzin dywanowych z czyszcze-
niem wgtebnym zgodnie z opisami podanymi w
niniejszej instrukcji obstugi i wskazéwkami bezpie-
czenstwa.

e Przy uzyciu nasadki do podtdg twardych, ktora jest
przeznaczona do dyszy do mycia podtog (w zakre-
sie dostawy), mozna czys$ci¢ rowniez podiogi twar-
de.

e Po podtgczeniu odpowiednich akcesoriéw (w zakre-
sie dostawy) urzgdzenie moze tez stuzy¢ jako odku-
rzacz do pracy na mokro i sucho.

Ochrona srodowiska

&yy Materiaty, z ktoérych wykonano opakowania, na-
daja sie do recyklingu. Opakowania poddaé utyli-
zacji przyjaznej dla srodowiska naturalnego.
Elektryczne i elektroniczne urzadzenia zawierajg
cenne surowce wtérne, a czesto réwniez takie

=mm CZ€SCi sktadowe jak baterie, akumulatory lub olej,
ktore w razie niewtasciwej obstugi lub nieprawi-
dtowej utylizacji mogg stanowi¢ potencjalne zagrozenie
dla zdrowia ludzkiego i Srodowiska naturalnego. Jednak
te czesci sktadowe sa niezbedne do prawidtowej pracy
urzadzenia. Urzadzen oznaczonych tym symbolem nie

mozna wyrzucaé do odpadoéw z gospodarstw domo-
wych.

Wskazowki dotyczace sktadnikow (REACH)
Aktualne informacje dotyczace sktadnikéw mozna zna-
lez¢ na stronie: www.kaercher.de/REACH

W przypadku pytan lub usterek prosimy zwrécic sie do
najblizszego oddziatu firmy KARCHER.

Akcesoria i czesci zamienne

Nalezy stosowaé tylko oryginalne akcesoria i czesci za-
mienne, poniewaz gwarantujg one bezpieczng i beza-
waryjng prace urzgdzenia.

Informacje dotyczace akcesoridw i czesci zamiennych
mozna znalez¢ na stronie www.kaercher.com.

Zakres dostawy
Zakres dostawy urzgdzenia jest przedstawiony na opa-
kowaniu. Podczas rozpakowywania urzadzenia nalezy
sprawdzié, czy w opakowaniu znajdujg sie wszystkie
elementy. W przypadku stwierdzenia brakéw w akceso-
riach lub szkéd powstatych w transporcie nalezy zwro-
ci¢ sie do dystrybutora.

Symbole na urzadzeniu

BEFORE STORAGE
PLEASE FOLLOW INSTRUCTION

Na powierzchni do przechowywania urzgdzenia znaj-
duje sie naklejka, opisujgca sposoéb czyszczenia urzg-
dzenia przed jego przechowywaniem:

Wytgczy¢ urzadzenie.

Wyja¢ zbiornik $wiezej wody.

Napeic¢ zbiornik ok. 1 | $wiezej wody.

Wiozy¢ zbiornik Swiezej wody.

Nacisng¢ przetgcznik natryskiwania.

Spusci¢ wode rozpryskowg do zlewu.

Patrz tez rozdziat Zakoriczenie pracy

Opis urzadzenia

W zaleznosci od wybranego modelu wystepujg réznice
w wyposazeniu. Specyficzne wyposazenie jest opisane
na opakowaniu urzadzenia.

llustracje patrz strona z grafikami.

Rysunek A

OO WN -~

@ Przylacze weza ssacego
@ Przylacze weza natryskowego
() Glowica urzadzenia

@ Przetacznik do rozpylania wody i $rodka czyszczg-
cego

@ Wiacznik/wytacznik zasysania
@ Zagtebiony uchwyt na gtowicy urzadzenia
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(@) Uchwyt do noszenia

Przycisk zwalniajgcy zbiornik $wiezej wody
(® Zbiomnik $wiezej wody

Przechowywanie, kabel sieciowy

() Kabel sieciowy z wtyczka

(i2) Zbiornik

@ Uchwyt na rury ssgce i akcesoria

Kétka skretne (5x)

(5 Worek filtracyjny

Filtr piankowy z pokrywa

@ Waz ssgco-natryskowy z dzwignig uruchamiajgca
spryskiwanie i przyciskiem blokujgcym

Rury ssaco-natryskowe 2 x 0,5 m (2x)

Dysza podtogowa z nasadkg do podtdg twardych
** Dysza do mycia tapicerki

@1 ** Dysza do mycia fug

** Zatrzaskowa dysza podiogowa z nasadkg do
czyszczenia wyktadzin dywanowych i podtog twar-
dych na mokro i sucho

@ ** Dysza do czyszczenia tapicerki na sucho
** Dysza do czyszczenia fug na sucho
@ ** Bardzo diuga dysza do czyszczenia fug na sucho

** Przetgczana dysza podtogowa do czyszczenia
wyktadzin dywanowych i podtég twardych na sucho

@7 ** Srodek czyszczacy KARCHER SE (100 ml)
** Srodek czyszczacy KARCHER SE (1000 ml)

** w zaleznosci od wersji wyposazenia

Uruchomienie

Wskazowka

Aby zdjg¢ gtowice urzadzenia, nalezy najpierw wyjac¢
zbiornik $wiezej wody i ztozy¢ uchwyt do noszenia na
bok.

Demontaz zbiornika $wiezej wody
1. Nacisng¢ przycisk odblokowujgcy.
2. Wyija¢ zbiornik $wiezej wody.
Rysunek C

Zdejmowanie gtowicy urzadzenia
1. Pociggnaé uchwyt do noszenia do przodu.
Rysunek D
Gtowica urzgdzenia jest odblokowana.
2. Zdja¢ gtowice urzgdzenia.
Rysunek E

Montaz kétek skretnych
1. Wyja¢ zawarto$c¢ ze zbiornika.
Rysunek E
2. Odwrdci¢ zbiornik do gory dnem.
3. Wocisna¢ kotka skretne do oporu w otwory na dnie
zbiornika.
Rysunek F
4. Odwrdcié zbiornik do géry dnem.

Zaktadanie gtowicy urzadzenia
Zatozy¢ gtowice urzadzenia na zbiornik.
2. Pociagna¢ uchwyt do noszenia do gory.
Gtowica urzadzenia jest odblokowana.
Rysunek G

-

Montaz zbiornika swiezej wody
Wiozy¢ dolng cze$¢ zbiornika $wiezej wody.
2. Docisng¢ gorng czegsé zbiornika swiezej wody do
gtowicy urzadzenia.
3. Upewni¢ sie, ze zbiornik $wiezej wody sie zabloko-
wat.
Rysunek H

-

Podtaczanie weza ssacego i natryskowego
1. Podtaczy¢ waz ssacy i natryskowy do przytacza na
urzadzeniu, obie czgs$ci muszg sie w styszalny spo-
sob zablokowacé.
Rysunek |
2. W razie potrzeby zamontowa¢ akcesoria. Patrz roz-
dziat Montaz akcesoriéw.

Montaz akcesoriow
Montaz akcesoriéow do pracy na mokro

Czyszczenie podtog

Dyszy podtogowej nalezy uzywa¢ do czyszczenia wy-

ktadzin podtogowych lub twardych podtég (z nasadkg

do podtdg twardych).

1. Polaczy¢ rury ssgco-natryskowe ze sobg i wezem
ssgcym, wszystkie czesci muszg sie w styszalny
sposéb zablokowad.

Rysunek J

2. Podtaczy¢ dysze podtogowg do rur ssgco-natrysko-
wych az do styszalnego zablokowania.

Wskazéwka

Do czyszczenia twardych podtég nalezy uzywac nasad-

ki do podtég twardych.

e Podigczy¢ nasadke do podtdg twardych do dyszy
podtogowej az do styszalnego zablokowania.
Listwa gumowa wskazuje do przodu, a wiosie
szczotki do tytu.

Rysunek K

Czyszczenie tapicerki

W zaleznosci od potrzeb do czyszczenia np. tapicerki i

materacy mozna uzywac dyszy do mycia tapicerki lub

dyszy do mycia fug.

e Podigczy¢ dysze do mycia tapicerki lub dysze do
mycia fug do uchwytu weza ssacego az do styszal-
nego zablokowania.

Rysunek L

Rysunek M

Montaz akcesoriow do pracy na mokro i sucho

1. Do czyszczenia podtég nalezy potaczyé rury ssgco-
natryskowe ze sobg i wezem ssgcym, wszystkie
czesci muszg sie w styszalny sposob zablokowac.
Rysunek J

2. Nasuna¢ dysze podtogowa na rury ssgco-natrysko-
we.

Rysunek N

3. W zaleznos$ci od wyktadziny podtogowe;j i stopnia
zanieczyszczenia nalezy upewnic sie, ze uzywane
sg odpowiednie nasadki lub ustawienia dyszy pod-
togowe;j.

Wskazéwka

Stosowanie dyszy podfogowej z nasadkami
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e Do czyszczenia dywanow nalezy uzywac nasadki
do wyktadzin dywanowych.

e Do czyszczenia suchych zabrudzen, twardych pod-
t6g lub wody nalezy uzywac nasadki mieszanej
(wtosie szczotki i listwa gumowa).

Rysunek O

Wskazowka

Stosowanie przetgczanej dyszy podfogowej

e Uzywac jej tylko do odkurzania na sucho.

e Do czyszczenia wyktadzin dywanowych nalezy uzy-
wac dyszy ze schowanymi szczotkami na spodzie.

e Do czyszczenia twardych podtog nalezy uzywac dy-
Szy z wysunietymi szczotkami na spodzie.
Rysunek P

4. Aby wyczysci¢ np. tapicerke, nalezy nasung¢ dysze
do tapicerki lub do fug bezposrednio na uchwyt we-
Za ssgcego.

Rysunek Q

Zdejmowanie osprzetu
Demontaz akcesoriow do pracy na mokro

1. Zdja¢ nasadke do podtdg twardych z dyszy podto-
gowej.
Rysunek K

2. Nacisng¢ przycisk odblokowujacy i odtaczy¢ dysze
podfogowa od rur ssgco-natryskowych.
Rysunek K

3. Nacisng¢ przycisk odblokowujacy i roztgczy¢ rury
ssgco-natryskowe.
Rysunek J

4. Nacisng¢ przycisk odblokowujgcy na dyszy do my-
cia tapicerki lub dyszy do mycia fug i odtgczy¢ od
weza ssgcego.
Rysunek L
Rysunek M

Demontaz akcesoriow do pracy na sucho

1. Odtaczy¢ dysze podiogowa od rury ssgco-natrysko-
wej.
Rysunek N

2. Nacisng¢ przycisk odblokowujgcy i odtgczy¢ rury
ssgco-natryskowe.
Rysunek J

3. Odfaczy¢ dysze do tapicerki lub dysze do fug od we-
Za ssgcego.
Rysunek Q

Napetnianie zbiornika $wiezej wody

UWAGA

Uzycie nieodpowiednich $rodkéw czyszczgcych moze

spowodowac uszkodzenie urzgdzenia i utrate gwaran-

cji.

UWAGA

Zbiornik $wiezej wody musi by¢ mocno osadzony w

urzgdzeniu.

Wskazowka

W razie potrzeby do czyszczenia tekstylibw mozna za-

stosowacé $rodek czyszczgcy KARCHER SE.

o Wilac $rodek czyszczgcy i uzupetni¢ woda.

e Catkowita ilo$¢ napetnienia wynosi maks. 4,0 |.

Wskazowka

Zbiornik $wiezej wody mozna wyjac do napetnienia lub

napetni¢ go bezposrednio na urzadzeniu.

Napetnianie zbiornika wody bezposrednio w urza-

dzeniu

1 Otworzy¢ korek do gory.

2 Zalecana ilo$¢ érodka czyszczacego KARCHER
SE:

RM 519 200 ml, RM 519N 100 ml.

W zaleznosci od stopnia zabrudzenia tg ilo$¢ mozna
zmniejszyé. Wlac $rodek czyszczgcy do zbiornika
Swiezej wody i dola¢ wody z kranu; nie przepetniaé
zbiornika.

Zdejmowanie zbiornika wody w celu napetnienia

1. Zdemontowac zbiornik $wiezej wody, patrz rozdziat
Demontaz zbiornika $wiezej wody.

2. Otworzy¢ korek do gory.

3. Napetnianie, patrz “2” w rozdziale “Napetnianie
zbiornika wody bezposrednio w urzadzeniu”.
Rysunek R

4. Zakreci¢ korek wlewu paliwa.

5. Zamontowac¢ zbiornik $wiezej wody, patrz rozdziat
Montaz zbiornika $wiezej wody.

Wiaczanie urzadzenia
Wskazéwka
W zaleznosci od stopnia zanieczyszczenia funkcje za-
sysania i natryskiwania mogq by¢ wigczane i uzywane
niezaleznie od siebie lub jednoczes$nie.
1. Wiozy¢ wtyczke sieciowa do gniazdka.
Rysunek S
2. Aby wiaczy¢ funkcje zasysania w urzadzeniu, nale-
2y nacisng¢ wiacznik (potozenie ).
Silnik ssacy uruchamia sie.
Rysunek T
3. Nacisna¢ przetagcznik natryskiwania, aby rozpyli¢
wode ze $rodkiem czyszczacym.
Lampka w przetgczniku zapala si¢ i pompa urucha-
mia sig.
Rysunek U
4. Catkowicie zamkng¢ zasuwe powietrza.
Rysunek V

Metody czyszczenia
Porady dotyczace czyszczenia

e Mocno zabrudzone miejsca spryskac wczesniej roz-
tworem czyszczgcym i pozostawi¢ na 5 do 10 minut.

e Zawsze pracowac zgodnie z kierunkiem padania
Swiatta (od okna do drzwi).

e Zawsze zaczynac prace od oczyszczonej po-
wierzchni.

e Im delikatniejszy materiat (dywany orientalne, dy-
wany berberyjskie, tkanina obiciowa), tym mniejsze
stezenie Srodka czyszczacego.

e Dywany z podszyciem z juty przy czyszczeniu na
mokro ze zbyt duzg iloscig wody moga sig kurczy¢ i
farbowac.

e Dywany z dlugim wiosiem po czyszczeniu nalezy
wyszczotkowaé na mokro zgodnie z kierunkiem wio-
sia (np. miottg lub szczotkg do szorowania).

e Impregnacja po czyszczeniu na mokro zapobiega
szybkiemu ponownemu zanieczyszczeniu pokrycia
tekstylnego.

e Aby unikng¢ odcisnietych sladéw lub plam rdzy nie
chodzi¢ po wyczyszczonych powierzchniach przed
ich wyschnieciem ani nie ustawia¢ na nich mebli.

e Aby poprawi¢ efekt czyszczenia, po uzyciu Srodkéw
czyszczacych wyptukaé przedmiot czystg woda.
Odsysanie natryskowe

Wskazéwka

Ciepta woda (maksymalnie 50°C) zwigksza efekt czysz-

czenia.

Wskazéwka

Do czyszczenia nalezy uzywac wytgcznie $rodka czysz-

czgcego KARCHER SE.
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UWAGA

Niebezpieczenstwo zwigzane z uzyciem roztworu
czyszczgcego

Niebezpieczenstwo uszkodzenia

Przed uzyciem urzadzenia w nierzucajgcym sie w oczy
miejscu, sprawdzi¢ przedmiot, ktéry ma by¢ czyszczo-
ny, pod katem trwato$ci koloru i odporno$ci na wode.

UWAGA

Urzadzenie mozna uzywac wytgcznie na twardych pod-
togach pokrytych wodoodporng powtoka, takich jak np.
emaliowane ptytki lub linoleum.

UWAGA

Aby unikng¢ uszkodzenia worka filtracyjnego, nie nale-

Zy go uzywac do odsysania natryskowego.

1. Upewnic¢ sie, ze worek filtracyjny zostat wyjety.

2. Zamontowa¢ wymagane akcesoria, patrz rozdziat
Montaz akcesoriow.

3. Napetni¢ zbiornik $wiezej wody $rodkiem czyszczg-
cym i woda, patrz rozdziat Napetnianie zbiornika
Swiezej wody.

4. Wigczy¢ urzadzenie (potozenie 1), patrz rozdziat
Wigczanie urzadzenia.

Silnik ssgcy uruchamia sieg.
Rysunek T

5. Catkowicie zamkng¢ zasuwe powietrza.
Rysunek V

6. Nacisng¢ przetgcznik natryskiwania.

Lampka w przetgczniku zapala sie i pompa urucha-
mia sie
Rysunek U

7. Aby rozpyli¢ roztwér czyszczacy, pociagngé dzwi-

gnie na uchwycie.
Rysunek W
Roztwor czyszczacy jest rozpylany.

8. Aby spryskac duze powierzchnie, nalezy najpierw
nacisng¢ dzwignie na uchwycie, a nastepnie przy-
cisk blokujacy.

Rysunek X

9. Doktadnie spryska¢ powierzchnie, ktéra ma by¢
czyszczona. Pociggnaé przy tym dysze do tytu, nie
przesuwac.

Wskazowka

Jesli zbiornik Swiezej wody jest pusty, do pompy dostaje

sig powietrze, przez co gto$niej pracuje. W takim przy-

padku nalezy wytgczy¢ funkcje natryskiwania. W razie
zapotrzebowania na wode nalezy wytgczyc silnik ssgcy

i napetnic¢ zbiornik $wiezej wody.

Wskazowka

Jesli zbiornik brudnej wody jest petny i/lub filtr piankowy

Jjest mokry, ptywak zamyka otwor ssawny, a urzgdzenie

pracuje gtosniej i na zwiekszonych obrotach.

Aby unikngc¢ przepetnienia zbiornika brudnej wody, na-

lezy oprézniac zbiornik brudnej wody bezposrednio po

napetnieniu zbiornika $wiezej wody.

10. Po zakonczeniu czyszczenia nalezy wytaczy¢ urza-
dzenie (potozenie O), patrz rozdziat Wytgczanie
urzadzenia.

Rysunek T

Wskazowka

Po wytgczeniu urzadzenia w akcesoriach do mycia na-

dal znajdujg sig resztki ptynu, ktéry wyptywa na podto-

ge. Aby odessac resztki ptynu, nalezy ponownie na
chwile wigczyc¢ funkcje ssania na urzgdzeniu i usungc
resztki ptynu z podtogi.

11. Wigczy¢ urzadzenie (potozenie |), patrz rozdziat
Wigczanie urzgdzenia i odessac resztki ptynu.

12. Ponownie wytgczyé urzgdzenie (potozenie O), patrz
rozdziat Wytgczanie urzadzenia.
Rysunek T

13. Oprdézni¢ zbiornik, patrz rozdziat Opréznianie zbior-
nika.
Rysunek AA

Lekkie / normalne zabrudzenia metoda
jednostopniowa

1. Nacisna¢ przetgcznik natryskiwania, patrz rozdziat
Odsysanie natryskowe
Rysunek U

2. Rozpyli¢ i jednoczes$nie odessac roztwor czyszczg-
cy w jednym kroku.

3. Wylaczyé przetacznik natryskiwania i odessaé po-
zostatosci roztworu $rodka czyszczacego.

4. Po zakonczeniu czyszczenia tapicerki i wyktadziny
dywanowej nalezy jeszcze raz oczysci¢ je dodatko-
wo czystg, cieptg wodg i ewentualnie zaimpregno-
wac.

Silne zabrudzenia lub plamy przy uzyciu metody
dwustopniowej

1. Nacisna¢ przetgcznik natryskiwania, patrz rozdziat
Odsysanie natryskowe
Rysunek U

2. Rozpyli¢ roztwér czyszczacy i pozostawi¢ na 5 - 10
minut.
Funkcja ssania pozostaje wytgczona.

3. Po uptywie czasu dziatania wyczys$ci¢ powierzchnig
jak w przypadku lekkich / normalnych zabrudzen.

4. Po zakonczeniu czyszczenia tapicerki i wyktadziny
dywanowej nalezy jeszcze raz oczysci¢ je dodatko-
wo czysta, cieptg wodg i ewentualnie zaimpregno-
wagé.

Odkurzanie na mokro

UWAGA

Uszkodzenie worka filtracyjnego

W przypadku uzywania worka filtracyjnego do odkurza-

nia na mokro moze on ulec uszkodzeniu.

Nie uzywac worka filtracyjnego podczas odkurzania na

mokro.

1. Wyja¢ worek filtracyjny.

2. Zamontowa¢ wymagane akcesoria, patrz rozdziat
Montaz akcesoriow.

3. Wigczy¢ urzadzenie, patrz rozdziat Wtgczanie urzg-
dzenia.
Rysunek T

4. Aby zassac¢ duze ilosci wody, nalezy catkowicie
otworzy¢ zasuwe powietrza.
Rysunek Y

Wskazéwka

Jesli zbiornik brudnej wody jest pefny, ptywak zamyka

otwér ssawny, a urzgdzenie pracuje gtosniej i na zwiek-

szonych obrotach.

5. Oprozni¢ zbiornik, patrz rozdziat Opréznianie zbior-
nika.

Odkurzanie na sucho

UWAGA

Szkody materialne z powodu odkurzania bez worka
filtracyjnego

Urzadzenie moze ulec uszkodzeniu.

Podczas odkurzania na sucho nalezy zawsze pracowac¢
z zatozonym workiem filtracyjnym.
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UWAGA

Uszkodzenie filtra piankowego

Podczas zmiany z odkurzania na mokro na odkurzanie
na sucho mokry filtr piankowy moze doprowadzic¢ do za-
tkania filtra, przez co bedzie on niezdatny do pracy.

W razie potrzeby wymienic filtr piankowy.

Wskazowka

Zbiornik i akcesoria muszg by¢ suche, w przeciwnym
razie brud moze sie przyklejac.

1. Upewnic¢ sie, ze zbiornik i akcesoria sg suche.

2. Wiozy¢ worek filtracyjny.
a Catkowicie roztozy¢ worek filtracyjny.
b Umiesci¢ worek filtracyjny na ztgczu urzgdzenia i

mocno docisnggé.

Rysunek AB

3. Zamontowa¢ wymagane akcesoria, patrz rozdziat
Montaz akcesoriow

4. Wigczy¢ urzadzenie (potozenie 1), patrz rozdziat
Wigczanie urzgdzenia.
Rysunek T

5. Wyregulowac site ssania za pomocg zasuwy powie-
trza.
Rysunek Z

6. Wylgczy¢ urzadzenie, patrz rozdziat Wytgczanie
urzgdzenia.
Rysunek T

Wylaczanie urzadzenia
1. Po zakonczeniu odsysania natryskowego nalezy
nacisnaé przetacznik natryskiwania.
Pompa zatrzymuje sig, a lampka w przetgczniku nie
Swieci sie.
Rysunek U
2. Nacisng¢ wytgcznik (potozenie O).
Silnik ssacy sie zatrzymuje.
Rysunek T
3. Odtaczy¢ wtyczke od gniazdka.
Oproéznianie zbiornika swiezej wody
1. Zdemontowac zbiornik $wiezej wody, patrz rozdziat
Demontaz zbiornika $wiezej wody.
2. Oproéznianie zbiornika $wiezej wody
3. Zamontowac zbiornik $wiezej wody, patrz rozdziat
Montaz zbiornika Swiezej wody.

Oproéznianie zbiornika

Wskazowka

Jesli zbiornik jest petny, ptywak zamyka otwor ssawny,

a urzgdzenie pracuje gtosniej i na zwigkszonych obro-

tach. Natychmiast wyigczy¢ urzadzenie i opréznic zbior-

nik brudnej wody.

1. Wylgczy¢ urzadzenie. Patrz rozdziat Wytgczanie
urzadzenia

2. Zdemontowac wagz ssacy i natryskowy.

3. Zdjgc¢ gtowice urzadzenia, patrz rozdziat Zdejmo-
wanie gtowicy urzadzenia.

4. Opréznic¢ zbiornik.
Rysunek AA

5. Zatozy¢ glowice urzadzenia, patrz rozdziat Zakfa-
danie gfowicy urzgdzenia.

6. Zamontowac zbiornik $wiezej wody, patrz rozdziat
Montaz zbiornika $wiezej wody.

Zakonczenie pracy

Wskazéwka

Aby w przewodach nie pozostawaty czgstki sSrodka

czyszczgcego i brudu, po kazdym uzyciu nalezy prze-

prowadzic¢ czyszczenie (bez dodatku $rodkéw czysz-
czgcych).

1. Przeptuka¢ przewody natryskowe w urzgdzeniu.

a Napetni¢ zbiornik $wiezej wody ok. 1 | Swiezej
wody.

b Nacisng¢ przetgcznik natryskiwania.
Lampka w przetgczniku zapala si¢ i pompa uru-
chamia sie

¢ Przytrzymaé waz natryskowy/ssgcy nad odpty-
wem, az czysta woda zostanie zuzyta.

2. Wylgczy¢ urzadzenie, patrz rozdziat Wytgczanie
urzgdzenia.

3. Odiaczy¢ akcesoria, patrz rozdziat Zdejmowanie
osprzetu

4. Usunac¢ resztki ptynu z weza natryskowego/ssace-
go.

a Nacisnag¢ przycisk odblokowujacy i odtgczy¢ waz
natryskowy/ssacy od urzadzenia.

b Nacisng¢ dzwignie na uchwycie weza ssgcego i
pozwoli¢, aby ciecz splyneta.
Rysunek W

Wskazéwka

Aby ciecz mogfta catkowicie wyschngé, nie nalezy nawi-

jac weza natryskowego/ssgcego wokot urzadzenia w

celu jego osuszenia.

Wskazéwka

Aby unikng¢ powstawania katuz w pomieszczeniach

mieszkalnych (np. na wyktadzinie, parkiecie), spusci¢

resztki cieczy do odpowiedniego zbiornika (np. umywal-
ki, wiadra).

5. Akcesoria wyczyscié pod biezgcg wodg i pozosta-
wi¢ do wyschnigcia.

Wskazéwka

Pozostatosci wody moga jeszcze wyciekac, wiec najle-

piej umiescic je w brodziku lub wannie.

Oprézni¢ zbiornik, patrz rozdziat Opréznianie zbior-
nika.

7. Doktadnie umyé¢ zbiornik czystg woda.

8. W razie potrzeby, np. gdy sitko w zbiorniku $wiezej
wody jest zanieczyszczone, przeptukaé zbiornik
Swiezej wody czystg woda, patrz rozdziat Wyczy-
Sci¢ sitko w zbiorniku $wiezej wody.

9. Otwarte urzadzenie pozostawi¢ do wyschniecia.

10. Po catkowitym wyschnieciu zamocowac rury ssgco-
natryskowe w uchwytach akcesoriow.

11. Przechowywac¢ urzadzenie w suchym pomieszcze-
niu zabezpieczonym przed mrozem.

Czyszczenie i konserwacja

Ogolne instrukcje dotyczace pielegnacji

® Urzadzenie i akcesoria z tworzywa sztucznego czy-
$ci¢ srodkiem do czyszczenia tworzywa sztuczne-
go, dostepnym na rynku.

® W razie potrzeby wyptukac¢ zbiornik i akcesoria wo-
dag i osuszy¢ przed ponownym uzyciem.

Czyszczenie filtra piankowego

. Wymontowaé gtowice urzadzenia.

2. Wytrzepa¢ suchy filtr piankowy i w razie potrzeby
wyczysci¢ go pod biezgcg wodg. W tym celu wycig-
gnac¢ filtr piankowy z kosza filtracyjnego.

Rysunek AC

-
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3. Nie trze¢ ani nie uzywac¢ szczotki podczas czysz-
czenia filtra piankowego.

4. Przed ponownym uzyciem pozostawic filtr piankowy
do catkowitego wyschnigcia.
Rysunek AD

5. W przypadku ponownego stosowania filtra pianko-
wego nalezy zatozy¢ filtr na kosz filtracyjny, uwaza-
jac na prawidtowe zamocowanie.

Wskazéwka

Aby zapewnic¢ prawidtowe dziatanie urzgdzenia, wazne

Jest, aby mata czarna pokrywa zostata wiozona do kosza

plywajacego przed zamontowaniem filtra piankowego.

Czyszczenie dyszy natryskowej

Wskazowka

Jesli strumien natrysku jest nierownomierny, dysza na-

tryskowa zamontowana na akcesoriach do pracy na

mokro moze byc¢ zatkana pozostato$ciami i nalezy jq
wyczyscic.

1. Aby wyczysci¢ dysze do mycia podtdg i tapicerki,
nalezy poluzowa¢ mocowanie dyszy poprzez obro-
cenie, a nastgpnie wyciggnac jg razem z dyszg na-
tryskowa.

Wskazowka

O-ring/pierscien uszczelniajgcy nalezy przechowywac

w bezpiecznym migjscu i wymienic¢ po czyszczeniu.
Rysunek AE

2. Usuna¢ pozostatosci z dyszy natryskowej pod bie-
Zacg woda.

3. Wiozy¢ dysze natryskowg w mocowanie i zamoco-
wac jg ponownie poprzez obrocenie.

4. Usung¢ pozostatosci z dyszy natryskowej w dyszy
do fug pod biezacg woda.

Wyczysci¢ sitko w zbiorniku swiezej wody
Wskazowka
Na dnie zbiornika $wiezej wody znajduje sie sitko, na
ktorym mogg osadzac sie czgstki brudu i tym samym
utrudnia¢ przeptyw wody.
Dlatego nalezy regularnie ptukac zbiornik $wiezej wody.
1. Zdemontowac zbiornik $wiezej wody, patrz rozdziat
Demontaz zbiornika $wiezej wody.
2. Wyczysci¢ sitko.
a Otworzy¢ korek do gory.
b Zwolni¢ blokade.
¢ Odigczy¢ waz do wody od zbiornika.
Sitko znajduje sie na koncu weza do wody.
d Umyé¢ sitko pod biezacg woda.
3. Wyptuka¢ zbiornik $wiezej wody czystg woda.
Rysunek AF
4. Wiozyé¢ sitko.
5. Zablokowa¢ zbiornik $wiezej wody.
6. Zamontowac zbiornik Swiezej wody, patrz rozdziat
Montaz zbiornika $wiezej wody.

Usuwanie usterek

Z dyszy nie wyptywa woda

Pusty zbiornik czystej wody

® Napetnic zbiornik $wiezej wody.

Sitko w zbiorniku $wiezej wody jest zanieczyszczone,
® Wyczyscic filtr Swiezej wody.

Zbiornik $wiezej wody nie zostat prawidtowo zamonto-
wany.

® Prawidtowo zamontowac zbiornik $wiezej wody.
Nieprawidtowe potgczenie migdzy akcesoriami a we-
zem natryskowym/ssacym.

® Prawidtowo wykona¢ potgczenie.

Pompa srodka czyszczacego jest uszkodzona,

® Skontaktowac sie z serwisem.

Nieréwnomierny strumien natrysku

Dysza natryskowa zamontowana na akcesoriach do

pracy na mokro myjgcego jest zanieczyszczona.

® \Wyczysci¢ dysze natryskowg zamontowang na od-
powiednich akcesoriach.

Niewystarczajaca moc ssania

Zasuwa powietrza jest zbyt szeroko otwarta.

® Zamkng¢ zasuwe powietrza.

Akcesoria, waz ssgcy lub rury ssace sg zatkane.

® Usung¢ zator.

Worek filtracyjny jest petny.

® Oproéznic¢ worek filtracyjny.

Filtr piankowy jest zanieczyszczony.

® \Wytrzepac suchy filtr piankowy lub wyczysci¢ go woda.

Filtr piankowy jest zuzyty.

® \Wymienic filtr piankowy.

Pompa srodka czyszczacego gtosno pracuje

Pusty zbiornik czystej wody

® Napetni¢ zbiornik $wiezej wody.

Woda, para wodna i/lub piana wydostajq sie z obu

stron glowicy urzadzenia

Filtr piankowy jest zbyt mokry, dlatego woda jest odpro-

wadzana przez silnik na zewnatrz.

® Wytaczy¢ urzadzenie i pozostawic filtr piankowy
oraz urzadzenie do wyschnigcia.

® Filtr piankowy wyschnie szybciej, jesli zostanie wyjety.

W przypadku nieprawidtowego dozowania $rodka

czyszczacego tworzy sie piana.

® Nalezy dozowac¢ $rodek czyszczacy zgodnie z zale-
ceniami producenta.

W kazdym kraju obowigzujg warunki gwarancji okreslone
przez dystrybutora urzadzen Kéarcher. Ewentualne usterki
urzgdzenia usuwane sg w okresie gwarancji bezptatnie, o
ile spowodowane sg bledem materiatowym lub produkcyj-
nym. W sprawach napraw gwarancyjnych prosimy kiero-
wac sig¢ z dowodem zakupu do dystrybutora lub do
autoryzowanego punktu serwisowego.

(Adres znajduje sie na odwrocie)

Wigcej informacji na temat gwarancji (jesli s dostepne)
mozna znalez¢ w obszarze Serwis na lokalnej stronie
internetowej Karcher w sekc;ji "Pliki do pobrania”.

Dane techniczne

Przylacze elektryczne

Czestotliwosé Hz 50-60

Napigcie \Y 220-240

Bezpiecznik sieciowy (zwloczny) A 10

Moc znamionowa w 1000

Wydajnos¢ urzadzenia

Maks. objetos¢ swiezej wody | 4

Maks. objetos¢ brudnej wody | 4

Maks. temperatura roztworu °C 50

czyszczacego (T in max.)

Wymiary i masa

Ciezar (bez akcesoriow) kg 7,6

Dt. x szer. x wys. mm 430x385
x535

Wartosci okreslone zgodnie z EN 60704-2-1
Poziom ci$nienia akustycznego  dB(A) 74

Zmiany techniczne zastrzezone.
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Altalanos utasitasok 100
A rendeltetésszerii hasznalat 100
Kornyezetvédelem. 100
Ugyfélszolgalat 100
Tartozékok és potalkatreszek 100
Szallitott tartozékok 100
A készilék szimbolumai 100
A készllék leirasa .... 100
Uzembe helyezés 101
Uzemeltetés 101
Apolas és karbantartas. 104
Uzemzavarok elharitasa.. 105
Garancia................ 105
Muiszaki adatok 105

Altalanos utasitasok

A készilék els6 haszndlata elétt olvassa
& || el az eredeti kezelési Utmutatot és a

mellékelt biztonsagi tanacsokat. Ezek-
nek megfeleléen jarjon el.
Orizze meg mindkét tajékoztatét késobbi hasznalatra
vagy a kovetkez6 tulajdonos szamara.
e A hasznalati utmutaté mell6zése a késziilék sériilé-
sét okozhatja, illetve veszélyeztetheti a felhasznalo
és egyéb személyek épségét.
Amenyiben szallitaskor a késziilék megsériilt, azon-
nal értesitse a forgalmazét.
e Kicsomagolaskor bizonyosodjon meg a csomagolas

teliességérél és épségérol.

Az Uzemeltetési vided megtekintéséhez hasznalja a ko-
dot:
AbraB

A rendeltetésszerii hasznalat

A készlléket kizarélag maganhaztartasokban hasznal-
ja.

o A mélytisztitd permetelszivét hasznalja kizarolag az
itteni hasznalati Gtmutat6 és az itteni biztonsagi ut-
mutato szerint, a padlészdnyegek karbantarté tiszti-
tasara vagy alapos tisztitasara.

A kemény padlok tisztitdsahoz hasznalja a padlé-
moso fuvéka keménypadlo-feltétjét (a csomagolas
nem tartalmazza).

Megfeleld tartozékokkal (a csomagolas tartalmaz-
za) a készlilék szaraz-nedves porszivoként is hasz-
nalhato.

Koérnyezetvédelem

&y A csomagoloanyag ujrahasznosithatd. Kérjuk,
Q.@ kérnyezetbarat médon semmisitse meg a csoma-
golast.
Az elektromos és elektronikus késziilékek érté-
kes Ujrahasznosithatd anyagokat és gyakran
= Olyan alkatrészeket tartalmaznak, mint az ele-
mek, akkumulatorok vagy olaj, amelyek helytelen
kezelés vagy artalmatlanitas esetén veszélyeztethetik
az egészséget és a kdrnyezetet. Ezek az alkotéelemek
azonban a késziilék rendeltetésszer(i izemeléséhez
sziikségesek. Az ezzel a szimbélummal jel6lt készilé-
keket nem szabad a haztartasi hulladékkal egyutt meg-
semmisiteni.

Osszetevokre vonatkozé utasitasok (REACH)
Az 6sszetevbkre vonatkozo aktudlis informaciokat itt ta-
lalja: www.kaercher.de/REACH

Ugyfélszolgalat

Kérdések vagy zavarok esetén a KARCHER-kirendelt-
ség szivesen all rendelkezésre.

Tartozékok és potalkatrészek

Csak eredeti tartozékot és eredeti potalkatrészt alkal-
mazzon; ezek garantaljak a készllék biztonsagos és
zavarmentes lizemelését.

A tartozékokra és potalkatrészekre vonatkozéan infor-
maciokat itt talal:www.kaercher.com.

Szallitott tartozékok

A késziilékkel szallitott tartozékok fel vannak tlintetve a
csomagolason. Kicsomagolasnal ellenérizze, hogy
megvan-e minden tartozék. Hianyzo tartozékok vagy
szallitasi sérulések esetén kérjuk, értesitse a kereske-
dét.

A késziilék szimboélumai

BEFORE STORAGE
PLEASE FOLLOW INSTRUCTION

ﬁg @

A készulék tarolofelliletén talalhaté matrica tartalmaz-
za a készlléktarolas el6tti tisztitasi munkalatok leira-
sat.

Kapcsolja ki a késziiléket.

Tavolitsa el a frissviz-tartalyt.

A frissviz-tartalyt toltse fel kb. 1 liter tiszta vizzel.
Telepitse a frissviztartalyt.

Nyomja meg a Széras kapcsolot.

A szért vizet eressze a mosdoba.

Lasd a(z) A hasznalat befejezése fejezetet

A késziilék leirasa

A készulék felszereltsége fiigg a kivalasztott modelltsl.
A felszereltség konkrét leirasat a készllék csomagola-
sa tartalmazza.

Az abrakat a grafikakat tartalmazé oldal tartalmazza.
Abra A

@) A szivotémlé csatlakozoja

OO WN -~

(@) A szorotémi6 csatlakozoja
(@) Kesziilekfej

(@) A viz és a tisztitoszer szérasahoz hasznalt kapcso-
16

(®) A szivas Be/Ki kapcsoldja

(&) A kesziilékfej fogantyt valyuja

() Fogo

Frissviz-tartaly reteszelés feloldo billentylje
(9) Frissviz-tartaly

Térolas, haldzati tapkabel
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@ Halézati dugasszal rendelkez6 halézati csatlakozo-
kabel

@ Tartaly

@ A szivocs6 és a tartozékok tartoja
Kormanygorgdk (5x)

(9 Porzsak

Habositott anyag sz(ir6 fedéllel

(i7) Szoérokarral és rogzitégombbal rendelkezé sz6r6-
szivotomlé

2 x 0,5 m (2x) sz6r6-szivo csdvek

Keménypadlé-feltéttel rendelkezé padldémosé fuvo-
ka

** Szivacsos fuvoka
@1 ** Mosofuga illesztés

** Nedves és szaraz porszivozasra hasznalt padlé-
kefe- és keménypadld-betét padlokefe kapcsa

(@3 ** Széraz porszivézasra hasznalt pama fej
** Szaraz porszivozasra hasznalt fugafej

@ ** Széraz porszivozasra hasznalt extra-hosszu fu-
gafej

** Szényegek és kemény padlok szaraz porszivo-
zasara hasznalt atkapcsolhaté padldkefe

@) ** KARCHER SE tisztitészer (100 ml)
** KARCHER SE tisztitészer (1000 ml)

** felszereltség valtozat fliggvényében

Uzembe helyezés

Megjegyzés

A készlilékfej eltavolitasahoz el6szér tavolitsa el a friss-
viz tartalyt, a fogét pedig tolja oldalra majd billentse le-
felé.

A frissviz-tartaly kiszerelése
1. Nyomja meg a reteszkioldo billentyt.
2. Tavolitsa el a frissviztartalyt.
Abra C

A késziilékfej eltavolitasa
1. Huzza el6re a fogot.
Abra D
A készllékfej kireteszelve.
2. Tavolitsa el a készulékfejet.
AbraE

A kormanygorgok telepitése
1. Tavolitsa el a tartaly tartalmat.
AbraE
2. Forditsa el a tartalyt.
3. Akormanygoérgdket tolja Utk6zésig a tartaly aljan ta-
lalhato nyilasokba.
Abra F
4. Forditsa el a tartalyt.

A késziilékfej felhelyezése
1. Helyezze a készllékfejet a tartalyra.
2. Huzza felfelé a fogot.
A készlilékfej reteszelve.
Abra G

A frissviz-tartaly beszerelése

. Afrissviztartalyt telepitse alul.

2. Afels6 részen nyomja a frissviztartalyt a készulék-
fejhez.

3. Bizonyosodjon meg a frissviz-tartaly megfelel6 rog-
zlilésérdl.
AbraH
A szivo - és sz6r6tomlo csatlakoztatasa

1. A szivo- és szorotdmlét csatlakoztassa a készilék
csatlakozéjahoz, mig mindkét alkatrész hallhatéan
régzul.
Abral

2. Haszikséges, telepitse a tartozékokat. Lasd a(z) A
tartozékok telepitésefejezetet.

Uzemeltetés

A tartozékok telepitése
A mososzivo tartozékok telepitése

Padlétisztitas

Haszndlja a padlémosé fuvokat a padlészényeg vagy a

kemény padlo tisztitdsara (kemény padlé tartozékkal).

1. A szoro-szivécsoveket illessze egymashoz, majd
csatlakoztassa a szivotdmléhdz; bizonyosodjon
meg az alkatrészek hallhato rogziilésérdl.
Abra J

2. A padlémosé kefét helyezze a szoro-szivocsore,
mig hallhatéan régziil.

Megjegyzés

A keménypadl6-tisztitd hasznalja a keménypadlo-feltét-

tel.

o A keménypadlo-feltétet helyezze a padlémoso kefé-
re, mig hallhatéan régzul.
Bizonyosodjon meg arrél, hogy a gumiperem elére
mutat és arrél, hogy a kefeszalagok hatrafelé mutat-
nak.
Abra K

Karpittisztitas

A kovetelmények fliggvényében, haszndlja a karpittisz-

titd kefét vagy a mosofugat pl. karpitok vagy matracok

tisztitasara.

e A karpittisztitd kefét vagy a mosofugat helyezze a
szivétomlé kézi fogantyljara, mig hallhatéan rogziil.

Abra L

Abram

A nedves-szaraz porszivo tartozékainak telepitése

1. Padldtisztitashoz illessze egymashoz a szo6ré-szi-
vocsOveket, majd csatlakoztassa a szivotomléhoz;
bizonyosodjon meg az alkatrészek hallhato rogziilé-
sérél.

Abra J

2. A padlokefét helyezze a szérd-szivocsére.
AbraN

3. A padldburkolat és a tisztitasi igények fliggvényé-
ben hasznaljon megfeleld padlokefe betéteket és
beallitasokat.

Megjegyzés

A betétekkel rendelkez6 padlokefék hasznélata

o A padlészbényegek tisztitasahoz hasznaljon padlo-
szényeg betétet.

e Hasznalja szaraz szennyez6dések és kemény pad-
16k esetében, illetve nedves- és vegyes hasznalat
céljabol (kefeszalagok és gumiperemek).

Abra O
Megjegyzés
Az atkapcsolhaté padiokefe hasznalata

-
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e Hasznalja kizarélag szaraz szennyez6dések felszi-
vasara.

e Padlészényegek tisztitasahoz hasznalja az alul be-
huzott kefeszalagokat.

o Kemény padlok tisztitasahoz hasznalja a kieresztett
kefeszalagokat.
AbraP

4. Karpitozott butorok tisztitasahoz csusztassa a kar-
pit- vagy fugafejet kdzvetlenil a szivotdomlé fo-
gantyujara.
Abra Q

A tartozékok levalasztasa
A mosészivo tartozékok levalasztasa

1. Téavolitsa el a padlémoso kefe keménypadld-feltét-
jét.
Abra K

2. Nyomja meg a reteszelés feloldo billentydt és valas-
sza le a padlémoso kefét a szoré-szivocsovekrol.
Abra K

3. Nyomja meg a reteszelés felold6 billentydt és valas-
sza le egymasroél a széré-szivocsoveket.
Abra J

4. Nyomja meg a mosdészivacs vagy a mosoéfuga fuvo-
ka reteszelésének feloldo billenty(ijét és valassza le
a szivotomlorol.
Abra L
Abram

A szaraz porszivo tartozékainak telepitése

1. Vélassza le a padlokefét a szoro-szivocsorol.
Abra N

2. Nyomja meg a reteszelés feloldé billenty(t és valas-
sza le a sz6ro-szivocsoveket.
Abra J

3. Vélassza le a karpit- vagy a fugafejet a szivotomls-
rél.
Abra Q

A frissviz-tartaly feltoltése

FIGYELEM

Nem megfelel6 tisztitoszerek hasznalata esetén a ké-

sziilék megsériilhet, mely esetben a garancia semmis-

sé valik.

FIGYELEM

Bizonyosodjon meg arrél, hogy a frissviz-tartaly megfe-

lelben régziil a késziilékbe.

Megjegyzés

Sziikség esetén, a textilanyagok tisztitasahoz hasznal-

jon KARCHER SE tisztitészert.

e Adagoljon tisztitészert, majd téltse fel vizzel.

o A teljes téltési mennyiség max. 4,0 liter.

Megjegyzés

A frissviztartaly barmikor eltavolithato feltéltés céljabodl,

vagy feltélthet6 kbzvetleniil a késziiléken.

A viztartaly feltoltése kozvetleniil a késziiléknél

1 Billentse felfelé a tartalysapkat.

2 A KARCHER SE tisztitdszer ajanlott mennyisége:
RM 519 200 ml, RM 519N 100 ml.
A szennyezettség mértékétdl fliggéen a mennyiség
akar csokkenthet6 is. A tisztitdszert a frissviztartaly-
ba kell nteni, csapvizet kell hozzatélteni, de nem
szabad tultolteni.

A viztartaly eltavolitasa feltoltés céljabol

1. Szerelje ki a frissviz-tartalyt, lasd a(z) A frissviz-tar-
taly kiszerelése fejezetet.

2. Billentse felfelé a tartalysapkat.

3. Feltdltés, lasd ,A viztartaly kdzvetlen feltdltése a ké-
szliléknél" cim(i rész 2. pontjat.
AbraR

4. Zarja le a tartalysapkat.

5. Telepitse a frissviz-tartalyt, lasd a(z) A frissviz-tar-
taly beszerelése fejezetet.

A késziilék bekapcsolasa
Megjegyzés
A tisztitasi kbvetelmények fliggvényében a szivé és a
sz06r6 funkciok egymastdl fliggetleniil vagy egyszerre
aktivalhatok és hasznalhatok.
1. A haldzati dugaszt csatlakoztassa a csatlakoz6hoz.
Abra s
2. A szivéfunkcio aktivalasahoz kapcsolja be a gépet -
ebbdl a célbdl nyomja meg a Be/Ki kapcsolét (I po-
Zicio).
A szivomotor elindul.
Abra T
3. Aviz mososzerrel torténé szérasahoz nyomja meg
a szoérékapcsolot.
A kapcsoldn [évé lampa vilagit és a szivattyl bekap-
csol.
Abrau
4. Zarja el teliesen a hamis levegd szelepét.
AbraVv

Tisztitasi moédszerek
Tisztitasi tippek

e Az er6sen szennyezett teriileteket el6zetesen szor-
ja be, és hagyja, hogy a tisztité oldat 5—10 percig
hasson.

e Mindig fénytdl arnyékig (ablaktol a hazig) dolgoz-
zon.

e Mindig a tisztitott teriilettdl a tisztitatlan terGletig dol-
gozzon.

e Minél érzékenyebb a burkolat (keleti hidak, berber,
tisztitészert hasznaljon.

e A juta hatoldalu padlészényegek tul nedves tiszti-
taskor zsugorodhatnak és elszinezédhetnek.

e AhosszUbolyhos szényegeket tisztitas utan nedves
allapotban szaliranyban kefélje at (pl. Plisskefével
vagy sikalé kefével).

e A nedves tisztitast kovetéen alkalmazott impregna-
las megakadalyozza, hogy a textilburkolat révid id6-
ben beliil ismét beszennyezddjon.

o A megtisztitott felliletetre a nyomok vagy rozsdafol-
tok elkerulése érdekében csak szaritas utan lépjen
ra vagy helyezzen ra butort.

o Tisztitdszerek hasznalatat kdvetden a tisztitasi
eredmény javitasa érdekében oblitse le a targyat

tiszta vizzel.
Szivas-széras

Megjegyzés
A meleg viz (legfeljebb 50 °C) néveli a tisztitohatast.
Megjegyzés B
A tisztitashoz csak KARCHER SE tisztitészert hasznal-
jon.
FIGYELEM

A tisztito oldat veszélye

Kérosodas veszélye!

A készliilék hasznalata elbtt egy kevéssé feltiiné helyen
ellendrizze a tisztitandé targy szin- és vizallésagat.
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FIGYELEM

A késziiléket kizardlag vizallé réteggel rendelkez6 ke-
mény padlékon hasznélja, pl. zomancozott csempe
vagy lindleum feliileteken.

FIGYELEM

A porzsak karosodasanak elkeriilése céljabol a porzsak

hasznélata a szivas-sz6ras funkcioval tilos.

1. Bizonyosodjon meg a porzsak eltavolitasarol.

2. Telepitse az 6hajtott tartozékokat, lasd a(z) A tarto-
zékok telepitése fejezetet.

3. A frissviz-tartalyt toltse fel tisztitdszerrel és vizzel,
lasd a(z) A frissviz-tartaly feltdltése fejezetet.

4. Kapcsolja be a késziléket (I pozicid), lasd a(z) A
készlilék bekapcsolasa fejezetet.

A szivémotor elindul.
Abra T

5. Zarolja teljesen a hamis levegd szelepet.
AbraVv

6. Nyomja meg a Széras kapcsolot.

A kapcsoldn [évé lampa vilagit és a szivattyu bekap-
csol
Abra U

7. Atisztitéoldat szérasahoz hasznalja a kézi fo-

gantyunal talalhaté emelét.
Abra W
A készllék tisztitdoldatot permetez.

8. Nagyobb teriiletek szérasahoz el6bb nyomja meg a
kézi fogantyunal talalhaté emel6t, majd nyomja meg
a rogzitégombot.

Abra X

9. Akésziléket mozgassa atfedd savokban a tisztitan-
do fellleten. Ehhez huzza hatra a favékat, ne tolja.

Megjegyzés

Ha a friss viz tartaly (res, levegd keriil a szivattyiba, és

zajossa valik. Ebben az esetben a szoras funkciét ki kell

kapcsolni. Vizigény esetén kapcsolja ki a szivémotort
is, és téltse fel a friss viz tartalyt.

Megjegyzés

Ha a szennyviztartaly megtelt és/vagy a habositott

anyag sz(ré nedves, egy Usz0 elzarja a szivonyilast, és

a késziilék magasabb fordulatszamon és hangosan

tizemel.

A szennyviztartaly tultoltésének elkertilése érdekében

kozvetleniil a friss viz tartaly feltéltésekor is dritse ki a

szennyviztartalyt.

10. Tisztitds utan kapcsolja ki a késziiléket (O pozicio),
lasd a(z) A késziilék kikapcsolasa fejezetet.
AbraT

Megjegyzés

A készlilék kikapcsoladsa utan a mosoészivo tartozékban

maradt folyadékok a padléra folynak. A maradék folya-

dékok felszivasahoz aktivalja réviden a késziilék szivo-

funkciéjat és tavolitsa el a maradék folyadékot a

padlorol.

11. Kapcsolja be a késziiléket (I poziciod), lasd a(z) A
késziilék bekapcsolasa fejezetet és szivja fel a ma-
radék folyadékot.

12. Kapcsolja ki ismét a készuléket (O pozicio), lasd
a(z) A késziilék kikapcsolasa fejezetet.

Abra T

13. Uritse ki a tartalyt, lasd a(z) A tartaly iritése fejeze-
tet.

Abra AA

Enyhe /normal szennyezés kezelése az egylépéses

modszerrel

1. Nyomja meg a Széras kapcsoldt, lasd a(z) Szivas-
szoras fejezetet
Abra U

2. Atisztitészer oldatot szérja és szivja egy munkame-
net keretében.

3. Kapcsolja ki a szérokapcsolot és szivja fel a tisztito-
szer oldatot.

4. Tisztitas utan biztositsa a karpitok és a padlé-
sz6ényegek utdlagos tisztitasat, illetve impregnala-
sat, amennyiben szikséges.

Az erés szennyezddések vagy foltok kezelése a
kétlépéses modszerrel

1. Nyomja meg a Szoras kapcsolét, lasd a(z) Szivas-
szoras fejezetet
Abra U

2. Vigye fel a tisztitd oldatot, és hagyja hatni 5 - 10 per-
cig.

A szivofunkceio kikapesolt allapotban marad.

3. A hatéidé letelte utan kezelje a fellletet az enyhe/
normal szennyez&dések esetén alkalmazott eljaras-
sal.

4. Tisztitas utan biztositsa a karpitok és a padlo-
szényegek utdlagos tisztitasat, illetve impregnala-
sat, amennyiben szilkséges.

Nedves porszivozas

FIGYELEM

A porzsék kdrosoddsa
Nedves porszivézaskor a porzsak karosodhat.
Nedves porszivézaskor a porzsakok hasznalata tilos.
1. Tavolitsa el a porzsakot.
2. Telepitse az 6hajtott tartozékokat, lasd a(z) A tarto-
zékok telepitése fejezetet.
3. Kapcsolja be a készlléket, lasd a(z) A készlilék be-
kapcsolasa fejezetet.
Abra T
4. Nagy mennyiségl viz felszivasahoz nyissa ki telje-
sen a hamis levegd szelepet.
Abra Y
Megjegyzés
Ha a szennyviztartaly megtelt, egy usz6 elzarja a szivo-
nyilast, és a késziilék magasabb fordulatszamon és
hangosan tizemel.
5. Uritse ki a tartalyt, lasd a(z) A tartaly dritése fejeze-
tet.
Szaraz porszivas

FIGYELEM

A porzsak nélkiili porszivézds esetén anyagi kar ve-
szélye all fenn.

A késziilék karosodhat

Szaraz porszivaskor mindig hasznaljon porzsakot is.

FIGYELEM

A habsziiré kdarosoddsa

A nedvesrdl a szaraz porszivézasra térténd valtaskor a
nedves habositott anyag sz(iré eltomédhet és hasznal-
hatatlanna valik.

Sziikség esetén cserélje ki a habositott anyag szlirét.
Megjegyzés

Bizonyosodjon meg a tartaly és a tartozékok szaraz al-
lapotardl, ellenkezd esetben a szennyez6dés tapadhat.
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1. Bizonyosodjon meg a tartalyok és a tartozékok sza-
raz allapotardl.

2. Telepitse a porzsakot.
a Nyissa szét teljesen a porzsakot.
b A porzsakot helyezze a készllék csatlakozojara

és telepitse ranyomassal.

Abra AB

3. Telepitse az 6hajtott tartozékokat, lasd a(z) A tarto-
zékok telepitése fejezetet.

4. Kapcsolja be a késziiléket (I pozicid), lasd a(z) A
késziilék bekapcsolasa fejezetet.
Abra T

5. A szivoer6 szabalyozasahoz hasznalja a hamis le-
veg6 szelepét.
Abra z

6. Kapcsolja ki a készuléket, lasd a(z) A késziilék ki-
kapcsolasa fejezetet.
Abra T

A késziilék kikapcsolasa
1. A szoras-szivast kdvetéen nyomja meg a Széras
kapcsolot.
A szivattyu kikapcsol és a kapcsolén 1évd lampa ki-
alszik.
Abra U
2. A kapcsolot allitsa a Ki (O pozicio) allasba.
A szivomotor kikapcsol.
Abra T
3. Huzza ki a haldézati dugaszt az aljzatbdl.

A frissviztartaly liritése
1. Szerelje ki a frissviz-tartalyt, lasd a(z) A frissviz-tar-
taly kiszerelése fejezetet.
2. Uritse ki a frissviz-tartalyt
3. Telepitse a frissviz-tartalyt, lasd a(z) A frissviz-tar-
taly beszerelése fejezetet.

A tartaly uritése

Megjegyzés

Miutan a tartaly megtelt, egy usz6 elzarja a szivéonyilast,

és a készlilék magasabb fordulatszamon és hangosan

lizemel. Azonnal kapcsolja ki a késziiléket, és ritse ki

a szennyviz tartalyt.

1. Kapcsolja ki a készlléket. Lasd a(z) A késziilék ki-
kapcsolasa fejezetet

2. Tavolitsa el a szivé-széré csovet.

3. Tavolitsa el a készllékfejet, lasd a(z) A készlilékfej
eltavolitasa fejezetet.

4. Uritse ki a tartalyt.
Abra AA

5. Telepitse a készilékfejet, lasd a(z) A késziilékfej
felhelyezése fejezetet.

6. Telepitse a frissviz-tartalyt, lasd a(z) A frissviz-tar-
taly beszerelése fejezetet.

A hasznalat befejezése
Megjegyzés
Bizonyosodjon meg arrél, hogy a vezetékekben nem
maradnak tisztitészer- és szennyez6désrészecskék; a
késziiléket tisztitsa (tisztitoszerek adagolasa nélkiil)
minden hasznalat utan.
1. Oblitse at a késziilék szérdcsoveit.
a A frissviz-tartalyt téltse fel kb. 1 liter tiszta vizzel.
b Nyomja meg a Széras kapcsolot.
A kapcsolon lévé lampa vilagit és a szivattyu be-
kapcsol
c Tartsa a szoro-/szivotomlét egy lefolyo felett,
amig a tiszta viz elfogy.

2. Kapcsolja ki a készuléket, lasd a(z) A késziilék ki-
kapcsolasa fejezetet.

3. Vdlassza le a tartozékokat, lasd a(z) A tartozékok
levélasztasa fejezetet

4. Tavolitsa el a széro-/szivétdomlében maradt folyadé-
kot.

a Nyomja meg a retesz feloldé billentydt és valas-
sza le szo6ro-/szivotomlét a készilékrol.

b Nyomja meg a kézi fogantyln lévé emel6t és
eressze le a folyadékot.
Abraw

Megjegyzés

A folyadék teljesen felszaradasanak biztositasa célja-

bol, ne tekerje a permetezé-/szivétémlét a késziilék ko-

ré szaritas céljabol.

Megjegyzés

A lakétérben (pl. sz6nyegen, parkettan) torténé tocsaki-

alakulas elkeriilésének céljabodl a maradék folyadékot

liritse egy megfelelé tartalyba (pl. mosdokagylo, védér).

5. Oblitse a tartozékokat egyenként folyé viz alatt és
hagyja megszaradni.

Megjegyzés

A még jelen lévé maradék viz kifolyhat, ezért helyezze

a témlét a zuhanyzoba vagy a fiirdékadba.

6. Uritse ki a tartalyt, lasd a(z) A tartaly iritése fejeze-
tet.

7. A tartalyt mossa ki alaposan tiszta vizzel.

8. Sziikség esetén, pl. ha a frissviz-tartalyban talalha-
t6 szlir6 szennyezett, Gblitse a frissviz-tartalyt tiszta
vizzel, lasd a(z) A frissviz-tartaly szlir6jének tiszti-
tasa fejezetet.

9. A késziléket hagyja nyitott allapotban és hagyja
megszaradni.

10. A teljes szaradas utan régzitse a szér6-szivocsove-
ket a tartozéktartohoz.

11. A készlléket tarolja szaraz, fagymentes és zart tér-
ben.

Apolas és karbantartas

Altalanos apolasi utasitasok
® A késziiléket és a miianyag tartozék alkatrészeket
kereskedelmi forgalomban kaphaté méanyagtiszti-
téval apolja.
® Sziikség esetén a tartalyt és a tartozékot oblitse ki
vizzel, és szaritsa meg, miel6tt Gjra hasznalna.

A habositott anyag sziiré tisztitasa

A késziilékfej kiszerelése

2. Utégesse ki a szaraz habositott anyag sz(irét, és
szlikség esetén folyd viz alatt tisztitsa meg. Ehhez
huzza le a habositott anyag sz(irét a szlr6kosarrol.
Abra AC

3. Tisztitas kdzben ne dorzsdlje és ne tisztitsa kefével
a habositott anyag sz(ir6t.

4. Az ujrafelhasznalas el6tt hagyja a habositott anyag
sz(rét teljesen megszaradni.
Abra AD

5. A habositott anyag sz(ir6t a visszahelyezéskor he-
lyezze a szlrékosar folé, és tgyeljen a megfeleld
rogzitésre.

Megjegyzés

A késziilék megfelel6 miikbdésének biztositasa érdeké-

ben fontos, hogy a kis fekete fedelet még a habositott

anyag sz(ir6 beszerelése eltt behelyezze az isz6ko-

sarba.

-
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A fuvokak tisztitasa

Megjegyzés

Egyenetlen szérésugar esetén a mososzivo tartozékai

a favoka eltbmddését okozhatjak, mely esetben sziik-

séges a fuvoka tisztitasa.

1. A padlémosé és a karpitmoso fuvdka tisztitdsahoz
forditsa el és lazitsa meg a fuvokardgzit6t, majd
emelje ki a fuvokaval egyitt.

Megjegyzés

Biztositsa az O-gylirti/témitégydiri megfeleld tarolasat,

és tisztitas utan telepitse azokat vissza.
Abra AE

2. A favokat tisztitsa meg a maradékoktol folyé viz
alatt.

3. Helyezze a fuvokat a fuvékardgzitébe és csavarja
vissza rogzités céljabdl.

4. A mosofuga-fuvékaban maradt maradékok eltavoli-
tasara hasznaljon ugyancsak folyé vizet.

A frissviz-tartaly szlir6jének tisztitasa
Megjegyzés
Az édesviztartaly aljan egy sz(iré talalhato, amelyben a
lelilepedett szennyezddésrészecskék akadalyozhatjak
a vizaramlast
Ezért blitse a frissviztartalyt rendszeresen.
1. Szerelje ki a frissviz-tartalyt, lasd a(z) A frissviz-tar-

taly kiszerelése fejezetet.
2. Tisztitsa meg a sz(rét.

a A tartalysapkat billentse felfelé.

b Oldja ki a reteszt.

c Tavolitsa el a viztéml6t a tartalybdl.

A szlrd a viztoml6 végén talalhato.

d Tisztitsa meg a sz(irét folyo viz alatt.
3. Afrissviztartalyt dblitse tiszta vizzel.
Abra AF
Telepitse a sz(irét.
Reteszelje a frissviztartalyt.
Telepitse a frissviz-tartalyt, lasd a(z) A frissviz-tar-
taly beszerelése fejezetet.

Uzemzavarok elharitasa

A favokanal nem észlelheté vizfolyas

A frissviz-tartaly Ures

® Toltse fel a frissviz-tartalyt.

A frissviz-sz(ré szennyezett,

® Tisztitsa meg a frissviz sz{irét.

A frissviz-tartaly telepitése helytelen.

® Telepitse a frissviz-tartalyt.

A tartozék és a sz6ro-/szivotomld kozotti csatlakozas

nem megfeleld.

® Biztositsa a megfelel6 csatlakozast.

A tisztitdszer szivattyl meghibasodott,

® Forduljon az lgyfélszolgalathoz.

A szoérésugar egyenetlen

A mosédszivo tartozékanal talalhaté fiuvéka szennyezett.

® Tisztitsa meg az adott tartozéknal talalhaté fuvokat.

A szivoételjesitmény nem megfelelé

A hibas leveg6 szelepe tulsagosan nyitott.

® Zarja el teliesen a hamis levegd szelepét.

A tartozékok, a szivotdmlé vagy a szoré-szivocso elto-

madott.

® Tavolitsa el a tomddést.

A porzsak megtelt.

@ Uritse ki a porzsékot.

A habositott anyag sz(ir6 szennyezett.

® A habositott anyag sz(ir6t szarazon (kiitogetéssel)
vagy vizzel tisztitsa meg.

A habositott anyag sz(iré elhasznalédott.

oo s

® Cserélje ki a habositott anyag sz(irét.

A tisztitoszer szivattyuja zajosan lizemel

A frissviz-tartaly Ures

® Toltse fel a frissviz-tartalyt.

Viz, vizg6z és/vagy hab tavozik a késziilék fejének

mindkét oldalabél

A habositott anyag sz(ir6 tdl nedves, igy a viz kiszivat-

tyuzodik a motoron keresztul.

® Kapcsolja le a készlléket, és hagyja megszaradni a
habositott anyag sziir6t és a készuléket.

® A habositott anyag sz(ir6 gyorsabban megszarad-
hat, ha kiszereli.

A tisztitdszer helytelen adagolasa habzast eredmé-

nyez.

® Ugyeljen a gyarto altal ajanlott tisztitdszer-adago-
lasra.

Minden orszagban az illetékes értékesiténk altal bizto-
sitott garancidlis feltételek érvényesek. Amennyiben a
garanciaid6n belll a készlléknél hibak merlinek fel,
azokat dijmentesen orvosoljuk, ha az adott hibak
anyag-, illetve gyartasi hibak. Garancialis esetben kér-
juk, a szamlaval egyditt forduljon forgalmazéjahoz vagy
a legkdzelebbi, arra jogosult tigyfélszolgalati irodahoz.
(A cim a hatoldalon talalhato)

A garanciaval kapcsolatos tovabbi informaciok (amen-
nyiben elérheték) megtekintheték a Karcher Magyaror-
szag Szerviz elemének ,Letoltések” menijében.

Miszaki adatok

Elektromos csatlakozas

Frekvencia Hz 50-60
Feszliltség \Y 220-240
Halozati biztositék (lassu kiolda- A 10

su)

Névleges teljesitmény w 1000

A késziilék teljesitményre vonatkozé adatai

A frissviz maximalis toltési men- | 4
nyisége

A szennyviz maximalis toltési | 4
mennyisége

A tisztitészer oldat maximalis hé- °C 50
mérséklete (max. T)

Méretek és sulyok

Suly (tartozékok nélkdil) kg 7,6
HosszUsag x szélesség x magas- mm 430x385
sag x535
Az EN 60704-2-1 szerint meghatarozott értékek
Zajszint dB(A) 74

A miszaki valtoztatasok jogat fenntartjuk.
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Obecné pokyny
PFed prvnim pouzitim pfistroje si
& |||| prectéte tento pfeklad originalniho

navodu k pouziti a pfilozené
bezped&nostni pokyny. Ridte se jimi.

Uschovejte obé pfirucky pro pozdéjsi pouziti nebo pro

dalSiho vlastnika.

e V pfipadé nedodrZovani navodu k pouziti mohou
vzniknout Skody na pfistroji a nebezpedi pro
obsluhu a dal$i osoby.

e Skody vzniklé pfi pfepravé ihned oznamte prodejci.

e P¥ivybaleni zkontrolujte obsah baleni, zda nechybi
prisluSenstvi a zda neni obsah poskozeny.

Kod pro spusténi videa o pouziti naleznete v:

llustrace B

Pouziti v souladu s uréenim

PFistroj pouzivejte vyhradné pro soukromé domaci
pouziti.

e P¥istroj je uréen k pouziti jako extrakéni
rozprasovaci stroj pro udrZovaci Cisténi, resp.
zakladni ¢isténi koberctl s G¢inkem hloubkového
¢isténi v souladu s popisy a bezpe&nostnimi pokyny
uvedenymi v tomto navodu k pouZziti.

Tvrdé podlahy Ize také Cistit pomoci nastavce na
tvrdé podlahy pro myci hubici na podlahy (souéast
objemu dodavky).

S pfislusnym pfisluSenstvim (souéast objemu
dodavky) Ize pfistroj pouzit i na mokré a suché
vysavani.

Ochrana zivotniho prostredi

&y Obalové materidly jsou recyklovatelné. Obaly

Q.@ prosim likvidujte ekologickym zpusobem.
Elektrické a elektronické pfistroje obsahuiji
hodnotné recyklovatelné materidly a ¢asto

= SOUCASti, jako baterie, akumulatory nebo olej,
které mohou pfi chybném zachazeni nebo

likvidaci predstavovat potencialni nebezpeci pro lidské

zdravi nebo pro Zivotni prostfedi. Pro fadny provoz

pristroje jsou v8ak tyto soucasti nezbytné. Pristroje

oznacené timto symbolem se nesmi likvidovat

s domovnim odpadem.

Upozornéni k obsazenym latkam (REACH)

Aktualni informace k obsazenym latkdm naleznete na

strankach: www.kaercher.de/REACH

Zakaznicky servis

V pfipadé dotazt nebo zavad vam radi pomohou
pracovnici nasi pobo¢ky KARCHER.

PrisluSenstvi a nahradni dily

Pouzivejte pouze originalni pfislusenstvi a nahradni
dily, které Vam zarucuji bezpecny a bezporuchovy
provoz pfistroje.

Informace o pfisluSenstvi a nahradnich dilech
naleznete na strankach www.kaercher.com.

Rozsah dodavky

Rozsah dodavky pfistroje je vyobrazen na obalu. Pfi
vybaleni zkontrolujte uplnost obsahu. V pfipadé
chybéjiciho pfisluSenstvi nebo vyskytu poskozeni pfi
prepravé informujte prosim Vaseho prodejce.

Symboly na pfristroji

BEFORE STORAGE
PLEASE FOLLOW INSTRUCTION

Na odkladaci ploSe pfistroje je nalepka, ktera popisuje,
jak pfistroj pfed uloZenim vyc¢istit:
Vypnéte pfistroj.
2 Vyjméte nadrz na Cerstvou vodu.
3 Naplrite nadrz na €erstvou vodu cca 1 litrem Cisté
vody.
VloZte nadrz na Cerstvou vodu.
Stisknéte spinac pro postfik.
Nechte rozprasovaci vodu stéci do umyvadla.
Viz také kapitola Ukonéeni provozu

Popis pristroje

V zavislosti na vybraném modelu existuji rozdily ve
vybaveni. Konkrétni vybaveni je popsano na obalu
pristroje.

llustrace viz strana s obrazky.

llustrace A

o oA

(@ Pipojeni saci hadice
@ PFipojeni rozprasSovaci hadice
(®) Hiava piistroje

@ Spinac pro rozprasovani vody a isticiho
prostfedku

(&) Vypina¢ pro sani

@ Zapusténé madlo na hlavé pfistroje

(@) Drzadlo

Tlacitko na odjisténi nadrze na Cerstvou vodu
(9 Nadrz na gerstvou vodu

UloZeni, sitovy kabel

([ Sitovy kabel se zastrckou
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() Nadrz

@ Drzak sacich trubic a pfisluSenstvi
Riditelna kole¢ka (5x)

(9 Filtracni sacky

Pé&novy filtr s vikem

@ Hadice pro tepovani s rozprasovaci pakou a
pojistnym tlacitkem

Trubice pro tepovani 2 x 0,5 m (2x)

Myci podlahova hubice s nastavcem na tvrdé
podlahy

** Myci hubice na &alounéni

@1 ** Myci $térbinova hubice

@ ** Podlahova hubice s pfichytkou s nastavcem na
koberce a tvrdé podlahy pro mokré a suché
vysavani

@ ** Hubice na ¢alounéni pro suché vysavani

** St&rbinova hubice pro suché vysavani

@ ** Extra dlouha $térbinova hubice pro suché
vysavani

6) ** Ptepinatelna podlahova hubice na koberce a
tvrdé podlahy pro suché vysavani

@7 ** Cistici prostfedek KARCHER SE (100 ml)
** Cistici prostfedek KARCHER SE (1000 ml)

** podle varianty vybaveni

Uvedeni do provozu

Upozornéni

Chcete-li odmontovat hlavu pfistroje, musite nejprve
vyjmout nadrz na cerstvou vodu a odklopit drzadlo na
stranu dold.

Demontaz nadrze na ¢erstvou vodu
1. Stisknéte tla¢itko na odblokovani.
2. Vyjméte nadrz na €erstvou vodu.
llustrace C

Vyjmuti hlavy pristroje
1. Vytéhnéte drzadlo dopredu.
llustrace D
Hlava pristroje je odjisténa.
2. Vyjméte hlavu pfistroje.
llustrace E

Montaz otoénych kolecek
1. Vylijte obsah nadrze.
llustrace E
2. Otocte nadrz.
3. ZatlaCte oto¢na kolecka do otvor(i ve dné nadrze az
na doraz.
llustrace F
4. Otocte nadrz.

Nasazeni hlavy pristroje
1. Nasadte hlavu pfistroje na nadrz.
2. Vytahnéte drzadlo nahoru.
Hlava pfistroje je zajisténa.
llustrace G

Instalace nadrze na €erstvou vodu
Vlozte nadrz na Cerstvou vodu dole.
2. Pritlacte nadrz na €erstvou vodu nahofe k hlavé
pfistroje.
3. Ujistéte se, Ze je nadrz na Cerstvou vodu zajisténa
na svém misté.
llustrace H

-

Pripojeni saci a rozprasovaci hadice
1. Zapojte saci a rozpraSovaci hadici do pFipojky na
pfistroji, obé ¢asti musi slysitelné zacvaknout.
llustrace |
2. Namontujte pFisluSenstvi podle potfeby. Viz kapitola
Montaz prislusenstvi.

Provoz

Montaz prislusenstvi
Montaz prisluSenstvi pro extrakéni ¢isténi

Cisténi podlah

Pouzivejte myci podlahovou hubici k ¢isténi kobercu

nebo tvrdych podlah (s nastavcem na tvrdé podlahy).

1. Spojte trubice pro tepovani a pfipojte je k saci
hadici, vSechny dily musi slySitelné zacvaknout.
llustrace J

2. Nasadte myci podlahovou hubici na trubice pro
tepovani, dokud slysitelné nezapadne na misto.

Upozornéni

K ¢isténi tvrdych podlah pouZijte nastavec na tvrdé

podlahy.

e Nasadte nastavec na tvrdé podlahy na myci
podlahovou hubici, dokud slySitelné nezapadne na
misto.

Pryzova chloperi sméfuje dopfedu, kartaCové
Stétiny dozadu.
llustrace K

Cisténi ¢alounéni

Podle potfeby pouzijte myci hubici na €alounéni nebo

myci §térbinovou hubici pro ¢isténi napf. ¢alounéného

nabytku a matraci.

e Nasadte myci hubici na ¢alounéni nebo myci
Stérbinovou hubici na rukojet saci hadice, az
slySitelné zapadne na misto.

llustrace L

llustrace M

Montaz prisluSenstvi pro mokré a suché vysavani

1. Pro Cisténi podlahy spojte trubice pro tepovani a
pfipojte je k saci hadici, vSechny dily musi slysitelné
zacvaknout.
llustrace J

2. Nasurite podlahovou hubici na trubice pro tepovani.
llustrace N

3. V zavislosti na podlahové krytiné a potfebach
¢isténi dbejte na spravné viozky a nastaveni
podlahové hubice.

Upozornéni

Pouziti podlahové hubice s vlozkami

e K ¢Cisténi koberct pouZijte vioZzku pro koberce.

e K cCisténi zaschlych necistot, tvrdych podlah nebo
vody - pouZijte smésnou viozku (kartacové listy a
pryZovou chloperi).
llustrace O

Upozornéni

Pouziti prepinatelné podlahové hubice

e PouZivejte vyhradné k vysavani suchych necistot.

e K cisténi koberct pouZijte polohu se zasunutymi
kartaCovymi listami na spodni strané.
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e K cisténi tvrdych podlah pouZijte polohu s
vysunutymi kartacovymi listami na spodni strané.
llustrace P

4. Pro Cisténi napf. Galounéného nabytku nasurite
hubici na ¢alounéni nebo $térbinovou hubici pfimo
na rukojet’ saci hadice.
llustrace Q

Odpojeni prislusenstvi

Odpojeni prislusenstvi pro extrakéni cisténi

1. Odeberte nastavec na tvrdé podlahy myci
podlahové hubice.
llustrace K

2. Stisknéte tlacitko na odjisténi a odpojte myci
podlahovou hubici od trubic pro tepovani.
llustrace K

3. Stisknéte tlacitko na odjisténi a odpojte trubice pro
tepovani od sebe.
llustrace J

4. Stisknéte tlacitko na odjisténi myci hubice na
Calounéni nebo myci Stérbinové hubice a odpojte ji
od saci hadice.
llustrace L
llustrace M

Odpojeni pfislusenstvi pro mokré a suché vysavani

1. Odpojte podlahovou hubici od trubice pro tepovani.
llustrace N

2. Stisknéte tlacitko na odjisténi a odpojte trubice pro
tepovani.
llustrace J

3. Odpojte hubici na ¢alounéni nebo $térbinovou
hubici od saci hadice.
llustrace Q

PInéni nadrze na ¢erstvou vodu

POZOR

Pouziti nevhodnych Eisticich prostredki mize poskodit

pristroj a vést k vylouceni zaruky.

POZOR

Nadrz na &erstvou vodu musi byt v pristroji pevné

usazena.

Upozornéni

V pfipadé potfeby pouzijte k ¢isténi textilu Cistici

prostfedek KARCHER SE.

o Naplrite Cistici prostfedek a doplrite vodu.

e Celkova kapacita je max. 4,0 1.

Upozornéni

Nadrz na &erstvou vodu Ize vyjmout za ucelem plnéni

nebo ji naplnit pfimo na pfistroji.

PInéni nadrze na vodu pfimo na pfistroji

1 Vyklopte uzavér nadrze nahoru.

2 Doporu¢ené mnozstvi Gisticiho prostfedku
KARCHER SE:
RM 519 200 ml, RM 519N 100 ml.
V zavislosti na stupni znecisténi Ize mnozstvi také
snizit. Nalijte Cistici prostfedek do nadrze na
Cerstvou vodu, doplite vodou z vodovodu, nadrz
neprepliujte.

Sejmuti nadrze na vodu pro doplnéni

1. Demontujte nadrz na Cerstvou vodu, viz kapitola
Demontéaz nadrze na Cerstvou vodu.

2. Vyklopte uzavér nadrze nahoru.

3. PInéni, viz “2” v pfipadé “PInéni nadrze na vodu
pfimo na pfistroji”.
llustrace R

4. Uzaviete uzaver nadrze.

5. Namontujte nadrz na erstvou vodu, viz kapitola
Instalace nadrze na &erstvou vodu.

Zapnuti pristroje

Upozornéni

Podle potreby c¢isténi Ize funkci sani a rozprasovani

zapnout a pouZivat samostatné nebo soucasné.

1. Zastréte sitovou zastréku do zasuvky.
llustrace S

2. Pro funkci sani zapnéte pfistroj stisknutim vypinace
(poloha I).

Saci motor se spusti.
llustrace T

3. Chcete-li rozprasovat vodu s Cisticim prostfedkem,
stisknéte spina¢ pro rozprasovani.

Kontrolka na spinaci se rozsviti a ¢erpadlo se
spusti.
llustrace U

4. Uplné uzaviete Soupatko pro externi pfivod
vzduchu.
llustrace V

Metody cisténi
Tipy pro cisténi

e Silné znedisténa mista nastfikejte pfedem a nechte
gistici roztok pusobit po dobu 5 az 10 minut.

e Vzdy pracujte smérem od svétla ke stinu (od okna
ke dvefim).

e Vzdy pracujte od vycisténych k necistym povrchim.

o Cim je povlak citlivéjsi (orientalni koberce,
berberské koberce, ¢alounicka textilie), tim nizsi
musi byt koncentrace Cisticiho prostfedku.

e Koberce z jutové tkaniny se mohou smrstovat a
barvit, pokud se pracuje s pfili§ velkym mnozZstvi
vody.

e Po ¢isténi za mokra kartacujte mokré koberce ve
sméru vlasu (napf. drhnutim nebo karta€ovanim).

e Impregnace pro mokrém ¢isténi zabrani rychlému
opétovnému znecisténi textilniho potahu.

o Nejprve ocistéte povrchy, abyste se vyhnuli
tlakovym bodim nebo korozi po zapocatém
vysou$eni nebo po umisténi nabytku.

e Pro zlepSeni vysledku Cisténi oplachnéte predmét
po pouziti Eisticich prostfedkd Cistou vodou.

Extrakéni ¢isténi

Upozornéni

Tepla voda (maximalné 50 °C) zvysuje tcinek ¢isténi.

Upozornéni

K &isténi pouzivejte pouze Gistici prostfedek KARCHER

SE.

POZOR

Nebezpeci pri ¢isténi

Nebezpeci posSkozeni

Pred pouzitim zafizeni zkontrolujte na malo viditelném
misté, zda predmét, ktery ma byt ¢istén, ma stalost
barev a odolnost proti vodé.

POZOR

Pristroj pouzivejte pouze na tvrdych podlahach s
vodotésnym natérem, jako napf.smaltované dlazdice
nebo linoleum.

POZOR

Aby nedoslo k poskozeni filtracniho sacku,

nepouzivejte filtracni sacek pro extrakcni cisténi.

1. Ujistéte se, Ze je odstranén filtracni sacek.

2. Namontujte pozadované pfislusenstvi, viz kapitola
Montaz prislusenstvi.
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3. Napliite nadrz na €erstvou vodu Eisticim
prostfedkem a vodou, viz kapitola PInéni nadrze na
Cerstvou vodu.

4. Zapnéte pristroj (poloha 1), viz kapitola Zapnuti
pristroje.

Saci motor se spusti.
llustrace T

5. Uplné uzaviete $oupatko pro externi ptivod
vzduchu.
llustrace V

6. Stisknéte spinac pro rozprasovani.

Kontrolka na spinaci se rozsviti a ¢erpadlo se
spusti.
llustrace U

7. Krozstfikovani €isticiho roztoku pouZijte paku na
rukojeti.
llustrace W
Nastfika se Cistici roztok.

8. Chcete-li posttikat velké plochy, nejprve pouzijte
packu na rukojeti a poté stisknéte pojistné tlacitko.
llustrace X

9. Jezdéte po povrchu, ktery se ma vycistit, v
prekryvajicich se drahach. Hubici tahejte dozadu,
netlacte ji.

Upozornéni

Pokud je nadrz na ¢erstvou vodu préazdna, do ¢erpadla

pronikne vzduch a ¢erpadlo zacne byt hlu¢né. V tomto

pripadé se musi funkce rozprasovani vypnout. Pokud
potrebujete vodu, vypnéte saci motor a naplrite nadrz
na Cerstvou vodu.

Upozornéni

KdyZ je nadrz na odpadni vodu pina a /nebo pénovy filtr

mokry, plovak uzavre saci otvor a pfistroj béZi na vyssi

Abyste predesli preplnéni nadrze na odpadni vodu,

vyprazdnéte pfi plnéni nadrze na Cerstvou vodu také

nadrz na odpadni vodu.

10. Po vycisténi pfistroj vypnéte (poloha O), viz kapitola
Vypnuti pfistroje.
llustrace T

Upozornéni

Po vypnuti pristroje je v prislusenstvi pro extrakcni

cisténi zbytkova kapalina, které vytéka na podlahu. Pro

vysati této zbytkové kapaliny znovu kratce zapnéte saci

funkci pfistroje a odstrarite zbytkovou kapalinu z

podlahy.

11. Zapnéte pfistroj (poloha I), viz kapitola Zapnuti
pristroje a vysajte zbytkovou kapalinu.

12. Pfistroj znovu vypnéte (poloha O), viz kapitola
Vypnuti pfistroje.
llustrace T

13. Vyprazdnéte nadrz, viz kapitola Vyprazdnéni
nadrze.
llustrace AA

Lehké / Bézné znecisténi pomoci jednokrokové
metody

1. Stisknéte spinac¢ pro rozprasovani, viz kapitola
Extrakcni ¢isténi
llustrace U

2. Rozpraste a soucasné vysaijte Gistici roztok v
jednom kroku.

3. Vypnéte spinac pro rozpraSovani a vysajte zbytky
Cisticiho roztoku.

4. Po vycisténi ¢alounéni a kobercu provedte opétné
nasledné ¢isténi Cistou a teplou vodou a pfipadné
impregnaci materialu.

Silné znecisténi nebo skvrny pomoci dvoukrokové
metody

1. Stisknéte spina¢ pro rozprasovani, viz kapitola
Extrakcni gisteni
llustrace U

2. Naneste Cistici roztok a nechte jej ptisobit 5-10
minut.

Funkce sani pfi tom zUstava vypnuta.

3. Po uplynuti doby ptsobeni ogistéte povrch, jako by
byl lehce/bézné znecistény.

4. Po vycisténi Calounéni a kobercl provedte opétné
nasledné ¢isténi Cistou a teplou vodou a pfipadné
impregnaci materialu.

Mokré vysavani

POZOR

Poskozeni filtracniho sacku

Pouzivanim filtracniho saku pfi mokrém vysavani

muze dojit k jeho poskozeni.

Pri mokrém vyséavani nepouZivejte filtracni sacek.

1. Vyjméte filtraéni sacek.

2. Namontujte pozadované pfisluSenstvi, viz kapitola
Montaz pfislusenstvi.

3. Zapnéte pfistroj, viz kapitola Zapnuti pristroje.
llustrace T

4. Chcete-li nasat velké mnozstvi vody, zcela otevrete
Soupatko pro externi pfivod vzduchu.
llustrace Y

Upozornéni

Kdyz je nadrz na odpadni vodu plna, plovak uzavre saci

5. Vyprazdnéte nadrz, viz kapitola Vyprazdnéni
nadrze.

Suché vysavani

POZOR

Vécné skody zptisobené vysdvanim bez filtracniho
sdcku

Pristroj se muze poskodit.

Pfi suchém vysavani pracujte s nasazenym filtracnim
sé&ckem.

POZOR

Poskozeni pénového filtru

Pri pfechodu z vysavani za sucha na vysavani za mokra
se muzZe ucpat mokry pénovy filtr a stat se
nepouZitelnym.

V pfipadé potfeby pénovy filtr vymérite.

Upozornéni

Nadrz a pfislusenstvi musi byt suché, jinak mohou
ulpivat necistoty.

1. Ujistéte se, Ze nadrz a prisluSenstvi jsou suché.
2. Vlozte filtraéni sacek.
a Filtracni sacek uplné rozlozte.
b Umistéte filtracni sacek na pfipojku pfistroje a
pevné jej pfitlacte.
llustrace AB
3. Namontujte poZadované prisluSenstvi, viz kapitola
Montaz prislusenstvi
4. Zapnéte pristroj (poloha I), viz kapitola Zapnuti
pristroje.
llustrace T
5. Nastavte silu sani pomoci Soupatka pro externi
pfivod vzduchu.
llustrace Z
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6. Vypnéte pfistroj, viz kapitola Vypnuti pristroje.
llustrace T

Vypnuti pristroje
1. Po extrakénim ¢isténi stisknéte spinac pro
rozprasovani.
Cerpadlo se zastavi a kontrolka na spinadi zhasne.
llustrace U
2. Stisknéte vypinac¢ (poloha O).
Saci motor se zastavi.
llustrace T
3. Sitovou zastréku vytahnéte ze zasuvky.

Vyprazdnéte nadrz na ¢erstvou vodu
1. Demontujte nadrz na €erstvou vodu, viz kapitola
Demontaz nadrze na Cerstvou vodu.
2. Vyprazdnéni nadrZe na Cerstvou vodu
3. Namontujte nadrz na €erstvou vodu, viz kapitola
Instalace nadrze na &erstvou vodu.

Vyprazdnéni nadrze
Upozornéni
Kdyz je nadrz pina, plovak uzavre saci otvor a pfistroj
bézi na vy3si otacky a je hluénéjsi. Ihned vypnéte
pristroj a vyprazdnéte odpadni vodu.
1. Vypnéte pristroj. Viz kapitola Vypnuti pristroje
2. Sejméte saci a rozpraSovaci hadici.
3. Sejmeéte hlavu pfistroje, viz kapitola Vyjmuti hlavy
pristroje.
4. Vyprazdnéte nadrz.
llustrace AA
5. Nasadte hlavu pfistroje, viz kapitola Nasazeni
hlavy pristroje.
6. Namontujte nadrz na €erstvou vodu, viz kapitola
Instalace nadrze na &erstvou vodu.

Ukong¢eni provozu
Upozornéni
Aby ve vedeni nezustaly Zadné castice Cisticiho
prostredku a necistot, provedte po kazdém pouZiti
cisténi (bez pridani ¢isticich prostredk).
1. Proplachnéte rozprasovaci vedeni v pfistroji.
a Naplite nadrz na Cerstvou vodu cca 1 litrem Cisté
vody.
b Stisknéte spinac¢ pro rozprasovani.
Kontrolka na spinaci se rozsviti a ¢erpadlo se
spusti.
¢ Podrzte rozprasovaci/saci hadici nad odpadem,
dokud cista voda nevytece.
2. Vypnéte pfistroj, viz kapitola Vypnuti pristroje.
3. Odpojeni pFislusenstvi, viz kapitola Odpojeni
prislusenstvi.
4. Chcete-li odstranit zbytkovou kapalinu z
rozpraSovaci/saci hadice.
a Stisknéte tlac¢itko na odjisténi a sejméte
rozpraSovaci/saci hadici z pfistroje.
b Stisknéte paku na rukojeti saci hadice a nechte
kapalinu vytéct.
llustrace W
Upozornéni
Aby kapalina mohla zcela vyschnout, neomotavejte
stfikaci/saci hadici k vyschnuti kolem pfistroje.
Upozornéni
Aby v obytném prostoru nevznikaly louZe (napf. na
kobercové podlaze, parketach), nechte zbyvajici
kapalinu vytéct do vhodné nadoby (napr. do umyvadia,
kbeliku).
5. Oplachnéte dily pfislusenstvi jednotlivé pod tekouci
vodou a poté je nechte oschnout.

Upozornéni

Jakakoli zbytkova voda, kterd muze byt stale pfitomna,

mizZe odkapavat, takZe je nejlepsi ji poloZit do

sprchového koutku nebo do vany.

6. Vyprazdnéte nadrz, viz kapitola Vyprazdnéni
nadrze.

7. Dukladné proplachnéte nadrz istou vodou.

8. V pfipadé potfeby, napf.v pfipadé znecisténého
sitka v nadrZi na Cerstvou vodu, nadrZ na Cerstvou
vodu proplachnéte €istou vodou, viz kapitola
Cisténi sitka v nadrzi na Gerstvou vodu.

9. Nechte pfistroj otevieny za ucelem osuseni.

10. Po UpIném osuseni upevnéte trubice pro tepovani

na drzak ptisluSenstvi.

. Pristroj skladujte na suchém misté zabezpeeném

proti mrazu.

Obecné pokyny pro péci
® P¥istroj a dily pfisluSenstvi z plastu oSetfujte
komeréné dostupnym EistiCem na plasty.
® Nadrz a pfisluSenstvi v pfipadé potfeby vyplachnéte
vodou a pfed opétovnym pouzitim vysuste.

-
-

Cisténi pénovych filtr

Demontaz hlavy pfistroje.

2. Suchy pénovy filtr vyklepejte a v pfipadé potfeby jej
vycistéte pod tekouci vodou. Za timto u€elem
vytahnéte pénovy filtr z filtracniho koSe.
llustrace AC

3. Pénovy filtr pfi ¢iSténi netfete ani nekartacujte.

4. Pred opétovnym pouzitim nechte pénovy filtr piné
vyschnout.
llustrace AD

5. Pfiopétném nasazeni pénového filtru jej pfetahnéte
pres filtraéni ko$ a dbejte na spravnou fixaci.

Upozornéni

Pro zajisténi spravné funkce pfistroje je dileZité, aby

byl maly ¢erny Kkryt v plovoucim ko$i pred instalaci

pénového filtru stale zasunuty.

-

Cisténi rozprasovaci hubice

Upozornéni

Pokud je rozpraSovaci paprsek nerovnomérny,

rozpraSovaci hubice z prisluSenstvi pro extrakéni

¢isténi maze byt ucpana zbytky a musi se vycistit.

1. Chcete-li vycistit myci podlahovou hubici a myci
hubici na ¢alounéni, uvolnéte upevnéni hubice
oto€enim a vytahnéte ji spolu s rozpraSovaci hubici.

Upozornéni

O-krouZek/tésnici krouzek dobre uschovejte a po

vycisténi jej znovu nasadte.
llustrace AE

2. Zbytky v rozpraSovaci hubici oCistéte pod tekouci
vodou.

3. Vlozte rozprasovaci hubici do uchytu hubice a
ota€enim ji znovu pfipevnéte.

4. Zbytky v rozprasovaci hubici myci $térbinové hubice
ocistéte pod tekouci vodou.

Cisténi sitka v nadrzi na ¢erstvou vodu
Upozornéni
Na dné nadrze na cerstvou vodu je sitko, na kterém se
mohou usazovat ¢astice necistot a branit tak pritoku
vody.
Proto nadrz na &erstvou vodu pravidelné vyplachujte.
1. Demontujte nadrz na Cerstvou vodu, viz kapitola
Demontaz nadrze na ¢erstvou vodu.
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2. Vydcistéte sito.

a Vyklopte uzavér nadrze nahoru.

b Uvolnéte zajisténi.

¢ Vyjméte zahradni hadici z nadrze.

Sito je umisténo na konci zahradni hadice.

d Sito ocistéte pod tekouci vodou.
3. Vyplachnéte nadrz na ¢erstvou vodu Cistou vodou.
llustrace AF
Vlozte sito.
Zaijistéte nadrz na ¢erstvou vodu.
Namontujte nadrz na ¢erstvou vodu, viz kapitola
Instalace nadrzZe na Cerstvou vodu.

Napovéda pfi poruchach

Z hubice nevytéka voda

N&drz na Eerstvou vodu je prazdna

® Doplrite nadrz na €erstvou vodu.

Sitko Cerstvé vody je znedisténé,

® vycistéte sitko Cerstvé vody.

Nadrz na ¢erstvou vodu neni spravné nainstalovana.

® Namontujte nadrz na Cerstvou vodu spravné.

Spojeni mezi pfisluSenstvim a rozprasovaci/saci hadici

neni spravné.

® Zajistéte spravné spojeni.

Vadné &erpadlo Cisticiho prostredku,

® obratte se na zakaznicky servis.

Nerovnomérny rozprasovaci paprsek

Rozpra$ovaci hubice na pfisluSenstvi pro extrakéni

cisténi je znecisténa.

® Vycistéte rozpraSovaci hubici na prislusném
prisluSenstvi.

Nedostate¢ny saci vykon

Soupatko pro externi pfivod vzduchu je oteviené prilis.

® Uzavrete Soupatko pro externi pfivod vzduchu.

Doslo k ucpani pfisluSenstvi, saci hadice nebo trubice

pro tepovani.

® Odstranite pfi€inu ucpani.

Filtracni sacek je piny.

® \/yprazdnéte filtrani sacek.

Pénovy filtr je znecistén.

® Pénovy filtr dosucha vyklepejte nebo jej vycistéte
vodou.

Pénovy filtr je opotfebovany.

® \/ymérite pénovy filtr.

Cerpadlo &isticiho prostredku je hluéné

N&adrz na €erstvou vodu je prazdna

® Dopliite nadrz na €erstvou vodu.

Voda, vodni para a / nebo péna unika po obou

stranach hlavy pristroje

Pénovy filtr je pfili§ mokry, takZe voda je odvadéna

motorem smérem ven.

® Vypnéte pfistroj a nechte pénovy filtr a pfistroj
oschnout.

® Rychlejsi vysuseni pénového filtru je mozné, pokud
se vyjme z pfistroje.

K tvorbé pény dochazi v disledku nespravného

davkovani Cisticiho prostfedku.

® Vénujte pozornost davkovani Cisticiho prostfedku
doporu¢enému vyrobcem.

V kazdé zemi plati zaruéni podminky vydané nasi
prislusnou distribuéni spole¢nosti. Pfipadné zavady
va$eho pristroje odstranime bezplatné béhem zaruéni
Ihdty, pokud jsou zavinény vadou materialu nebo
vyrobni vadou. V pfipadé uplatnéni narokud ze zaruky se
prosim obratte s dokladem o koupi na svého prodejce

ook

nebo na nejbliz§i autorizované pracovisté zakaznického
servisu.

(Adresa viz zadni stranu)

Dalsi informace o zaruce (jsou-li k dispozici) naleznete
v servisni sekci na webové strance mistniho zastoupeni
firmy Kércher v ¢asti ,Dokumenty ke stazeni*.

Technické udaje

Elektrické pfipojeni

Kmitocet Hz 50-60

Napéti Vv 220-240

Sitové jisténi (se zpozdénou A 10

reakci)

Jmenovity vykon w 1000

Vykonnostni udaje pristroje

Max. objem napliné Cerstvé vody | 4

Max. objem napIné odpadni vody | 4

Max. teplota Cisticiho roztoku °C 50

(Teplota v max.)

Rozméry a hmotnosti

Hmotnost (bez pfislusenstvi) kg 7,6

Délka x $itka x vyska mm 430x385
x535

Zjisténé hodnoty podle EN 60704-2-1

Hladina akustického tlaku dB(A) 74

Technické zmény vyhrazeny.
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VSeobecné pokyny
Pred prvym pouZzitim pristroja si preci-
A || tajte tento originalny navod na obsluhu a
prilozené bezpecnostné pokyny. Riadte
sa informaciami a pokynmi, ktoré st v nich uvedené.

Obidva dokumenty si uschovaijte pre neskorsie pouzitie

alebo pre nasledujuceho majitela.

e Pri nedodrzani pokynov uvedenych v navodoch na
obsluhu méze dojst k poSkodeniam pristroja a ne-
bezpecenstvam pre obsluhujicu osoby, resp. iné
osoby.

e V pripade poSkodenia pocas prepravy okamzite in-
formujte predajcu.

e Pri rozbalovani skontrolujte obsah balenia z hladis-
ka chybajuceho prisluSenstva alebo poskodenia.

Kéd pre vyvolanie videa o pouzivani najdete na:

Obrazok B

Slovencina 111



Pouzivanie v sulade s Gcelom

Pristroj pouzivajte vyhradne v domacnostiach.

e Pristroj je uréeny na pouzivanie vo funkcii extraké-
ného Cistiaceho stroja na udrzZiavacie Cistenie, resp.
zakladné Cistenie kobercovych podlahovin

s Uginkom hibkového é&istenia v stlade s opismi

a bezpecnostnymi pokynmi uvedenymi v tomto na-
vode na obsluhu.

Tvrdé podlahy mozno tiez €istit pomocou nadstavca
na tvrdé podlahy pre umyvaciu podlahovu hubicu (je
sucastou rozsahu dodavky).

S vhodnym prislu§enstvom (je sti€astou rozsahu
dodavky) mozno pristroj pouzit aj ako mokry

a suchy vysavac.

Ochrana zivotného prostredia

&y Obalové materidly su recyklovatelné. Obaly zlik-

@& viduijte ekologickym spésobom.

Elektrické a elektronické pristroje obsahuju cen-

né recyklovatelné materialy a ¢asto aj kompo-
=mm Nenty, akymi su napr. batérie, akumulatory alebo

olej, ktoré mézu pri nespravnej manipulacii alebo
likvidacii predstavovat potencialne nebezpecéenstvo pre
fudské zdravie a Zivotné prostredie. Tieto komponenty
su vSak potrebné pre spravnu prevadzku pristroja. Pri-
stroje oznacené tymto symbolom nesmu byt likvidova-
né spolu s domovym odpadom.

Informacie o obsiahnutych latkach (REACH)
Aktudlne informacie o obsiahnutych latkach su uvedené
na: www.kaercher.de/REACH

Zakaznicky servis

V pripade otazok alebo poruch Vam s radostou pomoze
nasa pobocka KARCHER.

PrisluSenstvo a nahradné diely

Pouzivajte len originalne prislusenstvo a originalne na-
hradné diely, pretoZe takéto komponenty zaru€uju bez-
pecnu a bezporuchovu prevadzku zariadenia.
Informacie o prisluSenstve a nahradnych dieloch sa na-
chadzaju na stranke www.kaercher.com.

Rozsah dodavky

Rozsah dodavky zariadenia je znazorneny na obale. Pri
rozbalovani skontrolujte, ¢i je obsah kompletny. V pri-
pade chybajuceho prisluSenstva alebo pri vyskyte po-
$kodeni spdsobenych prepravou informujte Vasho
predajcu.

Symboly na pristroji

BEFORE STORAGE
PLEASE FOLLOW INSTRUCTION

Na odkladacej ploche pristroja je nalepka, ktora opisuje

Cistenie pristroja pred jeho ulozenim:

1 Vypnite pristroj.

2 Odoberte nadrz na &istu vodu.

3 Nadrz na ¢istu vodu vyplachnite cca 1 litrom Cistej
vody.

4 Vlozte nadrz na cistu vodu.

5 Stlacte spinac rozprasovania.

6 Postrekovaciu vodu vypustite do umyvadla.
Pozrite si aj kapitolu Ukoncenie prevadzky.

Opis pristroja

V zavislosti od zvoleného modelu sa vyskytuju rozdiely
vo vybaveni. Konkrétne vybavenie je popisané na obale
pristroja.

Obrazky su uvedené na strane s grafikami.

Obrazok A

@ Pripojka nasavacej hadice

@ Pripojka rozpraSovacej hadice
(®) Hilava pristroja

@ Spinac na rozprasovanie vody a Cistiaceho pro-
striedku

@ Zapinac¢/vysavac vysavania

@ Priehlbina rukovati na hlave pristroja
(7) Drzadlo

Tlacidlo na odistenie nadrze na Cista vodu
(9 Nadrz na gistt vodu

Uschovanie, sietovy pripojovaci kabel
@ Sietovy pripojovaci kabel so zastrékou
(2 Nadoba

@ Drziak pre nasavacie trubice

Otoéné kolieska (5x)

(D Filtratné vrecko

Penovy filter s vekom

@ Tepovacia hadica s rozpraSovacou packou
a aretaénym tlagidlom

Tepovacie trubice 2 x 0,5 m (2x)

Umyvacia podlahova hubica s nadstavcom na tvrdu
podlahu

@0) ** Umyvacia hubica na ¢alinenie

@) ** Umyvacia $trbinova hubica
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@2 ** Hubica na podlahu so sponou s vioZkou na ko-
bercovu a tvrdu podlahu na mokré a suché vysava-
nie

@3 ** Hubica na &alunenie na suché vysavanie
** Strbinova hubica na suché vysavanie
@5 ** Extra dlha Strbinova hubica na suché vysavanie

** Prepinacia hubica na kobercovu a tvrdd podlahu
na suché vysavanie

@ ** Cistiaci prostriedok KARCHER SE (100 ml)
** Cistiaci prostriedok KARCHER SE (1000 ml)

**V zavislosti od variantu vybavenia

Uvedenie do prevadzky

Upozornenie
Ak chcete demontovat’ hlavu pristroja, musite vopred
odobrat’ nadrz na ¢istu vodu a drzadlo sklopit nabok.

Demontaz nadrze na éisti vodu
1. Stlacte tlacidlo na odblokovanie.

2. Odoberte nadrz na ¢ista vodu.
Obrazok C

Demontaz hlavy pristroja
1. Potiahnite drzadlo dopredu.
Obrazok D
Hlava pristroja je odblokovana.
2. Odoberte hlavu pristroja.
Obrazok E

Montaz otocénych koliesok
1. Odstrante obsah nadrze.
Obrazok E
2. Otocte nadrz.
3. Zatlacte oto¢né kolieska az na doraz do otvorov
v spodnej ¢asti nadrze.
Obrazok F
4. Otocte nadrz.

Nasadenie hlavy pristroja
1. Hlavu pristroja nasadte na nadrz.
Potiahnite drzadlo nahor.
Hlava pristroja je zablokovana.
Obrazok G

Montaz nadrze na cistu vodu
1. Vlozte nadrz na &istl vodu zdola.
2. Zatlacte nadrz na Cerstva vodu nahor k hlave pri-
stroja.
3. Dbajet na to, aby nadrz na ¢istu vodu zapadla.
Obrazok H

Pripojenie sacej a rozprasovacej hadice

1. Saciu a rozpra$ovaciu hadicu nasurite na pripojku
na pristroji, obe ¢asti sa musia pocutelne zapadnut.
Obrazok |

2. Prislusenstvo namontujte podla potreby. Pozrite si
kapitolu Montaz prislusenstva.

Montaz prisluSenstva
Montaz prislusenstva na vysavanie s umyvanim
Cistenie podlahy
Umyvaciu podlahovu hubicu pouzivajte na kobercovu
alebo tvrdu podlahu (s nadstavcom na tvrdi podlahu).

1. Spojte tepovacie trubice a pripojte ich k sacej hadi-
ci, vSetky Casti musia poc¢utelne zapadnut.
Obrazok J

2. Nasunte umyvaciu podlahovu hubicu na tepovacie
trubice, kym pocutelne nezapadne.

Upozornenie

Na cistenie tvrdych podlah pouZite nastavec na tvrdu

podlahu.

e Nasunte nadstavec na tvrdu podlahu na umyvaciu
podlahovu hubicu, kym pocutelne nezapadne.
Gumova hubica smeruje dopredu, kefové pasy do-
zadu.

Obrazok K

Cistenie ¢alunenych povrchov

V zavislosti od poziadaviek pouzite umyvaciu hubicu na

¢alunenie alebo umyvaciu $trbinovd hubicu na gistenie

napriklad ¢alinenia a matracov.

e Nasunte umyvaciu hubicu na ¢alinenie alebo umy-
vaciu $trbinova dyzu na rukovat sacej hadice, kym
pocutelne nezapadne.

Obrazok L

Obrazok M

Montaz prisluSenstva pre mokré a suché vysavanie

1. Na Cistenie podlah spojte tepovacie trubice
a pripojte ich k sacej hadici, vSetky asti musia po-
Cutelne zapadnut.
Obrazok J

2. Nasurite hubicu na podlahu na tepovacie trubice.
Obrazok N

3. V zavislosti od podlahovej krytiny a potreby Eistenia
dbaijte na pouzitie spravnych vloziek, resp. nastave-
ni.

Upozornenie

Pouzivanie hubice na podlahu s vioZkami

e Na cistenie kobercov pouZivajte vlioZzku na koberco-
vé podlahy.

e Na cistenie suchych necistét, tvrdej podlahy alebo
vody pouZite zmieSavaciu viozku (kefovy pas
a gumovu hubicu).
Obrazok O

Upozornenie

Pouzivanie prepinatelnej podlahovej hubice

e PouZivajte ju iba na vysavanie suchych necistot.

e Na Gistenie kobercov pouZite polohu so zasunutymi
kefovymi pasmi na spodnej strane.

e Na cistenie tvrdyh podlah pouzite polohu
s vysunutymi kefovymi pasmi na spodnej strane.
Obrazok P

4. Na Cistene napr. ¢aluneného nabytku, nasurite hu-
bicu na €altinenie alebo $trbinovl hubicu priamo na
rukovat sacej hadice.
Obrazok Q

Odpojenie prisluSenstva
Odpojenie prisluSenstva na vysavanie s umyvanim

1. Odstrante nadstavec na tvrdu podlahu umyvacej
podlahovej hubice.
Obrazok K

2. Stlacte tlacidlo na odblokovanie a odpojte umyvaciu
podlahovu hubicu od tepovacich trubic.
Obrazok K

3. Stlacte tlacidlo na odblokovanie a rozpojte tepova-
cie trubice.
Obrazok J
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4. Stlacte tlacidlo na odblokovanie umyvacej hubice na
Calunenie alebo Strbinovej hubice a odpojte ju od
sacej hadice.

Obrazok L
Obrazok M
Odpojenie prisluSenstva pre suché vysavanie

1. Odpojte hubicu na umyvanie podlahy od tepovacej
trubice.
Obrazok N

2. Stlacte tlacidlo na odblokovanie a rozpojte tepova-
cie trubice.
Obrazok J

3. Odpojte hubicu na €altinenie alebo $trbinovd hubicu
od sacej hadice.
Obrazok Q

Naplnenie nadrze na ¢istu vodu

POZOR

Pouzivanie nevhodnych Eistiacich prostriedkov méze
poskodit pristroj a viest' k vylticeniu zaruky.

POZOR

Nadrz na ¢isti vodu musi pevne sediet v pristroji.

Upozornenie

Podla potreby pouZivajte na Cistenie textilu Cistiaci pro-

striedok KARCHER SE.

e Do nadrze nalejte Cistiaci prostriedok a nasledne
dolejte vodu.

e Celkovy objem je max. 4,0 litra.

Upozornenie

Nadrz na ¢isti vodu mozno na ucely jej naplnenia vy-

brat. Alternativne ju mozno naplnit aj priamo na pristro-

ji.

Naplnenie nadrze na vodu priamo na pristroji

1 Uzaver nadrze vyklopte nahor.

2 Odporaéané mnoZstvo &istiaceho prostriedku KAR-
CHER SE:
RM 519 200 ml, RM 519N 100 ml.
V zavislosti od stupria znecistenia sa méze mnoz-
stvo znizit. Cistiaci prostriedok nalejte do nadrze na
&istt vodu, dopliite vodu z vodovodu, nepreplifiajte.

Odobratie nadrze na vodu na ucely jej naplnenia

1. Demontujte nadrz na cistlu vodu, pozrite si kapitolu
Demontaz nadrze na cistu vodu.

2. Uzaver nadrze vyklopte nahor.

3. Pre naplnenie si pozrite bod ,2“ v ¢asti ,Naplnenie
nadrze na vodu priamo na pristroji*
Obrazok R

4. Zatvorte uzaver nadrze.

5. Namontujte nadrz na €istd vodu, pozrite si kapitolu
Montaz nadrze na cistt vodu.

Zapnutie pristroja
Upozornenie
V zavislosti od potreby Cistenia sa mézu vysavacia
a rozprasovacia funkcia zapinat' a pouZivat' nezavisle
od seba alebo sucasne.
1. Zasurite sietovl zastréku do zasuvky.
Obrazok S
2. Pre vysavaciu funkciu zapnite pristroj stlacenim spi-
naca zapnutia (poloha I).
Spusti sa vysavaci motor.
Obrazok T
3. Ak chcete rozprasovat vodu s Cistiacim prostried-
kom, stlacte spina¢ rozprasovania.
Rozsvieti sa kontrolka na spinaci a spusti sa ¢er-
padlo.
Obrazok U

4. Uplne zatvorte vzduchov klapku.
Obrazok V

Metody cistenia
Tipy na Cistenie

e Silne znecistené miesta najprv postriekajte a Cistiaci
roztok nechajte posobit 5 az 10 minut.

e Vzdy pracujte od svetla po tiefi (od okna k dveram).

e Vzdy pracujte od vyCistenej po nevycistenu plochu.

o Cim je povlak citlivejsi (orientalne koberce, berber-
ské koberce, ¢alunena tkanina), tym nizSiu koncen-
traciu Cistiaceho prostriedku pouzivajte.

e Pri prili§ mokrej praci sa koberce so spodnou ¢as-
tou z juty mézu zmrstovat a zafarbenie méze vy-
blednat.

e Koberce s vysokym vlasom po Eisteni v mokrom
stave vykefujte v smere vlasu (napr. vlasovou kefou
alebo kefou).

e Impregnovanie po mokrom cisteni zabraruje rychle-
mu opatovnému znecisteniu textilnych povrchov.

e Na zabranenie vzniku tlakovych bodov alebo Skvin
od hrdze po vycistenej ploche prechadzajte alebo
nabytok umiestnite az po vyschnuti.

e Pre dosiahnutie lepSieho vysledku Cistenia oplach-
nite predmet po pouziti Cistiacich prostriedkov Eistou
vodou.

Rozprasovanie s odsavanim

Upozornenie

Tepla voda (maximalne 50 ° C) zvyS$uje Cistiaci ucinok.
Upozornenie

Na ¢éistenie pouzivajte len istiaci prostriedok KAR-
CHER SE.

POZOR

Nebezpecenstvo spésobené cCistiacim roztokom
Nebezpecenstvo poskodenia

Pred pouzitim pristroja na nenapadnom mieste skontro-
lujte, ¢i objekt, ktory sa ma vydistit, je stalofarebny a
odolny voci vode.

POZOR

Pristroj pouZivajte iba na tvrdych podlahéach s vodotes-
nym naterom, ako su napr. smaltované dlazdice alebo
linoleum.

POZOR

Aby ste predi$li poskodeniu filtracného vrecka, nepou-

Zivajte filtracné vrecko na rozpraSovanie s odsavanim.

1. Uistite sa, Ze je filtratné vrecko odstranené.

2. Namontujte poZzadované prislusenstvo, pozrite si
kapitolu Montaz prislusenstva.

3. Nadrz na €istu vodu napliite Eistiacim prostriedkom
a vodou, pozrite si kapitolu Naplnenie nadrze na &i-
stu vodu.

4. Zapnite pristroj (poloha I), pozrite si kapitolu Zapnu-
tie pristroja.

Spusti sa vysavaci motor.
Obrazok T

5. Uplne zatvorte vzduchovu klapku.
Obrazok V

6. Stlacte spina¢ rozpraSovania.

Rozsvieti sa kontrolka na spinacéi a spusti sa Cer-
padlo.
Obrazok U

7. Na nastriekanie Cistiaceho roztoku stlacte packu na

rukovati.
Obrazok W
Cistiaci roztok sa nastrieka.
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8. Ak chcete postriekat velké plochy, najprv stlacte
packu na rukovati a potom stlacte aretacné tlacidlo.
Obrazok X

9. Cez povrch, ktory sa ma vycistit, prechadzajte v
prekryvajucich sa drahach. Hubicu pritom tahajte
smerom dozadu, netlacte ju.

Upozornenie

Ak je nadrz na ¢istt vodu prazdna, tak do cerpadla sa

dostane vzduch, v désledku ¢oho bude ¢erpadlo hluc-

né. V takomto pripade je nutné vypnut rozpraSovaciu
funkciu. Ak je potrebna voda, tak vypnite aj nasavaci
motor a naplrite nadrz na cisti vodu.

Upozornenie

Ak je nadrz na znecistent vodu plna a/alebo penovy fil-

ter je mokry, plavak uzatvori nasévaci otvor a pristroj

bude bezat so zvy$enym poctom otacok a bude hlucny.

Pre predidenie preplneniu nadrZze na znecistenu vodu

pri plneni nadrze na cistu vodu hned’ vyprazadnite aj

nadrz na znecistent vodu.

10. Po ¢isteni vypnite pristroj (poloha O), pozrite si
kapitolu Vypnutie pristroja.

Obrazok T

Upozornenie

Po vypnuti pristroja sa v umyvacom vysavacom prislu-

Senstve este stale nachadza zvyskova kvapalina, ktora

vytekéa na podlahu. Na povyséavanie tejto kvapaliny zno-

va nakratko zapnite funkciu vysavania na pristroji

a odstrarite zvyskovu kvapalinu z podlahy.

11. Zapnite pristroj (poloha 1), pozrite si kapitolu Zap-
nutie pristroja, a povysavaijte zvyskovu kvapalinu.

12. Opat vypnite pristroj (poloha O), pozrite si kapitolu
Vypnutie pristroja.

Obrazok T
13. Vyprazdnite nadobu, pozrite si kapitolu Vyprazdne-
nie nadrze.
Obrazok AA
Lahké/normalne zneéistenie s metédou jedného
kroku

1. Stlacte spinac¢ rozprasSovania, pozrite si kapitolu
RozpraSovanie s odsavanim.

Obrazok U

2. Cistiaci roztok nastriekajte a sti¢asne povysavaijte
v jednom pracovnom kroku.

3. Vypnite spinac rozpraSovania a povysavajte zvy$ok
roztoku Cistiaceho prostriedku.

4. Calanenie a kobercovt podlahu po vygisteni dogis-
tite Cistou, teplou vodou a v pripade potreby naim-
pregnujte.

Silné znedistenie alebo Skvrny s dvojkrokovou
metédou

1. Stlacte spinac¢ rozpraSovania, pozrite si kapitolu
RozpraSovanie s odsavanim.
Obrazok U
2. Naneste Gistiaci roztok a nechajte ho pdsobit 5 —
10 minat.
Funkcia vysavania zostava pritom vypnuta.

3. Po dobe pdsobenia vycistite povrch ako pri mier-
nom/normalnom znedisteni.

4. Calanenie a kobercovt podlahu po vygisteni dogis-
tite Cistou, teplou vodou a v pripade potreby naim-
pregnujte.

Mokré vysavanie

POZOR

Poskodenie filtracného vrecka

Ak sa po¢as mokrého vysavania pouZiva filtracné vrec-
ko, méZe sa poSkodit.

Pri mokrom vyséavani nepouZivajte filtracné vrecko.

1. Odstrante filtratné vrecko.

2. Namontujte poZzadované prislusenstvo, pozrite si
kapitolu Montaz prislusenstva.

3. Zapnite pristroj, pozri kapitolu Zapnutie pristroja.
Obrazok T

4. Ak chcete vysavat velké mnozstvo vody, Uplne
otvorte vzduchovu klapku.
Obrazok Y

Upozornenie

Ak je nadrz na znecistenu vodu plna, plavéak zatvori na-

savaci otvor a pristroj bude beZat’ so zvySenymi otacka-

mi a bude vydavat hlasny zvuk.

5. Vyprazdnite nadobu, pozrite si kapitolu Vyprazdne-
nie nadrze.

Suché vysavanie

POZOR

Vecné skody v désledku vysdvania bez filtraéného
vrecka

Pristroj sa mézZe poskodit.

Pri suchom vysavani vzdy pracujte s vlioZzenym filtrac-
nym vreckom.

POZOR
Poskodenie penového filtra
Pri prechode z mokrého na suché vysavanie sa mokry
penovy filter mbéZe upchat a stane sa nepouzitelnym.
V pripade potreby vymerite penovy filter.
Upozornenie
Nadrz a prislusenstvo musia byt suché, inak sa méze
necistota lepit.
1. Zabezpecte, aby boli nadrz a prisluSenstvo suché.
2. Vlozte filtra¢né vrecko.
a Filtracné vrecko celkom rozlozte.
b Filtratné vrecko nasadte na pripojku pristroja a
pevne ho pritlacte.
Obrazok AB
3. Namontujte poZzadované prisluSenstvo, pozrite si
kapitolu Montaz prislusenstva.
4. Zapnite pristroj, pozrite si kapitolu Zapnutie pristro-
Ja.
Obrazok T
5. Nastavte silu nasavania pomocou vzduchovej klap-
ky.
Obrazok Z
6. Vypnite pristroj, pozrite si kapitolu Vypnutie pristro-
Ja.
Obrazok T
Vypnutie pristroja
1. Po rozpraSovani s odsavanim stlacte spinac¢ roz-
prasovania.
Cerpadlo sa zastavi a kontrolka na spinadi zhasne.
Obrazok U
2. Stlacte vypina¢ (poloha O).
Saci motor sa zastavi.
Obrazok T
3. Sietovu zastréku vytiahnite zo zasuvky.

Vyprazdnenie nadrze na ¢istu vodu
1. Demontujte nadrz na ¢istd vodu, pozrite si kapitolu
Demontaz nadrze na cistu vodu.
2. Vyprazdnenie nadrze na Cistd vodu
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3. Namontujte nadrz na ¢istd vodu, pozrite si kapitolu
Montaz nadrze na cisti vodu.

Vyprazdnenie nadrze
Upozornenie
Ak je nadrz plna, plavak zatvori nasévaci otvor a pristroj
bude bezat' so zvySenymi otaCkami a bude vydavat’
hlasny zvuk. Pristroj ihned vypnite a vyprazdnite nadrz.
1. Vypnite pristroj. Pozrite si kapitolu Vypnutie pristro-
ja
2. Odstrante saciu a rozprasovaciu hadicu.
3. Odoberte hlavu pristroja, pozrite si kapitolu Demon-
taz hlavy pristroja.
4. Vyprazdnite nadrz.
Obrazok AA
5. Nasadte hlavu pristroja, pozrite si kapitolu Nasade-
nie hlavy pristroja.
6. Namontujte nadrz na ¢istu vodu, pozrite si kapitolu
Montaz nadrze na Cistu vodu.

Ukon¢enie prevadzky

Upozornenie

Aby vo vedeniach nezostali Ziadne CiastoCky Cistiaceho

prostriedku a necistét, po kazdom pouZiti vykonajte Cis-

tenie (bez pridania Cistiacich prostriedkov).

1. Preplachnite rozpraSovacie hadice v pristroji.

a Nadrz na ¢istu vodu vyplachnite cca 1 litrom &is-
tej vody.

b Stlacte spinac rozprasovania.
Rozsvieti sa kontrolka na spinaci a spusti sa ¢er-
padlo.

¢ Drzte rozprasovaciu/saciu hadicu nad odtokom,
kym sa nevycerpa Cista voda.

2. Vypnite pristroj, pozrite si kapitolu Vypnutie pristro-
ja.

3. Odpojte prislusenstvo, pozrite si kapitolu Odpoje-
nie prislusenstva.

4. Odstrarite zvySkovu kvapalinu z rozprasovacej/sa-
cej hadice.

a Stlacte tlacidlo na odblokovanie a rozprasovaciu/
saciu hadicu odoberte z pristroja.

b Stlacte packu na rukovati sacej hadice a nechajte
kvapalinu odtiect.
Obrazok W

Upozornenie

Aby mohla kvapalina mohla tpine vyschnut, tak rozpra-

Sovaciu/saciu hadicu pre vyschnutie nenavijajte okolo

pristroja.

Upozornenie

Aby v obyvacej oblasti (napr. na kobercovej podlahe,

parketach) nevznikli Ziadne kaluZe, tak zvysnu kvapali-

nu nechajte odtiect do vhodnej nadrze (napr. umyvadilo,
vedro).

5. Diely prisluSenstva jednotlivo istite pod te€icou vo-
dou a nechajte nasledne vyschnut.

Upozornenie

Pripadna zvyskovéa voda mézZe kvapkat von, preto bude

najlepsie, ked’ ich poloZite do sprchovacej vanicky,

resp. vane.

6. Vyprazdnite nadobu, pozrite si kapitolu Vyprazdne-
nie nadrze.

7. Nadrz doékladne vyplachnite Cistou vodou.

8. V pripade potreby, napriklad ak je znecistené sitko
v nadrzi na ¢istl vodu, preplachnite nadrz na ¢istu
vodu gistou vodou, pozrite si kapitolu Cistenie sitka
v nadrzi na cistu vodu.

9. Pristroj nechajte otvoreny, aby sa vysusil.

10. Po Uplnom vyschnuti pripevnite tepovacie trubice
k drziaku prislu$enstva.

11. Pristroj skladujte v suchych priestoroch chranenych
pred mrazom.

OsSetrovanie a udrzba

Vseobecné pokyny pre oSetrovanie
® Pristroj a diely prisluSenstva z plastu oSetrujte bez-
nym cistiacim prostriedkom na plasty.
® Vpripade potreby nadrz a prisluSenstvo vyplachnite
vodou a vysuste pred dalSim pouzitim.

Vydistite penovy filter.

Demontujte hlavu pristroja.

2. Suchy penovy filter vyklepte a v pripade potreby ho
vycistite pod te¢icou vodou. Za tymto Ucelom vy-
tiahnite penovy filter z filtracného kosa.

Obrazok AC

3. Prigisteni penovy filter nedrhnite ani necistite kefou.

4. Pred opatovnym pouzitim nechajte penovy filter upl-
ne vysusit.

Obrazok AD

5. Pri opatovnom vkladani penového filtra natiahnite
filter cez filtraény k6§ a skontrolujte, &i je spravne
upevneny.

Upozornenie

Na zabezpecenie spravneho fungovania pristroja je dé-

lezZité, aby bolo malé &ierne veko eSte pred inStalaciou

penového filtra vioZzené do plavakového kosa.

-

Cistenie rozprasovacej dyzy
Upozornenie
Ak je striekany prad nerovnomerny, rozprasovacia dyza
umyvacieho vysavacieho prislusenstva méze byt
upchatéa zvy$kami a musi sa vycistit.
1. Na Cistenie umyvacej podlahovej hubice
a umyvacej hubice na ¢alunenie oto€enim uvolnite
upevnenie hubice a vytiahnite ho spolu
s rozpraSovacou dyzou.
Upozornenie
O-kruZok/tesniaci kriZok dobre uschovajte a po vycis-
teni ho opét nasadte.
Obrazok AE
2. Zvysky v rozpraSovacej dyze vyplachnite teGlicou
vodou.
3. Vlozte rozpraSovaciu dyzu do upevnenia a znova ju
upevnite ota¢anim.
4. Zvysky v rozpraSovacej dyze umyvacej Strbinovej
hubice vyplachnite te€ticou vodou.

Cistenie sitka v nadrzi na éistt vodu

Upozornenie
Na dne nadrze na ¢isti vodu sa nachadza sitko, na kto-
rom sa mézu uséadzat’ ¢iastocky necistét, ktoré mézu
nasledne branit prietoku vody.
Z tohto dévodu pravidelne vyplachujte nadrz na ¢istu
vodu.
1. Demontujte nadrz na Cistd vodu, pozrite si kapitolu

Demontaz nadrze na cistu vodu.
2. Vycistite sitko.

a Uzaver nadrze vyklopte nahor.

b Uvolnite blokovanie.

¢ Odstrarite hadicu na vodu z nadrze.

Sitko sa nachadza na konci hadice na vodu.

d Sitko ocistite pod tec¢icou vodou.
3. Nadrz na ¢istu vodu vyplachnite ¢istou vodou.

Obrazok AF
4. Vlozte sitko.
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5. Zaistite nadrz na Cistu vodu.
6. Namontujte nadrz na €istu vodu, pozrite si kapitolu
Montaz nadrZe na cisti vodu.

Pomoc pri poruchach

Z dyzy nevyteka ziadna voda

Prazdna nadrz na €istu vodu

® Naplrite nadrz na €istu vodu.

Sitko na &istu vodu je znecistené,

® Vycistite sitko na €istu vodu.

N&adrz na ¢erstvl vodu nie je spravne namontovana.

® Spravne namontujte nadrz na cistu vodu.

Spojenie medzi prisluSenstvom a rozprasovacou/sacou

hadicou nie je spravne.

® Zapojte ich spravne.

Poskodené cerpadlo Cistiaceho prostriedku,

® poverte zakaznicky servis.

Nerovnomerny striekany prud

Rozpra$ovacia dyza na prisluSenstve na vysavanie

s umyvanim je znelistena.

® Vycistite rozpraSovaciu dyzu na danom prislusen-
stve.

Nedostatocny saci vykon

Vzduchova klapka je prili§ otvorena.

® Zatvorte vzduchovu klapku.

PrisluSenstvo, sacia hadica alebo tepovacie trubice su

upchaté.

® Odstrante upchatie.

Filtracné vrecko je pIné.

® Vyprazdnite filtracné vrecko.

Penovy filter je znecisteny.

® Penovy filter za sucha vyklepte alebo ocistite vodou.

Penovy filter je opotrebovany.

® Vymerite penovy filter.

Hluéné cerpadlo cistiaceho prostriedku

Prézdna nadrz na €istu vodu

® Naplite nadrz na &istd vodu.

Na oboch stranach hlavy pristroja unika voda, vod-

na para alalebo pena

Penovy filter je prili§ mokry, preto sa voda od¢erpava

von cez motor.

® Vypnite pristroj a nechajte penovy filter a pristroj vy-
schnut.

® Rychlejsie schnutie penového filtra je mozné po je-
ho demontazi.

Pri nespravnom davkovani Cistiaceho prostriedku do-

chadza k peneniu.

® Davajte pozor na davkovanie Cistiaceho prostriedku
odporuéané vyrobcom.

V kazdej krajine platia zaru¢né podmienky vydané na-
Sou prislu$nou distribu¢nou spolo¢nostou. Pripadné
poruchy vasho pristroja odstranime v ramci zarucnej
doby zadarmo, pokial ich pri¢inou boli materidlové ale-
bo vyrobné chyby. Pri uplatfiovani zaruky sa spolu s do-
kladom o kupe obratte na svojho predajcu alebo na
najblizSie autorizované servisné stredisko.

(adresa je uvedena na zadnej strane)

Dalsie informécie o zaruke (ak su k dispozicii) najdete
v sekcii Servis na vasej miestnej webovej stranke Kar-
cher v €asti ,Na stiahnutie®.

Technické udaje

Elektricka pripojka

Frekvencia Hz 50-60

Napéatie Vv 220-240

Zaistenie siete (zotrvacné) A 10

Menovity vykon w 1000

Vykonové udaje pristroja

Max. objem Cistej vody | 4

Max. objem znecistenej vody | 4

Max. teplota Cistiaceho roztoku (T °C 50

in max.)

Rozmery a hmotnosti

Hmotnost (bez prisluenstva) kg 7,6

Dizka x $irka x vyska mm 430x385
x535

Zistené hodnoty podla EN 60704-2-1

Hladina akustického tlaku dB(A) 74

Technické zmeny vyhradené.

Splo$ni napotki 117
Namenska uporaba 117
Zascita okolja 118
Servisna sluzba.. 118
Pribor in nadomestni deli. 118
Obseg dobave........ 118
Simboli na napravi.. 118

118

118

119
Nega in vzdrzevanje 122
Pomog¢ pri motnjah 122
Garancija............ 122
Tehniéni podatki. 123

Splosni napotki

Pred prvo uporabo naprave preberite ta
A || originalna navodila za uporabo in prilo-

Zena varnostna navodila ter jih uposte-
vajte.

Obe knjizici shranite za poznejSo uporabo ali za nasled-

njega uporabnika.

e Neupostevanje navodil za uporabo lahko povzrogi
Skodo na napravi in nevarnosti za upravljavca ter
druge osebe.

o Ce opazite poskodbe, ki so nastale med transpor-
tom, takoj obvestite prodajalca.

e Ko vzamete vsebino paketa iz embalaze, preverite,
ali manjka pribor in ali je vsebina poSkodovana.
Kodo, s katero lahko prikli¢ete videoposnetke aplikacije,

najdete v:

Slika B

Namenska uporaba

Napravo uporabljajte izklju¢no v zasebnem gospodinj-

stvu.

e V skladu z opisi in varnostnimi napotki v teh navodi-
lih za uporabo je naprava namenjena za uporabo
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kot razprsilno Cistilo za vzdrZzevanje ali osnovno ¢i-
$¢enje preprog z globinskim &istilnim uc¢inkom.
Trda tla lahko odistite tudi z nastavkom za trda tla za
talno Sobo (v obsegu dobave).

Z ustreznim priborom (v obsegu dobave) lahko na-
pravo uporabljate tudi kot sesalnik za mokro in suho
sesanje.

Zasgdita okolja

&y Pakirni material je mogoce reciklirati. Embalazo
odstranite na okolju varen nacin.
Elektricne in elektronske naprave vsebujejo dra-
gocene materiale z moznostjo recikliranja, pogos-
=mm {0 pa tudi sestavne dele, kot so baterije,
akumulatorske baterije ali olja, ki lahko pri napac-
ni uporabi ali napaénem odstranjevanju Skodujejo
zdravju ljudi in okolju. Navedeni sestavni deli so kljub te-
mu potrebni za pravilno delovanje naprave. Naprav,
oznacenih s tem simbolom, ne smete odvre¢i med go-
spodinjske odpadke.
Napotki o sestavinah (REACH)

Aktualne informacije najdete na spletnem naslovu:
www.kaercher.de/REACH

Servisna sluzba

V primeru vpra$anj ali motenj v delovanju vam z vese-
liem pomaga nasa podruznica KARCHER.

Pribor in nadomestni deli

Uporabljajte samo originalni pribor in originalne nado-
mestne dele, ki zagotavljajo varno in nemoteno delova-
nje naprave.

Informacije o priboru in nadomestnih delih najdete na
spletnem naslovu www.kaercher.com.

Obseg dobave

Obseg dobave je upodobljen na embalazi. Pri odstra-
njevanju embalaZe preverite, ali je vsebina popolna. Ce
manjka pribor ali ¢e so med transportom nastale po-
Skodbe, obvestite prodajalca.

Simboli na napravi

BEFORE STORAGE
PLEASE FOLLOW INSTRUCTION

2 3 4 5 6
Ty

Na povrsini za odlaganje naprave je nalepka, ki opisuje
¢is¢enje naprave pred shranjevanjem:

Izklopite napravo.

Odstranite rezervoar za svezo vodo.

Rezervoar za svezo vodo napolnite s pribl. 1 litrom
Ciste vode.

Vstavite rezervoar za sveZo vodo.

Pritisnite stikalo za prSenje

Pustite, da prsilna voda v pomivalnem koritu odte-
ce.

Glejte tudi poglavje Konec uporabe

WN =

oo

Oprema se razlikuje glede na izbrani model. Konkretna
oprema je opisana na embalaZi naprave.

Glejte slike na strani s slikami.

Slika A

@ Priklju¢ek sesalne gibke cevi

@ Priklju¢ek prsilne gibke cevi

(®) Glava naprave

@ Stikalo za razprSevanje vode in Cistilna

@ Stikalo za vklop/izklop sesanja

@ Prijemna vdolbina na glavi naprave

(@ Nosilni rocaj

Tipka za sprostitev rezervoarja za svezo vodo
@ Rezervoar za sveZo vodo

Shranjevanje, omrezni priklju¢ni kabel

@ Omrezni prikljuéni kabel z omreznim vticem
(2 Posoda

@ Drzalo sesalne cevi in pribor

Krmilna kolesca (5x)

(@) Filtrirna vrecka

Penasti filter s pokrovom

@ Prsilna sesalna gibka cev s prsilno rocico in tipko za
zaklepanje

Prsilne sesalne cevi 2 x 0,5 m (2x)

Soba za pranje tal z nastavkom za trda tla
** Soba za pranje blazin

@1 ** Soba za pranje fug

@2 ** Prikljuéna talna Soba z nastavkom za preproge in
trda tla za mokro in suho sesanje

@3) ** Soba za blazine za suho sesanje
@9 ** Soba za fuge za suho sesanje
@ ** |zjiemno dolga Soba za fuge za suho sesanje

** Preklopna talna $oba za preproge in trda tla za
suho sesanje

@) ** Cistilo KARCHER SE (100 ml)
** Gistilo KARCHER SE (1000 ml)

** odvisno od razli¢ice opreme

Napotek

Ce Zelite odstraniti glavo naprave, morate najprej
odstraniti rezervoar za sveZo vodo in zloZiti nosilni ro¢aj
na stran.

Odstranjevanje rezervoarja za svezo vodo
1. Pritisnite deblokirno tipko.

2. Odstranite rezervoar za svezo vodo.
Slika C
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Odstranjevanje glave naprave
1. Povlecite nosilni ro¢aj napre;j.
Slika D
Glava naprave je odklenjena.
2. Odstranite glavo naprave.
Slika E

Namestitev krmilnih kolesc
1. Odstranite vsebino iz posode.
Slika E
2. Obrnite posodo.
3. Krmilna kolesca potisnite v odprtine na dnu posode
do omejevalnika.
Slika F
4. Obrnite posodo.

Namestitev glave naprave
1. Glavo naprave postavite na posodo.
Nosilni ro¢aj povlecite navzgor.
Glava naprave je zaklenjena.
Slika G

Vgradnja rezervoarja za svezo vodo
1. Spodaj vstavite rezervoar za svezo vodo.
2. Zgorniji del rezervoarja za svezZo vodo pritisnite na
glavo naprave.
3. Prepri¢ajte se, da rezervoar za svezo vodo zaskogi.
Slika H

Prikljucitev sesalne in prsilne gibke cevi

1. Pritrdite sesalno in prsilno gibko cev na priklju¢ek na
napravi; oba dela se morata sli§no zaskociti.
Slika |

2. Po potrebi namestite pribor. Glejte poglavie Monta-
Za pribora.

Obratovanje

Montaza pribora
Montaza pribora za pralno sesanje

Ciséenje tal

Sobo za pranje tal uporabite za &is&enje preprog ali trdih

tal (z nastavkom za trda tla).

1. Vstavite prsilne sesalne cevi eno v drugo in jih pove-
Zite s sesalno gibko cevjo; vsi deli morajo sli$no za-
skoditi.

Slika J

2. Sobo za pranje tal pritrdite na prsilno sesalno cev,
da sliSno zaskoci.

Napotek

Za CisCenje trdih tal uporabite nastavek za trda tla.

o Nastavek za trda tal pritrdite na Sobo za pranje tal,
da sli$no zaskoci.

Gumijasto tesnilo je obrnjeno naprej, krtace pa na-
zaj.
Slika K

Ciséenje oblazinjenih povrsin

Glede na potrebe $obo za pranje blazin ali Sobo za pra-

nje fug uporabite za ¢iS¢enje npr. blazin in vzmetnic.

o Sobo za pranje blazin ali $obo za pranje fug pritrdite
na rocaj sesalne gibke cevi, da se zaskoci.

Slika L

Slika M
Namestitev pribora za mokro in suho sesanje

1. Za ¢iSCenje tal vstavite prSilne sesalne cevi eno v
drugo in jih povezite s sesalno gibko cevjo; vsi deli
morajo sliSno zaskoditi.

Slika J

2. Talno Sobo potisnite na prsilno sesalno cev.
Slika N

3. Glede na talno oblogo in potrebe po ¢is¢enju se pre-
pricajte, da uporabljate ustrezne nastavke ali nasta-
vitve za talno Sobo.

Napotek

Uporaba talne Sobe z nastavki

e Za cCiScenje preprogaste talne obloge uporabite na-
stavek za preproge.

e Za ¢is¢enje suhe umazanije, trdih tal ali vode upora-
bite mesalni nastavek (trakovi krtace in gumijaste
ustnice).

Slika O

Napotek

Uporaba preklopne talne Sobe

e Uporabljajte samo za sesanje suhe umazanije.

e Za cCiScenje preprogaste talne obloge uporabite po-
loZaj z izvle¢enimi trakovi krtace na spodniji strani.

e Za c¢iSc¢enje trdih tal uporabite polozZaj z izvleéenimi
trakovi krtace na spodnji strani.

Slika P

4. Ce zelite na primer ogistiti oblazinjeno pohistvo, po-
tisnite $obo za blazine ali $obo za fuge neposredno
na ro¢aj sesalne gibke cevi.

Slika Q

Odstranjevanje pribora
Odstranjevanje pribora za pralno sesanje

1. S Sobe za trda tla odstranite Sobo za trda tla.
Slika K

2. Pritisnite tipko za odpahnitev in odstranite Sobo za
pranje tal s prsilnih sesalnih cevi.
Slika K

3. Pritisnite tipko za odpahnitev in logite prsSilne sesal-
ne cevi eno od druge.
Slika J

4. Pritisnite tipko za odpahnitev na Sobi za pranje bla-
zin ali Sobi za pranje fug in jo odstranite od sesalne
gibke cevi.
Slika L
Slika M

Odstranitev pribora za suho sesanje

1. Talno Sobo locite od sesalne cevi.
Slika N

2. Pritisnite tipko za odpahnitev in lo¢ite prsilne sesal-
ne cevi.
Slika J

3. Odstranite $obo za blazine ali $obo za fuge s sesal-
ne gibke cevi.
Slika Q

Polnjenje rezervoarja za svezo vodo

POZOR
Uporaba neprimernih Eistil lahko napravo poskoduje in
na koncu privede tudi do izkljucitve garancijskih storitev.

POZOR

Rezervoar za svezo vodo mora biti trdno name$éen v
napravi.

Napotek

Po potrebi za cisCenje tekstila uporabite Cistilo
KARCHER SE.

e Vilijte ¢istilo in ga napolnite z vodo.

e Celotna koli¢ina polnjenja znasa najvec 4,0 litra.
Napotek

Rezervoar za sveZo vodo lahko odstranite in ga napol-
nite ali pa ga napolnite neposredno na enoti.
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Polnjenje rezervoarja za vodo neposredno na nap-

ravi

1 Zapiralo rezervoarja za gorivo odprite navzgor.

2 Priporogena koli¢ina gistila KARCHER SE:
RM 519 200 ml, RM 519N 100 ml.
Glede na stopnjo onesnaZzenja lahko koli¢ino tudi
zmanjSate. V rezervoar za svezo vodo vlijte €istilo in
ga napolnite z vodo iz pipe, ne napolnite prevec.

Odstranitev rezervoarja za vodo zaradi polnjenja

1. Odstranite rezervoar za svezo vodo, glejte poglavje
Odstranjevanje rezervoarja za sveZo vodo.

2. Zapiralo rezervoarja za gorivo odprite navzgor.

3. Polnjenje, glejte "2" pri "Polnjenje rezervoarja za vo-
do neposredno na napravi".
Slika R

4. Zaprite zapiralo rezervoarja za gorivo.

5. Namestite rezervoar za svezo vodo, glejte poglavje
Vgradnja rezervoarja za svezo vodo.

Vklop naprave
Napotek
Glede na potrebe ¢iSéenja lahko funkcijo sesanja in pr-
Senja vklopite ter uporabljate samostojno ali hkrati.
1. Prikljucite elektri¢ni vti€ v vti¢nico.
Slika S
2. Ce zelite vklopiti napravo za funkcijo sesanja, priti-
snite stikalo za vklop (polozaj I).
VKkljugi se sesalni motor.
Slika T
3. Pritisnite stikalo za pr§enje za prenje vode s Cisti-
lom.
Prizge se lucka na stikalu in zaZene se ¢rpalka.
Slika U
4. Popolnoma zaprite zraéni drsnik.
Slika V
Metode ciscenja

Nasveti za ¢iS¢enje

o Zelo umazana obmocja predhodno naprsite in pus-
tite, da raztopina dGistila deluje od 5 do 10 minut.

e Vedno cistite od osvetljenih proti senénim povrsi-
nam (od okna proti vratom).

e Vedno distite od ociscenih proti neocis¢enim povrsi-
nam.

o Cim obgutljivej$a je obloga (orientalske in berberske
preproge, oblazinjene povrsine), tem nizjo koncen-
tracijo Cistila uporabite.

e Preprogaste talne obloge s hrbtno stranjo iz jute se
pri mokrem ciS¢enju lahko skrcijo in razbarvajo.

e Preproge z visokim florom po ¢i§€enju v mokrem
stanju skrtacite v smeri flora (npr. z metlo s florom ali
s krtaco na drzalu).

e Impregniranje po mokrem ¢i§¢enju prepreci, da bi
se tekstilna obloga hitro ponovno umazala.

e Da preprecite nastanek odtisov ali rjastih madezev,
pocakajte, da se ociS€ena povrsina povsem posusi,
preden nanjo postavite pohistvo ali zaénete hoditi
po njej.

o Ce zelite izboljati rezultat &ig&enja, po uporabi &istil
predmet sperite s isto vodo.

Prsilno sesanje

Napotek
Topla voda (najvec 50 °C) poveca ucinek &is¢enja.
Napotek

Za ¢is¢enje uporabljajte samo Gistilo KARCHER SE.

POZOR

Nevarnost zaradi raztopine Cistila

Nevarnost poskodovanja

Pred uporabo naprave na neopaznem mestu preverite

barvno obstojnost in vodoodpornost predmeta, ki ga Ze-

lite ocistiti.

POZOR

Napravo uporabljajte samo na trdih tleh z vodoodpor-

nim premazom, kot so npr. emajlirane ploscice ali lino-

lej.

POZOR

Da ne bi poskodovali filtrirne vreéke, ne uporabljajte fil-

trirne vrecke za sesanje s prsenjem.

1. Prepri€ajte se, da je filtrirna vre€ka odstranjena.

2. Namestite Zeleni pribor, glejte poglavie Montaza
pribora.

3. Rezervoar za svezo vodo napolnite s €istilom in vo-
do, glejte poglavje Polnjenje rezervoarja za svezo
vodo.

4. Vklopite napravo (polozaj I), glejte poglavje Vklop
naprave.

Vklju¢i se sesalni motor.
Slika T

5. Popolnoma zaprite zraéni drsnik.
Slika V

6. Pritisnite stikalo za prsenje.

Prizge se lu¢ka na stikalu in zaZene se ¢rpalka.
Slika U

7. Za prienje raztopine Cistila pritisnite ro€ico na ro¢a-
ju.

Slika W
Raztopina Cistila se razprsi.

8. Ce zelite razpriti ve&je povrsine, najprej pritisnite
ro¢ico na ro¢aju in nato tipko za zaklepanje.

Slika X

9. Talno Sobo premikajte po povrsini, ki jo Zelite oCistiti.
Poti premikov talne $obe naj se prekrivajo. Sobo
vlecite nazaj, ne potiskajte.

Napotek

Ce je rezervoar za svezZo vodo prazen, v ¢rpalko vstopi

zrak in postane glasna. V tem primeru je treba funkcijo

prsenja izklopiti. V primeru potrebe po vodi izklopite tudi
sesalni motor in napolnite rezervoar za sveZo vodo.

Napotek

Ce je posoda za umazano vodo polna in/ali penasti filter

moker, plovec zapre sesalno odprtino, Stevilo vrtljajev v

napravi je vecje, poveca se glasnost.

Da ne bi preve¢ napolnili posode za umazano vodo, jo

izpraznite neposredno ob polnjenju rezervoarja za sve-

Zo vodo.

10. Po ¢is¢enju napravo izklopite (polozaj O), glejte
poglavje Izklop naprave.

Slika T

Napotek

Po izklopu naprave je v priboru za sesalno pranje osta-

nek tekocine, ki izteka na tla. Ce Zelite posesati preos-

talo tekocino, ponovno za kratek &as vklopite funkcijo
sesanja naprave in odstranite preostalo tekocino s tal.

11. Vklopite napravo (polozaj 1), glejte poglavje Vklop
naprave in posesajte preostalo tekocino.

12. Ponovno izklopite napravo (polozaj O), glejte pog-
lavie Izklop naprave.

Slika T

13. Izpraznite posodo, glejte poglavje Praznjenje poso-
de.

Slika AA
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Lahka /obi¢ajna umazanija z enostopenjsko

metodo
1. Pritisnite stikalo za prSenje, glejte poglavje Prsilno
sesanje
Slika U

2. Raztopino distila razprsite in hkrati posesajte v
enem koraku.

3. lzklopite stikalo za prSenje in posesajte preostalo
raztopino Cistila.

4. Po ¢is¢enju dodatno odistite oblazinjenje in prepro-
gasto talno oblogo s €isto toplo vodo in po Zelji im-
pregnirajte.

Moéna umazanija ali madezi z dvostopenjsko

metodo
1. Pritisnite stikalo za prSenje, glejte poglavje Prsilno
sesanje
Slika U
2. Nanesite Cistilno raztopino in pustite delovati od 5
do 10 minut.

Funkcija sesanja ostane izklopljena.

3. Poizteku €asa ucinkovanja povrsino odistite kot pri
lahki/obi¢ajni umazaniji.

4. Po ¢is¢enju dodatno ocistite oblazinjenje in prepro-
gasto talno oblogo s €isto toplo vodo in po zZelji im-
pregnirajte.

Mokro sesanje

POZOR

Poskodbea filtrirne vrecke

Ce filtrirno vrecko uporabljate za mokro sesanje, se lah-

ko poskoduje.

Pri mokrem sesanju ne uporabljajte filtrirne vrecke.

1. Odstranite filtrirno vrecko.

2. Namestite Zeleni pribor, glejte poglavje Montaza
pribora.

3. Vklopite napravo, glejte poglavje Vklop naprave.
Slika T

4. Ce zelite posesati vegje koli¢ine vode, popolnoma
odprite zra¢ni drsnik.
SlikaY

Napotek

Ce je posoda za umazano vodo polna, plovec zapre se-

salno odprtino, $tevilo vrtljajev v napravi je vecje, pove-

Ca se glasnost.

5. lzpraznite posodo, glejte poglavje Praznjenje poso-
de.

Suho sesanje

POZOR

Poskodbe materiala zaradi sesanja brez filtrirne
vrecke

Naprava se lahko poskoduje.

Pri suhem sesanju vedno uporabljajte filtrirno vrecko.

POZOR

Poskodovanje penastega filtra

Pri preklopu z mokrega na suho sesanje se lahko potro-
$i moker penasti filter, ki ni ve¢ uporaben.

Po potrebi zamenjajte penasti filter.

Napotek

Posoda in pribor morajo biti suhi, sicer se na njih lahko
prilepi umazanija.

1. Prepri¢ajte se, da so posoda in pribor suhi.
2. Vstavite filtrirno vrecko.
a Filtrsko vre¢ko popolnoma razgrnite.

b Na priklju¢ek naprave namestite filtrirno vre¢ko in
jo mocno pritisnite.

Slika AB

3. Namestite Zeleni pribor, glejte poglavje Montaza
pribora

4. Vklopite napravo (polozaj l), glejte poglavje Vklop
naprave.
Slika T

5. Z zra€nim drsnikom uravnavajte mo¢ sesanja.
SlikaZ

6. Za izklop naprave glejte poglavje Izklop naprave.
Slika T

Izklop naprave
1. Po prsilnem sesanju pritisnite stikalo za prsenje.
Crpalka se zaustavi, lu¢ka na stikalu in zaZene se
¢rpalka pa vec ne sveti.
Slika U
2. Pritisnite stikalo za izklop (polozaj O).
Sesalni motor se zaustavi.
Slika T
3. lzvlecite elektricni vti€ iz omreZne vti¢nice.

Praznjenje posode za svezo vodo
1. Odstranite rezervoar za svezo vodo, glejte poglavje
Odstranjevanje rezervoarja za sveZo vodo.
2. Praznjenje posode za svezo vodo
3. Namestite rezervoar za svezo vodo, glejte poglavje
Vgradnja rezervoarja za svezo vodo.

Praznjenje posode
Napotek
Ce je posoda polna, plovec zapre sesalno odprtino, $te-
vilo vrtljajev v napravi je vedje, poveca se glasnost. Ta-
koj izklopite napravo in odstranite umazano vodo.
1. lIzklopite napravo. Glejte poglavje Izklop naprave
2. Odstranite sesalno in prsilno gibko cev.
3. Odstranite glavo naprave, glejte poglavje Odstra-
njevanje glave naprave.
4. lzpraznite posodo.
Slika AA
5. Namestite glavo naprave, glejte poglavie Namesti-
tev glave naprave.
6. Namestite rezervoar za svezo vodo, glejte poglavje
Vgradnja rezervoarja za svezo vodo.

Konec uporabe
Napotek
Da v ceveh ne bi ostali delci ¢is¢enja in umazanije, po
vsaki uporabi opravite ¢is¢enje (brez dodajanja Eistil).
1. Izplaknite prSilne cevi v napravi.
a Rezervoar za sveZo vodo napolnite s pribl.
1 litrom Ciste vode.
b Pritisnite stikalo za prsenje.
Prizge se lu€ka na stikalu in zaZene se Crpalka.
¢ Prsilno/sesalno gibko cev drzite nad odtokom,
dokler se Cista voda ne izprazni.
2. Zaizklop naprave glejte poglavje /zklop naprave.
3. Odstranite pribor, glejte poglavie Odstranjevanje
pribora
4. Odstranite morebitne ostanke tekoc¢in v prsilni/se-
salni gibki cevi.
a Pritisnite tipko za odpahnitev in odstranite prsil-
no/sesalno gibko cev iz naprave.
b Pritisnite ro€ico na ro¢aju sesalne gibke cevi in
pustite, da tekocina iztece.
Slika W
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Napotek

Da se tekocina lahko popolnoma posusi, ne ovijajte pr-

Silne/sesalne gibke cevi okoli naprave, da bi jo posusili.

Napotek

Da bi se izognili nastanku luz v bivalnem prostoru (npr.

na preprogi, parketu), pustite, da preostala tekocina ste-

Ce v primerno posodo (npr. umivalnik, vedro).

5. Pribor posebej ocistite pod teko¢o vodo in ga posu-
Site.

Napotek

Morebitna preostala voda lahko kaplja ven, zato je naj-

bolje, da jo postavite v prho ali kad.

6. lIzpraznite posodo, glejte poglavje Praznjenje poso-
de.

7. Posodo temeljito izperite s Cisto vodo.

8. Po potrebi npr. ¢e je sito v rezervoarju za svezo vo-
do onesnazeno, rezervoar za svezo vodo sperite s
gisto vodo, glejte poglavie Ciséenje sita v rezervo-
arju za sveZo vodo.

9. Napravo pustite odprto, da se posusi.

10. Po kon¢anem suseniju pritrdite prsilno gibko cev na
drzalo za pribor.

11. Napravo hranite v suhih prostorih, ki so zas¢iteni
pred zmrzaljo.

Nega in vzdrzevanje

Splosna navodila za nego
® Napravo in plasti¢ni pribor Cistite z obi¢ajnim Cisti-
lom za plastiko.
® Posodo in pribor po potrebi izperite z vodo in posu-
Site pred ponovno uporabo.

CiScenje penastega filtra

1. Odstranite glavo naprave.

2. Suhi penasti filter iztaknite in ga po potrebi odistite
pod tekoco vodo. V tem primeru povlecite penasti fil-
ter s ko$a filtra.

Slika AC

3. Penastega filtra med ¢iS¢enjem ne drgnite ali krtaci-
te.

4. Pred ponovno uporabo pustite, da se penasti filter
popolnoma posusi.

Slika AD

5. Pri vstavljanju penastega filtra filter povlecite ¢ez
kos filtra in se prepri¢ajte, da je pravilno pritrjen.

Napotek

Da bi zagotovili pravilno delovanje naprave, je po-

membno, da je pred namestitvijo penastega filtra vsta-

vijen mali ¢rni pokrov v kosarici plovca.
CiScenje prsilne Sobe

Napotek

Ce je prsilni curek neenakomeren, je prsilna $oba pral-

nega pribora morda zamas$ena z ostanki in jo je treba

ocistiti.

1. Ce Zelite ogistiti Sobo za pranje tal in pranje blazin,
z obra¢anjem sprostite pritrditev Sobe in jo izvlecite
skupaj s prsilno Sobo.

Napotek

O-obrocek/tesnilni obrocek hranite na varnem mestu in

ga po ¢is¢enju ponovno vstavite.
Slika AE

2. Ostanke v prsilni $obi ocistite pod teko¢o vodo.

3. Prsilno Sobo vstavite v pritrditev $obe in jo z vrte-
njem ponovno pritrdite.

4. Ostanke v prsilni $obi za ¢is¢enje fug prav tako ocis-
tite pod tekoco vodo.

Ciséenje sita v rezervoarju za svezo vodo
Napotek
Na dnu rezervoarja za sveZo vodo je sito, na katerem se
lahko usedajo delci umazanije in tako ovirajo pretok vo-
de.
Zato redno izpirajte rezervoar za sveZo vodo.
1. Odstranite rezervoar za svezo vodo, glejte poglavje
Odstranjevanje rezervoarja za sveZo vodo.
2. Ocistite sito.
a Zapiralo rezervoarja za gorivo odprite navzgor.
b Sprostite blokirni mehanizem.
¢ Odstranite cev za vodo iz rezervoarja.
Sito se nahaja na koncu cevi za vodo.
d Ocistite sito pod teko¢o vodo.
3. Rezervoar za svezo vodo sperite s €isto vodo.
Slika AF
4. Vstavite sito.
5. Zapahnite rezervoar za svezo vodo.
6. Namestite rezervoar za sveZo vodo, glejte poglavje
Vgradnja rezervoarja za svezZo vodo.

Pomo¢ pri motnjah

|1z Sobe ne izteka voda.

Prazen rezervoar za svezo vodo

® Napolnite posodo za sveZo vodo.

Sito za svezo vodo je umazano

® Ocistite sito za sveZo vodo.

Rezervoar za svezo vodo ni pravilno namesc¢en.

® Pravilno namestite rezervoar za svezo vodo.

Povezava med priborom in prsilno/sesalno gibko cevjo

ni pravilna.

® \/zpostavite pravilno povezavo.

Crpalka za ¢istilo je okvarjena,

® Zahtevaijte storitev za stranke.

Neenakomeren prsilni curek

Prsilna $oba na priboru za pralno sesanje je umazana.

® (Ogistite prsilno Sobo na ustreznem priboru.

Nezadostna sesalna mo¢

Zracni drsnik je preve¢ odprt.

® Zaprite zracni drsnik.

Pribor, sesalna gibka cev ali prSilna sesalna cev so za-

maseni.

® Odpravite zamasitev.

Filtrirna vrecka je polna.

® |zpraznite filtrirno vre¢ko.

Penasti filter je umazan.

® Penasti filter iztrkajte na suho ali og€istite z vodo.

Penasti filter je obrabljen.

® Zamenjajte penasti filter.

Glasna c¢rpalka za Cistilo

Prazen rezervoar za svezo vodo

® Napolnite posodo za svezo vodo.

Voda, vodna para in/ali pena izstopajo z obeh strani

glave naprave

Penasti filter je preve¢ moker, zato se voda ¢rpa nav-

zven skozi motor.

® |zklopite napravo in po¢akajte, da se penasti filter in
naprava posusita.

® Penastifilter lahko hitreje posusite, ¢e ga odstranite.

Do penjenja pride zaradi nepravilnega doziranja Cistila.

® Upostevajte odmerek Cistila, ki ga priporo¢a proi-
zvajalec.

V vsaki drzavi veljajo garancijski pogoji, ki jih je izdala
nasa pristojna prodajna druzba. V garancijskem roku
bodo morebitne motnje v delovanju naprave odpravlje-
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ne brezplaéno, &e je njihov vzrok napaka v materialu ali
napaka v izdelavi. Pri uveljavljanju garancije zagotovite
dokazilo o nakupu in stopite v stik s prodajalcem ali naj-
blizjim servisom.

Naslov najdete na hrbtni strani.

Dodatne garancijske informacije (e so na voljo) so na
voljo na servisnem obmocju na lokalni spletni strani
podjetja Karcher v razdelku "Prenosi".

Tehni€ni podatki

Elektri¢ni prikljuéek

Frekvenca Hz 50-60

Napetost \% 220-240

Omrezna varovalka (po¢asna) A 10

Nazivna mo¢ w 1000

Podatki o zmogljivosti naprave

Najvecja koli¢ina polnjenja sveze | 4

vode

Najvecja koli¢ina polnjenja uma- | 4

zane vode

Najvecja temperatura raztopine  °C 50

cistila (najv. T)

Mere in mase

Teza (brez pribora) kg 7,6

Dolzina x $irina x viSina mm 430x385
x535

Ugotovljene vrednosti v skladu s standardom EN
60704-2-1

Raven tlaka hrupa

dB(A) 74
Pridrzujemo si pravico do tehni¢nih sprememb.

Informatii generale. 123
Utilizarea corespunzatoare. 123
Protectia mediului 123
Serviciul pentru clienti 123
Accesorii si piese de schimb .... 123
Set de livrare 123
Simbolurile de pe aparat 124
Descrierea aparatului 124
Punerea in functiune 124
Regim.... 125
Ingrijirea si intretinerea. 128
Remedierea defectiunilor 128
Garantie 129
Date tehnice . 129

Informatii generale
Tnainte de prima utilizare a aparatului,
A |||| cititi aceste instructiuni de utilizare origi-

nale si indicatiile de siguranta aferente.

Respectati aceste instructiuni.

Pastrati ambele manuale pentru utilizarea ulterioara

sau pentru viitorul posesor.

e Nerespectarea instructiunilor de utilizare si a indica-
tiilor de siguranta poate cauza deteriorarea aparatu-
lui si periclitarea utilizatorului si a altor persoane.

o Tn cazul observérii unor de defectiuni de transport
informati imediat comerciantul.

e Pe durata despachetarii verificati continutul pentru a
va asigura ca nu lipsesc accesorii §i ca nu exista alte
semne de deteriorare.

Pentru vizualizarea videoclipurilor privind utilizarea folo-

siti codul Code:

Figura B

Utilizarea corespunzatoare

Folositi aparatul exclusiv in scopuri casnice.

e Folositi aparatul conform instructiunilor de utilizare,
conform descrierilor si conform indicatiilor de sigu-
ranta mentionate in manualul de utilizare. Folositi
aparatul exclusiv ca aspirator cu pulverizator pentru
efectuarea lucrarilor de curatare de intretinere si de
baza conexe covoarelor de pardoseala si cu efect
de curatare in profunzime.

Pentru curatarea pardoselilor tari folositi ajutajul de
pardoseli tari de utilizat cu duza de spalare pardo-
seala (incluse in pachetul de livrare).

Utilizarea aparatului ca aspirator umed-uscat este
posibila cu folosirea accesoriilor corespunzatoare
(incluse in pachetul de livrare).

Protectia mediului

Oyy Materialele de ambalare sunt reciclabile. Asigu-

Q.@ rati-va de eliminarea ecologica a ambalajului.

Aparatele electrice si electronice contin materiale

reciclabile pretioase si, uneori, componente pre-
= CUM baterii, acumulatoare sau uleiuri, care, in ca-

zul utilizarii incorecte sau a eliminarii
necorespunzatoare, pot periclita sanatatea si mediul in-
conjurator. Pentru functionarea corecta a aparatului,
aceste componente sunt necesare. Este interzisa elimi-
narea cu deseurile menajere a aparatelor marcate cu
acest simbol.

Observatii referitoare la materialele continute (RE-
ACH)

Informatii actuale referitoare la materialele continute
sunt disponibile la adresa: www.kaercher.de/REACH

Serviciul pentru clienti

n caz de intrebari sau defectiuni, filiala KARCHER v&
ajuta cu placere n continuare.

Accesorii si piese de schimb

Utilizati numai accesorii originale si piese de schimb ori-
ginale; ele asigura functionarea in siguranta si fara ava-
rii a aparatului.

Informatiji despre accesorii si piesele de schimb se ga-
sesc la adresa www.kaercher.com.

Set de livrare

Setul de livrare a aparatului este ilustrat pe ambalaj. La
despachetare, verificati daca continutul este complet.
Informati imediat distribuitorul daca lipsesc accesorii
sau daca exista deteriorari provocate in timpul transpor-
tului.
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Simbolurile de pe aparat

BEFORE STORAGE
PLEASE FOLLOW INSTRUCTION

Autocolantul aplicat pe suprafata de depozitare a apa-
ratului contine descrierea modului de curatare a apara-
tului in scopul pregatirii pentru depozitare.

1 Opriti aparatul.

2 Tndepértat,i rezervorul de apa proaspata.

3 Umpleti rezervorul de apa proaspata cu aproxima-
tiv 1 litru de apa curata.

4 Montati rezervorul de apa proaspata.

5 Apasati comutatorul de pulverizare.

6 Drenati apa de pulverizare in cuva de spalare.
Consultati si capitolul Finalizarea utiliz&rii

Descrierea aparatului

Aparatul dispune de diferite dotéri, In functie de modelul
utilizat. Dotarea fiecarui aparat este descrisa pe amba-
lajul aparatului in cauza.

Pentru imagini, consultati pagina de grafice.

Figura A

@ Racordul furtunului de aspirare
@ Racordul furtunului de pulverizare
(® Capul aparatului

@ Comutatorul pentru pulverizarea apei si a substan-
tei de curatare

@ Comutatorul Pornit/Oprit pentru aspiratie

@ Manerul infundat de la capul aparatului

(@) Maner de tras

Tasta de deblocare a rezervorului de apa proaspata
@ Rezervorul de apa proaspata

Depozitarea, cablu de conectare la retea

@ Cablul de conectare la retea cu fisa de retea

(12 Recipient

@ Suportul pentru tevile de aspirat si pentru accesorii
Role de ghidare (5x)

(i Punga de filtru

Filtru de spuma, cu capac

(i) Furtunul de aspirare-pulverizare cu maner de pul-
verizare si cu buton de blocare

2 x 0,5 m (2x) de tevi de aspirare si pulverizare

Duza de spalare a pardoselii cu ajutaj pentru pardo-
seli tari

** Duza de spalare tapiterie

@ ** Duza de spalare pentru colturi

@ ** Duza pentru pardoseala cu structura de fixare
pentru aspirare umeda si uscata cu ajutaj pentru co-
voare de pardoseala si pentru pardoseli tari

@3) ** Duza de tapiterie pentru aspirare uscata
** Duz4 de colturi pentru aspirare uscata
@ * Duza de colturi lunga pentru aspirare uscata

@8) ** Duza de pardoseald cu posibilitate de cuplare
pentru covoare de pardoseala si pardoseli tari utili-
zata pentru aspirare uscata

@7) ** Substanta de curatare KARCHER SE (100 ml)
** Substanta de curatare KARCHER SE (1000 ml)

**1n functie de varianta de echipare

Punerea in functiune

Indicatie

Pentru indepartarea capului aparatului demontati in
prealabil rezervorul de apé proaspéata si impingeti spre
lateral si in jos ménerul de tras.

Demontarea rezervorului de apa proaspata
1. Apasati tasta de deblocare.
Demontati rezervorul de apa proaspata.
Figura C

Demontarea capului aparatului
1. Trageti manerul de tras in fata.
FiguraD
Capul aparatului este deblocat.
2. Demontati capul aparatului.
Figura E

Montarea rolelor de ghidare
1. Tndepértat,i continutul din recipient.
Figura E
2. Rotiti recipientul.
3. Tmpinge'gi rolele de ghidare pana la opritor in orificiile
de pe podeaua recipientului.
Figura F
4. Rotiti recipientul.

Montarea capului aparatului
. Asezati capul aparatului pe recipient.
2. Trageti manerul de tras in sus.
Capul aparatului este blocat.
Figura G

-

Montarea rezervorului de apa proaspata

1. Montati rezervorul de apa proaspata in partea infe-
rioara.

2. in partea superioar3 apasati rezervorul de apa
proaspata pe capul aparatului.

3. Asigurati-va de fixarea rezervorului de apa proaspa-
ta.
Figura H
Racordarea furtunului de aspirare si de

pulverizare

1. Atasati furtunul de aspirare si de pulverizare la ra-
cordul de pe aparat; fixati ambele parti pana auziti
zgomotul de fixare.
Figural

2. Montati accesoriile, in functie de nevoi. Consultati
capitolul Montarea accesoriilor.
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Montarea accesoriilor
Montarea accesoriilor de aspirare-spalare

Curatarea pardoselilor

Utilizati duza de spélare a pardoselilor pentru curatarea

covoarelor de pardoseald sau a pardoselilor tari (cu aju-

taj pentru pardoseli tari).

1. Tmbinati furtunurile de aspirare si de pulverizare si
racordati-le la furtunul de aspirare; fixati toate com-
ponentele pana auziti zgomotul de fixare.

Figura J

2. Montati duza de spalare a pardoselilor pe teava de
pulverizare si de aspirare, pana auziti zgomotul de
fixare.

Indicatie

Folositi ajutajul de pardoseli tari pentru curatarea pardo-

selilor tari.

e Montati ajutajul de pardoseli tari pe duza de spalare
a pardoselilor, pana auziti zgomotul de fixare.
Asigurati-va de faptul ca lamela de cauciuc este in-
dreptata spre partea frontala si de faptul ca benzile
de perie sunt pozitionate spre partea din spate.
Figura K

Curatarea tapiteriei

Tn functie de nevoi, utilizati duza de spalare a tapiteriei

sau duza de spalare a colturilor pentru a curatarea de

ex. a tapiteriei si a saltelelor.

e Montati duza de spalare a tapiteriei pe manerul fur-
tunului de aspirare, pana auziti zgomotul de fixare.

Figura L

Figura M

Accesoriile de montat pe aspiratorul umed-uscat

1. Tn scopul curatarii pardoselilor imbinati furtunurile
de aspirare si de pulverizare si racordati-le la furtu-
nul de aspirare; fixati toate componentele pana au-
ziti zgomotul de fixare.

Figura J

2. Glisati duza de pardoseald pe teava de pulverizare
si de aspirare.
Figura N

3. In functie de tipul pardoselii si de necesitatea de cu-
ratare, asigurati-va de utilizarea insertiilor si reglaje-
lor corespunzatoare la duza de pardoseala.

Indicatie

Utilizarea duzei de pardoseal& cu insertii

e Pentru curétarea covoarelor folositi insertia pentru
covoare de pardoseala.

e Pentru curdtarea murddriei uscate, a pardoselilor
tari sau a apei utilizati insertia de amestecare (benzi
de perie si lamele de cauciuc).

Figura O

Indicatie

Utilizarea duzei de pardoseala cu posibilitate de comu-

tare

e Folositi exclusiv pentru aspirarea murdériei uscate.

e Pentru curdtarea covoarelor de pardoseala utilizati
benzile de perie retractate in partea inferioara.

e Pentru curatarea pardoselilor tari utilizati benzile de
perie extinse in partea inferioara.

Figura P

4. De ex. pentru curatarea tapiteriei de mobild montati
duza de tapiterie sau de colturi direct pe manerul
furtunului de pulverizare si de aspirare.

Figura Q

Separarea accesoriilor
Decuplarea accesoriilor de aspirare-spalare

1. Tndepértati ajutajul de pardoseli dure al duzei de
spalare a pardoselilor.
Figura K

2. Apasati tasta de deblocare si decuplati duza de spa-
lare a pardoselilor de pe teava de pulverizare si de
aspirare.
Figura K

3. Apasati tasta de deblocare si separati tevile de pul-
verizare si de aspirare.
Figura J

4. Apasati tasta de deblocare de pe duza cu burete de
spalare sau de pe duza de spalare pentru colturi si
decuplati de pe furtunul de aspirare.
Figura L
Figura M

Separarea accesoriilor de aspirare uscata

1. Separati duza de pardoseala de pe teava de pulve-
rizare si de aspirare.
Figura N

2. Apasati tasta de deblocare si separati tevile de pul-
verizare si de aspirare.
Figura J

3. Separati duza de tapiterie sau de colturi de pe furtu-
nul de aspirare.
Figura Q

Umplerea rezervorului de apa proaspata

ATENTIE

Utilizarea de agenti de curétare necorespunzétori poate
cauza deteriorarea aparatului si anularea garantiei.

ATENTIE

Asigurati-va de fixarea rezervorului de apa proaspéaté in

aparat.

Indicatie

Dacé este cazul, pentru curdtarea materialelor textile

folositi substanta de curdtare KARCHER SE.

e Addugati substanta de curdtare si completati cu
apa.

e Cantitatea de umplere completa este de maxim 4,0
litri.

Indicatie

Umplerea este posibila cu rezervorul de apa proaspata

demontat sau montat pe aparat,.

Umplerea rezewrvorului direct la aparat

1 Rabatati in sus busonul rezervorului.

2 Cantitatea recomandata de substanta de curatare
KARCHER SE:
RM 519 200 ml, RM 519N 100 ml.
In functie de gradul de murdarire, cantitatea poate fi,
de asemenea, redusa. Turnati substanta de curata-
re in rezervorul de apa proaspata, alimentati cu apa
de la robinet, nu umpleti excesiv.

indepartarea rezervorului de apa in scop de umplere

1. Demontati rezervorul de apa proaspata, consultati
capitolul Demontarea rezervorului de apa proaspa-
ta.

2. Rabatati in sus busonul rezervorului.

3. Pentru umplere consultati sectiunea,2” a capitolului

L~Umplerea rezervorului direct la aparat”.

FiguraR

Tnchideti orificiul rezervorului.

Montati rezervorul de apa proaspata, consultati ca-

pitolul Montarea rezervorului de apa proaspéata

o~
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Pornirea aparatului
Indicatie
In functie de cerintele de curétare, functiile de aspirare
si de pulverizare pot fi pornite si utilizate independent
sau simultan.
1. Introduceti fisa de retea in priza.
Figura S
2. Pentru pornirea functiei de aspirare a aparatului
apasati comutatorul Tn pozitia de pornire (pozitia ).
Motorul de aspirat porneste.
Figura T
3. Pentru pulverizarea apei cu continut de substanta
de curatare apasati comutatorul pulverizatorului.
Becul de la comutator lumineaza si pompa pornes-
te.
Figura U
4. Tnchideti complet clapeta de aer fals.
FiguraV

Metode de curatare
Sfaturi de curatare

e Pulverizati in prealabil zonele puternic murdare si
|asati solutia de curatare sa actioneze timp de 5 pa-
na la 10 minute.

e Lucrati intotdeauna de la lumina la umbra (de la fe-
reastra la usa).

e Lucrati intotdeauna de la zona curatata la cea necu-
ratata.

e Cu cat suprafata este mai sensibild (poduri orienta-
le, berber, tesaturi de tapiterie), cu atat este mai mi-
ca concentratia de substanta de curatare.

e Covorul cu fund din iuté se poate micsora si pot iesi
culorile daca lucrarea se face in conditii prea ume-
de.

e Dupa curatare, periati covoarele cu fire lungi in timp
ce acestea sunt umede in directia firelor (de exem-
plu, cu o matura sau un scruber).

e Impregnarea dupa curatarea umeda impiedica o
murdarire ulterioara rapida a suprafetei textile.

e Mergeti pe suprafata curatata numai dupa ce s-a us-
cat pentru a evita punctele de presiune sau petele
de rugina sau comandati-le cu mobilier.

e Pentru a imbunatati rezultatul curatarii, clatiti obiec-
tul cu apa curata dupa ce ati utilizat substante de cu-

ratare.
Aspirarea cu spalare
Indicatie
Apa calda (maxim 50°C) creste eficienta de curatare.
Indicatie

Pentru curétare, folositi exclusiv substanta de curatare
KARCHER SE.

ATENTIE

Pericol din cauza solutiei de curatare

Pericol de deteriorare

Inainte utilizarea aparatului, verificati obiectul de cura-
fat, intr-un loc unde nu se observa, in ceea priveste re-
zistenta culorii si impermeabilitatea.

ATENTIE

Utilizati aparatul exclusiv pe pardoseli tari cu strat im-
permeabil, cum sunt gresia emailatd sau linoleumul.

ATENTIE

Utilizarea pungii de filtru in cadrul procesului de pulveri-
zare si de aspirare este interzisa, in scopul prevenirii
deteriorarii pungii de filtru.

1. Asigurati-va de indepartarea pungii de filtru.

2. Montati accesoriile dorite, consultati capitolul Mon-
tarea accesoriilor.

3. Umpleti rezervorul de apa proaspata cu substanta
de curatare si cu apa, consultati capitolul Umplerea
rezervorului de apd proaspata.

4. Porniti aparatul (pozitia I), consultati capitolul Porni-
rea aparatului.

Motorul de aspirat porneste.
FiguraT

5. Tnchideti complet clapeta de aer fals.
Figura V

6. Apasati comutatorul de pulverizare.

Becul de la comutator lumineaza si pompa porneste
Figura U

7. Pentru pulverizarea substantei de curatare actionati

parghia de la maner.
Figura W
Solutia de curétare este pulverizata.

8. Pentru pulverizarea suprafetelor actionati parghia
de la maneta si apasati butonul de blocare.
Figura X

9. Treceti in benzi suprapuse peste suprafata de cura-
tat. In cadrul acestui proces trageti duza inapoi, nu
impingeti.

Indicatie

Dacé rezervorul de apa proaspéta este gol, aerul intré

in pompd si aceasta devine zgomotoasa. in acest caz,

functia de pulverizare trebuie dezactivata. In caz de ne-
cesitate de apa, opriti motorul de aspirat si umpleti re-
zervorul de apa proaspaéta.

Indicatie

In cazul in care recipientul de apa rezidual este plin si/

sau filtrul de spuma este ud, un flotor inchide orificiul de

aspiratie, iar aparatul functioneaza cu turatie ridicata si
cu zgomot puternic.

Pentru a evita umplerea excesiva a rezervorului de apa

reziduald, goliti rezervorul de apé reziduala direct atunci

cénd umpleti rezervorul de apa proaspata.

10. Dupa curatare, opriti aparatul (pozitia O), consultati
capitolul Oprirea aparatului.

Figura T

Indicatie

Dupa oprirea aparatului, in accesoriul de spalare s de

aspirare radman lichide reziduale, care se scurg pe par-

doseala. Pentru aspirarea cantitatii de lichide reziduale

porniti din nou functia de aspirare a aparatului pentru o

scurté perioadé de timp si indepértati lichidele reziduale

de pe pardoseala.

11. Porniti aparatul (pozitia 1), consultati capitolul Porni-
rea aparatului si aspirati lichidele reziduale.

12. Opriti din nou aparatul (pozitia O), consultati capito-
lul Oprirea aparatului.

Figura T

13. Goliti recipientul, consultati capitolul Golirea recipi-
entului.
Figura AA

Murdarire usoara /normala tratatd cu metoda cu un

pas

1. Apasati comutatorul de pulverizare, consultati capi-
tolul Aspirarea cu spélare
Figura U

2. Pulverizati si aspirati simultan solutia de curatare, in
cadrul aceleiasi etape de lucru.

3. Cuplati comutatorul de pulverizare in pozitia de opri-
re si aspirati resturile de solutie de curatare.
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4. Dupa curatare, tratati tapiteria si covorul de pardo-
seala cu apa curata si calda si impregnati, daca do-
riti.

Murdaria sau petele puternice tratate cu metoda in

doi pasi

1. Apasati comutatorul de pulverizare, consultati capi-
tolul Aspirarea cu spélare
Figura U

2. Aplicati solutia de curéatare si lasati sa actioneze
timp de 5 - 10 minute.

Functia de aspirare ramane oprita.

3. Dupa expirarea duratei de actiune curatati suprafata
la fel ca si in cazul murdariei usoare/normale.

4. Dupa curatare, tratati tapiteria si covorul de pardo-
seala cu apa curata si calda si impregnati, daca do-
riti.

Aspirarea umeda

ATENTIE

Deteriorarea pungii de filtru

Utilizarea pungii de filtru in cadrul procesului de aspira-

re umeda poate cauza deteriorarea pungii de filtru.

Utilizarea pungii de filtru in cadrul procesului de aspira-

re umeda este interzisa.

1. Tndepartati punga de filtru.

2. Montati accesoriile dorite, consultati capitolul Mon-
tarea accesoriilor.

3. Porniti aparatul, consultati capitolul Pornirea apara-
tului.
Figura T

4. Pentru aspirarea unei cantitati mari de apa deschi-
deti complet clapeta de aer fals.
FiguraY

Indicatie

Dupéa umplerea recipientului de apd reziduald, un flotor

inchide orificiul de aspiratie si aparatul functioneaza cu

turatie crescuta si cu zgomot puternic.

5. Goliti recipientul, consultati capitolul Golirea recipi-
entului.

Aspirarea uscata

ATENTIE

filtru

Survine riscul deteriorérii aparatului.

In cazul procesului de aspirare uscaté folosirea pungii
de filtru este obligatorie.

ATENTIE

Deteriorarea filtrului de spuma

La trecerea de la aspirarea umeda la cea uscatd, un fil-
tru de spuma umed se poate infunda si poate deveni in-
utilizabil.

Daca este cazul, inlocuiti filtrul de spuma.

Indicatie

Asigurati-va de faptul c& recipientul si accesoriile sunt
uscate, in caz contrar survine posibilitatea formérii de
depuneri de impuritéti.

1. Asigurati-va de faptul ca recipientul si accesoriile
sunt uscate.
2. Montati punga de filtru.
a Desfaceti complet punga de filtru.
b Asezati punga de filtru pe racordul aparatului si
apasati ferm.
Figura AB

3. Montati accesoriile dorite, consultati capitolul Mon-
tarea accesoriilor.

4. Porniti aparatul (pozitia I), consultati capitolul Porni-
rea aparatului.
Figura T

5. Reglati puterea de aspirare folosind clapeta de aer
fals.
Figura Z

6. Opriti aparatul, consultati capitolul Oprirea aparatu-
lui.
Figura T

Oprirea aparatului

1. Dupa finalizarea procesului de pulverizare si aspira-
re miscati comutatorul in pozitia de pulverizare.
Pompa se opreste si becul de la comutator se stin-
ge.
Figura U

2. Apasati comutatorul de oprire (pozitia O).
Motorul de aspirat se opreste.
Figura T

3. Scoateti fisa de retea din priza.

Golirea rezervorului de apa proaspata

1. Demontati rezervorul de apa proaspata, consultati
capitolul Demontarea rezervorului de apa proaspa-
ta.

2. Golirea rezervorului de apa proaspata

3. Montati rezervorul de apa proaspata, consultati ca-
pitolul Montarea rezervorului de apa proaspéata

Golirea recipientului

Indicatie

Dupa umplerea recipientului un flotor inchide orificiul de

aspiratie si aparatul functioneaza cu turatie crescuta si

cu zgomot puternic. Opriti imediat aparatul si drenati

apa reziduala.

1. Opriti aparatul. Consultati capitolul Oprirea aparatu-
lui

2. Indepartati furtunul de aspirare si de pulverizare.

3. Tndepértati capul aparatului, consultati capitolul De-
montarea capului aparatului.

4. Goliti recipientul.
Figura AA

5. Montati capul aparatului, consultati capitolul Monta-
rea capului aparatului.

6. Montati rezervorul de apa proaspata, consultati ca-
pitolul Montarea rezervorului de apa proaspéta

Finalizarea utilizarii
Indicatie
Pentru prevenirea rdmanerii particulelor de substanta
de curétare si de murddrie in conducte, curétati siste-
mul dupa fiecare utilizare (fard adaos de substanta de
curétare).
1. Spalati conductele de pulverizare ale aparatului.
a Umpleti rezervorul de apa proaspata cu aproxi-
mativ 1 litru de apa curata.
b Apasati comutatorul de pulverizare.
Becul de la comutator lumineaza si pompa por-
neste
¢ Tineti furtunul de pulverizare/aspirare deasupra
unei guri de scurgere pana cand apa curata este
epuizata.
2. Opriti aparatul, consultati capitolul Oprirea aparatu-
lui.
3. Decuplati accesoriile, consultati capitolul Separa-
rea accesoriilor
4. Drenati resturile de lichide din furtunul de aspirare.
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a Apasati tasta de deblocare si indepartati furtunul
de pulverizare/aspirare din aparat.

b Apasati parghia de la manerul furtunului de aspi-
rare si drenati lichidul.
Figura W

Indicatie

Pentru a facilita uscarea completa a lichidului, nu infa-

surati furtunul de pulverizare/aspiratie in jurul aparatu-

lui.

Indicatie

Pentru a evita formarea de balti in spatiul de locuit (de

exemplu, pe covoare, parchet), drenati lichidul rdmas

intr-un recipient adecvat (de exemplu, un lighean, o ga-
leata).

5. Curatati fiecare accesoriu sub jet de apa curgatoare
si lasati-le la uscat.

Indicatie

Cantitatea de apa reziduala poate picura, din acest mo-

tiv plasati furtunul la un sifon de dus sau in cada de ba-

ie.

6. Goliti recipientul, consultati capitolul Golirea recipi-
entului.

7. Spalati bine recipientul folosind apa curata.

8. Daca este cazul, de exemplu, daca filtrul din rezer-
vorul de apa proaspata este contaminat, spalati re-
zervorul de apa proaspata cu apa curata, consultati
capitolul Curétarea filtrului din rezervorul de apa
proaspéta.

9. Lasati aparatul deschis in scop de uscare.

10. Dupa uscarea completa, fixati tevile de aspirare si
de pulverizare pe suportul accesoriilor.

11. Depozitati aparatul in spatiu inchis, uscat si neex-
pus la inghet.

Ingrijirea si intretinerea

Instructiuni generale de ingrijire
® Intretineti aparatul si componentele accesorii din
material plastic cu o solutie obisnuita de curatare
pentru material plastic.
® Dupa caz, spalati recipientul si accesoriile cu apa si
uscati-le inainte de reutilizare.

Curatati filtrul de spuma

1. Demontati capul aparatului.

2. Scoateti filtrul de materiale spumante uscat si cura-
tati-l cu jet de apa, dacéa este necesar. Pentru a face
acest lucru, scoateti filtrul de spuma din cosul filtru-
lui.

Figura AC

3. Nu frecati si nu periati filtrul de materiale spumante
n timpul curatarii.

4. Lasati filtrul de materiale spumante s se usuce
complet Tnainte de reutilizare.

Figura AD

5. La reintroducerea filtrului de materiale spumante
asezati filtrul peste cosul filtrului si asigurati-va ca
acesta este bine fixat.

Indicatie

Pentru a vd asigura ca aparatul functioneazé corect, es-

te important ca micul capac negru din cosul flotorului s&

fie incé& introdus inainte de instalarea filtrului de materi-

ale spumante.

Curatarea duzei de pulverizare
Indicatie
Daca jetul pulverizat este neuniform, duza de pulveriza-
re a accesoriului de spélare si aspirare se poate infunda
din cauza reziduurilor si necesita curatare.

1. Pentru curatarea duzei de spélare a pardoselii si a
tapiteriei, slabiti fixarea duzei prin rotire si indepar-
tati impreuné cu duza de pulverizat.

Indicatie

Péstrati garnitura inelaré/inelul de etansare intr-un loc

sigur si montati inapoi dupd curatare.
Figura AE

2. Curétati reziduurile din duza de pulverizat folosind
jet de apa.

3. Introduceti duza de pulverizat in dispozitivul de fixa-
re a duzei si fixati din nou prin rotire.

4. Curétati reziduurile din duza de pulverizat folosind
jet de apa.

Curatarea filtrului din rezervorul de apa
proaspata

Indicatie

Pe fundul rezervorului de apa proaspata este montat un

filtru pe care se pot depune particule de murdarie, care

astfel pot obstructiona fluxul de apa.

Astfel, rezervorul de apa proaspéta trebuie clatit perio-

dic.

1. Demontati rezervorul de apa proaspata, consultati
capitolul Demontarea rezervorului de apa proaspa-
ta.

2. Curatati filtrul.

a Rabatati in sus busonul rezervorului.

b Slabiti blocajul.

¢ Scoateti furtunul de apa din rezervor.
Filtrul se afla la capatul furtunului de apa.

d Curatati filtrul sub jet de apa.

3. Spalati rezervorul de apa proaspata folosind apa cu-
rata.
Figura AF

4. Montati filtrul.

5. Tnchideti rezervorul de apa proaspata.

6. Montati rezervorul de apa proaspata, consultati ca-
pitolul Montarea rezervorului de apa proaspata

Remedierea defectiunilor

Lipsa de scurgeri de apa la duza

Rezervorul de apa proaspata este gol

® Umpleti rezervorul de apa proaspata.

Rezervorul de apa proaspata este murdar,

® Curatati filtrul de apa proaspata.

Rezervorul de apa proaspata nu este montat corect.

® Montati corect rezervorul de apa proaspata.

Racordul dintre accesorii si furtunul de pulverizare/aspi-

rare nu este corect.

® Realizati racordarea corecta.

Pompa de substanta de curatare este defecta,

® Contactati serviciul clienti.

Jet de pulverizare neuniform

Duza de pulverizat de la accesoriul pentru spalare si as-

pirare este murdara.

® Curatati duza de pulverizat de la accesoriul respec-
tiv.

Putere de aspirare slaba

Clapeta de aer fals este deschisa prea larg.

® Inchideti clapeta de aer fals.

Accesoriile, furtunul de aspirare sau teava de aspirare-

pulverizare sunt infundate.

® Indepartati blocajele.

Punga de filtru este plina.

® Goliti punga de filtru.

Filtrul de spuma este murdar.

® Uscati filtrul de materiale spumante sau curatati-l cu
apa.
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Filtrul de spuma este uzat.

® Tnlocuiti filtrul de spuma.

Pompa de substanta de curatare functioneaza cu

zgomot puternic

Rezervorul de apa proaspata este gol

® Umpleti rezervorul de apa proaspata.

Se scurge apa si/sau spuma si se emana vapori de

apa pe ambele parti ale capului aparatului

Filtrul de spuma este prea umed, asa ca apa este pom-

pata afara prin motor.

® Decuplati aparatul si lasati filtrul de spuma si apara-
tul sa se usuce.

® Este posibila uscarea mai rapida a filtrului de mate-
riale spumante, daca acesta este demontat.

Spuma apare din cauza dozarii incorecte a substantei

de curatare.

® Respectati doza de substanta de curatare recoman-
data de producator.

in fiecare tara sunt valabile conditiile de garantie acor-
date de distribuitorul nostru din tara respectiva. Eventu-
ale defectiuni survenite la aparat in perioada de
garantie vor fi remediate gratuit, in limita in care sunt
defectiuni de fabricatie sau de material. Pentru a bene-
ficia de garantie, prezentati-va cu chitanta de cumpara-
re la comerciantul dvs. sau la cea mai apropiata unitate
de service autorizata.

(Pentru adresa, consultati pagina din spate)

Pentru mai multe informatii privind garantia (daca sunt
disponibile) va rugdm accesati meniul ,Descarcari” din
optiunea Service al paginii web al reprezentantei Kar-
cher din tara dvs.

Date tehnice

Conexiune electrica

Frecventa Hz 50-60

Tensiune \% 220-240

Siguranta pentru retea (tempori- A 10

zata)

Randament nominal w 1000

Date privind puterea aparatului

Cantitatea de umplere maxima a | 4

apei proaspete

Cantitatea de umplere maxima a | 4

apei reziduale

Temperatura maxima a solutieide °C 50

curatare (T max.)

Dimensiuni si greutati

Greutate (fara accesorii) kg 7,6

Lungime x Latime x Inaltime mm 430x385
x535

Valorile identificate conform EN 60704-2-1

Nivelul presiunii acustice dB(A) 74

Sub rezerva maodificarilor tehnice.
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Opc¢ée napomene
Prije prve uporabe Va$eg uredaja proci-
A |||| tajte ove originalne upute za rad i prilo-

Zene Sigurnosne naputke. Postupajte u
skladu s njima.
Cuvaite obje knjizice za kasniju uporabu ili za sliedeéeg
vlasnika.
e U slu€aju nepridrzavanja uputa za uporabu moze
do¢i do o$tecenja uredaja i opasnosti za rukovatelja
i druge osobe.
U slu€aju Stete nastale prilikom transporta smjesta
obavijestite trgovca.
Prilikom vadenja iz pakiranja provjerite je li sadrzaj
pakiranja potpun, tj. nedostaje li pribor ili ima li oste-
éenja.
Kod za pozivanje videozapisa za primjenu mozete pro-
naéi u:
Slika B

Namjenska uporaba

Uredaj upotrebljavaijte iskljucivo za privatno kuéanstvo.
e Sukladno opisima i sigurnosnim napucima u ovim
uputama za uporabu, uredaj je namijenjen za upo-
rabu kao rasprsivac ekstrakcijskog sredstva za re-
dovito ¢iS¢enje, odnosno osnovno ¢iSéenje
tekstilnih podova s u¢inkom dubinskog ¢iSc¢enja.

S nastavkom za tvrde podove za podni nastavak za
pranje (u opsegu isporuke) takoder se mogu Cistiti
tvrdi podovi.

Uz odgovarajuéi pribor (u opsegu isporuke) uredaj
se moze koristiti za mokro i suho usisavanje.

Zastita okoliSa

&y Ambalazni se materijali mogu reciklirati. Molimo
Q.@ odloZite ambalazu na ekoloski prihvatljiv nacin.
Elektricni i elektronicki uredaji sadrze vrijedne re-
ciklazne materijale, a Cesto i sastavne dijelove
= POPUt baterija, punjivih baterija ili ulja koji kod ne-
propisnog rukovanja ili nepravilnog zbrinjavanja
mogu predstavljati potencijalnu opasnost za ljudsko
zdravlje i okoli§. Medutim, ti su sastavni dijelovi potrebni
za pravilan rad uredaja. Uredaji koji su oznaceni ovim
simbolom ne smiju se odlagati zajedno s ku¢nim otpa-
dom.
Napomene o sastojcima (REACH)
Aktualne informacije o sastojcima mozete pronadi na:
www.kaercher.de/REACH

Servisna sluzba

Ako imate bilo kakvih pitanja ili se pojave smetnje, nasa
podruznica KARCHER rado ¢e vam pomoci.

Pribor i zamjenski dijelovi

Koristite samo originalan pribor i originalne zamjenske
dijelove jer oni jam&e siguran i nesmetan rad uredaja.
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Informacije o priboru i zamjenskim dijelovima pronadite
na www.kaercher.com.

Sadrzaj isporuke

Sadrzaj isporuke uredaja prikazan je na ambalazi. Kod
raspakiravanja provijerite je li sadrZaj potpun. U slucaju
nedostatka pribora ili Stete nastale prilikom transporta
obavijestite svog prodavaca.

Simboli na uredaju

BEFORE STORAGE
PLEASE FOLLOW INSTRUCTION

Na povrsini za odlaganje nalazi se naljepnica koja opi-
suje kako odcistiti uredaj prije spremanja:

1 Iskljugite uredaj.

2 lzvadite spremnik svjeZe vode.

3 Napunite spremnik svjeze vode s otprilike 1 | Ciste
vode.

Umetnite spremnik svjeZe vode.

Pritisnite prekida¢ za rasprsivanje.

Pustite da raspr§ena voda iscuri u sudoper.

Vidi i poglavlje Zavrsetak rada

Opis uredaja

Ovisno o odabranom modelu, postoje razlike u opremi.
Specifiéna oprema opisana je na pakiranju uredaja.
Vidi slike na stranici sa slikama.

Slika A

@ Priklju¢ak za usisno crijevo

[N N

@ Priklju€ak za crijevo za rasprsivanje
(®) Glava uredaja

(%) Prekidac¢ za rasprsivanje vode i sredstva za Cice-
nje

@ Prekidac¢ za ukljucivanje/isklju¢ivanje za usisavanje
@ Udubljenje za drzanje na glavi uredaja

(7 Rucka za nosenje

Tipka za deblokiranje spremnika svjeze vode
(® Spremnik svjeze vode

Prihvatni drzag, mrezni kabel

@ Mrezni kabel s mreznim utikaGem

(2 Spremnik

@ Drza¢ za usisne cijevi i pribor

Upravljacki kotacici (5x)

(i9 Filtarska vre¢ica

Pjenasti filtar s poklopcem

@ Crijevo za rasprsivanje i usisavanje s polugom za
rasprsivanje i tipkom za zaklju¢avanje

Cijevi za rasprsivanje i usisavanje 2 x 0,5 m (2x)

Podni nastavak za pranje s nastavkom za tvrde po-
dove

** Nastavak za pranje tekstilnog namjestaja

@ ** Nastavak za pranje fuge

** Podni nastavak s kopama s nastavkom za tek-
stilne i tvrde podove za mokro i suho usisavanje

@3) ** Nastavak za tekstilni namjestaj za suho usisava-
nje
@9 ** Nastavak za fuge za suho usisavanje

@ ** Posebno dugacki nastavak za fuge za suho usi-
savanje

@ ** Promjenjivi podni nastavak za tekstilne i tvrde po-
dove za suho usisavanje

@ ** Sredstvo za &igéenje KARCHER SE (100 ml)
** Sredstvo za Ciséenje KARCHER SE (1000 ml)

** ovisno o varijanti opreme

Pustanje u pogon

Napomena

Kako biste uklonili glavu uredaja, najprije morate ukloni-
ti spremnik svjeZe vode i preklopiti ruéku za nosenje
boéno prema dolje.

Demontaza spremnika svjeze vode
Pritisnite tipku za deblokiranje.

2. lzvadite spremnik svjeZe vode.
Slika C

-

Skidanje glave uredaja
1. Povucite ru¢ku za noSenje prema naprijed.
SlikaD
Glava uredaja je otklju¢ana.
2. Skinite glavu uredaja.
Slika E

Montaza upravljackih kotacica
1. lzvadite sadrzaj iz spremnika.
Slika E
2. Okrenite spremnik.
3. Pritisnite upravljacke kotaci¢e do grani¢nika u otvo-
re na dnu spremnika.
Slika F
4. Okrenite spremnik.

Postavljanje glave uredaja
Postavite glavu uredaja na spremnik.
2. Povucite ru¢ku za noSenje prema gore.
Glava uredaja je zaklju¢ana.
Slika G

Montaza spremnika svjeze vode
Umetnite odozdo spremnik svjeZe vode.
2. Pritisnite spremnik svjeZe vode gore prema glavi
uredaja.
3. Provjerite je li spremnik svjeZe vode sjeo na svoje
mjesto.
Slika H

-

-
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Spajanje usisnog crijeva i crijeva za prskanje

1. Prikljucite usisno crijevo i crijevo za prskanje na pri-
klju€ak na uredaju; oba dijela moraju €ujno sjesti na
svoje mjesto.
Slika |

2. Montirajte pribor prema potrebi. Vidi poglavlje Mon-
taZa pribora.

Montaza pribora
Montaza pribora za pranje s usisavanjem

Ciséenje podova

Koristite podni nastavak za pranje za ¢iS¢enje tekstilnih

ili tvrdih podova (s nastavkom za tvrde podove).

1. Spojite cijevi za rasprsivanje i usisavanje na usisno
crijevo; svi dijelovi moraju ¢ujno sjesti na svoje mje-
sto.

Slika J

2. Stavite podni nastavak za pranje na cijevi za raspr-
Sivanje i usisavanje dok ¢ujno ne sjedne na svoje
mjesto.

Napomena

Za Ciscenje tvrdih podova koristite nastavak za tvrde

podove.

e Stavite nastavak za tvrde podove na podni nastavak
za pranje dok €ujno ne sjedne na svoje mjesto.
Gumena traka usmjerena je prema naprijed, a trake
s ¢etkama prema natrag.

Slika K

Ciséenje tekstilnih obloga

Ovisno o potrebi, koristite nastavak za pranje tekstilnog

namijestaja ili nastavak za pranje fuge za ci$éenje, npr.

tekstiinog namjestaja i madraca.

e Stavite nastavak za pranje tekstilnog namjestaja ili
nastavak za pranje fuge na ruc¢ku usisnog crijeva
dok ¢ujno ne sjedne na svoje mjesto.

Slika L

Slika M
Montaza pribora za mokro i suho usisavanje

1. Za ¢iSéenje poda spojite cijevi za rasprsivanje i usi-
savanje na usisno crijevo; svi dijelovi moraju ¢ujno
sjesti na svoje mjesto.

Slika J

2. Gurnite podni nastavak na usisne cijevi za rasprsi-
vanje i usisavanje.
Slika N

3. Ovisno o podnoj oblozi i potrebama ¢is¢enja, obrati-
te pozornost na ispravne umetke, odnosno postav-
ke za podni nastavak.

Napomena

Uporaba podnog nastavka s umetcima

e Za ciscenje tekstilnih podova upotrijebite umetak za
tekstilne podove.

e Za CiS¢enje suhe prijavstine, tvrdih podova ili vode -
koristite mijeSani umetak (traka s cetkama i gumena
traka).

Slika O

Napomena

Uporaba preklopnog podnog nastavka
Koristite samo za usisavanje suhe prijavstine.

e Za Cis¢enje tekstilnih podova koristite poloZaj s uvu-
Cenim trakama s Cetkama s donje strane.

e Za ¢iScenje tvrdih podova koristite poloZaj s izvuce-
nim trakama s cetkama s donje strane.

Slika P

4. Zaciscenje npr. tekstilnog namjestaja gurnite nasta-
vak za tekstilni namjestaj ili fuge izravno na ru¢ku
usisnog crijeva.

Slika Q

Odvajanje pribora
Odvajanje pribora za pranje s usisavanjem

1. Uklonite nastavak za tvrdi pod nastavka za pranje
poda.
Slika K

2. Pritisnite tipku za deblokiranje i odvojite nastavak za
pranje poda s cijevi za rasprSivanje i usisavanje.
Slika K

3. Pritisnite tipku za deblokiranje i razdvojite cijevi za
rasprsivanje i usisavanje.
Slika J

4. Pritisnite tipku za deblokiranje nastavka za pranje
tekstilnog namjestaja ili fuge i odvojite ih od usisnog
crijeva.
Slika L
SlikaM

Odvajanje pribora za suho usisavanje

1. Odvojite podni nastavak od cijevi za rasprsivanje i
usisavanje.
Slika N

2. Pritisnite tipku za deblokiranje i odvojite cijevi za
rasprsivanje i usisavanje.
Slika J

3. Odvojite nastavak za tekstilni namjestaj ili za fuge
od usisnog crijeva.
Slika Q

Punjenje spremnika svjeze vode

PAZNJA

Koristenje neprikladnih sredstava za &iScenje moze
ostetiti uredaj i dovesti do iskljucenja jamstvenih usluga.

PAZNJA

Spremnik svjeZe vode mora cvrsto sjediti u uredaju.

Napomena

Po potrebi, koristite za ¢is¢enje tekstila sredstvo za ¢i-

$éenje KARCHER SE.

e Ulijte sredstvo za CiS¢enje i napunite vodom.

e Ukupna koli¢ina punjenja je maksimalno 4,0 litre.

Napomena

Spremnik svjeZe vode moze skinuti radi punjenja ili na-

puniti izravno na uredaju.

Punjenje spremnika za vodu izravno na uredaju

1 Preklopite poklopac spremnika prema gore.

2 Preporuéena koli¢ina sredstva za &igéenje KARC-
HER SE:
RM 519 200 ml, RM 519N 100 ml.
Ovisno o stupnju onecisc¢enja, koli¢ina se moze i
smanijiti. Ulijte sredstvo za ¢iS¢enje u spremnik svje-
Ze vode, napunite vodom iz slavine, nemojte prepu-
niti.

Skidanje spremnika za vodu radi punjenja

1. Demontirajte spremnik svjeze vode, vidi poglavlje
Demontaza spremnika svjeZe vode.

2. Preklopite poklopac spremnika prema gore.

3. Punjenje, vidi “2” u “Punjenje spremnika za vodu
izravno na uredaju”.
Slika R

4. Zatvorite zatvara¢ spremnika.

5. Montirajte spremnik svjeZe vode, vidi poglavlje
Montaza spremnika svjeZe vode.
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Ukljucivanje uredaja

Napomena

Ovisno o potrebama ¢&iScenja, funkcija usisavanja i ras-

prsivanja mozZe se ukljuciti i koristiti neovisno jedna o

drugoj ili istovremeno.

1. Utaknite strujni utika¢ u utinicu.

Slika S

2. Za uklju¢ivanje funkcije usisavanja, pritisnite sklop-
ku za ukljucivanje (polozaj I).

Usisni motor se pokrece.
Slika T

3. ZarasprSivanje vode sa sredstvom za €iSéenje priti-
snite sklopku za rasprsivanje.

Zaruljica na sklopki svijetli i pumpa se pokrece.
Slika U

4. Potpuno zatvorite kliza¢ zraka koji nedostaje.

Slika V
Metode ciScenja
Savjeti za ¢iScenje

e Unaprijed poprskajte jako zaprljana podrucja i pusti-
te da otopina sredstva za pranje djeluje 5 do 10 mi-
nuta.

e Uvijek radite od svjetla prema sjeni (od prozora do
vrata).

e Uvijek radite u smjeru od o¢iSéenog prema neodi-
$éenom podrucju.

o Sto je podloga osjetljivija (orijentalne staze, berber,
tekstilne obloge), to nizu koncentraciju sredstva za
pranje primijenite.

e Priradu s previse vode tepih s podlogom od jute mo-
Ze se smanijiti i pustati boju.

e Tepihe visokog flora nakon ¢i§éenja Cetkajte dok su
mokri u smjeru flora (npr. metlicom za flor ili otir-
kom).

e Impregniranje nakon mokrog ¢i§¢enja spriecava br-
zo ponovno prljanje tekstilne obloge.

o Kako izbjegli otiske ili mrlje od hrde po ocis¢enoj po-
vrini hodaijte i na nju stavljajte namjestaj tek nakon
$to se ona osusi.

e Kako biste poboljsali rezultat ¢iSéenja, nakon upo-
trebe sredstava za pranje povrsinu isperite ¢istom
vodom.

Rasprsivanje i usisavanje

Napomena

Topla voda (maksimalno 50 °C) povecava ucinak ¢isc¢e-

nja.

Napomena

Za ¢iséenje koristite samo sredstvo za &iséenje KARC-

HER SE.

PAZNJA

Opasnost od otopine sredstva za ¢is¢enje
Opasnost od ostecenja

Prije upotrebe uredaja na neupadijivom mjestu na pred-
metu koji treba ocistiti provjerite postojanost boje i ot-
pornost na vodu.

PAZNJA

Koristite uredaj samo na tvrdim podovima s vodootpor-
nim premazom, kao §to su npr. emajlirane plo¢ice ili li-
noleum.

PAZNJA

Kako biste izbjegli oStecenje filtarske vrecice, nemojte

koristiti filtarsku vrecicu za rasprsivanje i usisavanje.

1. Provjerite je li filtarska vrecica uklonjena.

2. Montirajte Zeljeni pribor, vidi poglavlje Montaza pri-
bora.

3. Napunite spremnik svjeze vode sredstvom za CiSc¢e-
nje i vodom, vidi poglavlje Punjenje spremnika svje-
Ze vode.

Ukljucite uredaj (polozaj 1), vidi poglavlje Ukljuciva-
nje uredaja.
Usisni motor se pokrece.
SlikaT
5. Potpuno zatvorite kliza¢ zraka koji nedostaje.
Slika V

6. Pritisnite prekida¢ za rasprsivanje.

Zaruljica na sklopki svijetli i pumpa se pokreée
Slika U

7. Zarasprsivanje otopine sredstva za CiSc¢enje priti-

snite rucicu na rucki.
Slika W
Otopina sredstva za pranje se rasprsuje.

8. Za prskanje velikih povrsina, prvo pritisnite polugu
na rucki, a zatim pritisnite tipku za zaklju¢avanje.
Slika X

9. Prijedite preko povrsine koju treba oCistiti tako da se
tragovi preklapaju. Pritom vucite nastavak prema
natrag, ne gurajte.

Napomena

Ako je spremnik svjeZe vode prazan, zrak ulazi u pumpu

i ona postaje glasna. U tom se slucaju mora iskljuciti

funkcija prskanja. Ako postoji potreba za vodom, isklju-

Cite usisni motor i napunite spremnik svjeZe vode.

Napomena

Kad je spremnik prijave vode pun i/ ili je pjenasti filtar

mokar, plovak zatvara usisni otvor i uredaj radi s pove-

¢anim brojem okretaja te postaje bucan.

Kako biste izbjegli prepunjavanje spremnika prijave vo-

de, prilikom punjenja spremnika svjeZze vode odmah

ispraznite i spremnik prijave vode.

10. Nakon ¢is¢enja iskljucite uredaj (polozaj O), vidi po-
glavlje Iskljucivanje uredaja.

Slika T

Napomena

Nakon iskljuéivanja uredaja, u priboru za usisavanje i

pranje jo$ uvijek ima ostataka tekucine koja istje¢e na

pod. Kako biste usisali zaostalu tekuéinu, ponovno na-
kratko ukljucite funkciju usisavanja uredaja i uklonite za-
ostalu tekucinu s poda.

11. Ukljucite uredaj (polozaj 1), vidi poglavlje Ukljuciva-
nje uredaja i usisajte zaostalu tekucinu.

12. Ponovno iskljucite uredaj (polozaj O), vidi poglavlje
Iskljuc¢ivanje uredaja.

Slika T

13. Ispraznite spremnik, vidi poglavlje Ispraznite spre-
mnik.
Slika AA

Lagano / normalno onec¢is$¢enje primjenom metode
u jednom koraku

Pritisnite sklopku za rasprsivanje, vidi poglavlje
Rasprsivanje i usisavanje
Slika U

2. Rasprsite otopinu za ¢i$¢enje u jednom radnom ci-
klusu i istovremeno usisajte.

3. Iskljucite sklopku za rasprsivanje i usisajte ostatke
otopine sredstva za ciS¢enje.

4. Nakon CiSc¢enja, tekstilni namjestaj i tekstilni pod na-
knadno ocistite istom toplom vodom te ih po zZelji
impregnirajte.
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Jaka prljavstina ili mrlje primjenom metode u dva
koraka

1. Pritisnite sklopku za rasprsivanje, vidi poglavlje
Rasprsivanje i usisavanje
Slika U

2. Nanesite otopinu sredstva za ¢iS¢enje i ostavite da
djeluje 5 - 10 minuta.

Pritom funkcija usisavanja ostaje isklju¢ena.

3. Nakon vremena djelovanja ogistite povrsinu kao pri
laganoj / normalnoj prljavstini.

4. Nakon CiSc¢enja, tekstilni namjestaj i tekstilni pod na-
knadno ogistite istom toplom vodom te ih po Zelji
impregnirajte.

Mokro usisavanje

PAZNJA

Ostecenje filtarske vrecice

Ako se filtarska vrecica koristi pri mokrom usisavanju,

vrecica se moZe ostetiti.

Prilikom mokrog usisavanja ne upotrebljavajte filtarsku

vrecicu.

1. Uklonite filtarsku vrecicu.

2. Montirajte Zeljeni pribor, vidi poglavlje Montaza pri-
bora.

3. Ukljucivanje uredaja, vidi poglavlje Uklju¢ivanje
uredaja.
Slika T

4. Za usisavanje velikih koli¢ina vode potpuno otvorite
kliza¢ za zrak koji nedostaje.
SlikaY

Napomena

Kad je spremnik prijave vode pun, plovak zatvara usisni

otvor i uredaj radi s poveéanim brojem okretaja te posta-

Je bucan.

5. Ispraznite spremnik, vidi poglavlje Ispraznite spre-
mnik.

Suho usisavanje

PAZNJA

Materijalna Steta uzrokovana usisavanjem bez filtar-
ske vrecice

MozZe doci do osStecenja uredaja.

Kada usisavate na suho, uvijek radite s umetnutom fil-
tarskom vrecicom.

PAZNJA

Ostecenje pjenastog filtra

Kod prebacivanja s mokrog na suho usisavanje mokar
pjenasti filtar moZe se zacepiti i postati neupotrebljiv.
Ako je potrebno, zamijenite pjenasti filtar.

Napomena

Spremnik i pribor moraju biti suhi, u protivnom se prijav-
Stina moZe zalijepiti.

1. Provjerite jesu li spremnici i pribor suhi.

2. Umetnite filtarsku vrecicu.
a U potpunosti rastvorite filtarsku vrecicu.
b Priévrstite filtarsku vrecicu na prikljucak uredaja i

¢vrsto je pritisnite.

Slika AB

3. Montirajte Zeljeni pribor, vidi poglavlje Montaza pri-
bora

4. Ukljucite uredaj (polozaj |), vidi poglavlje Ukljuciva-
nje uredaja.
Slika T

5. Regulirajte snagu usisavanja pomocu kliza¢a za
zrak koji nedostaje.
SlikaZ

6. Iskljucite uredaj, vidi poglavlje Iskljucivanje uredaja.
Slika T

Iskljuéivanje uredaja

1. Nakon rasprSivanja i usisavanja pritisnite prekida¢
za rasprsivanje.
Pumpa se zaustavlja, a Zaruljica na sklopki vise ne
svijetli.
Slika U

2. Pritisnite prekida¢ za iskljuivanje (polozaj O).
Usisni motor se zaustavlja.
Slika T

3. lzvucite strujni utikac iz uti¢nice.

Praznjenje spremnika za svjezu vodu
1. Demontirajte spremnik svjeze vode, vidi poglavlje
Demontaza spremnika svjeZe vode.
2. Praznjenje spremnika svjeze vode
3. Montirajte spremnik svjeZe vode, vidi poglavlje
Montaza spremnika svjeze vode.

Ispraznite spremnik
Napomena
Kad je spremnik pun, plovak zatvara usisni otvor i ure-
daj radi s povecanim brojem okretaja te postaje bucan.
Odmah iskljucite uredaj i ispraznite spremnik prijave vo-
de.
1. Iskljucite uredaj. Vidi poglavlje Iskljucivanje uredaja
2. Skinite usisno crijevo i crijevo za rasprsivanje.
3. Skinite glavu uredaja, vidi poglavlje Skidanje glave
uredaja.
4. lIspraznite spremnik.
Slika AA
5. Stavite glavu uredaja, vidi poglavlje Postavijanje
glave uredaja.
6. Montirajte spremnik svjeze vode, vidi poglavlje
Montaza spremnika svjeZe vode.

Zavrsetak rada
Napomena
Kako biste osigurali da u vodovima ne ostanu Cestice
sredstava za ¢iscenje i prijavstine, provedite nakon sva-
ke uporabe postupak ¢iS¢enja (bez dodavanja sredsta-
va za c¢iscenje).
1. Isperite vodove za rasprsivanje u uredaju.
a Napunite spremnik svjeZe vode s otprilike 1 | &i-
ste vode.
b Pritisnite prekida¢ za rasprsivanje.
Zaruljica na sklopki svijetli i pumpa se pokrece
c Drzite crijevo za rasprSivanje/usisavanje iznad
odvoda dok ne potrosite Cistu vodu.
2. Iskljucite uredaj, vidi poglavlje Iskijucivanje uredaja.
3. Odavajanje pribora, vidi poglavlje Odvajanje pribo-
ra
4. Uklonite preostale tekucine u crijevu za rasprsiva-
nje/usisavanje.
a Pritisnite tipku za deblokiranje i skinite crijevo za
rasprsivanje/usisavanje s uredaja.
b Pritisnite polugu na ru¢ki usisnog crijeva i pustite
da tekucina iscuri.
Slika W
Napomena
Kako bi se tekucina mogla potpuno osusiti, za suSenje
nemojte omotavati crijevo za rasprsivanje/usisavanje
oko uredaja.
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Napomena

Kako u dnevnom prostoru ne bi bilo lokvi (npr. na tekstil-

nim podovima, parketu), pustite preostalu tekucinu da

iscuri u prikladnu posudu (npr. umivaonik, kanta).

5. Ocistite dijelove pribora pojedina¢no pod teku¢om
vodom i zatim ih ostavite da se osuSe.

Napomena

Preostala voda koja jo$ postoji moze iscuriti, stoga je

najbolje staviti je u tus kadu, odnosno kadu.

6. Ispraznite spremnik, vidi poglavlje Ispraznite spre-
mnik.

7. Spremnik temeljito isperite ¢istom vodom.

8. Ako je potrebno, npr. ako je mrezica u spremniku
svjeze vode prljava, isperite spremnik svjeZe vode
&gistom vodom, vidi poglavije Ciséenje mrezice u
spremniku svjeZe vode.

9. Ostavite uredaj otvoren kako bi se osusio.

10. Nakon potpunog susenja, pri¢vrstite cijevi za raspr-
Sivanje i usisavanje na drzac pribora.

11. Uredaj Guvajte u suhim prostorijama zasti¢enim od
mraza.

Njega i odrzavanje

Opce upute za njegu
® Uredaj i dijelove pribora od umjetnog materijala nje-
gujte uobicajenim sredstvom za ¢iSéenje umjetnog
materijala.
® Ako je potrebno, spremnik i pribor isperite vodom i
osusite prije ponovne uporabe.

Ciséenje pjenastog filtra

1. Skinite glavu uredaja.
Istresite suhi pjenasti filtar i, ako je potrebno, ocistite
ga pod teku¢om vodom. Da biste to ucinili, skinite
pjenasti filtar s filtarske koSare.
Slika AC

3. Nemoijte trljati ni etkati pjenasti filtar tijekom ¢isce-
nja.

4. Prije ponovne uporabe ostavite pjenasti filtar da se
u potpunosti osusi.
Slika AD

5. Prilikom ponovnog stavljanja pjenastog filtra, stavite
filtar preko filtarske koSare i pazite da bude dobro
ucvrscen.

Napomena

Kako bi se osiguralo pravilno funkcioniranje uredaja,

vazno je da je mali crni poklopac u plutajucoj kosari jo$§

uvijek umetnut prije ugradnje pjenastog filtra.

Ciséenje nastavka za rasprsivanje

Napomena

Ako je rasprseni mlaz neravnomjeran, nastavak za pr-

skanje pribora za usisavanje i pranje moZe biti zace-

pljen ostatcima te se mora ocistiti.

1. Za &iS¢enje nastavka za pranje poda i tekstilnog na-
mjestaja, olabavite pri¢vr§¢éenje nastavka okreta-
njem i izvucite ga zajedno s nastavkom za
rasprsivanje.

Napomena

Dobro pohranite O-prsten/brtveni prsten i ponovno ga

umetnite nakon ci$¢enja.
Slika AE

2. Ocistite sve ostatke u nastavku za rasprsivanje pod
tekuéom vodom.

3. Umetnite nastavak za rasprsivanje u priévr§¢enje
nastavka i ponovno ga pri¢vrstite okretanjem.

4. Ocistite i ostatke u nastavku za rasprsivanje nastav-
ka za pranje fuga takoder pod teku¢om vodom.

Ciséenje mrezice u spremniku svjeze vode
Napomena
Na dnu spremnika svjeZe vode nalazi se mreZica na ko-
Joj se mogu taloZiti Cestice prijavstine i tako ometati pro-
tok vode.
Stoga redovito isperite spremnik svjeZe vode.
1. Demontirajte spremnik svjeze vode, vidi poglavlje
Demontaza spremnika svjeZe vode.
2. Ogistite mrezicu.
a Preklopite poklopac spremnika prema gore
b Otpustite bravu.
¢ lzvadite crijevo za vodu iz spremnika.
MrezZica se nalazi na kraju crijeva za vodu.
d Ocistite mrezZicu pod tekuéom vodom.
3. lIsperite spremnik svjeze vode Cistom vodom.
Slika AF
4. Umetnite mrezZicu.
5. Zaklju€ajte spremnik svjeze vode.
6. Montirajte spremnik svjeZe vode, vidi poglavlje
Montaza spremnika svjeZe vode.

Pomo¢ u slu€aju smetnji

Iz nastavka ne istjece voda

Spremnik svjeze vode je prazan

® Napunite spremnik za svjeZzu vodu.

Mrezica svjeZe vode je zaprljana,

® Ocistite mreZicu za svjezu vodu.

Spremnik svjeze vode nije ispravno montiran.

® Montirajte spremnik svjeZe vode ispravno.

Spoj izmedu pribora i crijeva za rasprsivanje/usisavanje

nije ispravan.

® Uspostavite ispravni spoj.

Pumpa sredstva za ¢iS¢enje neispravna,

® obratite se servisnoj sluzbi.

Rasprseni mlaz neravhomjeran

Nastavak za rasprsivanje na priboru za pranje s usisa-

vanjem je zaprljan.

® (Ocistite nastavak za rasprsivanje na odgovaraju-
¢em priboru.

Nedovoljna snaga usisavanje

Kliza¢ za zrak koji nedostaje je previSe otvoren.

® Zatvorite kliza¢ zraka koji nedostaje.

Pribor, usisno crijevo ili cijevi za rasprsivanje i usisava-

nje su zacepljene.

® Uklonite zacgepljenje.

Filtarska vrecica je puna.

® |spraznite filtarsku vredicu.

Pjenasti filtar je zaprljan.

® |stresite suhi pjenasti filtar ili ga ocistite vodom.

Pjenasti filtar je istroSen.

® Zamijenite pjenasti filtar.

Pumpa sredstva za ¢i$¢enje je buéna

Spremnik svjeze vode je prazan

® Napunite spremnik za svjezu vodu.

Voda, vodena para i / ili pjena izlaze s obje strane

glave uredaja

Pjenasti filtar je previse mokar, pa motor ispumpava vo-

du van.

® |skljucite uredaji ostavite pjenasti filtar i uredaj da se
osuse.

® Brze susenje pjenastog filtra moguce je ako se izva-
di.

Zbog nepravilnog doziranja sredstva za ¢iSéenje dolazi

do stvaranja pjene.

® Obratite pozornost na doziranje sredstva za CiSc¢e-
nje koje preporuéuje proizvodac.

134 Hrvatski



U svakoj zemlji vrijede jamstveni uvjeti koje je izdala
nadlezna organizacija za distribuciju. Moguce kvarove
na Vasem uredaju popravljamo besplatno unutar jam-
stvenog roka ako je uzrok materijalna pogreska ili po-
greska u proizvodnji. U slu€aju koji podlijeze jamstvu
obratite se s potvrdom o pla¢anju Vasem prodavacu ili
najblizoj ovlastenoj servisnoj sluzbi.

(vidi adresu na poledini)

Daljnje informacije o jamstvu (ako postoje) moZzete pro-
naci u servisnom podrucju vase lokalne web stranice
tvrtke Karcher pod “Preuzimanja”.

Tehnicki podaci

Elektri¢ni prikljuéak

Frekvencija Hz 50-60

Napon \% 220-240

Strujni osigurac (tromi) A 10

Nazivna snaga w 1000

Podaci o snazi uredaja

Maks. koli¢ina punjenja svjeze vo- | 4

de

Maks. koli¢ina punjenja prljave vo- | 4

de

Maks. temperatura otopine sred- °C 50

stva za c¢iSc¢enje (T u maks.)

Dimenzije i tezine

Tezina (bez pribora) kg 7,6

Duljina x $irina x visina mm 430x385
x535

Utvrdene vrijednosti prema EN 60704-2-1

Razina zvuénog tlaka dB(A) 74

Pridrzano pravo na tehni¢ke izmjene.

Opste napomene 135
Namenska upotreba. 135
Zastita Zivotne sredine 135
Servisna sluzba 135
Pribor i rezervni delovi 135
Obim isporuke 135
Simboli na uredaju.... 136
Opis uredaja.......... 136
Pustanje u pogon 136
Rad......ccooeneunne. 136
Nega i odrzavanje .... 140
Pomo¢ u slucaju smetnje 140
Garancija 140

TehniCki POdaci ........c.ccveiiieiiiiiieee e 140
Opste napomene
Pre prve upotrebe, procitajte originalna
A |||| uputstva za upotrebu i prilozene

bezbednosne instrukcije. Postupajte u
skladu sa tim.

Sacuvajte obe knjizice za buduéu upotrebu ili sledece
vlasnike.

e Ukoliko se ne pridrzavate uputstva za rad mogu
nastati oSte¢enja na uredaju i opasnosti za korisnika
i druge osobe.

U slu€aju Stete nastale prilikom transporta odmah
obavestite trgovca.

Prilikom otpakivanja proverite da li paket sadrzi svu
opremu i da li ima ostecenja.

Sifru za pozivanje video snimka za primenu mozZete
pronadi u:

Slika B

Namenska upotreba

Uredaj koristite iskljugivo za privatno domadinstvo.
Uredaj je namenjen za upotrebu kao ekstrakcijsko
sredstvo u spreju za redovno CiSc¢enje odn. osnovno
¢iSéenje tepiha sa efektom dubinskog ¢iS¢enja u
skladu sa opisima i sigurnosnim napomenama
navedenim u ovom uputstvu za rad.

Tvrdi podovi se takode mogu ogistiti pomoc¢u
nastavka za tvrde podove za mlaznicu za pranje
podova (u obimu isporuke).

Uz odgovarajuéi pribor (u obimu isporuke), uredaj
se moze koristiti i kao usisiva¢ za mokro i suvo
usisavanje.

Zastita zivotne sredine

&y Ambalaza moZe da se reciklira. Pakovanja
odlozite u otpad u skladu sa ekolo$kim propisima.
Elektricni i elektronski uredaji sadrze vredne
materijale koji se mogu reciklirati, a Gesto i
= Sastavne delove kao Sto su baterije, akumulatori

ili ulje, koji u slu€aju pogresnog tretiranja ili
pogres$nog odlaganje u otpad mogu predstavljati
potencijalnu opasnost po zdravlje ljudi i Zivotnu sredinu.
Medutim, ovi sastavni delovi su neophodni za pravilan
rad uredaja. Uredaji oznaceni ovim simbolom ne smeju
da se odlazu u kuéni otpad.

Napomene o sastojcima (REACH)
Aktuelne informacije o sastojcima mozete pronaci na:
www.kaercher.de/REACH

Servisna sluzba

U slucaju pitanja ili smetnji pomoci ¢e vam nase
KARCHER predstavnistvo.

Pribor i rezervni delovi

Koristite samo originalni pribor i originalne rezervne
delove posto oni garantuju bezbedan rad i rad bez
smetnji na uredaju.

Informacije o priboru i rezervnim delovima mozete
pronaci na www.kaercher.com.

Obim isporuke

Obim isporuke uredaja je prikazan na pakovanju.
Prilikom otpakivanja proverite da li je sadrzaj potpun.
Ukoliko nedostaje pribor ili u slu€aju Stete nastale
prilikom transporta obavestite vaseg distributera.
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Simboli na uredaju

BEFORE STORAGE
PLEASE FOLLOW INSTRUCTION

Na odeljku za odlaganje uredaja nalazi se nalepnica

koja opisuje ¢is¢enje uredaja pre skladistenja:

1 Iskljuciti uredaj.

2 Uklonite posudu za svezu vodu.

3 Napunite rezervoar za svezu vodu sa otprilike 1 |
Ciste vode.

4 Postavite rezervoar za svezu vodu.

5 Pritisnite prekida¢ za prskanje.

6 Ispraznite vodu za prskanje u sudoperu.
Pogledajte i poglavlje Zavrsetak rada

Opis uredaja

U zavisnosti od modela, postoje razlike u opremi.
Specificna oprema je opisana na pakovanju uredaja.
Slike vidi na stranici sa grafikama.

Slika A

(@ Prikljucak usisnog creva

@ Prikljuak creva za prskanje

(3 Glava uredaja

@ Prekida¢ za prskanje vode i deterdZzenta

@ Prekida¢ za ukljuivanje/isklju€ivanje usisavanja
@ Udubljenje za drzanje na glavi uredaja

(7) Rugka za nodenje

Dugme za deblokadu rezervoara za svezu vodu
(® Rezervoar za svezu vodu

Skladistenje, kabl za napajanje

@ Kabl za napajanje sa utikacem

(2 Rezervoar

@ Drza¢ za usisne cevi i pribor

Upravljagki tockici (5x)

(9 Filterska vre¢ica

Filter od pene sa poklopcem

@ Usisno crevo za prskanje sa polugom za prskanje i
dugmetom za zaklju¢avanje

Usisne cevi za prskanje 2 x 0,5 m (2x)

Mlaznica za pranje poda sa priklju¢kom za tvrdi pod
** Mlaznica za pranje presvlaka

@1 ** Mlaznica za pranje fuga

** Podna mlaznica sa zakacaljkama sa nastavkom
za tepihe i tvrde podove za mokro i suvo usisavanje

@3 ** Mlaznica za tapacirung za suvo usisavanje
@9 ** Miaznica za fuge za suvo usisavanje
@5 ** Ekstra duga mlaznica za fuge za suvo usisavanje

** Reverzibilna podna mlaznica za tepihe i tvrde
podove za suvo usisavanje

@) ** KARCHER SE deterdzenti(100 ml)
** KARCHER SE deterdzenti(1000 ml)

** u zavisnosti od varijante opremljenosti

Pustanje u pogon

Napomena

Da biste uklonili glavu uredaja, morate unapred ukloniti
rezervoar za svezu vodu i preklopiti ru¢ku za noSenje
bocno nadole.

Demontaza rezervoara za svezu vodu

Pritisnite taster za deblokadu.
2. Skinite rezervoar za svezu vodu.
Slika C

-

Uklanjanje glave uredaja
1. Povucite ru¢ku za noSenje napred.
Slika D
Glava uredaja je otklju¢ana.
2. Uklonite glavu uredaja.
Slika E

Montaza upravljackih tockic¢a
1. lzvadite sadrzaj iz posude.
Slika E
2. Okrenite rezervoar naopako.
3. Gurnite upravljacke tocki¢e u otvore na dnu
rezervoara do kraja.
Slika F
4. Okrenite rezervoar naopako.

Postavljanje glave uredaja
Postavite glavu uredaja na rezervoar.
2. Povucite ruku za noSenje nagore.
Glava uredaja je zaklju¢ana.
Slika G

Montaza rezervoara za svezu vodu

Postavite rezervoar za svezu vodu ispod.

2. Pritisnite rezervoar za sveZu vodu odozgo na glavu
uredaja.

3. Uverite se da je rezervoar za sveZu vodu ulegao u
leziste.
Slika H

Povezivanje creva za usisavanje i prskanje

1. Pri¢vrstite crevo za usisavanje i prskanje na
priklju€ak na uredaju, oba dela moraju zvuéno da
ulegnu.
Slika |

2. Montirajte pribor po potrebi. Pogledajte poglavlje
Montaza pribora.

Montaza pribora
Montaza pribora za pranje usisavanjem
Ciséenje poda
Koristite mlaznicu za pranje poda za ¢iS¢enje tepiha ili
tvrdog poda (sa priklju¢kom za tvrdi pod).

-

-

136 Srpski



1. Sastavite usisne cevi za prskanje i povezite ih sa
usisnim crevom, svi delovi moraju zvu¢no da
ulegnu.

Slika J

2. Postavite mlaznicu za pranje poda na usisne ceviza
prskanje dok ¢ujno ne ulegne.

Napomena

Koristite nastavak za tvrde podove za &i$¢enje tvrdih

podova.

e Postavite nastavak za tvrde podove na mlaznicu za
podove dok ¢ujno ne ulegne.

Gumena traka pokazuje prema napred, a traka
Cetke unazad.
Slika K

Ciséenje tekstilnog namestaja

U zavisnosti od zahteva, koristite mlaznicu za podlogu

za pranje ili mlaznicu za spoj za pranje za ¢iS¢éenje, na

primer, presviaka i duseka.

e Postavite mlaznicu za pranje tapacirunga ili
mlaznicu za pranje fuga na ru¢ku usisnog creva dok
¢ujno ne ulegne.

Slika L

Slika M
Montaza pribora za mokro i suvo usisavanje

1. Za &iS¢enje poda, sastavite usisne cevi za prskanje
i povezite ih sa usisnim crevom, svi delovi moraju
zvuéno da ulegnu.

Slika J

2. Gurnite mlaznicu za pod na usisne cevi za prskanje.

Slika N

3. U zavisnosti od podne obloge i zahteva za ¢iSéenje,
obratite paznju na ispravne umetke ili podeSavanja
za podnu mlaznicu.

Napomena

Kori$éenje podne mlaznice sa umecima

e Za CiScenje tepiha koristite umetak za tepih.

e Za ¢iScenje suve prijavstine, tvrdog poda ili vode -
koristite umetak za me$anje (traka Cetke i gumena
traka).

Slika O

Napomena

Upotreba podnih mlaznica koje se mogu menjati

e Koristite samo za usisavanje suve prijavstine.

e Za c¢iScenje tepiha koristite poloZaj sa uvuc¢enim
trakama Cetke sa donje strane.

e Za ¢iScenje tvrdih podova Koristite poloZaj sa
izvuéenim trakama Cetke sa donje strane.

Slika P

4. Da biste oistili npr. tapacirani namestaj, gurnite
mlaznicu za tapacirung ili mlaznicu za fuge direktno
na ruc¢ku usisnog creva.

Slika Q

Odvajanje pribora
Odvajanje pribora za pranje usisavanjem

1. Uklonite nastavak za tvrde podove mlaznice za
pranje poda.
Slika K

2. Pritisnite taster za deblokadu i odvojite mlaznicu za
pranje poda od usisnih cevi za prskanje.
Slika K

3. Pritisnite taster za deblokadu i odvojite usisne cevi
za prskanje.
Slika J

4. Pritisnite taster za deblokadu mlaznice za pranje ili
mlaznice za fuge i odvojite sa usisnog creva.
Slika L
SlikaM

Odvajanje pribora za suvo usisavanje

1. Odvojte podnu mlaznicu od usisne cevi za prskanje.
Slika N

2. Pritisnite dugme za otklju¢avanje i odvojite usisne
cevi za prskanje.
Slika J

3. Odvojte mlaznicu za tapacirung ili fuge od usisnog
creva.
Slika Q

Punjenje posude za svezu vodu

PAZNJA

Upotreba neodgovarajucih sredstava za ¢iscenje moze
da oSteti uredaj i dovede do gubitka garancije.

PAZNJA

Rezervoar za sveZu vodu mora da bude Cvrsto

postavijen u uredaj.

Napomena

Po potrebi za Si$éenje tekstila koristite KARCHER

sredstvo za CiS¢enje.

e Sipajte sredstvo za ¢iS¢enje i dopunite vodom.

e Ukupna koli¢ina punjenja iznosi maks. 4,0 litara.

Napomena

Rezervoar za svezu vodu se moZe izvaditi u svrhu

punjenja ili se moZe puniti direktno na uredaju.

Punjenje rezervoara za vodu direktno na uredaju

1 Otklopite poklopac rezervoara nagore.

2 Preporucena koli¢ina sredstva za ¢is¢enje
KARCHER SE:
RM 519 200 ml, RM 519N 100 ml.
U zavisnosti od stepena zaprljanja, koli¢ina moze i
da se smaniji. Sredstvo za ¢iS¢enje se dodaje u
posudu za svezu vodu, dopunjava se vodom iz
slavine, nemojte prepuniti.

Skidanje rezervoara za vodu u svrhu punjenja

1. Demontirajte rezervoar za svezu vodu, pogledajte
poglavlje DemontazZa rezervoara za svezu vodu.

2. Otklopite poklopac rezervoara nagore.

3. Punjenje, vidite ,2 kod ,Punjenje rezervoara za
vodu direktno na uredaju*.
SlikaR

4. Zatvoriti Cep rezervoara.

5. Montirajte rezervoar za svezu vodu, pogledajte
poglavlje Montaza rezervoara za svezu vodu.

Ukljucivanje uredaja
Napomena
U zavisnosti od zahteva Ciscenja, funkcija usisavanja i
prskanja se moZe ukljuciti i koristiti nezavisno jedna od
druge ili istovremeno.
1. Strujni utika¢ utaknite u uti¢nicu.
Slika S
2. Za ukljucivanje funkcije usisavanja, pritisnite
prekidac¢ za ukljucivanje (polozaj I).
Pokrece se usisni motor.
Slika T
3. Da biste isprskali vodu deterdZzentom, pritisnite
prekida¢ za prskanje.
Svetli lampica na prekidacu i pumpa se pokrece.
Slika U
4. Potpuno zatvorite ventil za odzracivanje.
Slika V
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Metode ciScenja
Saveti za ¢iScenje

e Jako zaprljana mesta prethodno poprskaijte i
ostavite deterdzent da deluje 5 do 10 minuta.

e Uvek radite od osvetljenog ka osenéenom mestu
(od prozora ka vratima).

e Uvek radite sa ociS¢éene ka neociscenoj povrsini.

o Sto je obloga osetljivija (orijentalni tepisi, berberski
tepisi, materijali postave), koristite utoliko manju
koncentraciju deterdzenta.

e Pri mokrom radu, tepisi sa poledinom od jute mogu
da se skupe i mogu se razliti boje.

o Debele tepihe oetkajte nakon ¢iSéenja dok su jos
mokri i to pokretima u smeru tkanja (npr. etkom za
tkaninu ili ¢etkom za ribanje).

e Impregnacija nakon mokrog ¢iS¢enja spre¢ava brzo
ponovno prljanje tekstilne podloge.

e Kako bi se izbeglo stvaranje otisaka ili mrlja od rze,
po tek nakon su$enja hodajte po povrsini ili na nju
postavite namestaj.

e Radi pobolj$anja rezultata ¢i§¢enja, nakon primene
deterdZenata isperite Cistom vodom.

Usisavanje prskanja

Napomena

Topla voda (maksimalno 50 °C) povecava efekat

Ciséenja.

Napomena

Za ¢iséenje koristite isklju¢ivo KARCHER SE sredstvo

za éiévc’enje.

PAZNJA

Opasnost zbog deterdZenta

Opasnost od ostecenja

Pre upotrebe uredaja, na nekom neupadljivom delu

predmeta koji treba da se ocisti proverite autenti¢nost

boje i otpornost na vodu.

PAZNJA

Uredaj koristite samo na tvrdim podovima sa
vodootpornim slojem, kao $to su npr. emajlirane plocice
ili linoleum.

PAZNJA

Da biste izbegli oStecenje filter kese, nemojte koristiti

filter kesu za usisavanje prskanja.

1. Uverite se da je filterska vrecica uklonjena.

2. Montirajte Zeljeni pribor, pogledajte poglavlje
Montaza pribora.

3. Rezervoar za svezu vodu napunite sredstvom za
¢iS¢enje i vodom, pogledajte poglavlje Punjenje
posude za sveZu vodu.

4. Uklju€ivanje uredaja (polozajl), pogledajte poglavlje
Ukljucivanje uredaja.

Pokrece se usisni motor.
Slika T

5. Potpuno zatvorite ventil za odzracivanje.
Slika V

6. Pritisnite prekida¢ za prskanje.

Svetli lampica na prekidacu i pumpa se pokrece.
Slika U

7. Zarasprsivanje rastvora za €isc¢enje pritisnuti

polugu na rucki.
Slika W
Rastvor za ¢i$¢enje se rasprsuje.

8. Da biste poprskali velike povrsine, prvo pritisnite
polugu na rucki, a zatim pritisnite dtaster za
blokadu.

Slika X

9. Preko povrsine koju Cistite prelazite u trakama koje
se preklapaju. Pri tom mlaznicu povlacite unazad,
nemojte je gurati.

Napomena

Ako je rezervoar za sveZu vodu prazan, vazduh ulazi u

pumpu i ona postaje bucna. U tom slucaju funkcija

prskanja mora da se iskljuci. Ako je potrebna voda,
takode iskljucite usisni motor i napunite rezervoar za
sveZu vodu.

Napomena

Ako je posuda za prijavu vodu puna i/ili ako je penasti

filter mokar, plovak zatvara usisni otvor i uredaj radi sa

povisenim brojem obrtaja i postaje bucan.

Da biste izbegli prepunjavanje rezervoara za otpadnu

vodu, ispraznite rezervoar za prijavu vodu kada punite

rezervoare za svezu vodu.

10. Nakon ¢is¢enja, iskljucite uredaj (polozaj O),
pogledajte poglavlje Iskljucivanje uredaja.

Slika T

Napomena

Nakon isklju¢ivanja uredaja, u priboru za pranje

usisavanjem jo$ uvek ima zaostale tecnosti, koja istice

na pod. Da biste apsorbovali ovu preostalu te¢nost,

nakratko ponovo ukljucite funkciju usisavanja uredaja i

uklonite preostalu te¢nost sa poda.

11. Ukljucivanje uredaja (polozajl), pogledajte poglavlje
Ukljucivanje uredaja i usisajte preostalu te¢nost.

12. Ponovno isklju¢ivanje uredaja (polozaj O),
pogledajte poglavlje Iskljucivanje uredaja.

Slika T

13. Ispraznite rezervoar, pogledajte poglavlje
PraZnjenje posude.

Slika AA

Lagana / normalna zaprljanost metodom u jednom

koraku

1. Pritisnite prekidac za prskanje, pogledajte poglavlje
Usisavanje prskanja
SlikaU

2. U jednom radnom koraku rasprsite rastvor za
¢iS¢enje i istovremeno usisajte.

3. Iskljucite prekida¢ za prskanje i usisajte ostatak
rastvora sredstva za ¢iS¢enje.

4. Nakon ¢iS¢enja tapacirung i tepiha, naknadno
ocistite ¢istom, toplom vodom i, po Zelji,
impregnirajte.

Teska zaprljanost ili mrlje metodom u dva koraka

1. Pritisnite prekidac za prskanje, pogledajte poglavlje
Usisavanje prskanja
Slika U

2. Nanesite rastvor za ¢iS¢enje i ostavite da deluje
5-10 minuta.

Funkcija usisavanja ostaje iskljucena.

3. Nakon vremena izlaganja, oc€istite povrsinu kao kod
laganog / normalnog zaprljanja.

4. Nakon ¢is¢enja tapacirung i tepiha, naknadno
ocistite istom, toplom vodom i, po Zelji,
impregnirajte.

Mokro usisavanje

PAZNJA

Ostecenje filterske vrecice

Ako se filterska vrecica koristi tokom mokrog
usisavanja, moZe se oStetiti.

Nemojte Koristiti filtersku vrecicu prilikom mokrog
usisavanja.

1. Uklonite filtersku vrecicu.

138 Srpski



2. Montirajte Zeljeni pribor, pogledajte poglavlje
Montaza pribora.
3. Ukljucivanje uredaja, pogledajte poglavlje
Ukljucivanje uredaja.
Slika T
4. Da biste usisali velike koli¢ine vode, potpuno
otvorite ventil za odzragivanje.
Slika Y
Napomena
Ako je rezervoar za prijavu vodu pun, plovak zatvara
usisni otvor i uredaj radi sa povisenim brojem obrtaja i
glasan je.
5. Ispraznite rezervoar, pogledajte poglavlje
PraZnjenje posude.
Suvo usisavanje

PAZNJA

Materijalna Steta usisavanjem bez filterske vrecice
Uredaj moze da se osteti.

Prilikom suvog usisavanja uvek radite sa postavljenom
kesicom filtera.

PAZNJA

Ostecenje penastog filtera

Prilikom prelaska sa mokrog na suvo usisavanje, mokar
penasti filter moZe da se zacepi i tako postane
neupotrebljiv.

Po potrebi, zamenite penasti filter.

Napomena

Rezervoar i pribor moraju biti suvi, jer u protivnom
prijavstina moze da se zalepi.

1. Uverite se da su posude i pribor suvi.
Postavite filtersku vrecicu.
a U potpunosti rasklopite filtersku vrecicu.
b Postavite filtersku vrecicu na priklju¢ak uredaja i

&vrsto je pritisnite.

Slika AB

3. Montirajte Zeljeni pribor, pogledajte poglavlje
Montaza pribora

4. Uklju€ivanje uredaja (polozajl), pogledajte poglavlje
Ukljucivanje uredaja.
Slika T

5. Podesite usisnu snagu pomocu kliza¢a za
odzracivanje.
Slika Z

6. Iskljuéivanje uredaja, pogledajte poglavlje
Iskljucivanje uredaja.
Slika T

Isklju€ivanje uredaja
1. Nakon usisavanja prskanja, pritisnite prekida¢ za
prskanje.
Pumpa se zaustavlja i lampica na prekidacu vise ne
svetli.
Slika U
2. Pritisnite prekida¢ za isklju€ivanje (polozaj O).
Usisni motor se zaustavlja.
Slika T
3. Mrezni utikag izvudi iz uti¢nice.
Praznjenje rezervoara za svezu vodu
1. Demontirajte rezervoar za svezu vodu, pogledajte
poglavlje Demontaza rezervoara za svezu vodu.
2. Praznjenje rezervoara za svezu vodu
3. Montirajte rezervoar za svezu vodu, pogledajte
poglavlje Montaza rezervoara za svezu vodu.

Praznjenje posude

Napomena

Ako je rezervoar pun, plovak zatvara usisni otvor i

uredaj radi sa povi$enim brojem obrtaja i glasan je.

Odmah iskljucite uredaj i ispraznite prijavu vodu.

1. Iskljucite uredaj. Pogledajte poglavlje Iskljucivanje
uredaja

2. Uklonite usisno crevo i crevo za prskanje.

3. Skinite usisnu glavu, pogledajte poglavlje
Uklanjanje glave uredaja.

4. |spraznite rezervoar.
Slika AA

5. Skinite usisnu glavu, vidi poglavlje Postavijanje
glave uredaja.

6. Montirajte rezervoar za svezu vodu, pogledajte
poglavlje MontaZa rezervoara za sveZu vodu.

Zavrsetak rada

Napomena

Kako u vodovima ne bi ostale Cestice sredstva za

ciScenje i prijavstine, nakon svake primene sprovedite

¢isc¢enje (bez dodatka sredstava za cCiséenje).

1. Isperite vodove za prskanja u uredaju.

a Napunite rezervoar za svezu vodu sa otprilike 1 1
Ciste vode.

b Pritisnite prekida¢ za prskanje.
Svetli lampica na prekidacu i pumpa se pokrece.

c Drzite crevo za prskanje/ usisavanje preko
odvoda dok se ne potrosi bistra voda.

2. Iskljucite uredaj, pogledaijte poglavlje Iskljucivanje
uredaja.

3. Odvajanje pribora, pogledajte poglavlije Odvajanje
pribora

4. Uklonite preostalu te¢nost u crevu za prskanje/
usisnom crevu.

a Pritisnite dugme za otklju€avanje i odvojite crevo
za prskanje/usisno crevo od uredaja.

b Pritisnite polugu na ruéki usisnog creva i ispustite
te€nost.
Slika W

Napomena

Da bi te¢nost u potpunost mogla da se osusi, nemojte

namotavati crevo za prskanje/usisno crevo oko uredaja

u svrhu suSenja.

Napomena

Kako u stambenom prostoru (npr. na tepisima,

parketima) ne bi doslo do stvaranja lokvi, preostalu

te¢nost ispustiti da istece u odgovarajucu posudu (npr.
lavabo, kanta).

5. lIsperite pribor pojedinacno teku¢om vodom i
ostavite ga da se osusi.

Napomena

Bilo koja preostala voda koja moze i dalje biti prisutna

moZze da iscuri, tako da je najbolje da podmetnete

posudu odn. kadicu.

6. Ispraznite rezervoar, pogledajte poglavlje
PrazZnjenje posude.

7. Posudu za prljavu vodu temeljno isprati ¢istom
vodom.

8. Po potrebi, ako jenpr. zaprljano sito u rezervoaru za
svezu vodu, onda rezervoar za svezu vodu isperite
gistom vodom, pogledaijte poglavije Ciséenje sita u
rezervoaru za svezu vodu.

9. Ostavite uredaj otvoren radi susenja.

. Nakon potpunog susenja, pri¢vrstite usisne cevi za

prskanje na drzac pribora.

. Uredaj skladistiti u suvim prostorijama zasti¢enim

od mraza.

-
o

-
-
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Nega i odrzavanje

Opste napomene o nezi
® Uredaj i delove pribora od plastike odrzavati
pomocu uobitajenog sredstva za ¢iS¢enje plastike.
® Po potrebi, rezervoar i pribor isperite vodom i
osusite pre dalje upotrebe.

Ciséenje penastog filtera

1. Demontirati glavu uredaja.
Iskuckati suvi penasti filter i, po potrebi, ocistiti pod
mlazom vode. Da biste to uradili, skinite penasti
filter sa korpe filtera.
Slika AC

3. Nemojte ribati ili Cetkati penasti filter prilikom
Cis¢enja.

4. Pre ponovnog kori§¢enja, pustite da se penasti filter
potpuno osusi.
Slika AD

5. Prilikom ponovnog stavljanja penastog filtera,
stavite filter preko korpe filtera i uverite se da je
pravilno fiksiran.

Napomena

Da bi se obezbedila besprekorna funkcija uredaja,

vazno je da mali crni poklopac u plovnoj korpi bude i

dalje utaknut pre nego $to se postavi penasti filter.

Ciséenje mlaznica za prskanje

Napomena

Ako je mlaz za prskanje neujednacen, mlaznica za

prskanje pribora za pranje usisavanjem moze biti

zacepljena ostacima i mora da se ocisti.

1. Da biste odistili pod za pranje i mlaznicu za
punjenje, otpustite priklju¢ak mlaznice okretanjem i
izvucite mlaznicu zajedno sa mlaznicom za
prskanje.

Napomena

Dobro uskladistite O-prsten/zaptivni prsten i ponovo ga

stavite nakon cis¢enja.
Slika AE

2. Ocistite ostatke u mlaznici za prskanje pod teku¢om
vodom.

3. Umetnite mlaznicu za prskanje u priklju¢ak mlaznice
i ponovo je pricvrstite okretanjem.

4. Ocistite ostatke u mlaznici za pranje fuga pod
teku¢om vodom.

CiScenje sita u rezervoaru za svezu vodu

Napomena
Na dnu rezervoara za sveZu vodu se nalazi sito na
kojem se mogu nataloZiti Cestice prijavstine i tako
ometati protok vode.
Zbog toga redovno ispirati rezervoar za svezu vodu.
1. Demontirajte rezervoar za svezu vodu, pogledajte

poglavlje DemontaZa rezervoara za svezu vodu.
2. Ocistiti sito.

a Otklopite poklopac rezervoara nagore.

b Otpustite blokadu.

¢ Uklonite crevo za vodu iz rezervoara.

Sito se nalazi na kraju creva za vodu.

d Sito ocistite pod mlazom vode.
3. Isperite rezervoar za svezu vodu ¢istom vodom.
Slika AF
Ponovo postavite sito.
Zaklju€ajte rezervoar za svezu vodu.
Montirajte rezervoar za svezu vodu, pogledajte
poglavlje Montaza rezervoara za sveZu vodu.

oo kr

Pomoc¢ u slu€aju smetnje

Iz mlaznice ne izlazi voda

Rezervoar za svezu vodu prazan

® Napunite posudu za svezu vodu.

Sito za svezu vodu je zaprljano,

® (Ogistite sito za sveZu vodu.

Rezervoar za svezu vodu nije pravilno instaliran.

® Pravilno montirajte rezervoar za svezu vodu.

Veza izmedu pribora i creva za prskanje/usisavanje nije

ispravna.

® Pravilno ih povezite.

Pumpa sredstva za ¢i§éenje je neispravna,

® Trazite korisni¢ku podrsku.

Mlaz za prskanje neujednacen

Mlaznica na priboru za pranje usisavanjem je prljava.

® (Ocistite mlaznicu za prskanje na odgovarajuéem
priboru.

Nedovoljna snaga usisavanja

Kliza¢ za odzragivanje je previSe otvoren.

® Zatvorite kliza¢ za odzracivanje.

Pribor, usisno crevo ili usisne prskajuée cevi su

zacepljeni.

® Otklonite zacepljenje.

Filterska vrecica je puna.

® |spraznite filtersku vrecicu.

Penasti filter je zaprljan.

® |skuckajte penasti filter ili ga oCistite vodom.

Penasti filter je istroSen.

® Zameniti penasti filter.

Pumpa sredstva za ¢i$¢enje je glasna

Rezervoar za svezu vodu prazan

® Napunite posudu za svezu vodu.

Sa obe strane glave uredaja isti¢e voda, vodena

para ifili pena

Penasti filter je previSe mokar i zato se voda kroz motor

ispumpava napolje,

® |skljucite uredaj i ostavite penasti filter i uredaj da se
osuse.

® Brze suSenje penastog filtera je moguée kada se isti
demontira.

Zbog pogresnog doziranja sredstva za ¢i§éenje dolazi

do stvaranja pene.

® Obratite paznju na doziranje sredstva za ¢iS¢enje
koje je preporucio proizvodac.

U svakoj zemlji vaze uslovi garancije koje je izdala nasa
nadlezna distributivna organizacija. Sve smetnje na
vasem uredaju ¢emo otkloniti besplatno u okviru
garantnog roka, ukoliko je uzrok smetnje greSka u
materijalu ili greSka u proizvodniji. U slu¢aju koji podleze
garanciji obratite se sa dokazom o kupovini vasem
prodavcu ili najblizoj ovias¢enoj lokaciji servisne sluzbe.
(Adresu vidi na poledini)

Dodatne informacije o garanciji (ako postoje) mozete
pronaci u servisnom delu vase lokalne Kéarcher internet
stranice pod opcijom ,Preuzimanja*“.

Tehnicki podaci

Elektri¢ni prikljuéak

Frekvencija Hz 50-60
Napon \% 220-240
Strujni osigura¢ (inertan) A 10
Nominalna snaga w 1000

Podaci o snazi uredaja
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Maks. koli¢ina punjenja sveze | 4

vode

Maks. koli¢ina punjenja prljave | 4

vode

Temperatura rastvora za €is¢enje °C 50

(T u maks.)

Dimenzije i tezine

Tezina (bez pribora) kg 7,6

DuZina x $irina x visina mm 430x385
x535

Utvrdene vrednosti prema EN 60704-2-1
Nivo zvuénog pritiska dB(A) 74
Zadrzano pravo na tehnic¢ke promene.
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Mevikég utrOdEISEIG
Mpiv atmé TV TTPWTN XPHoN TNG
A |||| OUOKEUNG, dlaBdaTe autd TO eyXeIpidio

0odnyIwv XpAong Kabwg Kai Tig
ouvnupéveg uttodeitelg aopaAeiag. EQapudleTe auTég

TIG 0dnyieg.

DuAGETe Ta dUo BIBAIGPAKIA yia HETAYEVETTEPN XPAON 1

yla TOV ETTOPEVO IBIOKTATN.

e H pun 1ipnon Twv odnyiwv AEIToupyiag PTTopei va
£XEl WG OUVETTEID NUIEG OTN CUOKEUR Kal KIVOUVOUG
yla TOV XEIPIOTA Kal yia GAAa dtopa.

e e TTePITITWON {NUIGG aTTé TN HETAPOPE EIOOTTOINCTE
APECWG TO KATAOTNUA ayOopPdg.

e Kard 10 Gvolyua TNG CUCKEUAaiag, EAEYETE TO
TTEPIEXOUEVO YIa TUXOV eAAEIYEIG o€ eCapTApaTa
KaBwg Kal yio gnUIEG.

lNa va kaAéoeTe éva Bivieo epapuoyng Ba Bpeite évav

KwdIkd OTO:

Eikéva B

MpoBAemrépevn xpRon

XPNOIYOTTOIEITE TN GUOKEUN ATTOKAEIOTIKG YIa TV

IBIWTIKA 0Ag KATOIKia.

e H ouokeun TTpoopileTal yia Xprion wg unxavi
WekaopoU/avappdenong yia Tov TAKTIKO ) ToV
Baoiké kaBapiopd pokeTWY Pe Babia dpdon
oUPQWVa WPE TIG TIEPIYPOAPEG Kal TIG 0dnyieg
ao@aAeiag TTou divovTal OTO TTAPOV EYXEIPIdIO
AeiToupyiag.

o Mg éva (TTapexOpevo) TTPOOBETO, €1I0IKO £6APTNUA
OTO AKPOOTOMIO WeKATHOU SatTédou puTTopolv
€TTioNG va KaBapidovtal Kal GKANPEG ETTIPAVEIEG.

e Me Ta (Trapexdpeva) KaTdAAnAa e§apTripaTa n
OUOKEUN PTTOPEI £TTIONG va XPpNoIKoTToINBEi wg
NAEKTPIKA oKoUTTa UYPAG Kal EnNpRg avappoenang.

MpooTacia Tou TrepIBaAAovTog

&Yy Ta UNKG ouokeuaoiag gival avakuKAWOIUaA.
QB AVaKUKADVETE TIG GUOKEUATTEG pE
TepIBarAovTIkG 0pB6 TPATTO.
OI NAEKTPIKEG KAl OI NAEKTPOVIKEG TUOKEUEG
TTEPIEXOUV TTOAUTIPG AVAKUKAWOIYA UAIKG Kal,
mmm  OUXVG, €TTIONG £EAPTAPATA OTTWG ATTAEG KOl
ETTAVAQOPTICOUEVEG PTTATAPIEG i} AddIQ, TTOU O€
TEPITITWAON AavBaopévng XpAong f amoéppiyng
pTTopoUV va Bécouv o€ Kiviuvo TNV avepwTTivn uyeia
Kal To TrepIBAAAov. QoTdoo, auTd Ta CUCTATIKA €ival
amapaitnTa yia TN owaoTh AeIToupyia TNG ouokeung. O1
OUOKEUEG TTOU @EPOUV auTd To oUUBOAO dev ETTITPETTETAI
va aTTopPITITOVTaI Jadi JE TA OIKIAKG ATTOPPIiupaTA.

Ymodeigeig oxeTikd pe ouoTatikd (REACH)
Evnuepwpéveg TTANPOPOPIEG OXETIKA PE TO CUCTATIKA
Ba Bpeite oTn dielBuvon: www.kaercher.de/REACH

Ymnpeoia eutrnpéTnong TeAATWV

Ze mepimTwon amopiwy fi BAABV pTTopeiTe va
atreubuveaTe aT1o uTtokaTdoTnua Tou Oikou KARCHER.

MapeAkOpeva Kal AVTAAAGKTIKA

XpnaoiyoTrolgite pévo yvioia rapeAkdueva Kai yvioia
AVTAAAOKTIKE, KOBWG QUTA £yyUwvTal TNV GOPAAR Kal
QATrPOOKOTITN AEITOUPYia TNG CUOKEUNG.

MAnpogopieg OXETIKA P Ta TTAPEAKOPEVA KAl TO
avtaAAokTIKG Ba Bpeite oTn dieUBuvon
www.kaercher.com.

MapadoTéog e§OTTAIONOG

O mrapadoTéog EOTTAIONAG TNG CUOKEUNG ATTEIKOVIZETal
€TTAVW OTN ouokeuaaia. Katd Tnv agaipeon amoé tn
ouokeuaaia EAEYETE TNV TTANPOTNTA TWV TTEPIEXOUEVWV.
Y& TIEPITITWON TTOU AgiTTOUV TTapeAKOUEVa 1 EXOUV
TIPOKANBET {NUIEG KATA TN METAPOPA, EVNHEPWOTE TOV
TIPOUNBEUT 0OG.

20uBoAd eTTAVW OTN OUOKEUR

BEFORE STORAGE
PLEASE FOLLOW INSTRUCTION

21NV emM@Aveia aTToBrKEUONG TNG CUCKEUAG UTTAPXEI
€va aUTOKOAANTO TTOU TTEPIYPAPEI TOV TPOTTO
KaBapIoPOU TNG GUOKEUNG TTPIV TNV aTToBNKEUOETE:
1 ATTEVEPYOTTOIROTE T CUOKEUN).
2 AgaipéoTe To doxeio kaBapou vepou.
3 TlepioTe To doyeio kaBapou vepou pe 1 Aitpo kabBapd
VEPO.
TotroBeTraTE TO doxEeio kaBapoU vepou.
5 ThiéoTe ToV JIAKOTITN YPeKAOHOU.
6 AdeIdaTe TO vEPO WeKaouoU GTo vepoxuTn.
BAétre emmiong ke@dAaio Tepuariouds Asiroupyiag
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Meprypa@n ouoKEURg

Avahoya pe TO ETTIAEYPEVO HOVTEAO, UTTAPXOUV
S1apopég aTov e§OTTAIONS. O GUYKEKPIUEVOG
£€OTTAIOPOG TTEPIYPAQPETAI KABE POPE OTN CUOKEUATTT
TNG OUOKEUNG.

Ma Ta oxAuaTa deite TN oeAida dIAYPAPHATWY.
Eikéva A

@ ZUvdeon eAaaTikoU cwAfva avappdenong

@ 2Uvdeon eAaaTIKOU CWARVA WeEKAOUOU

(®) Kegahi ouokeurig

@ AIoKOTITNG yia ToV Pekaopd vepoU Kal KaBapioTikoUu
uypou

@ Aiakd1TTNG on/off yia avappdenon

@ Eooxn AaBrg oTnv KEQAAA TNG GUOKEUNG

(@ Aapn peTagopadg

MAAKTPO atmracedAiong doxeiou kaBapou vepou

(® Doxeio kaBapou vepou

ATro0rKeuon, NAEKTPIKO KAAWDIO

@ KaAwdIo nAeKTPIKAG oUVDEDNG PE PIG TTPICaG

(12 Doxeio

@ ZTAPIYMA VIO CWARVEG avappoPnong Kai
TTAPEAKOUEVT

Tpoxoi (5x)
(i® ZakoUAa gikTpou
DiATpo aPPwWOOUG UAIKOU PE KOTTEKI

@ ZwAAvag yekaapol/avappdenaong e HOXAS
WEKATHUOU KAl KOUMTTi ao@AAiong

ZwAnAveg yekaopou/avappdenong 2 x 0,5 m (2x)

Akpo@uaio yia TTAUaIho datrédou Pe eGApTNUA YIa
OKANpoS daTedo

** AKPOQUOIO TTAUCTUATOG TATTETOAPIag

@ ** AKPOQUOI0 TTAUONG OPHWV

@ ** AKPOQUOI0 BATTEDOU PE TTPOCOAKN YIO JOKETEG
Kal okAnpd dATTEda yia uypr| Kal OTEyvh
avappoéenon
** AKPOOTOMIO TATTETOOPIAG VIO OTEYVH
avappoenan

** AKPOOTOMIO APUWYV YIa GTEYVH avappo®non

@ ** 1d1aiTEPA HOKPU AKPOOTOUIO APUWY YIa OTEYVA
avappoenan

** PuBuICOEVO OKPOOTOMIO SATTEOWY VIO HOKETEG
Kol okKANpda dATeda yia aTEYV avappo@non

@ ** KaBapioTiké uypd KARCHER SE (100 ml)

** KaBapioTiké uypd KARCHER SE (1000 ml)

** AvaAoya pe Tnv TTapaAAayn e§otrAiopyol

‘Evapdn xpnong

Ymoédeién

Ta va apaipéaeTe TNV KEQPAAN TNG OUCKEUNG, TTOETTE
TPWTA va a@aipéacTe 1o doxeio kabBapou vepou Kai va
OITAwaere N AaBn pETaQOPAs TPOS Ta KATW OTO TTAQ!.

A@aipeon doxeiou kaBapouU vepoU
MéoTe 10 TTAAKTPO aTTACPAAIONG.
2. AgaipéoTe To doyeio kaBapou vepou.
Eikéva C

-

Ag@aipeon TnNG KEPAARG TNG CUOKEUNRG
1. TpaBn&te Tn Aapr HETAPOPAG TTPOG TA EUTTPAG.
Eikéva D
H kepaAn TNG ouokeung atrac@aigeTal.
2. AQaIpEOTE TNV KEPAAR TNG CUOKEUNAG.
Eikéva E

TomoBéTnon TpoXwv

1. AdeidaTe 1O TTEPIEXOUEVO OTTO TO BOXEIO.
Eikéva E

2. TupioTe 10 doyeio avdmoda.

3. Zmpwére TOug TPOXOUG YéTa OTA AVOiyuaTa OTO
KATW PEPOG TOU DoXEiou PEXPI TEPUO.
Eikéva F

4. TupioTe 10 doyeio avammoda.

TomwoB£Tnon TNG KEPAANG TNG CUOKEUNG
. ToTroBeTAOTE TNV KEPAAR TNG CUCKEUNG OTO SOXEIO.
2. TpaBngte Tn Aapr HETAPOPAG TTPOG TA TTAVW.
H kepaAf TNG cuokeung ao@aAileTal.
Eikéva G

-

TomoBéTnon doxeiou kaBapou vepou

. TomoBetroTE TO doXEio KABAPOU VEPOU KATW.

2. MéoTe To TAVW PEPOG Tou Soxeiou kaBapou vepoU
Tavw OTNV KEQAAN TG CUOKEUNG.

3. BeBaiwbeite 611 n 10 doxeio kaBapou vepou €xel
ag@aAioel.
Eikéva H

-

20vdeon Tou eEAAOTIKOU CWARVa
avappoPnong Kal YEKOoHou

1. ZuvdéaTte Tov eEAaoTIKd CWARvVa avappdenang Kai
wekaopou oTtnv uttodoxn TnG ouokeung. Kai Ta d0o
eCapTApaTA TTPETTEI VO OKOUGTOUV KOBWG
acg@aAidouv.
Eikéval l

2. TomoBetAoTe Ta TTApeAKOUEVA, avaAoya T
xpeiagetal. BA. KepdAaio TomroBérnon
TTapeAKOUEVWY.

TomoBéTnon MapeAKOPEVWV
TomoB£Tnon TapeAKOUEVWY YIa avappopnon
mwAUONGg

Ka@apiopog damédou

Ma Tov KaBapIoPd HOKETWY Kal OKANPWY SaTTédWV

XPNOIPOTIOIOTE TO AKPOPUCIO TTAUCiUaTOG SATTESWV

(pE To €apTNUa yia OKANPG daTeda).

1. Zuvdéote Toug CWARVES Wekaapou/avappdenang
UETAEU TOUG KABWG Kal UE TOV EAACTIKO CWARvVa
avappo@nang. MpéTel va akouaTouv TTou
ao@aAifouv.

Eikéva J

2. ZuvdéaTe To aKpo@UGIo TTAUCINATOG SaTTESOU OTOUG
owARVEG Wekaapou/avappdpnang PEXPI va
aKOUGCETE TO KAIK a0@AAIONG.
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Ymédeign

Ia Tov kaBapiopud okAnpwv damédwy XpNOIUOTTOINOTE

T0 avrioToixo £§GpTNUA.

e >uvdEOTE TO EEAPTNUA OKANPWY dATTEdWY OTO
akpo@Uaio TTAUCiPaTog SaTrédwy, PEXP! Va
aKOUOETE TO KAIK 0OQAAIONG.

Ta eAaaTiKd xeiAn va deixvouv TTpog Ta UTTPAG, Ol
TPIXWTEG AWPIDES TTPOG Ta TTIoW.
Eikéva K

KaBapiopog tamercapiag

Avdhoya pe TIG aTTAITACEIG, XPNOIUOTIOINOTE TO

aKkpo@Ualo TTAUONG TATTETOAPIWY 1) TTAUCNG OPPWV VIO

va KOBOPIOETE TT.X. TATTETOAPIEG ] OTPWHATA.

e YuvdéoTe TO aKPo@UGIo TTAUCNG TATTIETOAPIOG
TAUONG appwv oTn Aapr) Tou eAaoTiKoU CwAfva

avappoéPnong PEXP! VO OKOUOETE TO KAIK ag@AAIoNG.

Eikéva L
Eikéva M
TomroBéTnon TapeAKOUEVWYV Yia Uypn Kai §npn
avappéenon

1. Ta Tov KaBapIopo SaTTEdWV GUVOEDTE TOUG
OWANAVEG wekaapou/avappdpnong HETAEU Toug
KOBWG Kal e Tov EAACTIKG CwARva avappdPnang.
MpéTrel va akouaTouV TTou aoPaAifouv.

Eikéva J

2. BdAATe T0 akpo@Uaio datrédou GTOUG CWANVEG
wekaopou/avappoenong.
Eikéva N

3. Avdloya pe 10 €idog datTédou Kal TIG aTTaITATEIG
KaBapIGUOU, XPNOIPOTIOIEITE TA CWOTA TTPOCBETA
£EOPTANOTA KAl TIG CWOTEG PUBICEIG yIa TO
akpo@Uaio datrédou.

Ymédeién

Xpr)or) akpopuaiou darmédou ue TPOobeTa e§apTriuara
Ta Tov kKaBapIoud UOKETWV, xPNOILIOTTOINOTE TO
kar@AAnAo mpdobero eédprnua.

e [Ia Tov KaBapioud oTeyvwyv pUTTWY, OKANPWY
Samrédwv 1 vePOU - XPNOILOTTOINTTE TO TUVOETO
géaprnua (tpixwtn Awpida kai AaaTtixévio xeirog).
Eikéva O

Ymodeién

Xpnon pubuiféuevou akpouaiou damédou
Xprion pévo yia avappoéenan oTeyvwyv pUTTwv.

e [ia Tov KaBapiouod UOKETWY XPNTIUOTTOINaTE TN Béon
LE TIC TPIXWTES AwpPidES aTNV KATW TTAEUPG
TpaBnyuéves péoa.

e [Ia tov kaBapioud okAnpwv damrédwyv
XPNOIUOTTOINOTE TN Béan LE TIS TPIXWTES AwpideS
otV Katw mAeupd ByaAuéveg é€w.

Eikéva P

4. Tia va kaBapioeTe, T.X. TATIETOAPIESG ETTITTAWY
TOTTOBETAOTE TO AKPOPUOTIO TATTIETOAPIOG F} APHWV
atmeuBeiag oTn Aafn Tou eAaoTIKOU CwARva
avappéenang.

Eikéva Q

Atroouvdeon TTapeAKOPEVWV
ATTooUV3e0n TTaPEAKOPEVWV Yia avappopnon
mAUong
1. AgaipéaTte To €§ApTNUA OKANPOU daTtrédou aTrd To
akpo@Ualo TTAUCipaTog datrédou.
Eikéva K

2. MatAoTE TO KOUNTT aTTA0@AAIONG KAl ATTOCUVOEDTE
TO AKPOPUOI0 TTAUONG BATTESOU OTTO TOUG CWANRVEG
wekaoupou/avappoenong.
Eikéva K

3. TliéaTe To KOUWTTi ATTOOPAAIONG KAl ATTOOUVOEDTE
TOUG OWARVEG Wekaopou/avappdenong HETagu
TOUG.

Eikéva J

4. ThéoTe TO KOUUTTI ATTAOPAAIONG OTO AKPOPUCIO
TTAUONG TATTETOAPIOG A APPWV Kal ATTOOUVOEDTE TO
atrd Tov EAAOTIKO CwARvVa avappoenong.

Eikéva L
Eikéva M
ATr00U0V3e0N TTapEAKOPEVWY Yia §npn
avappoégpnon

1. AmoouvdéaTe To akpo@Ualo datrédou aTrd Tov

owAfva yekaopol/avappoenong.
Eikéva N

2. TiéoTe To KOUUTTI ATTACPAAIONG KOl ATTOCUVOEDTE
TOUG OWANVEG WekaopoU/avappdenong.

Eikéva J

3. AmoouvdéaTe To OKPOPUGIO TATTETOAPIAG ) APHWV
atrd Tov EAAOTIKO CWARvVa avappopnong.
Eikéva Q

NMARpwon doxeiou KaBapou vepou

MMPOZOXH

A6 TN Xpron akar@AAnAwv kabapioTiKwy UTTopEi va
POKANGBei {nuId oTn OUCKEUN Kal va TTAWEl va IGYUEl N
gyyunon.
MNMPOXOXH
To doxeio kaBapou vepou TTPETTEI va gival yepd
OTEPEWUEVO OTN OUTKEUN.
Ymédeién
Av xpeidderal, yia Tov KaBapioud upaoudrwv
XPnoIUoTToIRaTE TO KaBapIoTIKG uypd KARCHER SE.
e [lpooBéare 1O KABAPIOTIKO UYPO Kail YEUIOTE UE VEPO.
e HmAnpng moodrnra mAnpwaong eivar péxpi 4,0 Aitpa.
Ymédeién
To doxeio KaBapou vepoU UTTOPET va apaipedei yia
mAfpwon 1 va yepioel 6TTwg givar aTn OUOKEUN.
MARpwon doxeiou vepoU padi ME TN CUCKEUR
1 Avoigte TNV TATTA TOU dOYXEIOU TTPOG TA TTAVW.
2 ZuvIoTwpevn TToodTNTa KABAPIGTIKOU uypou
KARCHER SE:
RM 519 200 ml, RM 519N 100 ml.
Avaloya pe Tov BaBud putravong, n TooéTNTA
uTTOopEi etmiong va peiwdei. PigTe To kKaBapioTikd
uypo aTo doxeio kaBapou vePoU, YEUIOTE e vEPO
Bpuong, xwpig va EexeINoEL.
A@aipeon doxeiou vepou yla yéuiopa
1. AgaipéoTe To doxeio kaBapou vepou, BAETTE
KePaAaio Apaipeon doxeiou kabapou vepoU.
2. Avoigte TV TATTA TOU dOXEIOU TTPOG TA TTAVW.
3. Na yéuiopa BAéTe 2 "MARpwon doxeiou vepoU
KaTeuBeiav oTn cuokeun".
Eikéva R
4. KAegioTe TNV TGTTQ TOU dOYEIOU.
5. TotmoBetAoTe TO do)Eio KaBaPOU vepou, BAETTE
Ke@aAaio TommoBérnan doxeiou kabapou vepod.

EvepyoTtroinon ouokeung

Ymodeién
AvdAoya pe i amaitrioeis kaBapiouou, ol Asitoupyieg
avappoOPnong Kal WeKaouou umopoulv va
EVEPYOTTOIOUVTAI KAI VA XpnaiuoTroioUvral aveédprnra n
Tautéxpova.
1. ZuvdéaTe To @Ig pEUPATOG OTNV TTPICa.

Eikéva S
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2. Ta va evEPYOTTOINOETE TN CUCKEUN VIO TN AgIToupyia
avappoéenong, TatAoTe Tov diakoTrTn On (Béon 1).
To potép avappodPnong EeKIva.
Eikéva T

3. TNa va yekdoete vepd padi pe kabapioTiko uypd
TEOTE TOV BIOKOTITN WEKAOHOU.
H Auyvia oTov d1akéTTTn avaBel Kai n aviAia Eekiva.
Eikéva U

4. KAeioTe TeAeiwg TN Bava deutepeliovta apa.
Eikéva V

Mé£60odo1 kabapiopoU
TupBouAég kaBapiouol

o WekdoTe Ta onpeia ou £xouv uTTooTEl coapn
pUTTAVON €K TWV TTPOTEPWY Kal apAoTE To SIGAUpa
KaBapiopol va dpdael yia 5 éwg 10 AeTTTa.

e T[ldvra va epyadeoTe atd TO WG GTN OKIA (a1 TO
TapGBupo oTnV TTOPTA).

e T[lavra va epyadeoTe atd TNV KaBapiopévn aTn pn
KaBapiopévn TTeEPIOXH.

e Ooco 0 euaioBnTn gival N oTPWON (TATTNTEG
avaToAng, pokéTeg Berber, Upaopa pagihapiwv)
1600 XaunAGTEPN €ival N ouyKEVTPpWON
QATTOPPUTTAVTIKOU.

e TamnTEG peE yioUTa YTTOPOUV Va GUPPIKVWOOUV Kal
va XGOO0UV XpWHA, OE UYPEG EPYATIEG.

o BoupToioTe TOUG TATTNTEG WE TTAEKTO UPABIOU TTPOG
TNV KateuBuvan Tou TTEAOU PETA TOV KaBapioud, ot
uypn katdoTaon (Tr.X. YE YIa oKoUTra TrEAOU A JE
oKoUTIa-BoupToa).

o O euTrOTIOPOG PETA aTTd UYPO KABAPIGHO EUTTODICEN
TO UQACNATIVO KAAUPPQ va avayivel ypriyopa
Bpwuiko.

o EAEyETE TIG KABAPIOPEVEG ETTIPAVEIEG VIO VO
amo@UYETE anueia ieong f KNAIDEG OKOUPIAG PETA
atéd ERpavan A TTapayyeiheTe pe ETITTAQL

e [a va BeATIOETE TO aTTOTEAETUA KaBapiopou,
EETTAUVETE TO AVTIKEIUEVO PE KABOPS vEPO PETA TN
XPAon amoppuTravTikou.

Avappoéenon yekaopuou

Ymodeign

To {eatd vepd (uéyioro 50 °C) auéaver To amoréAeoua

kabapiouod.

Ymodeign

Ta Tov kaBapioud xPnoiIoTToINOTE UOVO TO KABaPIOTIKO

uyp6 SE ¢ KARCHER.

NMPOXOXH

Kivduvog amé 1o digAuua kabapiouou

Kivéuvog mpokAnong {nuids

[Mpiv xpnoIUOTTOINCETE TN CUOKEUN, EAEYETE TO TTPOS
KaBapioud avTIKEEVO yia aQVOEKTIKOTNTA XPWUATWYV Kal
avroxn aro vepod o€ uia SuadIAKpITn Béan.

NMPOXOXH

Xpnaiuortoieite T oUOKeUn OVo o€ OKANpa OAtTeda e
adiaBpoxn emioTpwan, OTTWS T.X. uayié TAakdkia f
AivéAaio.

NMPOXOXH

Ta va arropuyeTe TNV KATaoTPOPN TNS OaKoUuAag

@iATpoU, NV xpnaoiuotroigite cakoUAa @iATpou yia

avappoPnan Ue WeKAaouo.

1. BeBaiwBeite 611 N cokoUAa QIATpoU £xel apaipedEi.

2. TomoBetroTe To KATdAANAO €€apTNUa, BAETTE
KEPAAaI0 TormoBETnon mapeAKOuEVWY.

3. TepioTe 10 doxeio kaBapouU vepoU Pe KaBAPIOTIKG
uypo kai vepd, BAETTe kepdaAaio MAnpwan doxeiou
KkaBapou vepou.

4. EvepyotroiioTe Tn ouokeun (B€on 1), BAETTE
KeQAAalo Evepyorroinan ouokeung.

To potép avappodPnong Eekivd.
Eikéva T

5. KAeioTe TeAeiwg Tn Bava deutepeliovia aépa.
Eikéva V

6. TMéate Tov dIAKATITN WPeKAauoU.

H Auyxvia aTtov d1ak6TITn avaBel Kai n avtAia Eekiva.
Eikéva U

7. Na va yekdoeTe dIGAUPa KaBapiopou, XEIPIOTEITE

ToV HOXAG oTn AaBn.
Eikéva W
To didAupa kaBapiopol wekaleTal.

8. T va wekAoeTe PEYAAEG ETTIQPAVEIEG, XEIPIOTEITE
TIPWTa TOV JoXAG oTn Aafn Kai, oTn ouvéxeia,
TNECTE TO KOUNTTi ao0@AAIoNG.

Eikéva X

9. KaBapioTe TNV emmAveIa TIEPVWVTAG ATTO TTAVW OF
aAnAokaAuTITOpEVEG Bladpopég. TauTéxpova
TPABATE TO AKPOCTOUIO TTPOG TA TTOW, YNV
OTTPWXVETE TTPOG TA EPTTPOG.

Ymodeién

Edv 10 doyxeio kaBapou vepou givail Goelo, eiI0épxeTal

aépag atnv avrAia kai kGvel 66puBo. STnv TEPITTTWON

autn, n Asiroupyia wekaouou mTpETeEl va
armrevepyorroinBei. Eav xpeidderai vepo,

ATTEVEPYOTTOINOTE ETTIONS TO HOTEP AVaAPPOPNONG Kal

yeuiote To doxeio kaBapou vepod.

Ymédeién

Orav 10 doxeio BpOuIKoU VEPOU Yepioe! 1) TO aPPWOES

@iATpo uypavoei, éva pAotép kAgivel To Gvoryua

avappoé@nong Kai n CUCKEUN Asitoupyei ue auénuéves

oTPoYES Kai e 66pupo.

la va amrouyete TNV UTTEPTTARPWAN TOoU doxEiOU

Bpoduikou vepou, adeiadete autd To doxEio KGOBe popd

mou yepilete 1o doxeio kabapou vepol.

10. MeTd Tov KaBapIouod, ATTEVEPYOTTOINTTE TN CUCKEUN
(6éon O), BAETTe KEPAAaIO Armevepyorroinan
OUOKEUNG.

Eikéva T

Ymédeién

MeTtd tnVv armevepyoTToinon 1S OUOKEUNS, UTTAPXE!

akéua utréAoiro uypd ato e€GpTnua avappdenaong, To

orroio Tpéxel aTo marwya. [a avappdéenon aurou Tou
uypou evepyorroifore ava yia Aiyo 1 Asitoupyia
avappoéenong 1Ng CUCKEUNGS Kal apaipéTTe TO UYpPO arrd

10 &armedo.

11. Evepyotroiote tn ouokeur (Béan I), BAémre
KEPAAQIO EvepyoTT0inOn CUOKEUNS KAl AQAIPETTE TO
UTTOAOITTO UYPO.

12. AmrevepyoTtroifoTe TTaAI Tn ouokeun (Béon O), BAETTe
KEPAAQIO ATTEVEQYOTTOINON OCUOKEUNS.

Eikéva T
13. AdeidioTe To doxeio, BAéTTE kKeAAalo Adesiaoua
doxeiou.
Eikéva AA
EAa@pid / kavoviki putravon Pe Tn péBodo evog
BAparog

1. MiéoTe Tov BIOKOTITN WeKAoUOU, BAETTE KEPAAQIO
Avappopnon wekaouou
Eikéva U

2. Me éva BAua WwekAoTe Kal TAUTOXPOVA AVOPPOPHAOTE
10 didAupa kaBapiopoU.

3. ATevepyoTToIoTE TOV OIGKOTITN WEKATHOU Kal
avappoProTe To UTTOAOITTO dIGAupa KaBapiopou.
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4. Metd Tov kaBapiopd, favatrepdaTe Ta KAAUppaTa
KQI TIG HOKETEG PE KaBapo, {eaTo vePS Kal, AV
BOEAeTE, TTEPAOTE TO PE ABIOBPOXOTTOINTIKA PETQ.
Etripovn Bpwpid 1 Aekédeg pe Tn péBodo d0o

BnudTwV

1. ThéoTe Tov SIOKOTITN WekaouoU, BAETTE KeQAAaio
Avappdenon wekaouou
Eikéva U

2. E@apuoarte 1o didAupa kaBapiopol Kal a@roTe To
va dpdaoel yia 5 - 10 Aerd.

H Aeitoupyia avappo@nong TTapayével
QTTEVEPYOTTOINMEVN.

3. Metd Tov xp6vo dpdong, kaBapioTe TNV eTTIPAveEIa
OTTWG yia eAappid/kavovikr pUTTavon.

4. Metd Tov kaBapiopd, {avatrepdaTe Ta KAAUPUaTa
Kal TIG MOKETEG pE KaBapo, {eaTd vepo Kal, EGv
B€AeTE, TTEPAOTE TO PE AdIABPOXOTTOINTIKA PECQ.

Yypn avappéenon
MPOXOXH

Znuia oTn oakoUAa @iAtpou

Edv uia oakoUAa @iAtpou xpnaiuotoinBei kara tnv uypn

avappoenan, evoéxeral va UTTOOTET {nuid.

Mnv xpnaiuorroicite gakoUAeg @iATpou kartd tnv uypn

avappoenon.

1. AgaipéaTe Tn ocakoUAa QiATpou.

2. TomoBetrioTe TO KATAAANAO €€apTNUa, BAETTE
KEPAAaIO ToroBETNON TTaPEAKOUEVWVY.

3. EvepyomoioTe Tn ouokeun, BA. ke@daAaio
Evepyorroinon ouokeung.
Eikéva T

4. Tia va avappdenaon MEYGAwY TTOCOTATWY vePOU,
avoigrte TeAgiwg TN BAva deutepeUovTa agpa.
Eikéva Y

Ymodeién

Orav 10 doxeio BOuIKOU VEPOU yeuioel, TO AOTEL

KAEgivel To Gvolyua avappdenong Kai n CUOKEUN

Aeiroupyei pe auénuéveg aTpoés kai ue 66pufo.

5. AdeidoTe 1o doxeio, BAETTE KepAAalo Adegiaoua
doxeiou.

ITEYVH avappopnon

NMPOXOXH

YAikég {nuiég Adyw avappopnong xwpic cakoUAa
@iATpou

H ouokeun evdéxeral va utrooTei {nuid.

Kara  oreyvi avappopnon va epyadeote mavra ue
TOo1T00ETNEEVN TN OaKOUAQ QIATPOU.

NMPOXOXH

Znuia oro appwdes YiAtpo

Kara tn peréBaaon amd v uypn atnv Ener avappoenon
UTTOPEI TO UYPO aPpwoOES iATpo va BouAwaoer kal va
axPNOTEUTEI.

Eadv xpeiaorei, aAAdére 10 appwdes piATpo.

Ymédeién

To doxeio kai Ta e€aprruara mpémel va gival oTeyva,
OIaQOPETIKG UTTOPEI va TTPOOKOAANBET Bowid.

1. BeBaiwbeite 611 TO doxeio kal Ta e§apTAMATA gival
aTeEYVA.

2. TomoBeTAaTE TN CaKOUAQ QIATPOU.
a ZedITTAWOTE EVTEAWG TN COKOUAQ QiATpou.

b TomoBetoTE TN GAKOUAQ QiIATPOU OTNV UTTOdOXN
TNG OUCKEUNG Kal TTECTE TN aTaBepd.

Eikéva AB

3. TotoBetAoTe TO KAt@AANAO e€dpTnUa, BAETTE
KePaAaio TommoBérnon mapeAkouevwy

4. Evepyotroi\oTe Tn ouokeur| (Béon 1), BAétTe
KePAAalo Evepyorroinon ouoKeung.
Eikéva T

5. PuBpioTe TNV 10X0 avappdenong pe Tn Bava
deuTepelovTa agpa.
Eikéva Z

6. ATTevepYOTTOINOTE TN CUCKEUN, BA. KEQAAQIO
ATTEVEPYOTTOINTN OUOKEUNG.
Eikéva T

ATrevepyOTTOinon CUOKEUNG

1. Metd TV avappdé@non wekaouou TTECTE TOV
OIOKOTITN WEKATHOU.
H avTtAia oTapatd Kai n Auxvia otov IaKOTITn dev
avaBel TAéov.
Eikéva U

2. MiéoTe Tov BIaKATITN atrevepyoTroinong (Béan O).
To yotép avappdPnong OTANATE.
Eikéva T

3. ATTOOUVOEDTE TO QIG OTTO TNV TTPida.

Adciaopa Soxeiou kaBapoU vepoU
1. AogaipéoTe T0 doxeio kaBapou vepou, BAETTE
Ke@aAaio Aaipean doxeiou kabapou vepod.
2. Adeidare 10 doxeio kaBapou vepou
3. TotmoBetAoTe TO do)xeio kKaBapou vepou, BAETTE
Ke@aAaio Tomobérnon doxeiou kabapou vepod.

Adsiaopa doxeiou
Ymédeién
Orav 10 BpduIKou vePOU yeuioel, TO PAOTED KAgivel TO
avoryua avappdenaong Kai n GUOKEUN AEITOUPYEI ue
auénuéves aTPoRES Kai e B6puUfo. ATTEVEPYOTTOINOTE
apéowg TN OUOKEUN Kal adeidaTe To doxeio BpouIkou
vepoU.
1. ATTEVEPYOTTOINOTE TN OUOKEUN. BA. kepaAaio
ATTEVEPYOTTOINCN OUOKEUNS
2. Ag@aipéoTe TOV EAAOTIKO CWARVA avappoenaong Kai
wekaopou.
3. A@aipéaTe TNV KEPAAR TNG CUOKEUNG, BAETTE
KEPAAaIo A@aipean NG KEQAANS TNG CUOKEUNG.
4. Adeidate To doxeio.
Eikéva AA
5. ToTmoBeTACTE TNV KEQAAR TNG CUCKEUNG, BAETTE
KEPAAalo TormoBETnon NS KEPAANS NG OUTKEUNG.
6. TotmoBetrioTe TO doXEio KABAPOU vepoU, BAETTE
KePaAaio TomoBérnon doxeiou kabBapou vepoU.

TepuaTiopog AeiToupyiag
Ymédeién
la va unv mapapévouv owparidia kabapiouou Kai
Bpwuidg aTous owANveg, TTPETEl UETA amrd KGO xpron
va Toug KaBapidete (xwpic TNV TTPOOBNKN KABAPIOTIKWY
uypwv).
1. ZemAUveTe Ta CWANVAKIA WeKAOPOU TNG GUOKEUNG.
a [epioTe TO doxeio kaBapou vepou pe 1 Aitpo
KaBapod vepo.
b TMiéaTe Tov BIAKOTITN YekaoHoU.
H Auyvia otov diakdTITn avaBel kai n avtAia
gekiva.
¢ KpatAoTe Tov owAfva wekaouou/avappdenang
TTavw aTtré pia ot EKPONG HEXPI va adeldoel TO
KaBapod vepo.
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2. ATTevepyOTTOINOTE T GUOKEUN, BA. KEQGAQIO
ATTEVEPYOTTOINTN OUOTKEUNG.

3. ArmoouvdéaTe To TTPOOBETO £€GPTNA, BAETTE
KEPAAaIO ATTOOUVOEDN TTAPEAKOUEVWY

4. A@aipéoTe TUXOV EvaTTOEIVavTa Uypd aTré Tov
€AAOTIKO OWAAVa YekaopoU/avappodenong.

a MiéoTe To TTAAKTPO ATTACPAAIONG KAl APAIPETTE
TOV EAAOTIKO OwARvVa Wekaopou/avappdenong
atrd Tn CUOKEUN.

b Méate Tov poxAS oTn Aafn Tou eAacTIKOU
owARva avappoenong Kal agroTe To uypod va
TPEGEL
Eikéva W

Ymédeién

Ta va prropei 1o uypo va OTEYVWOEl EVIEAWS, unv

TUAiyeTE TOV EAaOTIKG OwANva wekaouol/avappopnons

yUpw a1ré TN CUOKEUN yIa va OTEYVWOEL.

Ymédeién

Ta va unv oxnuariotouv AiuvoUAeg ora dwydria (1r.x. o€

IOKETEG, TTAPKE), apriaTe TO UTTOAOITTO UYPO va TPEEEl OE

KkardAAnAo doxeio (1r.x. viTrtripa, KouBa).

5. ZemAUvete Ta e§apTANATA EEXWPIOTA KATW ATI®
TPEXOUMEVO VEPOS Kal KATOTTIV APrOTE TA VA
OTEYVWOOUV.

Ymodeién

Tuxov evarroueivav vepod umopei va otdéer éw, yi' autd

gival kaAUTEPO va 1o TOTTOBETATETE OTN VTOU(Iépa 1 TN

umaviépa.

6. AdeidoTe To doxeio, BAETTE kKepAAalo Adsiaoua
doxeiou.

7. ZemAUvete oxoAaoTIKG TO Soxeio pe kaBapd vepod.

8. Av xpeidgertal, T.X. 6TV N OATA GTO doYEIO KABapoU
vepoU £xel Aepwbei, EETTAUVETE To Soxeio pe KaBapd
vepd, BA. kepaAaio KaBapioudg onrag doxeiou
Kkabapou vepou.

9. AQNOTE TN CUOKEUR QVOIXTH YIA VA OTEYVWOEL.

10. AQoU OTEYVWOOUV TEAEIWG, OTEPEWOTE TOUG
OWwAAVES Yekaapol/avappd@nong oTo OTAPIYHA
£EaPTNUATWY.

. ®uAd&gTe TN CUCKEUN O€ ENPO XWPO, TTPOCTATEUUEVO
aTrd TOV TTAYETO.

®povTida Kal cuvTAPNOoN

0dnyigg yevikng @povTidag
® KabapioTe Tn cuoKeun Kal Ta BondnTikG §apTAPATA
a6 oUVOETIKO UAIKO pE KABapIOTIKO yia CUVOETIKG
UAIKG TOU gpTTOpPIOU.
® Edv xpelaoTei, EemAUveTe TO SoXEeio Kal Ta
€EOPTAMOTA PE VEPO KAI OTEYVWOTE Ta TIPIV TA
XPNOIUOTTOINOETE {ava.

1

-

KaBapiopog appwdoug piATpou

1. AQaIpéoTe TNV KEPAAR TNG OUOKEUAG.

2. XTUTTAOTE TO OTEYVO aPPwdES PIATPO Kal, Qv gival
arrapaitnTo KabapioTe To KATW aTTd TPEXOUUEVO
vepo. INa va To KaveTte auTod, TPARAETE TO PIATPO
a@poU a1rd T0 KAAGB! PiATpou.

Eikéva AC

3. Kard tov kaBapiopd pnv TpiBeTe kal unv BoupToileTe
TO aPPWOEG PIATPO.

4. Tlpiv Tnv emTéuevn XPAon a@roTe To aPPwdES PIATPO
VQ OTEYVWOEI EVTEAWG.

Eikéva AD

5. Katd tnv emavatomobétnon TepdaTe To QIATPO

Tévw atd To TTOTHPI TOU Kal OTEPEWATE TO CWOTA.

Ymoédeién

la va diaopalioTei n owarn Asitoupyia TnG CUOKEUAS,
eival onuavriko 1o PIKp6 uaupo KGAuuua aro ToTnpl
mAwThpa va ivar akéua TormoBernuévo mpiv amoé v
gykardaraon Tou agpwdougs @iATpou.

KaBapiop6g akpo@puaiou Yekaopou

Ymoédeién

Edv n déoun wekaouou gival avouoiouopen, UTToPEi TO

aKpoPUOIO WeKaouou Tou e€apTiuaTos avappoenons

va givai BouAwpévo arrd utroAgiupara kai va mpérel va

KabapioTei.

1. Tia va koBapioeTe To akpo@Ualo TTAUCINATOG
BaTTEdWV KaI TATTETOOPIWY, AUGTE TNV UTTOdOXA
TTEPIOTPEPOVTAG TNV Kal AQaIpEoTE TNV Padi e TO
akpo@Ualo.

Ymoédeién

QuUAGETe TOV SAKTUAIO OTEYQVOTTOINONG OE AOQAAES

HEPOG Kal TOTTOBETAOTE TOV TTAAI uETd TOV KaBapIouo.
Eikéva AE

2. KoBapioTe Ta uTroAEippaTa atméd 10 akpo@Uaio
WEKAOTHOU PE TPEXOUUEVO VEPOD.

3. TotmoBeTACTE TO AKPOPUCIO WEKAOUOU OTNV
UTTOB0XI) KOI OTEPEWATE TO §AVA TTEPIOTPEPOVTAG.

4. KaBapioTe Ta UTTOAEIMpATO AT TO AKPOPUOIO
WekaopoU Tou aKpoPUCIOU OPHWV ETTIONG ME
TPEXOUUEVO VEPD.

KaBapiouég ontag doxeiou kaBapou vepou
Ymodeién
2Tov muBuéva Tou doxeiou kKaBapou vepou UTTapXE! uia
onTa arnv ormoia pmopouv va kabifavouv owuaridia
pUTTwV Kai va eutrodifouv €101 T PO TOU VEPOU.
Emropévwg, EeTAévere TakTikda 10 SoxEio KaBapouU vePOU.
1. AgaipéoTe T0 doyxeio kaBapou vepou, BAETTE
KepaAaio Agaipeon doxeiou kabBapou vepod.
2. KaBapioTe Tn onTa.
a Avoigte TNV TATIa TOU SOXEIOU TTPOG TA TTAVW.
b Alote Tnv ao@dAeia.
¢ ByaAte Tov eAaoTikd cwArva vepol atd 1o
doxeio.
H onita Bpioketal oTo dkpo Tou EAACTIKOU
owAnva.
d KoBapioTe Tn onTa Ye TPEXOUUEVO VEPOD.
3. ZemAuvete 10 doxeio kKaBapou vepou pe kaBapo
VEPO.
Eikéva AF
4. TomoBeTrOTE TN OATA.
5. Ao@ahioTte To Soxeio kaBapou vepou.
6. TotmoBetioTe TO doXEio KABAPOU veEPOU, BAETTE
KePaAaio TomoBérnon doxeiou kabBapou vepod.

AvTipetwion BAaBwyv

A6 10 akpo@Uoio Sev Byaivel vepd

Aoxeio kaBapou vepou adelo

® [cuioTe TO doxeio kaBapou vepou.

Aepwpévn orjta kaBapou vepou,

® KaBapioTe TN 0ATa KABAPOU vePOU.

To doxeio kaBapou vepou dev €xel TOTTOOETNOEI CWOTA.
® TomoBeToTE CWOTAG TO doXeio kaBapou vepou.

H oUvdeon PeTagu Twv EaPTNUATWY KAl TOU CWAARvVa
yekaopoU/avappoenong dev gival cwaTh.

® Kavte Tn oUvdeon CwaTd.

XaAaopévn avrthia kaBapioTikoU uypou,

©® AteuBuvbeiTe 0TO TPAPA €EUTTNPETNONG TTEACTWV.
Avopoiopop@n SEoun YeKaopouU

To akpOQPUOIO WEKAOUOU OTO EEAPTNUA YIa
avappoé@nan TAUCNG gival BpwpIKo.
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® KabapioTe T0 akpo@UaIo YeKAGHOU GTO AVTIOTOIXO
e¢apTnua.

AveTTapkng 10XUG avappopnong

H Bava deutepelovTa agpa gival TToAU avoixTh.

® KAeioTe TN Bava deutepetovTa aépa.

Ta e€apTApATA, 0 EAAOTIKAG 1) O AKAPTITOI CWARVES

avappoéenong £Xouv BOUAWOEI.

® EmdiopbwaTe avTioToIXa.

H cakoUAa @iATpou gival yepaTn.

® AdeiI60oTe TN oakoUAa QiATpou.

To a@pwdeg YIATPO gival BPWHIKO.

® YTEYVWOTE TO aPPWdEG PIATPO ) KaBapioTe To pE
vepo.

To appwdeg YIATPO £xel POApEI.

® AVTIKOTAOTHOTE TO APPWOEG PIATPO.

AvTAia uypoU kaBapiopuol ocUpPWVa PE

Aoxeio kaBapou vepou Gdelo

® [cuioTe TO doxeio kaBapou vepou.

Kai a1ré 116 300 TTAEUPEG TNG KEPAARG TNG CUCKEUNG

egépxeTal vEPO, ATUOG 1 KAl APPOg

To appwdeg QiATPO gival TTOAD uypo, OTTOTE ATTO TO

HOTEP PETAQEPETAI VEPOS TTPOG TA £§W.

® ATTEVEPYOTTOINGTE T CUCKEUN Kal AQAaTE TO
APPWIES YIATPO KAl Tr) CUCKEUN VO OTEYVWOOUV.

® To appwdEeG PIATPO PTTOPET VO OTEYVWOEI
YPNYyopoTEPA av apalpeDEi.

O agppiopds ogeileTal oe AavBaopévn SogoAoyia Tou

KaBapIaTikoU uypou.

® Tnpeite TN doooAoyia Tou KaBapioTIKoU uypou TTou
OUVIOTE O KATOOKEUOOTHG.

Eyyinon

e KGBe Xwpa 1oxUouV ol 6pol yylnang ol oTroiol
ekdidovTal amé Tnv apuodia eTaipeia dIAVoung Yag.
Tuxov BAGBeg oTn guokeur aag emdiopBwvovTal aTTd
EUGG XWPiG Xpéwan evidg TG TTPOBETHiag eyyunong,
£poéoov ogeilovTal o IPAANA UAIKOU i KATAOOKEUNG. Z€
TEPITITWAON €yyUnong atmeubuvOeite oTov TTPOUNBEUTH
0ag f} aTo TTANCIE0TEPO £60UCIOBOTNPEVO TUVEPYEIO,
TTPOOKOUICOVTAG TO TTAPACTATIKO TNG AYOPAEG.

(y10 d1euBUvoeig BAETTE TV TTIOW OEAiIdQ)

Mepaitépw TTANPOPOPIES yia TNV £yyunan (eav
uttdpxouv) Ba Bpeite oTnV KapTEAa GEPPIG TNG TOTTIKAG
10T00¢€Aidag Tng Karcher atnv evétnta "Downloads".

Texvika oToIXEiO

HAekTpikn oUvdeon

ZuxvoTtnTa Hz 50-60

Taon \Y 220-240

Ac@daAeia dIKTUOU (e A 10

XpovokaBuoTépnaon)

OvopaaTikA 100G w 1000

ZToIXEia 1I0XU0G CUOKEUNG

MéyioTn TToodTnTa KABapoU | 4

vepou

MéyioTtn TToodTnTa BPOUIKOU | 4

vepou

MéyioTn Beppokpaaia diaAuparog °C 50

kaBapiopou (T max)

AlaoTdoeig kai Bapn

Bdpog (xwpig TapeAkoueva) kg 7,6

Mrkog x TTAATOG X UYog mm 430x385
x535

MeTpnpuéveg Tipég oUp@wva pe To EN 60704-2-1

TA0[N NXNTIKAG TTiEoNG dB(A) 74
Me Tnv emQUAAgN TEXVIKWY aAAaywv.

O6Lwme ykasaHus 147
Mcnonb3oBaHye No HasHaYeHuIo .... 147
3almTa oKkpyxatoLen cpeabl 147
CepsucHas cnyxba 148
[MpuHagnNexHoCTN 1 3anacHble YacTy ... 148
KomnnekT nocraBku 148
CuMBOnbI Ha yCTpoOCTBE 148
OnvcaHune yCcTponcTea.... 148
Bsoa B akcnnyarauuto 149
Okcnnyataums 149
Yxop 1 TexHndeckoe obenyxunBaHme . 152
MomoLub npu HencnpaBHOCTSIX 153
[apaHTuKA 153
TeXHNYECKNE XaPAKTEPUCTUKM ......oeeveereeennreanennns 154

O6wue ykaszaHuA
Mepen nepBbIM NpUMeHeHnem
A || YCTPONCTBA 03HAKOMUTLCA C AAHHON
OpUrMHaNbLHOW UHCTPYKUMEN Mo
aKcnnyaTauum 1 npunaraembiMn ykasaHusMu no

TexHuke 6e3onacHocTu. [leicTBoBaTb B COOTBETCTBUM

C HUMW.

CoxpaHsiTb 06e GpoLutopbl ANs AanbHENLWwero

nonb30BaHUsA UNK Anst crneaytoLlero Bnagensua.

e HecobnioaeHne MHCTPYKLMM MO SKCMnyaTaumm
MOXET NPUBECTU K MOBPEX/AEHUNIO YCTPONCTBA 1
ONacHOCTU TPaBMUPOBaHWS Nonb3oBaTens u
APYIvX nnL.

e [pu o6Hapy>KeHU TPaHCMOPTHBIX MOBPEXAEHWIA
cpasy npouHdopMUpoBaTh TOProBoro
npefcTaBuTensi.

e [lpu pacnakoBke ycTpOWCTBa NPOBEPUTL €r0
KOMMMEKTHOCTb U LIeNIOCTHOCTb.

KOZ, Ansi Bbi30Ba BUAEOUHCTPYKLUUI CM. B:

PucyHok B

Ucnonb3oBaHue NO Ha3Ha4YeHUIO

YCTpoincTBO NpeAHa3HaveHo TOMbKo Ans

MCMonb30BaHUs B JOMALLHEM XO3SIACTBE.

e YCTpOIACTBO NpeAHa3HaveHo AJis UCMOSb30BaHUs B
KayecTBe MOIOLLEro Mblnecoca Ans TekyLen n
reHeparnbHOW OYUCTKN KOBPOB C adhbchekToM
rry6oKoi O4MCTKM B COOTBETCTBUM C MOMOXEHUAMY,
npvBeAeHHbIMU B JaHHON UHCTPYKLMK NO
aKCMnyaTaLum, U yKasaHsiM1 No TEXHUKe
6esonacHocTy.

e C nomoLubto Hacagku Ans TBepAblX HAMOMbHbIX
NOKPLITUIA ANA Hacagku Ansa nona Ans BNaxHoN
y6opku (BXOAMT B KOMMNIEKT MOCTaBKM) Takke
MOXHO O4MLLIaTb TBEPAbIE HANOMbHbIE MNOKPbITHS.

e C COOTBETCTBYIOLMMM NMPUHAATIEXHOCTAMU
(BXOAAT B KOMMMEKT NOCTABKN) YCTPONUCTBO Takke
MOXHO MCNONb30BaTh ANS BNAXHOW 1 CyXoWn
yGOopKH.

3awumTa oKpyxarowein cpeabl

&y YnakoBouHble Matepuarsl nogaalTes
& BTOpPUYHON NepepaboTke. YnakoBky Heo6xoaMmo
yTunmauposaTb 6e3 yuwepba Ans okpyxatoLien
cpeqel.
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OnekTpnyeckme 1 aNeKTPOHHbIE YCTPONCTBA

4YacTo cofepKaT LieHHble MaTepuarnsl,
mmmm TPUFOAHBIE ANS BTOPUYHO NepepaboTku, n

3a4acTylo Takue KOMMOHEHTBI, kak 6aTapew,
aKKyMynsTopbl UNK Macrio, KoTopble Npu
HenpasunbHOM obpalleHnn Unu HeHaanexatlen
YTUNM3aLWK NPEACTaBSOT NOTEHUMANbHYO
OMacHOCTb AJ1S 300POBbS U OKpY>KatoLLel cpeapbl. Tem
He MeHee, JaHHble KOMMOHEHTbI Heo6XxoaUMbI ANs
npaBunbHOM paboTbl yCTponcTBa. YCTPONCTBA,
0603Ha4YeHHbIe 3TM CUMBOIIOM, 3anpeLLeHo
YTUNM3NpoBaTb BMECTe C ObITOBbIMU OTXOAAMMU.
Yka3aHusa no komnoHeHTam (REACH)

[ns nonyyeHuns akTyanbHoW nHdoOpmaLmm o
KOMMOHeHTax cM. www.kaercher.de/REACH

CepBucHas cnyxb6a

dunmnan pupmel KARCHER Bceraa okaxeT nogaepxky
B CIly4ae BO3HUKHOBEHWS BOMPOCOB 1N
HencnpaBHOCTEN.

MpuHapgneXXHOCTU U 3anacHble

4yacTtu

Mcnonb3oBaTb TONBKO OpUrHasbHble
NPUHAANEXHOCTN 1 3anacHble YacTu. ToNbKko OHW
rapaHTupytoT 6e3onacHyto n 6ecnepeboiiHyto paboTy
yCTpOMUCTBa.

[lns nonyyeHns MHpopmaLmn o NPUHAANEXHOCTAX U
3anyactax cM. www.kaercher.com.

KomnnekT nocTtaBKu

Komnnektaums ycTpoicTsa ykasaHa Ha ynakoske. [Mpu
pacnakoBKe YCTPOMCTBA NPOBEPUTL KOMMEKTaLMIO.
Mpu oBHapyxeHUn HeJoCTalOLWMX NPUHAANEXHOCTEN
WU MOBPEXAEHUI, MOMyYEHHbIX BO BPEMSI
TPaHCMOPTUPOBKK, CredyeT yBEAOMUTb TOProBYH
opraHu3auuio, NPoAaBLLYH YCTPOWCTBO.

CuMBOnNbI Ha YCTPOUCTBE

BEFORE STORAGE
PLEASE FOLLOW INSTRUCTION

3 4 5 6
G0 6 L
Gl ON

Ha nonke ycTpoicTBa MeeTcs Hakneiika, Ha KoTopon
OMnMCaHo, KaKk O4NCTUTb YCTPOMCTBO NEpes XpaHeHNeMm:
1 BbIKNIOYUTbL YCTPOWCTBO.

2 CHaTb 6ak Ans YicTon Boabl.

3 3anonHuTb 6ak Ans yncTow Boasl Npubn. 1 nuTpom
yncTomn BOAbI.

BcraButb 6ak Ans 4icTton Boabl.

HaxaTtb BblknovaTenb yHKLMU pacnblneHus.
CnuTb pacnbinsiemyto Bogy B pakoBUHY.

Cwm. Takke rnasy OkoHyaHue paboma!

o g

McaHue yCTpomucTBa

OcHalleHne oTnMYaeTcs B 3aBUCUMOCTH OT
BblGpaHHo Mogenu. OnvcaHue onpeaeneHHoro
OCHalLleHWsi NPMBEAEHO Ha YNaKoBKe YCTPOWMCTBA.
PUCyHKM CM. Ha cTpaHULax ¢ pUcyHKkamu.
PucyHok A

Pasbem BcacbiBaloLLEro LWnaHra
PasbeMm pacnbinuTenbsHoro wnaHra
[onoBka yctponcrea

Beikntovatens ans pacnbineHna BoAbl U MoKoLLero
cpeacrtea

Bolikntouatenb BkI./BbIKM. (YHKLMU BCacbIBaHWSA
YTonneHHasi pyyka Ha roroBKke yCTPOWCTBa
Pyyka ans nepeHocku

KHonka pa36noknmpoBku 6aka Ans YicTo BoAb!
Bak ans yicton Boabl

MecTo Ans xpaHeHusi, CETEBOW LUHYp

CeTeBOM LUHYP CO WITENCenbHOWM BUNKOW
KoHTenHep

[epxaTenb Ans BcacbiBaloLmx Tpyook n
npuHaanexHocTen

Hanpaenstowwue ponukm (5 wr.)
Mbinec6opHbI MeLok

[MopONOHOBEIA UNBTP C KPbILLKOW

SICICICIGICISICICICICICICANCICIOIC)

PacnbinutenbHbln/BCcacbhiBaoLLMIA LUNAHT C
pbl4aroM pacnbineHUst U KHOMKON BroKMpoBKM

®

PacnbinutenbHble/BcacbiBatowme Tpybkm 2 x 0,5 m
(2 wr.)

Hacapka ans nona ans BnaxHon y6opku ¢
Hacagkow Ans TBepAblX HanomnbHbIX MOKPbITUIA

€

** Hacagka ans msrko mebenu ans BnaxHoim
y6opku

@ ** LLleneBasi Hacaaka Ans BNaxHOW y6opku

@2 ** Hacazka ns nona ¢ 3axuMom C Hacafikow ns
KOBPOBbIX 1 TBEPABIX HAMOMbHbLIX MOKPLITWI ANs
BaXHOW 1 Cyxoi y6opku

@ ** Hacaaka Ans MArkon Me6enu Ans cyxoil 04ncTKM
@9 ** Wlenesas Haca/ka s Cyxoi yGopkn

@ ** YAnMHeHHas Wenesasi Hacaaka Ans Cyxomn
y6opku

** MNepekntovaemas Hacaaka Anst KOBPOBbIX U
TBEPAbIX HANOMbHbIX NOKPbLITUIA ANs CyXon y6opKM

@ ** Motowee cpeactso KARCHER SE (100 mn)
** Motowwee cpeactso KARCHER SE (1000 mn)

** B 3@BMCUMOCTM OT BapuaHTa Komnnekraumm

148 Pycckuii



Bsopa B akcnnyartauuio

MpumeyaHue

Ymobbi cHsIMb 205108Ky ycmpoticmea, Heo6xo0umMo
CHayarna cHamb 6ak 0518 Yyucmou 800kl U Onycmums
PYy4Ky Onsi nepeHocKu cOOoKy.

Ctem Gaka ans YucTon BoAbl
1. HaxaTb KHOMKy pa36rioKMpPOBKH.
2. CHATb 6ak Ans 4icTon Boabl.
PucyHok C

Cbem ronoBKM ycTpoucTea
1. TloTAHYTb pyyKy ANS NEpeHOCKN Brnepea.
PucyHok D
[onoeka ycTpoiicTea pa3brnokuposaHa.
2. CHATb ronosKy yCTPOMCTBA.
PucyHok E

YcTaHOBKa HanpaBnsALWMUX POSIUKOB
1. W3Bneyb cogepxmnmoe 3 KoHTerHepa.
PucyHok E
2. TepeBepHyTb pe3epsyap.
3. BcraButb HanpaBnsioWMe PONUKK B OTBEPCTUS B
[He KOHTeliHepa [0 ynopa 1 npuxartb.
PucyHok F
4. TepeBepHyTb pesepByap.

YcTaHOBKa ronoBKM yCTPOUCTBa
1. YcTaHOBWUTL rONOBKY YCTPOWCTBA HA KOHTEWHEP.
2. TloTSIHYTb PyYKy ANt NepeHOCKN BBEPX.
[onoBka ycTpoicTBa 3abnokupoBaHa.
PucyHok G

YcrTaHoBKa 6aka Ansi Yyucton BoAabl
1. BcraButb 6ak ANa YACTON BOAbI CHU3Y.
MpwxaTb 6ak ANs YUCTON BOABI CBEPXY K FONOBKe
yCTPOWCTBA.
3. Y6eautbes, uto 6ak ons ymcTon Boapl
3acdhMKCUpoBaH Ha MecTe.
PucyHok H

NMopcoeanHeHue BcacbiBaloLWEro u
pacnbinUTeNbHOro wnaHra
1. TMoacoeanHWTb BCacbiBaOLWMIA U pacnbiUTENbHbIN
LUNaHr K pasbeMy Ha ycTpoiicTae; 06e yacTn
[OMKHbI 3ahMKCUPOBATLCA CO LLENYKOM.
PucyHok |
2. Tpn Heo6xo0AMMOCTMN YCTaHOBUTb
npuHaanexHocTb. CM. rmasy YcmaHoeka
npuHadnexHocmu.

YcTaHoBKa NpUHaAnexHocTu
YcTaHOoBKa NpMHaANeXHOCTU ANA BNaXHOW yGOpKu

Y6opka nonos

[ns yGopKkM KOBPOBBIX UMW TBEPAbIX HAMOMbHBIX

NOKPbITUIA NCNONb30BaTh HacaaKy Ans nona Aans

BraxHow ybopku (c HacaaKow ANs TBepAbIX HANOMbHbIX

NOKPbITUI).

1. CoeaguHuTb pacnbinUTenbHbIe/BCacbiBatoLLmne
Tpy6KM M NOACOEAMHUTDL KX K BCacbklBatoLLemy
LUMNaHry; BCE YacTU AOMKHbI 3ahMKCUPOBATLCS CO
LLIeNYKOM.

PucyHok J

2. Hapetb Hacagky Ans nona Ans BNaxHow y6opku Ha
pacnbinuTenbHble/BcackiBatoLme Tpybkn fo
Lenyka.

Pycckuii

lMpumeyvaHue

[ns ybopku meepOdbix HanosbHbIX MOKPLIMUU
ucronb3o8ame HacaoKy Ornsi meepObiX HaMoMbHbIX
nokpbIMud.

HapeTb Hacaaky Ans TBepAbIX HAMOMbHbBIX
MOKPbLITUI Ha HacadKy ANs nona Ans BnaxHowm
y6OpKM A0 Lwenyka.

PesnHoBasi kpomka HanpasneHa Brepes,
LLETOYHbIE MOMOoChl — Ha3ag.

PucyHok K

YucTtka markon medenm

B 3aBMCMMOCTM OT NOTPEBHOCTY ANSt OYNCTKU MAMKON
Mebenu n maTpacoB MOXHO MCMOSb30BaTb HacaaKy
Ans msrkon mebenun ans BNaxHon yoopkv unu
LienieByto HacaaKy Ans BnaxHon ybopku.

HapeTb Hacaaky ans msrkoin mebenu aAns BnaxHom
ybopku unu wenesyto Hacaaky Ans BnaXHomn
y6OpKM Ha pyyKy BcacbklBaloLLero wnaHra fo
Lenyka.

PucyHok L
PucyHok M

YcTaHoBKa npuHaanexHocTu ans BNaXXHOW U CyXOFI

y6opkun
[ins y6opkn NonoB coeAMHUTbL pacnbinuTenbHble/
BCacblBatoLLe TPyOKkW N NOACOSANHNTL UX K
BCacblBaloLLieMy LNaHry; BCe YacTu [OIMKHbI
3adMKCMPOBATLCS CO LLEMYKOM.
PucyHok J
HapeTb Hacapaky Ans nona Ha pacnbinuTenbHble/
BCacblBatoLLne Tpy6Kku.
PucyHok N
B 3aBMCMMOCTY OT HaMONbHOIO MOKPbLITUS U
notpe6HocTen B ybopke o6patnTe BHUMaHWe Ha
npaBunbHble BCTaBKN W HACTPOWKN Hacaaku Ans
nona.

MpumeyvaHue
Ucronb3osaHue HacaOku Ons nona co ecmaskamu

[ns y6opKu Ko8po8bIX HaMobHbIX MOKPbIMULU
ucronb308ame 8CMaeKu 01151 KOBPOBLIX HAMObHbIX
noKpbIMud.

[ns oyucmku om cyxoeo Mmycopa, y6opku meepobix
HamosbHbIX MOKpbIMuUU unu c6opa 800kl
ucrnosnb308ame KOMOUHUPOBaHHYHO HacadKy
(wemoyHble ronockl U pe3uHosasi KPOMKa).
PucyHok O

lMpumeyvaHue
Ucronb3osaHue nepeknoyaemol Hacadku 011s rnona

4.

1.

Ucnonbzoeams mornbko 0ns cbopa cyxoeo Mycopa.
[nsi ybopKu Ko8po8bIX HarosbHbIX MOKPbIMull
MpUMeHsIMb MOSIoKeHUe ¢ 3a08UHYMbIMU
WemoyYHbIMU fof1ocamMu Ha HUXHel CmopoHe.
[nsi y6opku meepdbix HamosbHbIX MOKPbIMUU
MpUMEeHSIMb MOSIOXeHUE C 8bI08UHYMbIMU
WemoyYHbIMU [o10camMu Ha HUXHelU CMOopoHe.
PucyHok P

[nsa uncTkn, Hanpumep, Markor mebenu HageTb
Hacagky Ansi MSrko meGenv unu Lenesyo
HacagKy NpsIMO Ha py4Ky BCacbiBatOLLEro LUMaHra.
PucyHok Q

OTcoeauHeHue NnpuHaanexHocTn

OTcoeAuHeHWe NPUHAANEXHOCTU ANS BRAXHOW

y6opku
CHATb Hacaaky ANns TBepAblX HANOMbHbIX MOKPbLITWIA
C Hacapaku Ans nona Ans BNaxHon y6opku.
PucyHok K
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HaxaTb KHOMKy pa3brnoknpoBKM 1 OTCOEANHUTL
Hacagky Ans nona Ans BnaxHon ybopku ot
pacnbinuTenbHbIX/BCackiBaOLWyMX TPYOOK.
PucyHok K

HaxaTb KHOMKY pa3brnoknpoBK/ 1 pa3beanHUTb
pacnbinuTenbHble/BcackiBatoLLme Tpy6ku.
PucyHok J

HaxaTb KHOMKy pa3bnoknpoBKM Ha Hacaake Ans
msirko mebenu ans BnaxHon y6opku unu wenesom
Hacagke Ans BNaxHon ybopku 1 0TCoeanHNUTL ee OT
BCaCbIBaIOLLIErO LUnaHra.

PucyHok L

PucyHok M

OTcoeAnHeHMe NPMHAANEXHOCTN ANsi CyXOon
y60opku

OTcoeanHnTb Hacadky Ans nona ot

pacnbinuTenbHOW/BCackiBatoLLEn TPyOKu.

PucyHok N

HaxaTb kHOMKy pa36roknpoBKu 1 OTCOEANHUTL

pacnbinuTenbHble/BcackiBatoLLme TpyoKu.

PucyHok J

OTcoeanHnTbL Hacadky Ans Msarkon mebenu unu

LeneByto HacaZKy OT BCaChIBalOLLETo LUMaHra.

PucyHok Q

3anonHeHue 6aka Ans YACTOWU BoAbl

Ucnonb3osaHue Hernooxo0suux MoUux cpedcms
Moxem rnospedums ycmpolicmeo u npusecmu K
aHHynuposaHUto eapaHmuu.

BHUMAHWE

Bak 0nsi yucmoti 800bI 0omKeH 6bimb HadeXHO
3aghukcuposams 8 ycmpolicmee.

MpumeyaHue

[Mpu Heobxodumocmu 511 04UCMKU MEKCMUITbHbIX
rnosepxHocmel UCOb308aMb MorWee cpedcmeo
KARCHER SE.

Banume morouwee cpedcmeo u donume 800dy.
[MonHbIt 06bem 3anonHeHUs cocmaesnsiem mMakc.
4,0 numpa.

lMpumeyaHue

Bak 0ns yucmoli 800bI MOXHO CHSIMb O HAMNOTHEeHUs
unu HanoHUmMb HerocpedcmeeHHO Ha ycmpoticmee.
HanonHeHue 6aka Ansi BoAbl HENOCPeACTBEHHO HA
ycTpoicTBe

1
2

OTKpbITb 3aMOK Gaka.

PekomeHayemoe Konm4ecTBo MOIOLLIEro cpeacTsa
KARCHER SE:

RM 519 200 mn, RM 519N 100 mn.

B 3aBMCKMOCTM OT CTeneHn 3arpsisHeHns
KONIMYECTBO TakKe MOXET ObITb YMEHbLUEHO.
Hanutb MotoLiee cpeacTBo B 6ak Ans YUCTON BOAbI,
3anonHUTL BOAONPOBOAHON BOAOW, He NepenmnTb.

CHsiTUe 6aka Ans BoAbl ANsi HANOMHEHUs!

1.

CHaATb 6ak ans uicTor Boabl, cM. rnaBy Cbem 6aka
9ons yucmot 800kbl.

2. OTKpbITb 3aMoK Gaka.

3. HanonHenwue, cM. «2» B rmaBe «HanonHeHne Gaka
ANs BOAbl HEMOCPEACTBEHHO HA YCTPOWCTBEY.
PucyHok R

4. 3akpbITb 3aMok Haka.

5. YcTtaHoBWTb Bak Anst YMCTOM BOAbl, CM. rnaBy
YcmaHoska 6aka 051 yucmou 800b!.
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BknioyeHue ycTponcTBa

lMpumeyvaHue

B 3asucumocmu om nompebHocmel 8 ybopke
YHKUUU 8cacbki8aHUsl U pacribliieHUsi MOXHO
8K/II04amb U UCIOMb308amb He3asucumo opye om
Opyeaa unu 0OHOBPEMEHHO.

1.

2.

BcTaBuTh LITENCenbHYIO BUIKY B PO3ETKY.
PucyHok S

[na dyHKUMKN BCacbiBaHWSA BKIMIOYUTL YCTPOMCTBO,
HaxkaB BblkntovaTenb (nonoxenwe l).
[lBuraTtens BcacbiBaHWS 3anyckaeTcs.

PucyHok T

Y106bl pacnblMTb BOAY C MOKLLMM CPEACTBOM,
HaxaTb BblKIlOYaTeNb pacrbineHus.

Jlamna Ha BbIknOYaTene 3aropaeTcs, U Hacoc
BKMIOYaeTCs.

PucyHok U

MonHOCTbIO 3aKPbITh BO3AYLLHYIO 3aCIIOHKY.
PucyHok V

MeToAbl O4UCTKN
CoBeTbl N0 O4YUCTKe

3apaHee onpbickaTb CUMbHO 3arpsi3HeHHbIe
Yy4acTKkv 1 4aTb YUCTSLLEMY PaACTBOPY
nopencTeoBath B TeyeHue 5-10 MUHyT.

Bcerpa pabotaTtb OT cBeTa Kk TEHM (OT OKHa K
asepu).

Bcerga paboTtaTtb OT O4YULLEHHOW K HEOUULLEHHOW
NOBEPXHOCTU.

YeM uyBCTBUTENBHEE NOKPLITUE (BOCTOYHBIE
MocTbl, 6epbep, 0bMBOYHas TkaHb), TEM MEHbLLE
KOHLIEHTPpaLMs YACTALLLEro CpeacTBa.

KoBponuH ¢ 0CHOBOW 13 O)KyTOBOW TKaHU MOXET
[aTb ycagKy U NOTYCKHETb, ecnu 6yaeT cnuwkomM
BMaXHbIM.

Mocne ouncTkM cnefyeT NOYMCTUTL KOBPLI C
rny6oKMM BOPCOM, NMOKa OHW BaXHble, B
HanpaBneHun Bopca (Hanpumep, WeTKoN Anst
BOpCa vunu weabpon).

HaHeceHwve nponuTbiBatoLLero coctaBa nocne
BnaxxHol y6opku npepoTepatlaeT bbicTpoe
NOBTOPHOE 3arpsi3HEHNE TEKCTUMBHOMO MOKPbLITUS.
XoauTb Unu pacctaensATe Mebernb Ha OYULLEHHOW
NOBEPXHOCTU MOXHO TOJIbKO MOCHE TOro, Kak OHa
BbICOXHET, BO U30eXaHWe TOYeK AaBNeHVs Unu
NATEH PXKaBYMHBI.

[ns ynyywenns pesynbTaTta OuYUCTKU NPOMBITb
06BbEKT YNCTON BOAOW NOCIE UCMONb30BaHUS
YNCTSALUMX CPeaCTB.

PacnbineHue u BcacbiBaHue

lMpumeyvaHue

Ucrnonb3osaHue mennoli 600kl (Makc. memnepamypa
50 °C) nosbiwaem 3ghgheKmueHOCMb YUCMKU.
lMpumeyvaHue

[nsi oyucmku ucnonb308ams MObKO MOUee
cpedcmeo KARCHER SE.

BHUMAHUWUE

OnacHocmb Morouw,e2o pacmeopa

OnacHocmb nospexoeHusi

lNeped ucronb3oeaHuem ycmpolicmea rnposepums
oyuwaembili 06beKm Ha ycmouyueocmb OKpacKu u
8000cmoUiKoCMb 8 He3aMemHOM Mecme.

Ucnonb3ylme ycmpolicmeo mosbko Ha meepdbix
ronax ¢ 000HENPOHUUaeMbIM MOKPLIMUEM,
HarpumepamanuposaHHOU MAUMKe unu fuHoneyme.

Pycckuii



BHUMAHUE

Bo usbexaHue nospexoeHus rbliecbopHo20 mewka
He ucronb308amb e20 0715 pacriblieHus U
8cacbi8aHusl.

1. Y6eamTbcs, Y4TO NbiNecOOopHbIA MELLIOK CHAT.

2. YcTaHoBUTb HEOOXOAMMYIO NPUHAANEXHOCTb, CM.
rnaey YcmaHoeka npuHadnexHocmu.

3. 3anonHutb Gak AnsA YMCTOM BOAbI MOKOLUM
CpeacTBOM v BOAOW, CM. rmaBy 3arnonHeHue 6aka
dns yucmoti 800kbl.

4. BkniounTb yCTPOUCTBO (nonoxexue ), cm. rnasy
BknroyeHue ycmpoticmea.

[Buratenb BcacblBaHWUs 3anyckaeTcsi.
PucyHok T

5. TMoNHOCTbIO 3aKpbITb BO3AYLLUHYHO 3ACMOHKY.
PucyHok V

6. HaxaTb BblkntoyaTenb yHKUUM pacnbineHuns.
Jlamna Ha BbIKMOYaTene 3aropaeTcsi, U HacoC
BKrtovaeTcs
PucyHok U

7. [nsa pacnbineHys MOoLLLEero pacTBopa HaxaTb
pblyar Ha pyuke.

PucyHok W
Motowmin pacTBop pacnbinsiercs.

8. [nsa pacnbineHns Ha 6onbLluMx Nnowaasx cHavana
HaxaTb pblyar Ha pyyke, a 3aTeM HaxaTb KHOMKY
6110KMPOBKU.

PucyHok X

9. lNpoxoanTb NO oYULLAEMON NMOBEPXHOCTH
[opoxkamu BHaxnecT. [py aToM TAHYTb Hacagky
Hasaj, He TonkaTb ee.

MpumeyaHue

Ecnu 6ak 0na yucmol 800bI nycmod, 8 Hacoc

rnonadaem 8030yx U OH CMaHo8uUMCcs WyMHbIM. B

amom criyyae hyHKUUIo pacrblineHust Heobxooumo

omkmoyums. Ecnu mpebyemcs 800a, 8bIKMOYUMb

makxxe dguzamerb gcacbigatoweli mypbuHbl u

HarnonHums 6ak 0151 yucmou 800kbl.

MpumeyaHue

IMpu nonHom 6ake Onsi 2psi3HOU 800bI U/UIU MOKPOM

1opos1I0Ho8OM huribmpe 8xo0Hoe omeepcmue

3aKpbI8aemCsi MonaaskoM, a ycmpoulcmeo HayuHaem
2pomKo pabomame C r08bIWEHHbLIM YUCITOM
obopomos.

UYmobbi uzbexams nepernonHeHus: 6aka Onsi epsizHol

800bl, OrIOPOXHUMb bak 0nsi 2ps3HoU 800b!

00HO8PEMEHHO C HaronHeHuem 6aka 01 yucmou
800bl.

10. Mocne y60opku BbIKMIOYNTL YCTPOMUCTBO (MONOXKeHne
O), cM. rmaBy BbiknodeHue ycmpodlcmea.
PucyHok T

lMpumeyaHue

lMocne sbiknoyeHuUs1 ycmpolicmea 80 gcacblgaroujeli

Hacalke Ons enaxHoli y6opKu 8ce ewe ocmaemcs

JKUGKOCMb, KOMopas eblmekaem Ha rnos. Ymobsi

cobpamb ocmamku XudKocmu, cHo8a HeHador2o

8KIIOYUMB (hyHKUUIO 8cackbieaHusi yempoticmea u

cobpamb ocmamku xudKkocmu ¢ fona.

11. BkniounTb yCTPOMCTBO (nonoxexue |), cm. rnasy
BkrioyeHue ycmpoticmea n cobpatb ocTaTku
XUOKOCTW.

12. CHOBa BbIKINIOYUTb YCTPOWCTBO (NonoxeHue O), cm.
rnasy BebikmoyeHue ycmpoucmea.

PucyHok T

13. ONOpPOXHUTbL KOHTENHEP, CM. rmaBy OropoxHeHue
KOHmelHepa.

PucyHok AA

Jlerkoe/cpeaHee 3arpsa3HeHne ¢ NpUMEHeHMeM
OAHO3TanHoOro Metoaa

1. HaxaTb BblkntoyaTenb PYHKLUM pacnbifieHns, CM.
rnaBy PacribiieHue u ecacbigaHue
PucyHok U

2. Pacnbinutb 1 cobpaTb MOLLMIA pacTBop
OHOBPEMEHHO 3a ofHYy paboyyto onepawmio.

3. BbIknounTb BblkntovaTenb pyHKLUM pacnbliieHus u
cobpaTb ocTaTky MOKOLLEro pacTeopa.

4. Tocne o4MCTKM NPOMbITL OGMBKY 1 HanomnbHoe
KOBPOBOE MOKPbLITUE YACTON TENnow BOAON U NO
KENaHUI0 HAHECTN NPONUTKY.

CunbHoe 3arpsi3HeHue UnM NATHa C NPUMEHeHUeMm
ABYX3TanHoro metoaa

1. HaxaTb BblkntoyaTenb PYHKLUW pacnbifieHns, CM.
rmasy PacrblneHue U ecacbi8aHue
PucyHok U

2. HaHecTu morowmn pacteop 1 octaButb Ha 5-10
MWUHYT NSt BO3AEWCTBUS.

DyHKUMA BCacbiBaHUsA Npy 3TOM ocTaeTcst
BbIKIIOYEHHOW.

3. o ucrteyeHun BpeMeHn BO3QENCTBUS OYUCTUTD
NOBEPXHOCTb, Kak Npu nerkom/cpegHem
3arpsisHeHUm.

4. Tlocne o4MCTKM NPOMbITb 0GMBKY 1 HanomnbHoe
KOBPOBOE MOKPbITUE YUCTON TENMON BOAOW 1 MO
XKEeNnaHWo HaHeCTN NPONUTKY.

BnaxHas y6opka

BHUMAHUWE

lMoepexdeHue nblec60pHO20 MewkKa
Ucnonb3oeaHue rblnec60pHO20 MewKa 80 8peMs
enaxHou y60pKuU Moxem npusecmu K e2o
08peXO0EHUI0.
Bo epems enaxHol y6opku 3anpewaemcsi
ucnonb308ame Mblnecb0PHbIU MEWOK.
1. CHsITb NbINECOOPHbIN MELLOK.
2. YcTaHoBUTb HE06X0AMMYI0 NPUHALANEXHOCTb, CM.
rnaBy YcmaHoeka rnpuHadnexHocmu.
3. Bknouute ycTponcTBO, CM. MaBy BkniwoyeHue
ycmpoticmea.
PucyHok T
4. Yrtobbl cobupatb Gonblue BoAbl, NOMHOCTbIO
OTKPbITb BO3AYLLUHYIO 3aCMOHKY.
PucyHok Y
lMpumeyvaHue
IMpu nonHom 6ake 05151 epsi3HOU 800bI 8XOOHOE
omeepcmue 3aKpbi8aemcsi ornnaskom, a
ycmpolicmeo HayuHaem epoMko pabomams ¢
108bIWEHHBIM YucsioM 060pOMmos.
5. OnopoxHWUTb KOHTEeWHep, cM. rmasy OropoxHeHue
KoHmelHepa.

Cyxas ybopka
BHUMAHUWE

MamepuanbHbil yuep6, ebi38aHHbIlU y6opkol 6e3
nbiec60pHO20 Mewka.

Yempoiicmeo moxem 6bimb 108pexx0eHo.

lpu cyxol y6opke sceeda pabomams co
8CMasIeHHbIM MbleC60PHBIM MEWKOM.

BHUMAHUE

lMoepexdeHue Nopos1oHo8020 hunbmpa

lNpu cmeHe pexuma enaxHol ybopKuU Ha pexum cyxol
y60pKU 8r1axHbIl MOPOSIOHOBbIU OUbMP MOXem
3abumbCcs U cmamb HernpuU200HbIM.

lpu Heobxodumocmu cMeHUMb MOPOIOHO8bIL
gunbmp.

Pycckuii 151



MpumeyaHue
KoHmeliHep u npuHadnexxHocmu AomKHbI 6bimb
CYyXUMU, UHa4ye K HUM MOXem MpuunHyms 2psi3b.

1. Y6eamTbCesl, YTO KOHTENHEDP W NPUHAANEXHOCTU
cyxve.

2. BcTaBuTb NbINec6OpHbIN MELLIOK.
a [MonHoCTbo pa3BepHYTb MbINECGOPHbIN MELLIOK.
b YcraHoBUTH NbINeCcOOPHbI MELLOK HA pa3beM

YCTPOWCTBA W CUINbBHO NpuxaTb.

PucyHok AB

3. YcTaHoBWUTb HEO6X0AMMYIO NPUHAANEXHOCTb, CM.
rnaBy YcmaHoeka rpuHadnexHocmu

4. BknioYnTb YyCTPOMCTBO (nonoxexue |), cm. rnasy
BkrtoyeHue ycmpotcmea.
PucyHok T

5. OtperynvpoBaTb Cury BCaCbiBaHUS C MOMOLLIbIO
BO3[YLLUHOW 3aCMNOHKM.
PucyHok Z

6. BbIkNoYMTb YCTPONCTBO, CM. rNaBy BbiknovyeHue
ycmpoticmea.
PucyHok T

BbikntoyeHue ycTponcTea

1. Tocne pacnbineHns 1 BcacbiBaHWsi HaXaTb
BbIKMoYaTeNb MYHKLUN pacrbineHus.
Hacoc octaHaBnuBaeTcsi, M namna Ha
BblkrntoyaTene Gonblue He CBETUTCS.
PucyHok U

2. Haxartb BblkntoyaTens (nonoxenve O).
[lBuratenb BcacblBaHWUs OCTaHaBNMBAETCS.
PucyHok T

3. WM3Bneyb wTEencenbHyo BUNKY U3 PO3ETKU.

OnopoxHeHue 6aka Ansi Y4CTON BoAbI

1. CHsiTb 6ak Ans uicToii Boabl, cM. rnaBy Cbem baka
O yucmou 800bl.

2. OnopoxHeHne Haka Ans YncTom Boabl

3. YctaHoBuUTb Bak Ans YNCTON BOAbI, CM. FNaBy
YcmaHoseka baka 0nsi yucmol 800bl.

OnopoXXHeHue KoHTelHepa
lMpumeyvaHue
[Mpu nonHom KoHMeliHepe 8x00HOe omeepcmue
3aKpbleaemcsl ronnasKkoM, a ycmpolicmeo HayuHaem
2pOMKO pabomams C M08bIUEHHBIM YUCIIOM
obopomos. HemedneHHO 8bIKMo4YUMb ycmpolicmeo u
ornopoxHUmMb 6ak 0nsi epsi3Hol 800bI.
1. BbiknioumnTb ycTponcTBO. CM. rmaBy BbikoueHue
ycmpoticmea
2. CHATb BCaCbIBAOLMI U PACTbIMUTENbHBIN LLUNAHT.
3. CHsaTb ronoBsky nbinecoca, cM. rmary Cbem
20/108KU ycmpoticmea.
4. OnopoxHUTb Bak.
PucyHok AA
5. YcTaHOBWTb rofnoBkKy Mblriecoca, CM. rnaBy
YcmaHosgka eonosku ycmpoticmea.
6. YcraHoBUTbL Bak Anst YNCTOW BOABI, CM. rmaBy
YemaHoska 6aka 01151 4ucmol 800bl.

OkoH4aHue paboTbl
lMpumeyaHue
UYmobebl 8 nuHUSIX He ocmasarnuck Yacmuubl MOWE20
cpedcmea u 2psi3u, rnocre kaxdo20 UCMob308aHUs
npogodums o4ucmky (6e3 0obasneHusi MOWUX
cpedcms).

1. TpOMBbITE NMMHWMM pacnbINeHUs B YCTPOWCTBE.

a 3anonHuTb 6ak ans Ynuctow Boabl Npuban.

1 NUTPOM YnCTON BOAbI.

b Haxatb BbiknovaTenb MyHKUMU pacnblneHns.
Jlamna Ha BbIKMIOYaTene 3aropaeTcsi, U HacoC
BKMtovaeTcs

¢ [epxaTb pacnbinuTenbHbIN/BCacbIBaOLLNIA
LUNaHr HaA CrBOM, NMOKa He 3aKOHYMTCS YncTas
BOAA.

2. BbIKNOYUTL YCTPOWCTBO, CM. raBy BbikmoyeHue
ycmpoticmea.

3. OTCOeauHWTbL NPUHAANEXHOCTb, CM. FrnaBy
OmcoeduHeHue npuHadnexHocmu

4. YpanuTb oCcTaTKv XWAKOCTU B pacnbinuTensHom/
BCACblBalOLLEM LUMaHre.

a Haxatb kHoMKy pa3brokMpoBKM U OTCOEANHUTD
pacnbiNUTenNbHbIN/BCAChIBAIOLLMIA LWUNAHT OT
yCTpONCTBa.

b HaxaTb Ha pblyar Ha pyKosiTke BcachIBaloLLEro
LUNaHra v CnnTb XWAKOCTb.

PucyHok W

lMpumeyvaHue

HYmobhbI XUOKOCMb MO2/1a MO/THOCMbIO 8bICOXHYMb, HE

HamMambleamb pacribliumerbHbil/ecacsigaowul

wrnaHe 80Kpya ycmpolicmea 01151 e20 CyWKU.

lMpumeyaHue

[na npedomepalyeHus obpazoeaHusi yx 8 Xumom

romMeweHuUU (Hanpumep, Ha KO8POBOM MOKPbIMUU,

rapkeme) cume ocmamku Xu0Kocmu & rnodxo0suyo
eMKoCmb (Hanpumep, yMbl8aribHUK, 8€0p0).

5. TpoMmbITb YacTu NPUHAATIEXHOCTM MO OTAENBHOCTH
nof NPOTOYHOW BOAOM U AaTb UM BbICOXHYTb.

lMpumeyvaHue

Ocmamku 800bI, KOMopbIe euje Mo2ym

npucymcmeosams, MO2ym 8bimeyb, M03MoMy Jydue

8CE20 10710KUMb UX 8 Oyuwesyto KabuHy Unu 8aHHy.

6. OnopoXHWUTb KOHTENHep, cM. rmaBy OropoxHeHue
KoHmeliHepa.

7. TwartenbHO NPOMbITb KOHTEMHEP YMCTOW BOAOMN.

8. [Mpu HeobxoaMMOCTU,HANPUMeEp Npu 3arpsa3HEHNN
ceTtyaroro unbTpa B 6ake ANS YACTOW BOAbI,
NPOMbITb GaK AN YACTON BOAbI YNCTON BOAOW, CM.
rmaBy Ouucmka cem4yamoeo ¢hunibmpa e bake 0ns
qyucmol 800bl.

9. OcTaBuUTb YCTPOWCTBO OTKPbITbIM AN BbIChIXaHUS.

10. Mocne NonHOro BbICbIXaHWS 3aKpenuTb
pacnbinuTenbHble/BcacbiBatoLme Tpyoku Ha
fAepxarerne npuHaanexHocTew.

11. XpaHuTb YCTPOMCTBO B CyXOM U 3aLUULLEHHOM OT
MOPO30B MOMELLIEHUM.

Yxoa n TexHu4yeckoe
obcnyxunBaHue

O6Lwue ykasaHuUs no yxoay
® YCTpOIiCTBa U NNacTMaccoBble NMPUHAANEXHOCTU
YNCTUTb OBbIYHBIMK CPEeACTBaMU AN YNCTKM
nnacTtmaccsl.
® [Ipy He06Xx0AMMOCTM NPOMbITb BOAOW KOHTENHED U
NPUHAANEXHOCTU, U NPOCYLINTL UX Nepes
AanbHENWUM NPUMEHEHNEM.

OuyuncTka NoposioHOBOro unbTpa
[leMOHTVpOBaTL FOMOBKY YCTPOWCTBA.
2. BbITpsAXHYTb CyXOW NOPOMOHOBbLIN MUMABLTP 1 NPU
Heobx0aMMOCTM MPOMbITh MO NPOTOYHON BOAOWA.

-
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[1ns 3aT0ro Hago CHATb MOPOSIOHOBLIVE PUNLTP C
kopnyca unbTpa.
PucyHok AC

3. Bo Bpems 04nCTKM He TepeTb NOPONIOHOBLIN
UNLTP UM HE CKPECTU ero LLETKOW.

4. Tepen NOBTOPHLIM UCMOMNb30BaHNEM AaTb
NMOPONIOHOBOMY (OUMbTPY MOMHOCTbLIO BbICOXHYTh.
PucyHok AD

5. [pu ycTtaHoBKe NOPONOHOBOro hunbTpa obpaTHO
YyNoXxuTb UnNbTP Ha kopnyc dpunbTpa n yéeantbcs
B NPaBUIIbHOCTM ero dmKcauum.

MpumeyaHue

[ns obecneyeHus npasunbHol pabomsl ycmpoticmea

8aXKHO, YmMObbI MasieHbKasi YepHas KpbiKa 8

nnasarowell KOp3uHe bbina 8cmasneHa ewe 00

yCMmaHosKU MoposioH08020 ¢hurnbmpa.

OuucTka pacnbinuTenbHOro conna

lMpumeyaHue

Ecnu cmpysi HepagHoMepPHa, pacrblaumesibHoe Comnsio

gcacbigatowieli Hacadku 0ns enaxHol ybopKu Moxem

6bimb 3a6UmMo ocmamkamu U O0MKHO 6biMb OHULWEHO.

1. [ns o4ncTkM Hacagky Ans nona u msirkon medenu
Ans BnaxHon ybopkn ocnabute kpenneHve
Hacagku, NOBEPHYB ee, 1 CHATb BMecTe C
pacnbinUTENbHBIM COMIOM.

lMpumeyaHue

lMonoxume yrnomHumernbHoe Konbyo 8 HadexHoe

Mecmo u cmasums €20 CHO8a oc/ie O4YUCMKU.
PucyHok AE

2. OunCTWTb pacnbiNUTENbLHOE COMMO OT OCTaTKOB MNOA,
NPOTOYHON BOAOWA.

3. BcTaBuTb pacnbinMTenbHOE COMMo B KpernneHue un
CHOBa 3aKpenuTb ero, NOBEPHYB.

4. Takke 04MCTUTb pacnbINMTENbHOE CONO LLeneBon
HacagKu Ans BnaxHon ybopku OoT ocTaTkoB noj
NPOTOYHOM BOAOWN.

OumncTtka ceTyaToro counbTpa B 6ake AnA
yucTomn BoAbIl
lMpumeyaHue
Ha 0He 6aka 0nss yucmol 800bl Haxodumcsi ¢unnbmp,
Ha KOmopoMm Mo2ym ocedamp Yacmuubl 2ps3U,
6710KUPYys1 MOMOK 800kbl.
Moamomy peeynsipHo npombigams 6ak Ot yucmou
800bI.
1. CHsiTb 6ak Ans uicToii Boabl, cM. rnaBy Cbem baka
0Ot yucmol 800kbl.
2. OuncTnTb ceTyaTbli PUNbTP.
a OTkpbITb 3amok Gaka.
b OTkpbITb duKCaTOPp.
c BbIHYTb BoAsiHOM WwnaHr us 6aka.
CeTauTbln PUNLTP PacnonoXeH Ha KOHLEe
BOJSIHOIO LUMNaHra.
d [MpombITb ceTyaTbivi UNLTP NOA NPOTOYHOM
BOOWN.
3. TMpombiTb Bak ANst YUCTOW BOABI YNCTOW BOSOMN.
PucyHok AF
BcTtaBuTb cetyatbii punbTp.
3abnokvpoBaTb 6ak Ansi YMcTow Boabl.
YcTaHoBuTbL 6ak Ans YMcTon BoAbl, CM. rmaBy
Ycmanoska 6aka 0r1s1 Yucmoti 800bl.

OMOLLb NpYU HEUCNPABHOCTAX

W3 Hacapku He TeuyeT Bopa

Bak ans yvicTton Boabl nycTow

® HanonHuTb 6ak Ansi YucTown Boabl.
CeTyaTblii UNbTP YACTON BOAbI 3arpsi3HEH,

ook

® O4yncTUTb MUNBLTP YNCTON BOAbI.

Bak Ans yncTon BoAbl yCTaHOBMNEH HENPaBUIbHO.

® [IpaBWbHO YCTaHOBUTL Bak ANs YMCTON BOAbI.

HenpaBunbHoe coeanHeHne NpUHaanexHocTv u

pacnbINUTENbHOro/BCachIBaKOLLErO LUNaHra.

® YCTaHOBUTbL NpaBUIbHOE CoeaVNHEHME.

Hacoc ans motoLero cpeacTsa HeMCNpaBeH,

® O6paTUTbCS B CEPBUCHYIO CIyXOy.

CTpys HepaBHOMepHas

PacnbinuTenbHoe Conmno Ha NPUHaANEXHOCTU Anst

BMNaxHow ybopku 3arpsisHeHo.

® OuynCTUTb pacnbiNUTENbHOE COMMo Ha
COOTBETCTBYIOLLEN NPUHAATIEXHOCTW.

HepocratoyHas MolWHOCTb BCcacbiBaHUs

BosayLuHas 3acnoHKka OTKpbITa CAULLIKOM LUMPOKO.

® 3aKpbiTb BO3AYLLHYIO 3aCIIOHKY.

MpuHagnexHoCTb, BCacbIBAIOLLMIA LUNAHT UK

pacnbinuTenbHble/BcacbiBatoLve Tpy6ku 3acopeHsbl.

® YCTpaHuTb 3acop.

MblnecbopHbIN MELLOK 3anomnHeH.

® OnopOoXHUTb NbINECGOPHLIN MELLOK.

[MoponoHOBLIV PUNBTP 3arps3HEH.

® BLITPSAXHYTb CyXOl NOPOMOHOBLIA PUNLTP UNK
NPOMbITb €ro BOfOW.

[MopONOHOBBIA PUNBTP U3HOLLIEH.

® 3aMeHUTb NOPOMOHOBbIN MUNLTP.

Hacoc ansa motowero cpeactea pa6oTtaeT rpoMKo

Bak gns yucTon Boabl nycTomn

® HanonHuutb 6ak Ans YncTon Boabl.

C o06enx CTOPOH ronoBKKN YCTPONCTBA BbIXOAAT

BoAa, BOAsIHOW nap u/wunu neHa

MoponoHoBbIN PUNLTP CAMLIKOM MOKPbIX, NO3TOMY

BOJa BblkauyMBaeTCsi ABUraTenemM Hapyxy.

® BbIKMIOYUTB YCTPOWCTBO U AaTb NMOPONIOHOBOMY
UNBTPY U YCTPONCTBY NPOCOXHYTb.

® [1opOnoHOBLIN (hUNbTP GbICTPEe BbICOXHET, ecnu
€ro CHsITb.

HenpaBunbHas [031poBKa MOLLErO CpeacTBa

npvBOAWT K 06pa3oBaHUIO NeHbI.

® CobntoaaTb A03MPOBKY MOIOLLETO CPEeACTBa,
peKoMeHA0BaHHYI0 MPOU3BOANTENEM.

B kaxpgol cTpaHe AeiiCTBYIOT COOTBETCTBYOLLME
YCMOBWS rapaHTWK, YCTAHOBMEHHbIE Hallel AodepHeit
c6bITOBON KOMNaHWen. Bo3amoxHble HeMcnpaBHOCTU
YCTPOWCTBA B TeYEHUE rapaHTUAHOTO Cpoka Mbl
ycTpaHsiem 6ecnnaTHo, ecnv NpuYnHa 3aknoyaeTcs B
nedekrtax MmaTepmarnos Unm NpoM3BoACTBEHHOM Gpake.
B cnyyae BO3HWKHOBEHWS NPETEH3NI B Te4eHne
rapaHTUIMHOro cpoka npocbba obpalaTbcs ¢ YeKOM O
MOKYTKe B TOProBYy0 OpraH13auuio, NpoaasLUyo
nsgenve, unu B 6rnivkaiLuyto ynosIHOMOYEHHY0 cry0y
CepBUCHOro 06CnyKMBaHNS.

(Aapec yka3aH Ha obopoTe)

[lononHnTenbHyto MHopMaLmIo 0 rapaHTum (Npu
Hanu4um) MOXHO HaiTV B 0bnacTu cepBUCHOro
obcnyxvBaHMs Ha mecTHoM Beb-canTe Karcher B
pasgene «3arpysku».

[aTta Bbinycka oTobpaxaeTcsi Ha 3aBoACKOW Tabnunyke
nu6o B opmate MM/YYYY, roe MM - mecsau
npouseoacTea, YYYY - rog npoussoacTtea, nubo B
3aKoAMpOBaHHOM BUAE.

Mpw aTOM OTAENbHbIE UMMPLI UMEIOT creayioLlee
3HaueHve:

Mpumep: 30290

3 rog Bbinycka

0 cToneTtue Bbinycka
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2 pecATuneTve Bbinycka

9 BTOpas uMdpa Mecsaua Bbinycka

0 nepsas undpa mecsua Bbinycka

Takum o6pasom, B faHHOM npumepe koa 30290
o3HayvaeT AaTy Bbinycka 09 /(2)023.

TexHun4yeckue XapaKTepucTtukun

3neKTpvmecxoe nogknrw4vyeHuve

YacroTa Hz 50-60

HanpsbxeHue \% 220-240

CeTeBol npegoxpaHuTenb A 10

(MHepTHBIN)

HomuHanbHas MOLHOCTb W 1000

PaGouve xapakTepucTUKK ycTporcTBa

Makc. 06bem 3anonHeHus Yncton | 4

BOOOMN

Makc. 06bem 3anonHeHust | 4

rpsi3Hov BoAoMN

Makc. TemnepaTypa mMotoLero °C 50

pactsopa (T B makc.)

Pa3mepbl n Bec

Bec (6e3 npvHagnexHocTen) kg 7,6

[OnuHa X WwupwuHa x BbicoTa mm 430x385
x535

PacueTHble 3HayeHus cornacHo EN 60704-2-1

YpoBeHb 3BYKOBOrO faBneHus dB(A) 74

CoxpaHsieTcsi NpaBo Ha BHECEHUE TEXHUYECKMX
N3MEHEHWN.

3aranbHi BKASIBKM .......ccoueiieeeriieeiiesieeeieesieeeeeenns 154
BukopucTaHHs 3a NpuU3HaYeHHsM. ...
OxopoHa foBkinns
CEePBICHA CIYXKOA ... 154

Mpunapas Ta 3anacHi getani. 154
KomnnekT noctaskn 154
CvmBoONM Ha NpUCTPOI . 155
Onwuc npucTpoto.. 155
BBeneHHs1 B ekcnnyaTtauiio 155
EkcnnyaTauis 156
[ornsag Ta TexHiYyHe o6cnyroByBaHHs 159
[onomora B pasi HECNPAaBHOCTEM ............ccveenneen. 160
[apaHTis 160
TexHiYHi XapakTepuUCTUKK .. 160

3aranbHi BKa3iBKu
Mepen nepLunM BUKOPUCTAHHAM
& -lll NPUCTPOI0 03HANOMUTUCD 3 LIiELD

OpUriHanbHO IHCTPYKLEO 3
ekcnnyarauii Ta BKkasiBkaMu 3 TexHiku 6e3neku, wo
nopatotbes. [iaTv BiANOBIAHO OO HUX.
36epiraTv 06maBi GpoLuypu Ana noganbLworo
BMKOPWUCTaHHsi abo Ansi HAaCTYMHOro BIiacHUKa.

e HepnoTpumaHHA IHCTPYKUIV 3 ekcnnyaTauii Moxe
NpU3BECTU A0 MOLLKOMXEHHS MPUCTPOIO Ta
HeGe3neku Ansi oneparopa Ta iHLWKuX ocib.

e Y pasi BUSIBNEHHS TPAHCMOPTHMX YLLIKOOXEHb
BiApa3sy NpoiHdOopMyBaT! TOProBOro
npeacTaBHUKA.

e [lig yac po3nakyBaHHsi IPUCTPOIO NEPEBIPUTH NOrO
KOMMMEKTHICTb i LiNiCHICTb.

KOA ANS BUKNWKY BiAEOIHCTPYKLIN AMB.:

MantoHok B

BukopucTaHHA 3a NPU3HAYEHHAM

MpucTpii cnia BUKOPUCTOBYBaTW BUKIIOYHO B
[OMaLLHbOMY rOCMOAapCTBi.

o [lpuUCTpivi Npu3HaYeHnn 4Na BUKOPUCTaHHS K
MWIAHWIA MUAOCOC ANSA NOTOYHOrO Ta reHepanbHOro
OYMLLEHHS KUTTUMIB 3 echeKTOM rnmMBoKoro
OYMLLIEHHS BIANOBIAHO [0 NOSIOXEHb, HAaBeAEeHUX Y
Lin iHCTPYKUIi 3 ekcnnyaTauii, Ta BKa3iBOK 3 TEXHIKU
6e3neku.

3a gonomoroo Hacaaku Ans TBepaMX NifnoroBmx
MOKPUTTIB ANs Hacagku Ans nianory Ans Bonororo
npubrpaHHs (BXOAUTL [0 KOMMIEKTY NOCTaBKM)
TaKoXX MOXHa o4MLLaTV TBEPAi NiANoroBi NOKPUTTS.
3 BiAnoBigHUM Npunaaasm (BXOAUTb 40 KOMMIEKTY
NOCTaBKW) NPUCTPIN TaKoX MOXHa
BMKOPWUCTOBYBATW 1S BOSIOTOroO i CyXOro
npubupaHHs.

OxopoHa goBkKinns

&y MakyBanbHi MmaTepianu npyuaaTHI 40 BTOPUHHOT
%(9 nepepobku. YnakoBky HeobxigHo yTunisysatn
6e3 LWkoan ANns AOBKINNA.
EnexTpuyHi Ta enekTpoHHi NPUCTPOi MiCTATb
LiHHI MaTepianu, ski npuaaTHi 40 BTOPUHHOT
mmm  1€PEPOGKY, | HACTO KOMMOHEHTK, SK-0T BaTaper,
aKyMynsiTopu Yu MacTuno, siki y pasi
HenpaBuIIbHOrO MOBOAXEHHS 3 HUMK abo
HenpasBubHOT yTUNi3auii MOXyTb CTBOPUTN MOTEHLINHY
Hebe3neky Ans 300poB's NoauHK Ta AoBkinnsA. OgHak
Lii KOMNOHEHTU HeobXiaHI AN HanexHoi ekcnnyaTauii
npuctpoto. MpUCcTpoi, NO3HaYEHI LM CUMBOSIOM,
3ab0pOHSIETLCA YTUMI3yBaTK pa3oMm i3 NobyToBUM
CMITTSIM.

BkasiBku wopno komnoHeHTiB (REACH)
AKTyanbHi BiOMOCTi NPO KOMMOHEHTU HaBeAeHi Ha
canti: www.kaercher.de/REACH

CepBicHa cnyx6a

®dinist dhipmn KARCHER 3aBxau HagacTb nigTpPUMKy B
pasi BUHUKHEHHS NuTaHb abo HecnpaBHOCTEN.

Mpunapana Ta 3anacHi getani

Cnig BUKOPUCTOBYBaTM NULLIE OpUriHanbHe Npunagas
Ta opuriHanbHi 3anacHi YacTUHW, TOMY Lo came BOHU
rapaHTytoTb 6e3neyHy Ta 6e3nepebiliHy ekcnnyaTadito
npucTpoto.

IHcbopmaLis LWwoao npunapas Ta 3anacHUX YacTuH
MiCTUTLCA Ha canTi www.kaercher.com.

KomnnekT noctaBku

Komnnekrauis npuctpoto 3asHaveHa Ha ynakosui. IMig
Yyac po3nakyBaHHs MPUCTPOIO NepeBIpUTU
KoMnnekTauito. ¥ pasi Hectaui npunagas abo
YLIKOAXKEHb, OTPUMAHMUX Nif Yac TpaHCNOPTYBaHHS,
Cnif NoBiAOMMTY NPO Lie TOProBerbHil opraHisadii, sika
npogana npucTpin.
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BEFORE STORAGE
PLEASE FOLLOW INSTRUCTION

Ha nonuui npucTpoto € Haknenka, Ha sikii onMcaHo, ik

OYUCTUTM NPUCTPIN Nepes 36epiraHHsaM:

1 BWMKHYTV NpUCTPIN.

2 3HATM b6ak Ans YncToi Boau.

3 3anoBHuTM Bak Ans uncToi Bogu npmbn. 1 nitpom
yucToi BoAW.

4 BcTaBuTy 6ak Ans YACTOI BoaW.

5 HaTucHyTU BUMMKaY OYHKLIT pO3NUIeHHs.

6 3nuTi po3nunioBaHy BOAY B PAKOBUHY.
[wuB. Takox rmaBy 3asepweHHs pobomu

KomnnekTrauisi Biapi3HAETbCS B 3aNeXHOCTI Big 06paHoi
Mogeni. Onunc neBHoi kKoMNnekTauii HaBeAeHo Ha
ynakoBLii NPUCTPOIO.

PucyHkn OMB. Ha CTOpIHLj 3 306paXeHHAMN.
MantoHok A

(1) Pos'em [isi BCMOKTYBABHOTO LUMaHra
@ Pos'eM Ans poanumioBarnbHOro LWnaHra
(3 Tonoska npuctpoto

@ BumMukay ans po3nuneHHs BOAU Ta MUMHOO
3acoby

@ Bvmukay yBiMK./BUMK. AN OYHKLIT BCMOKTYBaHHS
@ 3arnubneHa pyyka Ha ronosLi NPUCTPOLO

@ Pyuka ans nepeHeceHHs

KHonka po36nokyBaHHs 6aka Ans YucToi Boau
@ Bak ans ymcrtoi Boan

Micue ans 36epiraHHsi, MepexeBuii kabenb
@ MepexeBuin kabenb 3i LUTENCENbHOK BUMKOKO
(12 Kowrteitnep

@ Tpnmay BCMOKTYBarnbHuX Tpy6oK i npunaaas
HanpsamHi ponukm (5 wr.)

@ DinbTpyBanbHUIA MILLOK

MopoNoHOBUIt INLTP 3 KPULLKOIO

@ BCMOKTYBanbHUM LWNAHT 3 BaXKeNeM PO3MnIeHHs
Ta KHOMKO BroKyBaHHs

Po3snuntoBarnbHi/BCMOKTYBarbHi Tpy6ku 2 x 0,5 M
(2 wr.)

Hacapaka ans nignoru ans Bonororo npubupaHHa 3
HaCa/IKoI AN TBEPAMX MiANOrOBUX NOKPUTTIB

** Hacagka ans m'skux me6nis ans BOnororo
npubnpaHHsa

@ ** LLlinvHHa Hacaaka Ans BONOroro NpubnpaHHs

@ ** Hacagka ANs Nianory 3 3aTuckayeM 3 HacaaKko
ANS KUIVMOBMX Ta TBEPANX NiANOroBUX MOKPUTTIB
NS BOMOrOro Ta Cyxoro npubupaHHs

@ “*Hacaaka ans m'akux Mebnis Ans cyxoro
npubupaHHs

@ ** WinvHHa Hacagka Ans Cyxoro npubupaHHs

** MopoBxeHa LWinnHHa Hacagka ans cyxoro
npubnpaHHs

** [epemukHa Hacaaka ANs KUMMMOBUX Ta TBEPANX
niANoroBMx NOKPUTTIB ANS1 CYXOro NpubnpaHHs

@ ** MuitHuii 3aci6 KARCHER SE (100 mn)
** Muihuii 3aci6 KARCHER SE (1000 mn)

** 3anexHo Big BapiaHTa KomnnekTauii

BBeneHHsA B ekcnsyaradito

Bka3zieka

LLob6 3HsIMU 207108KY MPUCMPOFO, CII0YaMmKY CJ1i0 3HIMU
6ak 0ns yucmoi 8odu i omycmumu py4Ky 0ns
rnepeHeceHHs 360Ky.

OemoHTax 6aka ons YMcToi Boaun

HaTucHy TV KHOMKY po36ioKyBaHHS.
2. 3HATK BGak Ans YncToi Boau.
MantoHok C

-

3HiMaHHSA rofIoBKM NPUCTPOIO
1. TIOTArHYTU pyuKy ANs NepeHeceHHst Brnepes.
MantoHok D
lonosky npunagy po36nokoBaHo.
2. 3HATM ronoBky NpPUCTPOIO.
MantoHok E

BcTaHOBNEHHA HaNPSAMHUX PONUKIB
1. BuWTArTM BMICT 3 KOHTEHEpa.
MantoHok E
2. TepeBepHyTN KOHTENHEP AOrOpN AHOM.
3. BcTtaBuTV HanpsIMHI ponukn B OTBOPY Ha AHi
KOHTeHepa A0 ynopy.
MantoHok F
4. TepeBepHYTU KOHTENHEP AOrOPU AHOM.

YcTaHOBNEHHS ronoBKU NPUCTPOLO
BcTaHoBMTM ronoBky NPUCTPOIO Ha KOHTEMHEP.
2. TloTArHyTU pyyKy ANsi NepeHeCceHHs Joropu.

lonosky npunapy 3abnokosaHo.
MantoHok G

-

YcraHoBneHHs 6aka ansi YucToi Boan

BctaBuTun 6ak Ans uicToi BoAM 3HM3Y.

2. MpwuTncHyTM Bak Ans YncToi Boaw 3Bepxy A0
rONOBKM MPUCTPOIO.

3. TMepekoHaTucs, Wwo 6ak Ans YucToi Boamn
3adikcoBaHUI Ha MicLyi.
MantoHok H

-
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MiaknioYeHHss BCMOKTYBarnbHOro Ta
po3nunoBanbLHOro LWnaHra

1. TpuegHaTn BCMOKTYBasbHWIA i PO3nuoBanbHUN
LUNaHr Ao po3'eMy Ha NpUCTPoi; 0buaBi YacTUHU
MatoTb 3adpikcyBaTUCS i3 KNauaHHAM.
MantoHok |

2. BcraHoBuTM NpunapAas 3a notpebu. [ue. rmasy
BcmaHoeneHHs npunados.

BcTaHoBneHHs npunaans

BcTaHoBREHHs npunagAas Ans BONororo
npubupaHHs

MpubupaHHa nignoru

[ns npubrpaHHs kKnnMMoBKx abo TBepAMX NOKPUTTIB

ANS Nignory BUKOPUCTOBYBATW HacaAaKy ANs nignorn

NS BONOroro NpubupaHHs (3 Hacaakow Anst TBepAnX

nianoroByx NOKpPUTTIB).

1. 3'egHaTyv po3nuntoBarnbHi/BCMOKTyBasbHi Tpy6kM Ta
nia'e4HaT ix 4O BCMOKTYBANbHOrO LWaHry; yCi
YaCTUHWU MatoTb 3adpikcyBaTUCS i3 KNauaHHAM.
MantoHok J

2. YcTaHOBWTW Hacaaky Ans nianory Agns Bonororo
npubrpaHHsa Ha PO3NUIOBanbHi/BCMOKTYBarbHi
TPY6KM A0 KNaUaHHS.

Bkasieka

[Ans npubupaHHs meepoux nidro2o8ux MoKpumMmig

8ukopucmosysamu Hacadky 0515 meepoux nidno2oeux

nokpummis.

e YCTaHOBUTM Hacaaky Ans TBEPAUX MNiAnoroBux
NOKPUTTIB Ha HacaaKy Ans nignory Ans Bonororo
nNpuBMpaHHs A0 KnauaHHs.

'ymoBa kpoMKa crnipsiMoBaHa Briepes, LLiTKOBi CMyru
— Hasag.
ManioHok K

YuweHHA 060UBKMU

3anexHo Big noTpebu Ans ounLeHHs 066mBKku Ta

MaTpaLiB MOXHa BUKOPUCTOBYBATW Hacagky Anst

M'sIkMX MebniB Ansi Bonororo npubupaxHs abo WinvHHy

HacagKy Ans BONOroro NnpubupaHHs.

e BcraHoBWTM Hacaaky Ans M'skux Mebnis Ans
BOIOroro npubupaHHsi abo LWinvHHy Hacaaky Ans
BOJIOrOro NpubupaHHsA Ha pyyKy BCMOKTYBarbHOrO
LunaHra Ao KnauaHHs.

MantoHok L

MantoHok M

YcTaHOBREHHs Nnpunaaas AnsA Boororo Ta Cyxoro
npuéupaHHsa

1. Onsi npubupanHs nignoru 3'egHaTvi po3nunioBarnbHi/
BCMOKTYBanbHi Tpy6Kku Ta nig'egHaTy ix oo
BCMOKTYBAIbHOrO LUMAHry; YCi YaCTUHM MatoTb
3adpikcyBaTUCS i3 KnauaHHAM.

MantoHok J

2. YcTaHOBWTW Hacaaky Ans Nianorn Ha
PO3NUNOBanbHi/BCMOKTYBarbHi Tpyoku.

MantoHok N

3. 3anexHo Bia NianoroBoro NOKpUTTS Ta NoTpeb y
npubrpaHHi 3BEpHYTU yBary Ha nNpaBuUbHi BCTaBKU
Ta HanawTyBaHHS Hacafkv Ans nignoru.

Bkasieka

BukopucmaHHsi Hacadku 0ns nidnoeu 3i egcmaskamu

o [lna npubupaHHsa KUmuUMosux nidno2oeux
oKkpummie 8ukopucmosysamu ecmasku 01151
KUIuMo8uX nidrno2o8ux rnokpummis.

o [Ina o4uujeHHs 8i0 cyxo20 cMimms, npubupaHHs
meepOoux nidno2oeux nokpummie abo 36upaHHs

800U suKopucmosysamu KombiHosaHy Hacadky
(wimkosi cmyau i 2ymoea KpoMKa).
MantoHok O

Bka3zieka

BukopucmaHHs nepemukHoi Hacadku Ons nidnoau

e Bukopucmosyeamu nuuwe 0nsi 36upaHHs Cyxo2o
cmimms.

o [Ina npubupaHHa KUIUMo8uUX Midro2oeux
rokpummie 3acmocosyeamu MosIoKeHHs i3
3aCyHymumu Wimxosumu cMy2amu Ha HUXHIU
CMOPOHI.

e [lns npubupaHHs meepdux nidrno2oeux nokpummie
3acmocosy8amu MOIOKEHHS 3 8UCYHYMUMU
WimKosUMU cMy2aMu Ha HUXHIU CIMOPOHI.
MantoHok P

4. [ns yvleHHs, Hanpuknag, M'skux Me6nis
YCTaHOBUTU HacaaKy Ans mM'akux mebnis abo
LLINIMHHY HacaaKy came Ha pyyKy BCMOKTYBanbHOro
nadra.

MantoHok Q

Big’eaHaHHA npunapgan
Bin’egHaHHA npunaann AnsA BONororo npuéupaHHsa

1. 3HATW Hacagky AN TBEPAMX NiANOroBUX NMOKPUTTIB
3 HacafKku ANs Nianor Ans BOfororo npuGupaHHsi.
MantoHok K

2. HaTucHyTu kHonky po36nokyBaHHs Ta Bif'egHaTut
HacagaKy Ans nignoru Ans BONororo npubupaxHs Big
pO3NMNoBanbHUX/BCMOKTYBalbHUX TPYOOK.
ManioHok K

3. HatucHyTu kHOnKy po3brokyBaHHS Ta po3'egHaTn
po3nunioBanbHi/BCMOKTYBanbHi TPY6KU.

ManioHok J

4. HaTtucHyTu KHOMKY po36noKyBaHHsi Ha Hacaaui ans
M'skux Mebnie Ans Bonororo npubupaHHa abo
LWINWHHIN Hacapui Ana Bonororo NnpubupaxHHs Ta
Bia'eaHaTH il Big YCMOKTYBanbHOrO LUNaHra.
MantoHok L
ManioHok M

Bia'eaHaHHA npunaana Ans cyxoro npuéupaHHA

1. Big'eanatn Hacagky ons nignoru Big,
po3nunioBanbHO/BCMOKTYBanNbHOT TPYOKH.
ManioHok N

2. HaTtucHyTu KHOMKy po36roKyBaHHS Ta Big'eQHaTn
po3nunoBanbHi/BCMOKTYBanbHi TPY6KU.
MantoHok J

3. Big'egHaTtn Hacagky ans m'skux mebnis abo
LLINVHHY HacaaKy Bif, BCMOKTYBaIIbHOTO LUMaHra.
MantoHok Q

3anoBHeHHs 6aka gns 4YMcToi Bogun

YBATA

BukopucmarHsi HenpudamHux mMuliHux 3acobie moxe
nowkodumu npucmpit i npuseecmu 00 aHyt8aHHs
2apaHmii.

YBATA

Bak dnsi yucmoi' eodu mae 6ymu HaditiHo 3aghikcosaHuli

Yy npucmpoi.

Bkasieka

SKkwo nompi6Ho, Ansi OYUWEHHS MeKCMusto

guKopucmosysamu mutiHuti 3aci6 KARCHER SE.

e 3anumu mutiHuli 3acib ma 3arnosHUMuU 8000k0.

e [losHull 06’eM 3aro8HeHHsI cmaHosums makc. 4,0
nimpie.

Bkasieka

Bak 0ns yucmoi 800U MOXHa 3HSIMU Or1s1 HarMOBHEHHS

abo HanosHUMu 6e3rnocepedHbO Ha NPUCMPOI.
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HanoBHeHHs 6aka ans Boau 6e3nocepeAHbO Ha

npucTpoi

1 BigkpuTtn 3amok 6aka.

2 PekomeHAoOBaHa KinbKiCTb MUIHOTO 3acoby
KARCHER SE:

RM 519 200 mn, RM 519N 100 mn.

3anexHo Bifg cTyneHsi 3a6pyaHEHHS KiNbKICTb
MOXHa 3MEHLUNTU. HannTu MuitHui 3aci6 B 6ak ans
4YUCTOI BOAW, HANUTN BOAONPOBIAHY BOAY, He
nepenuTu.

3HiMaHHsA 6aka Ans BoAW 3 METOK HanoBHEHHA

1. 3HsTM 6ak Ans yucToi Boam, AuB. rmasy JemoHmax
6aka dns1 yucmoi eodu.

2. Bigkputn 3amok 6aka.

3. HanosHeHHs, AuB. «2» y po3aini «HanoBHeHHA
6aka ans Boam 6esnocepenHbO Ha NPUCTPOI».
ManioHok R

4. 3akpuTn 3amok baka.

5. YcTtaHoBWTM Gak Ans YMCTOI BOAM, AMB. rMaBy
YcmaHoeneHHs1 6aka 051 4ucmoi eoou.

YBiMKHEeHHs1 npUcTporo
Bka3sieka
BanexHo 8id nompeb npubupaHHsa yHKUT
B8CMOKMYB8aHHS ma PO3IUIEeHHS] MOXHa eKrYamu ma
8uKopucmosysamu He3anexHo 00Hy 8i0 00Hoi abo
00HOYacHo.
1. BcTaBWTM LWITENCENbHY BUIKY B PO3ETKY.
ManioHok S
2. [nsa dyHKUii BCMOKTYBaHHS YBIMKHYTW NPUCTPINA,
HaTUCHYBLUM BUMUKAY (MOSOXKEHHS |).
3anyckaeTbCsl ABUIYH BCMOKTYBaHHS.
ManioHok T
3. LWo6 po3nunuTn Boay 3 MUIAHUM 3acobom,
HaTUCHYTU Ha BUMUKAY PO3MUMEHHS.
Jlamna Ha BUMUKaui 3aropsieTbesl, i HacoC
3arnyckaeTbCs.
ManioHok U
4. TloBHICTIO 3aKPUTMN NOBITPSHY 3ACHIHKY.
MantoHok V

MeToan oumLLEeHHSA
Mopaau woao YnLeHHs

e 3aspganerigb po3NUIUTM MUIOYKIA 3acib Ha CUINbHO
3abpyaHeHi insHKM | 4aTn oMy NOAIATM NPOTAromM
5-10 xBUNUH.

e 3aBxaw cnig npauoBaTi B HaNpsIMKy Big CBiTna Ao
TiHi (Big BikHa fo ABepen).

e 3aBxaun pyxaTucs Bif OYULLIEHOT 1O HEOUULLEHOT
NOBEPXHi.

e Yum yyTnusiwe nokputTa (cxigHi Ta 6epbepcbki
Kunmmu, o66mBHa TKaHUHA), TUM MEHLLOI Mae 6yTn
KOHLIeHTpaLis Mutoyoro 3acoby.

o  KunvmoBi NOKpUTTS 3 TUMbHOK CTOPOHOI 3
[PKYTOBOI TKAHWHW NPU HAAMIPHIN BOrKOCTi MOXYTb
3biraTucs 1 BULBITaTH.

e [licns unLLeHHs cnig po3yecaTtyt KUIIMMKU 3 BUCOKUM
BOPCOM, MOKM BOHMW LLie BOMOTi, Y HanpsiMKy BOpCY
(Hanpwvknag, wiTkoto Ans Bopcy abo ckpebkom).

e HaHeceHHs cknapy, LLO NPOCOYYE, MIiCMs BONOroro
npubunpaHHs 3anobirae WBMAKOMY NOBTOPHOMY
3a6pyaHEHHI0 TEKCTUIBHOO MOKPUTTS.

e [1ns1 yHUKHEHHS YTBOPEHHS NPUM'STUH abo nnam
ipXi XOOAUTUN NO OYULLIEHIN NOBEPXHi aGo CTaBUTU Ha
Hel MeGni MoXHa nuLLe nicns Toro, ik BoHa
BUCOXHE.

e [1ns NoKpaLLeHHs pe3ynbTaTiB YMLLEHHS cnia nicns
BMKOPUCTaHHSA MUIOYMX 3aco6iB MPOMUTUY OUULLEHY
NOBEPXHIO YNCTOK BOJOHO.

Po3nuneHHs i BCMOKTYBaHHA

Bka3zieka

Tenna eoda (makc. 50 °C) 36inbwye echekmusHicmpb
OYUWEHHS.

Bka3zieka

[nsa o4uweHHs sukopucmosytime nuwe MuliHul 3acié
KARCHER SE.

YBATrA

Heb6e3neka Muro4020 po34yuHy

Hebesneka nowkoOxeHHs

lMeped 3acmocysaHHsIM PUCMpPOLo nepegipme
npedmem, AKkul nidnseae o4YUWeHHIo, Ha cmitikicmb
Kornbopy ma 8o0ocmilikicmb y HEMOMIMHOMY MiCUj.

Bukopucmosytime npucmpiti nuwe Ha meepdoux
nidnozax 3 8000HENMPOHUKHUM MOKPUMMSIM,
Harpuknad eManb08aHO MAUMKo abo fiHoneyMoMm.

YBATA

o6 yHUKHYmMU MOWKOOXeHHS inbmpysanbHo20
Milwka, He sukopucmosygsamu Uo2o 055l PO3MUEHHS i

8CMOKMY8aHHS.
1. NMepekoHaTucs, WO dinbTpyBanbHUN MiLLOK
BUAHATO.

2. YcTaHoBUTU HeobXidHe nNpunapas, ave. rnasy
BcmaHoeneHHs npunados.

3. HanoBHuTK 6ak Ans YMcToi BOAM MUHUM 3acobom
Ta BoJoto, AuB. rmaey 3anosHeHHs b6aka Ons
4yucmoi 8odu.

4. YBiMKHYTW NpuCTpit (NonoxeHHs 1), AuB. rma.y
Y8iMKHEHHs1 Mpucmpoto.
3anyckaeTbCs ABUIYH BCMOKTYBaHHS.

MantoHok T

5. TIOBHICTIO 3aKpUTK MOBITPSAHY 3aCMiHKY.
MantoHok V

6. HatucHytv BUMMKaY pyHKLiT po3nuneHHs.

JlTamna Ha BMMUKaYi 3aropsieTbes, i Hacoc
3anyckaeTbcs
MantoHok U

7. [N HaHeCeHHS MUAHOIO PO3YMHY HaTUCHYTU

BaXinb Ha pyuui.
MantoHok W
MuiHWIA PO34nH PO3NUMIOETLCS.

8. [nsA po3nuneHHs Ha BeNMKMX NMoLiax cnovaTtky
HaTUCHYTW BaXiNb Ha py4Li, @ NOTIM HAaTUCHYTH
KHOMKY 6rOKyBaHHS.

MantoHok X

9. [epecyBaTncs No NOBEPXHi, Ky NOTPiIOGHO
OYUCTUTK, CTEXKKAMW, LLIO HaCTKOBO NepeKpmBaloTb
ofHa opaHy. Mpy UbOMY TArHYTV Has3aj Hacaaky, He
LuTOBXaTH i

Bkasieka

Skujo 6ak 0nsi Yucmoi 800U MOpPoXHili, 8 HACOC

romparnsise noeimps i 8iH No4yuHae wymimu. Y ybomy

pasi oyHKY,it0 pO3nuUNeHHs1 NTompibHO 8UMKHymMU. STKU0

rnompibHa 8o0a, BUMKHymMuU 8CMOKMYy8asnbHUll 08u2yH i

HanosHumu 6ak 07151 yucmoi 8odu.

Bkasieka

Konu 6ak dnsi 6pydHoi eodu 3anosHremscs ma / abo

noposioHosul inbmp MOKpuU, NornIasok 3akpueae

8cMoKmysarnbHUl omeip i npucmpiti MoYuHae ay4Ho
npauyrosamu Ha 36inbweHux obepmax.
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LLjo6 yHUKHYmu nepernosHeHHsi baka Onsi 6pyoHoi 8odu,
criopoxHumu 6ak 0nsi 6py0Hoi 800U 0OHOYacHO nid Yac
HaroeHeHHs1 baka 07151 yucmoi 800u.
10. Micnsa npubnpaHHs BUMKHYTU NPUCTPIN (MOMOXEHHS
0O), avB. rmasy BumukaHHS npucmporo.
ManioHok T
Bkasieka
[Ticrisi BUMKHEHHST MPUCMPOK0 y 8CMOKMY8BasbHill
Hacaoyi 01151 807102020 npubupaHHsi ece wje
3anuwaemscs piduHa, sika eumikae Ha nionoey. LLjob
3ibpamu 3anuwku piduHu, 3Ho8y HeHad0820
YBIMKHYmMU byHKUi0 8CMOKMY8aHHs Mpucmporo ma
3ibpamu 3anuwku piduHu 3 nidnoau.
11. YBIMKHYTV NpuUCTpIiiA (NonoxeHHs ), AuB. rasy
YB8iMKHEHHST IpuCcmMpPOro i 3i6paTi 3anuLIKN PiagnHK.
12. 3HOBY BUMKHYTW NpUCTpIili (nonoxeHHs O), amB..
rnaBy BuMukaHHsI mpucmporo.
ManioHok T
13. CNOpOXHUTY KOHTEWHEP, AUB. rnaBy CriopoXHEeHHs
KOHmeliHepa.
ManioHok AA

He3HauyHe/HopManbHe 3a6pyAHeHHs i3
3acToCcyBaHHAM OfHOETanHoro Metoay

1. HaTucHyTn BUMKMKaY dYHKLIT po3nuneHHs, auB.
rnaBy Po3runeHHs i BCMOKmMyeaHHs
ManioHok U

2. Po3nunuTw i 3i6pati MUAHWIA PO34KNH OJHOYACHO 3a
ofHy pobouy onepaLiito.

3. BumkHYTM BUMUMKaY hyHKLiT po3nuneHHs Ta 3ibpatu
3aMULLKN MUAHOTO PO3YUHY.

4. Tlicnsa ounLEeHHs NPOMUTK 0BBMBKY i KUNMMoBe
niasiIoroBe NMOKPUTTSI YACTOKO TENIO BOAOIO i, 32
6axaHHsAM, HaHeCTu 3acib AN NPOCOYEHHS.

CunbHe 3a6pyaHeHHA abo nnsimm i3
3acToCyBaHHAM ABOETanHoro metoay

1. HatucHyT\ BUMUKay yHKUiT pO3nuneHHs, AuB.
rnaBy Po3nuneHHs i BCMOKMyeaHHs
MantoHok U

2. HaHecTu MUiHWIA PO34nH i 3anuwmnTn Ha 5-10
XBUINWH 4ns aii.
DYHKLIi BCMOKTYBaHHS 3aULLAETLCS BUMKHEHOIO.

3. Micns 3akiHYeHHs Yacy Aii 04NCTUTN MOBEPXHIO, SIK Y
pasi He3Ha4yHOro/HopMarnbHOro 3abpyAHEHHS.

4. Ticnsa ounLeHHs NpoMUTY 06BMBKY i KUnMMoBe
niasioroBe NMOKPUTTSI YACTOO TENIO BOAOIO i, 32
6axaHHAM, HaHeCTu 3acib AN NPOCOYEHHS.

Bonore npubupaHHsa

YBAIA

IMowkodxeHHs1 hinbmpyeanbHO20 MillKa

Skwio nid Yyac 80102020 npubupaHHs

8uUKopucmosyembcs inbmpysanbHUl MilloK, 8iH

Moxke 6ymu nowkKooKeHuU.

[1i0 yac sonoeoeo npubupaHHs 3abopPoHEMbCS

8uKopucmosysamu inibmpysasnbHUl MilOK.

1. 3HATW hinbTPyBanbHUIA MILLIOK.

2. YcTtaHoBWTW HeobXxigHe npunagas, ovB. rnaey
BcmaHoeneHHs npunados.

3. YBIMKHYTW NpUCTPIN, AUB. rMaBy YBIMKHEeHHs
npucmporo.
MantoHok T

4. [1nsi BCMOKTYBaHHS BEMUKOI KiNlbKOCTi BOAU
NOBHICTIO BiAKPUTW NOBITPSIHY 3aCMiHKY.
MantoHok Y

Bka3sieka

Konu 6ak dnsi 6pydHoi 800U 3arno8HEMbLCS, 10M71a80K

3aKpusae CMoKmysaribHUl omeip i npucmpiti noyuHae

2y4HO npauyrosamu Ha 36inbweHux obepmax.

5. CnOpOXHUTN KOHTENHep, ANB. rmaBy CropOXHEeHHs
KOHmMeliHepa.

Cyxe npubupaHHs

YBATA

MamepianbHi 36umku Yepe3 8CMOKMyeaHHs1 6e3
ginbmpysanbHo20 Miwka

TMpucmpiti moxe 6ymu MoWKOAXeHO.

[1i0 yac cyxoeo npubupaHHs 3aexou
8uKopucmosysamu ¢hinbmpyearsnbHul MilloK.

YBATrA

IMowkod)eHHs1 MOpPOsIOH08020 hinbmMpa

[1i0 yac nepexody 8id 805102020 00 Cyx020 nMpubupaHHs
8os1oeull noposnoHosuli hinbmp mMoxe 3abumucs i
cmamu HenpudamHum 00 8UKOPUCMAHHS.

3a nompebu 3amiHumu noponoHosul inbmp.
Bka3sieka

KoHmeliHep i npunadds noguHHi 6ymu cyxumu, iHakwe
MOXIuee HanumnaHHs 6pydy.

1. TlepekoHaTuCS, LLIO KOHTENHEP | Npunaaas cyxi.

2. BcrtaButu dinbTpyBanbHUM MiLLIOK.
a [loBHICTIO PO3ropHYTH (PiNbTPYBaNbHUIA MILLIOK.
b BcTaHoBWTK (inbTpyBanbHWI MiLLOK Ha PO3'eM

NPUCTPOIO Ta MILIHO MPMAaBUTU.

ManioHok AB

3. YcTaHoBWTW HeobxigHe npunagas, AvB. rmasy
BcmaHoeneHHs npunados

4. YBiMKHYTW NpucTpit (MonoxeHHs 1), AuB. rmasy
Y8iMKHEHHS1 Mpucmporo.
MantoHok T

5. HanawTyBaTh NOTYXHiCTb BCMOKTYBaHHS 3a
[0MOMOro MOBITPSAHOT 3aChiHKW.
MantoHok Z

6. BWMKHYTW NpUCTPIli, AMB. rMaBy BumukaHHs
npucmporo.
MantoHok T

BuMukaHHA npucTpoto
1. TMicna po3nuneHHs i BCMOKTYBaHHSA HAaTUCHYTU Ha
BMMMKAY DYHKLiT pO3NUNEHHS.
Hacoc 3ynuHsieTbes, | namna Ha BUMukadi 6inbLue
He CBITUTLCA.
MantoHok U
2. HatucHyTu BuMmKay (nonoxeHHs O).
[BUIYH BCMOKTYBaHHS 3yNUHAETLCS.
MantoHok T
3. BuTArHyT” WTencenbHy BUMKY 3 PO3ETKM.

CnopoxHeHHs 6aka AnsA YMcToi Bogu
1. 3HaTu 6ak ansa yicToi Boaw, amB. masy [emoHmax
6aka 07151 yucmoi 8odu.
2. CnopoxHeHHs1 6aka ans YMcToi Boau
3. YcraHoBuTM 6ak Ans YMCTOi BOAM, AUB. rMaBy
YcmaHoeneHHs1 6aka 07151 yucmoi eodu.

CnopoXHEHHS1 KOHTelHepa
Bka3zieka
Konu 6ak dnsi 6pydHoi 800U 3arno8HEMbLCS, 10M/1a80K
3aKpusae cMoKkmysarbHuUl omeip i npucmpiti noyuHae
2y4HO npauyrosamu Ha 36inbweHux obepmax. HezaliHo
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BUMKHYmMU npucmpit ma eunopoxHumu bak ons

6pydHoi 8odu.

1. BuMkHyTV npucTpii. ine. rnasy BumukaHHS
npucmporo

2. 3HATM BCMOKTYBambHWI | pO3NWIOBanbHWIA LLNAHT.

3. 3HATM ronoBKy nunococa, AuB. rMasy 3HiMaHHS
20/108KU MPUCMPOIO.

4. CnopoxHuTK Bak.
ManioHok AA

5. YcTaHOBWTM ronoBKy nunococa, AuB. rnasy
YcmaHoeeHHs1 207108KU pUCMPOLO.

6. YcTtaHoBWUTK Gak Ans YMCTOi BOAW, AMB. rNaBy
YcmaHoeneHHs1 6aka 0na yucmoi 8odu.

3aBeplLUeHHs po6oTH

Bkasieka
LLo6 y niHisx He 3anuwanucsi Yacmku MuliHo2o 3acoby
ma 6pydy, Micrs KOXHO20 BUKOPUCMAaHHS 8UKOHy8amu
oyuweHHs (6e3 0odasaHHs1 MUliHUx 3acobis).
1. TMpomMuTn posnuntoBanbHi NiHii B NPUCTPOI.

a 3anoBHuTK Bak ans ymctoi Boau npuon.

1 niTpom YncTOi BOAM.

b HaTtucHyTv BUMMKay yHKLiT po3anuneHHs.
Jlamna Ha BUMUKaui 3aropsieTbCs, i Hacoc
3anyckaeTbest

¢ Tpumatu po3nunioBanbHUIA/BCMOKTYBanbHNUI
LUNaHT Hag, 3NYBOM, JOKU He 3aKiHYMTLCA YncTa

BoJa.
2. BuMKHYTW NpuCTpi, AVB. rMMaBy BumukaHHs
npucmpotro.
3. Big'egHatn npunapas, ave. rmasy Bid’eOHaHHs
npunados

4. BvpganuTu 3anuwku piguHu B po3nunioBansHoMy/
BCMOKTYBaIbHOMY LLUMaHry.

a HartucHyTn KHonKy po36noKyBaHHS i 3HATK
po3nunioBanbHUIN/BCMOKTYBANbHWN LUNAHT 3
npucTpoLo.

b HaTucHyTM Ha Baxinb Ha pyuLi BCMOKTYBanbHOro
LnaHra Ta 3nuTy piauHy.

MantoHok W

Bka3sieka

LlJo6 piduHa Mozna MosHICMI0 8UCOXHYMU, He

Hamomyseamu po3nuso8anbHU/6CMOKMYyseanbHUL

winaHe HagKoJs1o rpucmpoto Oris o2o CyWiHHS.

Bkasieka

[ns 3anobizaHHs1 yMEOPeHHHIO Kasltox y XUmimaoeomy

npumiweHHi (Hanpuknaod, Ha KuIuMo8OMY MOKpUMmMi,

napkemi) 3numu 3anuwku piouHU y 8i0noeioHy
€eMHicmb (Hanpuknal, ymuearbHUK, 8i0po).

5. TpomMUTU YacTUHW NpUnaaas okpemo nig
NPOTOYHOI BOAOHO i AATH IM BUCOXHYTH.

Bkasieka

Banuwku 800u MOXymb cmikamu, momy Halkpauie

noknacmu ix e ywosy kabiHy abo eaHHy

6. CnopOXHUTW KOHTeliHep, AvB. rnaBy CriopOXHEHHS
KOHmeliHepa.

7. PeTenbHO NPOMUTY KOHTEHEP YMCTOI BOAOHO.

8. fAkuwo HeobxiaHo,Hanpuknag y pasi 3abpyAHEHHs
ciTyacToro ginbTpa B 6aky Ans 4YicToi BOAM,
npomuTH Bak Ans YMCTOT BOAW YMCTOK BOAOO, AMUB.
rnaBy OuuweHHs1 cimyacmoeo inbmpa 8 baky
s yucmoi 8odu.

9. 3anuwmnTi NpUCTPIN BIAKPUTUM ANS BUCUXAHHS.

10. MNicna NOBHOrO BUCKMXaHHS 3akpiniTb

PO3NMNOBanbHi/BCMOKTYBarnbHi TpyOku Ha Tpumadi

Ans npunapas.

. 36epiraTvt NpUCTPIA y CyxoMy MicLi, 3axuLLeHoMy

Bil MOpO3Yy.

1

-

Oornsapg Ta TexHivHe

o6GcrnyroByBaHHsA

3aranbHi BKasiBku WwWoao gornsay
® OuunilyBaTv NpUCTPI Ta NpUnaaas 3 nnacTmacy 3a
[I0MOMOrOI0 CTaHAAPTHUX 3acOoBiB ANSA YMLLEHHS
BMpOGIB 3 NnacTtmacy.
® FAKuWo HeobXiaHO, NPOMUTU KOHTERHep Ta
npunapas Bofdoto Ta NPocyLiTh nepe nogansLimm
BUKOPUCTaHHSIM.

OuuLLeHHs1 NOPONoOHOBOro dinbTpa

[leMoHTYBaTH ronoBKy NPUCTPOIO.

2. BWTpycuUTH Cyxuii NOPONOHOBMIA PinbTp i 3a
noTpebu NpomMuTH AOro Nia NPOTOYHO Boaot. [Ana
uboro Tpeba 3HATU NoponoHoBUIA inNbTp 3 KOpnycy
dinbTpa.

MantoHok AC

3. Tig Yac ounLLEHHSA HE MOXHA TEPTU MOPOSIOHOBMN
inbTp abo ckpebTy oro LITKOLO.

4. Tepepn NOBTOPHUM BUKOPUCTAHHAM AaTn
NMOPONOHOBOMY (PiNbTPY NOBHICTIO BUCOXHYTH.
MantoHok AD

5. Tig Yac ycTaHOBMNEHHs NOponoHOBOro inbTpa
Hasag po3aTtallyBaTtu inbTp Ha kopnyci dinbTpa 1
nepekoHaTUCst B NPaBUIbHOCTI Oro dikcallii.

Bkasieka

[na 3abesnedyeHHs HanexHoi pobomu npucmporo

8aX/1Ueo, Wb ManeHbKa YopHa KpuwiKa rnnasar4o2o

Kowuka 6yna ecmarosneHa 00 moeo, sik 6yde

8CMaHoB/IEHO MOPOIoHO8UU inbmp.

-

O‘WILI.I,eHHH po3nunoBanbHOro conna

Bka3sieka

SKwo0 cmpyMiHb pO3nuneHHs1 HepisHOMIpHUU,

po3nurosarnbHe CoMio 8CMOKMYy8anbHOI Hacadku ons

801102020 npubupaHHsa Moxe 6ymu 3abumo

3anuwkamu ma mae 6ymu o4ULEHO.

1. [nsa ounwieHHs Hacaakv Ans nNianorv Ta M'skux
Me6niB Ans BONororo npuéupaHHs nocnabutm
KpinneHHs Hacadku, NOBEPHYBLUM i, Ta 3HATH
pasom i3 po3nunoBanbHUM COMNMoM.

Bka3zieka

lMoknacmu ywjinbHrosarbHe Kinbye 8 HadiliHe micye i

8cmasumu U020 3HO8Y MiC/Isi OYUUEHHS.
MantoHok AE

2. OuncTuTK po3nunioBarnbHe CONMo Bif 3anuLKIB Mig
NPOTOYHO BOAOH.

3. BcTasuTti po3nunioBanbHe COMNMo B KPinNmeHHs Ta
3HOBY 3aKpiNUTU MOrO, NOBEPHYBLLN.

4. Takox O4MCTUTW PO3NUItoBanbHe CONSIOo LWiNMHHOT
Hacapku Ans Bonororo NpubupaxHs Bif 3anuiikis
ni, NPOTOYHO BOAOH.

OuuLleHHs ciTyacToro dinbTpa B 6aky ans
yucToi Boaun
Bka3zieka
Ha dHi 6aka dns yucmoi 800u 3Haxo0umbCs inbmp,
Ha SIKOMYy MOXymb oci0amu YacmuHKu 6pydy,
6110Kyr04U Momik 800u.
Tomy peaynspHo npomusamu 6ak 07159 4UCMOT 800U.
1. 3HaTu 6ak Ans ymcToi Boau, AvB. rnasy [emoHmax
6aka 0nss yucmoi 8odu.
2. OunctnTm cityactnin dinbTp.
a Bigkputu 3amok Gaka.
b Bigkputu dikcaTop.
¢ BuiiHaTV BogsiHWIA WwinaHr i3 6aka.
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CiTyacTuin inbTp po3TalloBaHNIA Ha KiHL
BOASIHOIO LWnaHra.
d TMpomuTtu cityacTuin inbTP Nig NPOTOYHO
BOZOI0.
3. TMpomuTtn Gak Ans YNCTOi BOAW YMUCTOK BOAOHD.
MantoHok AF
BcraHoBuTYM ciTyacTuii inbTp.
3abnokyeaTtu 6ak Ana YNCTOi BOAW.
YctaHoBuTH 6ak Ans YicToi BoAM, AWB. rnaBy
YcmaHoeneHHs1 6aka 0ns yucmoi 8odu.

onomora B pa3i HecnpaBHOCTeMN

3 Hacagku He BUXOAUTb BoAa

Bak ans 4icTtoi Boau NOpOXHIin

® HanosHuTK BGak ANa YMCTOI BOAM.

Cityactuii pinbTp ANS YMCTOT BOAM 3aCMiYEHUIA,

®  OynCTUTU PiNbTP ANS YNCTOT BOAW.

HenpaBunbHo BCTaHOBNEHO Gak Ans YncToi Boau.

® [lpaBunbHO BCTAHOBUTU Gak ANs YACTOI BOOW.

HenpaBwunbHe 3'eAHaHHs npunagasa 1a

pPO3nunoBanbHOro/BCMOKTYBAbHOTO LUMaHra.

® BcTaHOBUTU NpaBurbHe 3'€QHAHHS.

Hacoc gnsi muiiHoro 3acoby HecnpaBHU,

® 3BepHyTUCS [0 CepBiCHOT CryX6u.

CTpyMiHb PO3NUIIEHHA HePiBHOMipHUIA

PosnunioBanbHe conno Ha npunaagi Ans Bonororo

npubupaHHsi 3abpyaHeHe.

® OuyunCTMTM PO3NMNIoBarbHe CONMo Ha BigMnoBigHOMY
npunagai.

HepocTaTHA NOTYXHiCTb BCMOKTYBaHHSA

MoBiTpsiHa 3acniHka 3aHaATO LUMPOKO BigkpuTa.

® 3aKpuTV MOBITPSIHY 3aCHiHKY.

Mpunapas, BCMOKTyBanbHWiA WnaHr abo

PO3NUNOBanbHi/BCMOKTYBarnbHi TPyOKu 3acMiyeHi.

® Buganutu 3acmiveHHs.

DinbTpyBanbHUIA MILLOK MOBHUA.

® CnopoxHWUTK PinbTpyBanbHUIA MiLLIOK.

MoponoHoBwiA binbTp 3abpyaHEHNIA.

® Butpycutin cyxuit noponoHosuin cinbTp abo
NPOMUTH OrO BOAOHO.

MoponoHoBwiA PiNbTP 3HOLLEHUIA.

® 3aMiHWUTV NOPONOHOBUI DINbTP.

Hacoc gnsa muinHoro 3aco6y npautoe ry4yHo

Bak ans 4icToi Boan NOpOXHIin

® HanosHuTK Gak ANa YMCTOI BOAM.

3 060x 6GOKiB ronoBKy NPUCTPOIO BUXOAATbL BOAA,

BoAsiHa napa Ta / abo niHa

[MoponoHoBuin inbTP 3aHAaATO MOKPUIA, TOMY BOAa

BiAKa4y€eTbCs ABUIYHOM Ha30BHi.

® BuMKHYTW NpUCTpIl | AaTh NOponoHoBOMY inbTpy
Ta NpUCTPOLO BUCOXHYTH.

® [loponoHoBwUiA PiNbTP MOXHa BUCYLUUTK WBUALLE,
SIKLLO OrO 3HATU.

HenpaswunbHe 403yBaHHSA MUIAHOTO 3acoby Npr3BoanTb

[0 MiHOYTBOPEHHSI.

® [loTpMyBaTWCh A03YBaHHA MUNHOIO 3acoby,
pekoMeHA0BaHOro BUPOGHUKOM.

Y KOXHIN KpaiHi AitoTb BiANOBIAHI rapaHTiiHI yMOBH,
BCTaHOBIIEHI YNIOBHOBaXEHOI OpraHisadieto 36yTy
HaLLoi NpoAyKLii B L kpaiHi. Moxnumei HecnpaBHOCTI
NPUCTPOLO NPOTArOM rapaHTiInHOro CTPOKY MU yCyBaeMo
6e3KOLUTOBHO, SIKLLO NPUYKNHA HECNPaBHOCTI nonsirae B
nedekrax martepianis abo BUpoGHU4omy Gpaky. Y pasi
BUHWKHEHHS MPETEH3i NPOTArOM rapaHTinHOro CTPOKY
NpoXaHHs 3BepTaTUCsl, Maloun npu cobi vyek npo
NOKyMKy, 10 TOProBenbHOI opraHisauii, LWo npoaana

oo s

npoAayKkT, abo Ao HaNBNUXYOT YNOBHOBaXeHOI Cryxom
cepBiCHOro 06cnyroByBaHHS.

(ABpecu auB. Ha 3BOPOTI)

[opaTtkoBy iHpopMaLiito Npo rapaHTilo (3a HasBHOCTI)
MOXHa 3HanTK B obnacTi cepBicHOro o6cnyrosyBaHHs
Mmicuesoro BebcanTy Karcher y posgini

«3aBaHTaXeHHs».

Tex XapaKTepucTUKu
EnekTpuyHe nigknio4YeHHs
Yactota Hz 50-60
Hanpyra \% 220-240
3anobikHK1K Mepexi (iHepuiiHnin) A 10
HomiHanbHa NoTyXHiCTb w 1000
Po6Goui xapakTepucTMkM NnpucTporo
Makc. 06’em 3anoBHEHHS YncToto | 4
BOZJOMO
Makc. 06’eM 3anoBHEHHSs | 4
6pyaHoo BOAOK
Makc. TemnepaTypa MUiHOro °C 50
po3uunHy (T B makc.)
Po3mipu Ta Bara
Bara (6e3 npunapas) kg 7,6
[oBXu1Ha X WMpKHa X BUCOTa mm 430x385

x535

Po3paxoBaHi 3Ha4eHHs 3rigHo 3 EN 60704-2-1
PiBeHb 3BYKOBOrO TUCKY dB(A) 74

36epiraeTbcsi NPaBoO Ha BHECEHHST TEXHIYHMX 3MiH.
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Xannbl HycKaynap
j - KypbInfFbiHbI anfaw peT nanganaHy

angblHaa, ocbl naaanaHy 6onbiHwa
TYMHYCKa HYCKaynbIKTbI oHe GepinreH

Kayinciaaik HyckaynapbiH OKbIHbI3. Hyckaynblkka caikec

apekeT eTiHi3.

Apbl Kapaii nanganaHy Hemece keneci ueciHe 6epy

YLUiH, €Ki HyCKaymnbIKTbl 4@ caKTan KoWbIHbI3.

e [lanpganaHy xeHiHaeri ocbl NanganaHy >XeHiHaeri
HyCKayrbIkTapabl caktamay KypbinFblHbIH
3aKbIMAanyblHa XXeHe NaanaHyLbinapablH XeHe
con opTaja XyMbIC iCTENTIH TynFanapabiy
XapakaTTaHyblHa 9Kenyi MyMKiH.

e Tacbimangay kesiHAe 3akbiMaanfFaH xarganaa
Aepey aunnepre xabapnaHbia.
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e KanTamajaH LublFapFaH Ke3ae OHbIH KypaMbiHaa
Kepek-xapakTapAblH 6ap-ofblH Hemece
3aKbIMaaHbaraHbIH TEKCEPIHI3.

KongaHy Typanbl 6eMHEpOnuKTI allyFa apHanFaH

KOAbIH MblHa XepAeH KapaHpl3:

CypeT B

MakcaTbiHa canKec KonaaHy

Kypan xeke yi WapyalubinbifblHAA NaiganaHyra faHa
apHarnfaH.

o  KypbInfbl OCbl NaiaanaHy HyckaynbifbiHAa 6epinreH
cunaTTamanap MeH kayincisgik HyckaynapblHa
caiikec TepeH Tasanay acepi 6ap kinemaepai kytyre
HeMece Heri3ri Tazanayfa apHanfaH cnpew
3KCTPaKLMSANbIK Ta3apTKbILW peTiHae nanaanaHyra
apHarnfaH.

KaTTbl eaeHaepai Ae cypTy YLWiH eAeH Taszanarbill
canTamaHbl (XuHakka kipegi) nanganaHyra
Gonaapl.

TwicTi kepek-xapakTap 6onfaH ke3ae (KMHaKka
Kipeai) KypbInFbiHbI AbIMKbIN XaHe Kyprak Tasanay
YLWiH Ae navpaanaHyra 6onagpl.

KopwaraH opTaHbl KOpray

&y Opaybllw MaTepuangapbiH yTunusauusinayra
Q.@ 6onagbl. OpayblwTapabl KopluaraH opTara
Kayincia Typae ytunusauusnaHpi3.
OneKTpnik XaHe anekTpoHAblK OybIMaapabIH
KypamblHAA KaTe KongaHy Hemece
- YTVNM3AUMANAY HOTUXKECIHOE @AaM
[eHcaynbifblHa XXaHe KopLuaraH opTaFa kayin
TeHAipyi bIKTUMan, KyHAbl kanTa eHaenveni
maTepuangap >xeHe 6atapesinap, akkymynstopnap
Hemece Mali cusiKTbl BenLuekTep xwi kesgeceni.
Anaiga, atanmelw 6enwektep GyiibiMAbI TUICIHLLIE
navaanany yLiH kaxet 6onagbl. Ocbl TaH6aMeH
6enrineHreH Kypbinfbinapabl Y1 KokbICTapbiMeH Bipre
TacTayra 6onmanapl.

Kypamparbi 3atTap 60iblHIWA Hyckaynap (REACH)
ByMbIMHBIH KypamblHAafbl 3aTTap Typarnbl COHfbl
ManimeTTepai MblHa MekeHxal 6olibiHWwa Tabyra
6onanbl: www.kaercher.de/REACH

TyTbiHyLWbINapfa KbI3MeT KepceTy

CypakTap Hemece akaynap yLwiH 6i3aiH Karcher
dunuansl keMek kepceTe anagbl.

Kepek-xapak xaHe KocanKbl
benwekTep

Tek TyrnHycKarnbl Kepek-xxapak Hemece Kocarkbl
GenwekTepai nanganaHblHbI3, ce6ebi on kypanabiH
Kayincia xxaHe anaTcbl3 XyMbIC iCTeyiHe keninaik
Gonanpl.

Kepek-xapakrap MeH Kocankbl 6enwektep Typanbi
aknapat www.kaercher.com Be6-caiTbiHAa
KOIMKEeTiMAI.

XKeTkisinim xXuHarbl

BybIMHbIH, XXeTKi3iniM XX1HaFbl opaybILUTbIH YCTiHAE
KepceTinreH. byiibiMabl opaybiluTaH WbiFapFaHaa
UHaKTbIH TOMbIKTbIFbIH TEKCepin WbifblHbI3. Kepek-
XapakTap xeTicrereH Hemece TacbiManaay kesiHge
3aKkbIMaap TUreH Xarfaaa, aunepixisre
xabapnacblHpl3.

KypbinFbigarbl TaH6anap

BEFORE STORAGE
PLEASE FOLLOW INSTRUCTION

KypbinfbiHbIH, CopeciHae cakTay anablHAa KypbInfblHbI

Kanan Tasanay KepekTiriH cunaTTaiTbIH Xancelpma

6ap:

1 KypbinfbiHbl OLUIPIHi3.

2 Tasa cy 6ariH anbiHpI3.

3 Tasa cy biabICblH LUIamaMeH 1 nUTp Tasa CyMeH
LanbIHbI3.

4 Tasa cy 6ariH canbliHbI3.

5 Bypkyre apHarnfaH KOCKbILLITbl GacbiHbI3.

6 BypkinreH cyabl pakoBuHara afbin XibepiHia.
BeniMiH kapaHbI3 JKymbicmbiH asikmarnybl

K¥prJ1FbIHbIH cunnatrtamMachbl

TaHpanFaH mogenbre 6annaHbICThl )XabablkTa
aiibipMaLbinbikTap 6ap. KypbinfFbiHbIH kanTamacbiHaa
HakTbl xabablk cunaTTasnFaH.

CypeTTepgi rpadukanblk 6eTTEH KapaHbI3.

CypeT A

(™) Copyasi kocy

(2) BYPIKKiLL LUNaHTiHIH XanFaFbilbl

(®) Kypoinfol Gactueri

@ Cy MeH TasapTKblilw Kypanabl 6ypkyre apHanfaH
Xarnrarbill

@ Copyra apHanfaH Kocy/eLlipy KOCKbILLbl
@ Kypblinfbl 6acTueriHaeri onblK ycTaFbIw
@ XKbinxbITyFa apHarnfaH can

Tasa cy blAbICbIHbIH, KyNMbIH aLly TYAMeC
(®) Tas3a cy Gari

Cakray OpHbl, xenire kocblny kabeni

@ Kyat awacbl 6ap xenire kocbiny kabeni
(12 Koweiinep

(13 Coprbil TyTiKTEP MEH Kepek-XapaKTapFa apHariFaH
yCTarbILL

BafbiTTaybIw WhiFbIpLbIkTap (5x)
(@ Kon cyari
Kaknafbl 6ap NoporoH cyarici

@ Bypikkil TyTkacbl MeH KynbinTay Tyimeci 6ap
CopFbIL BYPIKKiLL LUnaHr

Copfbiw Bypikkiw Ky6biprapsl 2 x 0,5 M (2x)

KaTTbl eaeHre apHanFaH koHabipMack! 6ap eaeH
Xyy cantamachbl
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** TeceHiLUTi Xyy cantamacsl
@1) ** OifbIKTbI Xyy canTamace

@ ** lLlaHCOpFbILLINEH AbIMKbIN XaHE KypFaKk Tasanayra
apHanfaH kinemaep MeH KaTTbl eaeHaepre
apHanfaH KbiCKblLLTapbl MeH KipicTipynepi 6ap
e[leH cantamachl

@3 ** WaHcoprbiluneH Kyprak Tasarnayra apHanfaH
TeceHiWTi canTama

** lllaHcopFbILLNEH KypFak Ta3anayra apHanfaH
OMbIKTBI canTama

@ ** lllaHcopFbILLNEH KypFak Ta3anayra apHanfaH
y3apTbinFaH OMbIKTbl canTama

** [LlaHcopfbIlwneH Kyprak Tasanay yLiH kinemaep
MeH KaTTbl eAeHAepre apHarfaH aybicnansl efeH
cantamacsbl

@ ** KARCHER SE Ttasanay kypanbi (100 mn)
** KARCHER SE Tasanay Kypanbi (1000 mn)

** opblHAany HyckacbliHa GannaHbICTbl

ManpanaHyra 6epy

Hyckay

KypbinfbiHbIH 6acmueaiH any ywiH andbiMeH masa cy
6aziH anbin macmarn, macbiManday mymkacbiH 6ip
JKaKka eHKkelmy Kepek.

Tasa cy 6ariH wewin any
1. KynnbiH awy TymMeciH 6acbiHpI3.
Ta3a cy 6ariH anblHpI3.
Cypet C

Kypbinfbl 6acTueriH anbin TacTaHbli3
1. Tacbimanpay TyTkacblH anfa kapamn TapTbiHbI3.
Cypet D
KypbInfFbl GacTueriHib Kynnbl albinagb.
2. Kypbinfbl 6acTueriH anbin TactaHbl3.
CypeT E

AiHanManbl ponuKTepAi OpHaTbIHbI3
1. KoHTenHepAiH iWiHAEriCiH WbiFapblHbI3.
Cypet E
2. KoHTeWiHepai ayaapbiHpI3.
3. AltHanmanbl ponukTepai koHTenHep Ty6iHaeri
caHblnaynapra TipenreHiue 6acbiHbI3.
CypeT F
4. KoHTelHepai ayaapblHbI3.

Kypbinfbl 6acTueriH 6ekiTiHi3
1. Kypbinfbl 6acTuerit KoHTelHepre 6ekiTiHi3.
TacbiManaay TYTKacbklH XoFapbl kapal TapTbiHbI3.
Kypbinfbl 6actueri kynbintanags.
Cypet G

Tasa cy 6ariH cany
1. Tasa cy 6ariH TemeHre opHaTbIHbI3.
Tasa cy 6ariH kypbinFbl 6acTueriHiH xxofaprbl
XafblHa 6acblHpI3.
3. Tasa cy bariHiH opHblHa GekiTinreHiHe ke3
KETKI3iHi3.
Cypet H

CopfbiLl XaHe OYpIKKill WNaHrTi xanfay
1. Copfblill XoHe OYpPIKKiL LMaHITi Kypbinfblaarb!
KanfarbllLKa KOCbIHbI3, eki 6enik Te ecTineTiHaen
OpHbIHA TYCYi Kepek.
Cypert |
2. KaxeTt 6onca, kepek-xapakrtapabl OpHaTbIHbI3.
BenimMiH kapaHbl3 KOHObIpFbiiapdbl MOHMaxoay.

KoHablipFbinapabl MOHTaXaay
XKybin-copy Kepek-)kapakrapbiH OpHaTbIHbI3

EpneH Tasanay

Kinemaepai Hemece kaTTbl efeHaepai Tasanay yLiH

e[leH Xyyfa apHarnfaH canTamaHbl (kaTTbl efeH

KoHAbIpMachl 6ap) naganaHbIHbI3.

1. Bypikkiw copy kybblpnapbiH GipikTipin, onapas!
COpFbILL LUNaHrire xanraxbi3; 6apnbik Genikrep
ecTineTiHaewn opHbIHa TYCYi Kepek.

Cypet J

2. EpeH xyy cantamacblH Gypikkill copy
KyOblpnapbiHa CbIpT €TKEeH AblObIC ecTinreHwe
canblHbI3.

Hyckay

Kammabi eOeHdepdi ma3anay ywiH Kammbi e0eH

KOHObIPMAChIH KOI0aHbIHbI3.

e KaTTbl eleH KOHABIPMACbIH efeH Xyy canTamacblHa
CbIPT €TKeH AblObIC eCTiNreHLe canblHpI3.
PeseHke xweri anfa, LweTka xonakrapbl apTka
GafbITTanfFaH.

Cypet K

TeceHiwTi Tazanay

KaxeTTiniktepiniare 6ainaHbICTbl, Mblcarnbl,

TeCeHiLLuTep MeH MaTpauTapAbl Tasanay yiiH

TOCEHILUTI Xyy canTtamacblH HeMece OMbIKTbI Xyy

canTamacblH nanaanaHbiHbI3.

e TeceHilWTi Xyy canTaMacblH HEMECE OMbIKTbI Xyy
canTamacblH COPFbILU LUMAHTiHIH TYTKAaCbiHa CbIpT
eTin OpHbIHa TYCKEHLLE CarnblHbI3.

Cypet L

Cypetr M

uJaHCOprILIJHeH binFangbl X9He KypfFakK Tasanayra
apHanfaH Kepek-XapakKrapAabl OpHaTbIHbI3

1. EpeH Tasanay yuwiH 6ypikkiw copy KybbipnapbiH
GipikTipin, onapabl COpPFbILL LUMAHTIre XanfaHpl3;
6apnblk GenikTep ecTineTiHAeh OpHbIHA TYCYi Kepek.
Cypet J

2. EpeH cantamacblH Gypikkilw copy KybbipnapbiHa
carnblHblI3.

Cypet N

3. EpeH xabbiHbl MeH Tasanay KaxeTTiniriHe kapan,
e[leH canTamachbIHbIH AypbIC KipicTipmenepi MeH
6anTaynapbiHa Hasap ayaapblHpl3.

Hyckay

Eder canmamacsbiH KipicmipmenepmeH natidanaHy

o Kinemdi edeHOepdi masanay ywiH Kinemoi
edeHOepee apHariFaH KipicmipmeHi nalidanaHbiHbI3.

o Kyprak kip0i, kammbi edeHOi Hemece cyObl
ma3sanay ywiH - apanac KipicmipmeHi (wemka
JKorakmapbl MEH pe3eHKe Xuek) naltidanaHbiHbi3.
Cypet O

Hyckay

AybICMbIpbIN-KOCbIIamMbIH €0eH carimamachiH KondaHy

o Kyprak KipOi copbin any ywiH faHa KondaHbiHbI3!

o KinemOepdi ma3anay ywiH wemka xonakmapbiHbIH
acmbiHfbl XafbliHaH mapmainifFaH KyUiH
KOnoaHbIHbI3.
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o Kammsbi edeHOepdi ma3anay ywiH wemka
JKonakmapbiHbIH aCMbIHFbI XafblHaH MapmbliFraH
KyUiH KondaHbIHbI3.

Cypet P

4. Mbicansl, xymcak xxvha3sapl Tasanay yLiH CopfbiLL
LUNAHITIH TYTKAcblHa TOCEHILUTI HEMeCe OMbIKTbI
canTtamaHbl Tikenew CbIpfFbITbIHbI3.

CypeT Q

KoHabipMaHbl aXblpaTbIHbI3
Xybin-copy kepek-kapakTapbiH aXblpaTbiHbI3
1. EpeH Xyy cantamacblHblH KaTTbl eaeH
KOHAbIPMAChIH arbiHbI3.
Cypet K
2. KynnblH awwy TyiMeciH 6acbin, eaeH xyy
canTamacblH Bypikkil copy KyGblprnapblHaH
axblpaTbIHbI3.
Cypet K
3. KynnbiH awy TynmeciH 6acbin, 6ypikkiw copy
KybblpnapbiH 6ip-GipiHEH axbIpaTbIHbI3.
Cypet J
4. Kyyra apHanFaH xacTblKLLanap Hemece caHblnay
cantamacblHAarbl KynmnblH aLly TyimeciH 6acbin,
OHbl COPFbILL TYTIKTEH aXbIPaTbiHbI3.
Cypet L
Cypet M

LLIaHcOpFLILINEH KypFaK Ta3anayfa apHarnfaH Kepek-

XapakTtapAbl aXblpaTbIHbI3

1. EpeH cantamacbiH 6ypikkill copy KybbipblHaH
aXbIpaTblHbI3.
CypeT N

2. KynnbiH awy TynmMeciH 6acbin, 6ypikkiw copy
KyOblpnapblH aXblpaTblHbI3.
Cypet J

3. TeceHiWwTi HEMece OMbIKTbI canTaMaHbl COPFbILL
LUNAHITEeH aXblpaTbiHbI3.
Cypet Q

Tasa cy 6ariH TONTbIPbIHbI3

HA3AP AY[APbIHbI

Konalicbi3 masanay KypandapbiH natidanaHy
KYPbInFbiHbI 3aKbiMOaybl MyMKIH XoHe KernindikmiH
KbI3MemiH arbin macmayfa aKeslyi MyMKiH.

HA3AP AY[APbIHbI

Ta3a cy 6aai KypblinFbira 6epik OpHbIFybl muic.
Hyckay
Kaxem 6ornca, mokbima bylibiMOapbIH ma3anay ywiH
KARCHER SE masanay KyparsbiH natidanaHbiHbi3.
e Tazanay KypandapbiH KyUblir, CyMeH
MoIMbIPbIHbI3.
o TosnbiK CbilibiIMObINbIFbl — €H kebi 4,0 nump.
Hyckay
Tywpb! cy bIObICLIH MOAMBbIPY YWIH arnbin macmayra
Hemece mikenel KypbinFbiFa monmsipyra 6onadsi.
Cy 6arbiIH Tikenen Kypbinfbiaa TONTbIpy
1 BakTiH KaKknafbIH XoFapbl KabIpbIHbI3.
2 KARCHER SE Tasanarbill KypanblHbIH
YCbIHbINATbIH MeMLUEi:
RM 519 200 mn, RM 519N 100 mn.

JlacTtaHy pepexeciHe kapaii Tasanarbill KypanibiH
MernwiepiH asanTyra aa 6onaapl. Tazanarbilw Kypan

TYLUbI CY bIAbICbIHA Kyiiblnagbl, OHbl apTblK
TONTbIpMal KyGblp CybIMEH TONTbIPbIHbI3.

TonTbIpy YWiH cy 6arbiH anbiHbI3

1. Tasa cy 6ariH anbiHpI3, Tasa cy 6aziH wewin any
TapayblH KapaHpl3.

2. bBakTiH KaKnafbIH Xofapbl KabIpbiHbI3.

3. TonTblpy ywiH "Cy GarblH Tikenen Kypbinfblaa
TonThIpy" GenimiHaeri "2" kapaHbI3.
CypeT R

4. blabICTbIH KaknafbIH XXabblHbI3.

5. Tasa cy 6ariH canblHbI3, Ta3a cy b6aziH cany
TapayblH KapaHbl3.

KypbInfFbIHbI KOCY
Hyckay
Tazanay kaxxemminikmepiHe 6alinaHbICmbl COPY XoHe
6ypKy pyHKkyusinapbiH depbec Hemece 6ip yakbimma
Kocyra xeHe natidanaHyra 6onaosbl.
1. AwaHbl po3eTkara canblHbI3.
Cypet S
2. Copy hyHKUMACHI YLLIH KOCKbILWTBI 6acy apKbibl
KYPbINFbIHBI KOCbIHBI3 (I KYMi).
Copy KO3FanTKblLLbI iCKe KOCbinagbl.
Cypetr T
3. Tasanay kypanbl 6ap cyabl 6ypKy yLiH 6ypky
KOCKbILLbIH 6acbIHbI3.
KoCKbILUTaFbl LLAM XaHbIM, COpFbl icke Kocbinaabl.
Cypet U
4. JKeTicnenTiH aya KankacblH TOMbIFbIMEH XabblHbI3.
Cypet V

Tasanay apictepi
Tasanay GoMbIHLIA KeHecTep

e KaTTbl nactaHraH xeprepai anabiH ana
LawblpaTbIHbI3 XaHe Tasanay epiTiHAICiH acep eTy
YLWiH 5-10 MUHYTKa KanablpblHbI3.

e OpkallaH XxapblkTaH KkeneHkere kapau (TepesefeH
€CiKke AiefiH) )XyMbIC iCTEHi3.

e OpkallaH TasapTbliFaHHaH TasapTbinvaraH beTke
Kapaw XyMbIC iCTEHi3.

e beTi HeFypnbiM cesiMTan 6onca (WbifbiC CTUNIHAET
TeceHiww, 6epbep cTuniHaeri kinem, TeceHiw
mMaTepuansl), Tazanay KypasbiHblH
KOHLIEHTPaLMSICbIH COFYPIIbIM @3 OPHaTbIHbI3.

e blnfan Tasanay kesiHae QXXyT MaTagaH xxacanfaH
€[leH TOCEHILUTEPi XMbIPbINbIM, OHbIN KETYi MYMKIH.

o Korapbl TYKTi Kinemaep AbIMKbIN TazanayaaH KemiH
KbINwblK BarFbiTbiHAA LWeTkaMeH TasanaHaabl
(MbIcanbl, Kinem LieTkacbl HeMece CbiMbIPFbILL
KeMeriMeH).

e blnfan TazanaygaH KewiH ciHAipril KocnaHbl
KonaaHy TokbIMa >abblHbIHbIH Te3 KalTa
nactaHyblHa xon 6epmengi.

e KbIpTbiCTapapl HeMece TOT AakTapblH 6ongbipmay
YLWiH >xuha3s kenTipinreHHeH Hemece
OpHaTbIfFaHHaH KeiliH FaHa Ta3apTbinFaH 6eTneH
XKYPIHi3.

e Tazanay HoTWXenepiH XakcapTy YLWiH Tazanay
KypanzapbiH KonaHfaHHaH KeWiH 3aTTbl Tasa
CYMEH LuaiiblHbI3.

Copy 6ypikkiwi

Hyckay

XKbinbi cy (makcumym 50°C) maszapmy acepiH

Kywelmeoi.

Hyckay

Tasanay ywid mexk KARCHER SE ma3anay KyparnbiH

nalidanaHbiHbI3.

HA3AP AY[APbIHbI

Tasanay epimiHdiciHeH mybiHOalimbIH Kayin
3akbimMOay mayekeni

KypbinFbiHbl natidanaHy andbiH0a kepiHbelmiH xepde
masanaHamsiH 3ammarbl 605yObiH 6epikmiziH xaHe
cyra mesimoiniaiH mekcepiHi3.
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HA3AP AY[APbIHbI

KypbinfbiHbl mek cy emkizbelimiH xabbiHbl 6ap kammb|
edeHOepde, Mbicasbl, 3MaibMeH KanmarsfraH
makmatiwanapda Hemece nuHoneymoe KondaHblIHbI3.

HA3AP AYQAPbIHbI

Cya3ei KanuwibirblHa 3aKbIM Kenmipmey yuwiH copy

bypiKkKiwi ywiH cy3ei KanwblifbiH natidanaHbaHbi3.

1. Cya3ri kanLwblfblHbIH anblHFaHbIHA KO3 XEeTKi3iHi3.

2. KaxeTTi kepek-xapakTapZbl OpHaTbIHbI3,
KoHObIpFbinapObl MOHMaxoay TapayblH KapaHbI3.

3. EpiTiHAi biAbICHIH Ta3anay KypanblMeH xaHe CyMeH
TONTbIPbIHBI3, Tasa cy 6aziH MosmbIpbiHbI3
TapayblH kapaHbi3.

4. KypbinfbiHbl KOCbIHbI3 (| KyRi), KypbinifbiHbl KOCY
TapayblH kapaHbi3.

Copy Ko3FanTKblLLbl icke Kocbinagbl.
Cypetr T

5. YKeTicnenTiH aya KankacblH TOMNbIFbIMEH XabblHbI3.
Cypet V

6. Bypkyre apHanfaH KOCKbILITbl 6acbiHbI3.
KockblLwTaFbl WaM xaHbir, COpfbl icke Kocbinaabl
Cypet U

7. Tasanay epiTiHgiciH BypKy YLWiH TyTKadarbl TETIKTi
6acblHbI3.

Cypet W
Taszanay epiTiHaici 6ypkinesi.

8. YnkeH aymakTapAbl 6ypKy yLiH angbiMeH
TyTKaaarbl NiHTIpeKTi 6acbliHbI3, coaaH KemiH
KynbinTay TyMMeciH 6acbiHbI3.

Cypet X

9. TasapTbinatbliH 6eTTi kabaTTackaH xongapmeH
Kecin eTiHi3. byn xafganaa cantamaHbl kepi
TapTbIHbI3, XKbIMMKbITNAHBI3.

Hyckay

Tasa cy bIdbicbl 60C borica, coprbifa aya Kipir, OHbIH

daybICbl Kammbl WbiFbin mypadsl. byn xardatioa 6ypKy

pyHKyusiceiH ewipy kepek. Cy kaxem 6orica,
8aKyyMObIK KO3FarimKbIWMbl ©Wipir, ma3sa cy biObICbIH

MOoIMbIPbIHbI3.

Hyckay

Jlac cy koHmelHepi mornfaH xoHe/HemMece MoposIoH

cy3ei ObIMKbIT 6orica, KanmKbl COPFbIW CaHblnaynapbiH

JKaybl, KYpblfbl XOfFapbl XblidamObIKmMa XyMbIC

icmelidi de, kammbl OblbbIC WbiFapaosbi.

Jlac cy biObiCbIH WamadaH MbIC MOIMbIPMaY YWiH

mas3a cy blObICbIH MOIMbipfaH Ke30e OHbl 0a

6ocambiHbI3.

10. Tazanay »yMbICbIHaH KeMiH KypbiFblHbl OLWipiHi3 (O
KYWi), KypblnFbiHbl owipy TapayblH KapaHbl3.
Cypetr T

Hyckay

KypblinfbiHbI ewipeeHHeH KeliH, Xyyra apHarnraH

coprbiw Kypanda asi 0e cylibikmblK Kanadbl, 01 e0eHze

arbin kemeoi. Ocbl KanobIK CylbIKMbIKMbI COPY YWiH

KYPbInFbIHbIH COPY (OYHKUUSICbIH KbICKa yakbimKa

Kalima Kocblr, KandblK cyUblKMbIKmbl €0eHHEH

ma3sanarn arnbiHbl3.

11. KypbinFblHbl KOCbIHbI3 (I KyWi), KypblnfbiHbl KOCY
TapayblH KapaHbl3 XoHe KanablK CYMbIKTbIKTbI
Tasanan anblHpl3.

12. KypbinfblHbl kanTa ewwipinia (O KyWi), KypbiifbiHbl
ewipy TapayblH KapaHbI3.

Cypetr T

13. KoHTeiiHeppai 6ocaTbiHpI3, KoHmeliHepdi 6ocamy
TapayblH KapaHbi3.

Cypet AA

Bip caTbinbl apicneH xeHin / KanbiNTbl NacTaHy

1. Bypkyre apHanfaH KockblwTbl 6acbiHbi3, Copy
OypiKKiwi TapayblH kapaHbl3
Cypet U

2. Tasanay epiTiHAiciH 6ip yakbITTa WwaLlbipaTbin, 6ip
yaKbITTa LUAHCOPFbILIMNEH Ta3anaHbI3.

3. Bypkyre apHanfaH KOCKbILLTbI ©Lwipin, KanfaH
Tasanay epiTiHAICiH CopbIn anbiHbI3.

4. TeceHil neH kinemai eaeHai TazanaraHHaH KeniH
OHbl Ta3a XblNbl CyMeH KaiTa TasanaHbl3, kaxeT
6orca, CiHipriluneH eHAeH3.

Eki caTbinbl agicneH KaTTbl JacTaHy HeMece fakKTap

1. Bypkyre apHanfaH KockblWwTbl 6acbiHbi3, Copy
OypiKkiwi TapayblH KapaHpl3
Cypet U

2. Tasanay epiTiHAiciH xarbin, 5 - 10 MUHYT acep eTyre
KanablpbIHbI3.

Copy dyHKUMSACHI eLwipyni KyniHAae kanaabl.

3. Ocep eTy yakblTbiHaH KeliH 6eTTi )eHin/kanbinTbl
nactaHy KesiHaeriaen TazanaHpl3.

4. TeceHil neH kinemai eaeHai TazanaraHHaH KeniH
OHbI Ta3a XbINbl CyMEH KanTa TasanaHbl3, KaxeT
6ornca, CiHiprilineH eHAeHi3.

blnranabi copy

HA3AP AY[JAPbIHbI

Cy32i KanwblfbIHbIH 3aKbIMOaHY bl

blnrandbi copy kesiHOe cy3ei KanwbifbiH natidanaHy

candapbiHaH 011 3aKbIMOasybl MyMKiH.

blnfandbi copy kesiHOe cy3ai KanuwibifbiH

natidanaH6aHbI3.

1. Cya3ri KanwblfblH anblHbI3.

2. KaxeTTi kepek-xapakrapabl OpHaTbIHpI3,
KoHObIpFbinapdbl MoHmMaxoay TapayblH kapaHpl3.

3. KypbinfbiHbl KOCbIHBI3, KypbiifbiHbI KOCY TapaybiH
KapaHpl3.
Cypetr T

4. CyaplH ken MerLepiH copbin Tasanay yLiH
XKeTICNeWTiH aya KankacblH TOMbIFbIMEH aLUbIHbI3.
Cypet Y

Hyckay

Jlac cy koHmeUHepi monfaH Ke3de, Kanmkbl COpFbIl

caHblriaynapbiH xabaobl XoHe KYpblifbl XOFapbl

XKblndamObIKma XyMbIC icmern, Kammbl Obl6biC

whbiFapadbl.

5. KoHterHepai 6ocatbiHbi3, KoHmelHepdi 6ocamy
TapayblH kapaHbi3.

Kyprak copy
HA3AP AYJAPbIHbI

Cy32i KanwbIFbIHCbI3 WaH copy HOMWXeciHOe
MynikmiH 3aKbIMOaHy bl

KypblinFbl 3aKbiMOasybl MyMKIH.

Kyprak copy ke3iHOe sp0OalibiM opHamblinfaH cy3ei
KanuwibIfbIMEeH XYMbIC iCMeHi3.

HA3AP AY[APbIHbI

IMopornoH cy3ezinepiHiy 3aKbIMOaHybI

blnrandaH Kyprak 8aKyymra aybickaH Ke30e, bliiranobl
oposIoH cy3aici 6imenin, xapamceki3 6onadsbl.

Kaxxem 6orsica, MoposioH cy32iCiH aybiCMbIPbIHbI3.
Hyckay

KoHmeliHepriep MeH Kepek-xapakmap Kyprak 6011ybl
Kepek, alimrece Kip xabbiCblin Kanybl MyMKiH.
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KoHTenHepnep MeH Kepek-xapakrap Kypfrak

eKeHiHe K3 XeTKi3iHi3.

Cyari kanLublfFblH CanbiHbI3.

a Cyariney KanLublfbiH TOMNbIFbIMEH aLUbIHbI3.

b Cyariney kaniwblifblH KYPbINFbIHbIH,
KenTeKoCKblLWbIHa GekiTin, OHbl MbIKTan
B6acbIHbI3.

Cypet AB

KaxeTTi kepek-)apakrapabl OpHaTbIHbI3,

KoHObIpFbinapdbl MOHMaxdoay TapaybliH kapaHbl3

KypbinfbiHbl KOCbIHbI3 (I Kyii), KypbinrbiHbl KOCy

TapayblH kapaHbi3.

Cypetr T

YKeTicnenTiH aya KkankacbiMeH copy KyLUiH peTTeHi3.

Cypet Z

KypbInfFbiHbl 6WIpiKi3, KypblirbiHbl ewipy 6enimiH

KapaHbl3.

Cypetr T

KypbInfbiHbI ewipy
BypikkilineH copyaaH kemiH 6ypkyre apHanfaH
KOCKbILUTbI 6acbiHbI3.
Copfbl TOKTalabl )KeHe KOCKbILITaFbl LaM oAaH api
XaHbangbl.
Cypet U
Ouwipy TyrmeciH (O kyni) 6acbiHpbI3.
Copy Ko3FanTKblLLbl TOKTaWAbI.
Cypetr T
YKeni icTikweciH po3eTkagaH axblpaTbiHbI3.

Tasa cy 6ariH 6ocarty
Tasa cy 6ariH anbiHpI3, Tasa cy 6aziH wewin any
TapaybiH KapaHpl3.
Ta3sa cy 6ariH 6ocaTbiHbI3
Tasa cy 6ariH canbiHpI3, Ta3sa cy 6aziH cany
TapayblH KapaHbi3.

KoHTenHepai 6ocaty

Hyckay

KoHmeliHep monFaH ke30e, KarimkKbl COPFbIl
caHblnaynapbiH Xabaobl XoHe KYpbliifbl XOFapbl
XKblrndamObIKma Xymbic icmern, Kammbi OblbbiC
wabiFapadbl. KypbinfbiHbl Oepey ewipin, nac cyobl
megiHi3.

1.

KypbInfbiHbl OLWipiHi3. BenimiH kapaHbI3
KypblinfbiHbI ewipy

2. CopfbliLl aHe BYPIKKILL LINAHITi anblHpI3.

3. Kypbinfbl 6acTuerid anbin Tactaubl3, Kypbiifbi
6acmueeiH anbin macmabi3 TapayblH KapaHbi3.

4. KoHTelHeppai 6ocaTbiHbI3.
CypeT AA

5. Kypbinfbl 6actueriH 6ekiTiHi3, Kypbinfsl 6acmueeid
6eKimiHi3 TapayblH KapaHbI3.

6. Tasa cy 6ariH canbiHbI3, Tasa cy 6aeiH cany
TapayblH KapaHbi3.

)K¥MbICTbIH asikTanybl
Hyckay

XKeninepde masanay xaHe Kip 6enwexkmepi Kanbin
KoUMaybl yWwiH ap KondaHfFaHHaH KeliH ma3anayobl
(ma3apmy KypandapbiH Kocrali) opbIHOaHbI3.

1.

KypbinFblaaFbl 6YpKY Cbi3bIKTapbiH LaiblHbI3.

a Tasa cy 6ariH wamameH 1 nMTp Tasa cymeH
TONTbIPbIHbBI3.

b Bypkyre apHanfaH KOCKbILLTbI 6aCbIHbI3.
KocKbILUTafbI LLIAM XaHbIM, COpFbl icke Kockbinaabl

¢ Bypikkil/copfbILL WNAHITi Ta3a cy TaycbinFaHwa
arbl3y YCTiHAE YCTaHbI3.

Kasakwwa

2. KypbinfbiHbl OLWIpiHi3, KypbiifbiHbl ewipy 6eniMiH
KapaHpl3.
3. Kepek-xapaktapabl axblpaTbiHbi3, KOHObIpMaHbI
axblpamabiHbI3 TapayblH KapaHbl3
4. BypiKkil/copfbILL WNaHrigeri kanFaH CyMbIKTbIKTbI
KeTipiHi3.
a KynnblH awwy TyiMeciH 6acbin, BypikkiLL/copFbiLL
LUN@HTiHi KypbINFblAaH LWbiFapblHpI3.
b Copfblw WNaHrTiH TyTKacbiHAaFbl TETIKTI 6ackin,
CYMbIKTLIKTbI afbl3bin XibepiHi3.
Cypet W
Hyckay

CylibIKkmbIKMbIH MOosbiK kebyiHe MyMKiHOIK 6epy ywiH
Kenmipy ywiH 6ypKy/copy wnaHeiciH KypbiniFbIHbIH
allHanacblHa opamaHbi3.

Hyckay

TyprbiH aymakma wanwblk 6onmaybl ywiH (Mbicarbl,
Kinemdepde, napkemme) KasnfaH CyUbIKmbIKMbl
Konalinbl biObiCKa (Mbicasbl, paKosuHa, Weslek)
KYUbIHbI3.

5.

Kepek-xapakTapablH 8pKanCbICbIH KeKe afbliHabl
CyAblH acTblHAa Tasanar, KypraTbiHbI3.

Hyckay

Ornii 0e 60r1ybl MyMKIH Ke3 Kenl2eH Kandblk Cy afbin
Kemyi MyMKiH, COHObIKMaH OHbl OywiKa Hemece
eaHHara carnfaH OypbiC.

6.

7.
8.

KoHTenHepai 6ocaTtbiHbi3, KoHmeliHepdi 6ocamy
TapayblH kapaHbi3.

KoHTelnHepai Tasa cyMeH MYKUSIT XyblHpI3.

KaxxeT 6onca, Mbicanbl Tasa cy 6ariHgeri enek kip
6onca, Tasa cy 6ariH Ta3a CymeH wanblHbI3, Tasa
cy baziHOeai enekmi masanaHbi3 TapayblH
KapaHpl3.

KypbinfFbiHbl KENTipy YLUiH allblk KanablpbiHbI3.

. Tonblk KenTipreHHeH kewiH Bypikkiw copy

KybblprapbiH Kepek-xapak ycTarbllblHa GeKiTiHi3.

. KypbinfbiHbl KypFak XeHe asianaH KopFanfaH

6Genvene cakTaHpl3.

KyTim XoHe TexHUKanbIK KbiI3MeT
KepceTty

-

KyTim Typanbl xxannbl Hyckaynap
KypbinFbl MEH NnacTukasblk akceccyapnapfa KyTiM
)acay YLUiH caTbinaTbiH NnacTukanblk
Ta3apTKbILWTbI KONAAHbIHbI3.

KaxeT 6onca, KoHTeHep MeH akceccyapnapgbl
CYMeH Luanbin, kanta kongaHap angeliHaa
KYpFaTbiHbI3.

MoponoH cy3riciH TazanaHbI3
Kypbingbl 6actuerid anbliHpi3.
Kypfak NOpONOH Cy3riCiH kafbln, kaxxeT 6onFaH
Xaffanaa oHbl afbin TYpFaH CyAblH acTbiHAa
TasanaHpl3. On yLiH NOPONoH cya3riHi cebeTiHeH
TapThbiN anbiHbI3.
Cypet AC
Tasanay kesiHae NOPOIIOH Cy3riHi CypTneHi3 Hemece
LieTKaMeH TasanamaHbi3.
KaiiTa nanganaHap angbliHAa NOPOSIoH Cy3riciH
TOMNbIFbIMEH KYPFaTbIHbI3.
Cypet AD
[MoponoH cyariciH kariTa opHaTKaH Ke3ae Cya3riHi
cya3ri cebeTiHiH YCTiHe KOWibIN, OHbIH AypbIC
GekiTinreHairiH Kagaranarbi3.

Hyckay
KypbinFbiHbIH OYpbIC XYMbIC icmeyiH Kammamachi3 emy
YWiH MOPOIIOH cy3ai opHamblMal mypbin KanKbiMarbl
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cebemmeei KiwkeHmau Kapa KaknakmbiH casnbiHybl
MaHbI30bl.

Bypikkiw canTamacbklH Tazanay

Hyckay

Eeep arbiH bipkernki 6onmaca, Xyrbil WaHCoPFbILUMbIH

bypikkiw canmamacs! KandbikmapmeH bimenin KanraH

6011ybl MYMKIH X8He OHbl masanay Kaxem 60mnybl

MYMKIH.

1. EQeHai xaHe TeceHiLuTi Xyy cantamacblH Tazanay
yLWiH canTama 6ekiTneciH 6ypay apkpbibl
60caTbiHbI3 XaHe OHbl BYpPIKKiLL canTamacbiMeH
Gipre LblfapbIHbI3.

Hyckay

CaKuHaHbl/mblifbi3dafbill caKuHaHbl MyKUsim

cakmaHbi3 XeHe ma3anaraHHaH KeliH OHbl KalimadaH

carbiHbI3.
Cypet AE

2. Bypikkiw canTamacblHAarbl Ke3 KenreH KanablKTbl
afblH Cy acTblHAa TasanaHbl3.

3. bBypikkiw canTamacblH cantama 6ekiTneciHe canbin,
Bypy apkblnbl kariTa GekiTiHi3.

4. OWbIKTbI XYYy canTamacblHbIH BypiKkiLL
canTamacblHAarbl Ke3 KernreH KanablKTbl afblH Cy
acTblHAa TasanaHbI3.

Tasa cy 6ariHgeri enekTi TazanaHbI3
Hyckay
Ta3a cy biObICbIHbIH My6iHOe KOKbIC 6enwekmepi
myHbir, cyObiH afybiHa kedepei 6onambiH cy3ei 6ap.
CoHOblkmaH mas3a cy blObICbIH Xyteni mypde walibin
MmypbiHbI3.
1. Tasa cy 6ariH anblHpI3, Tasa cy 6aziH wewin any
TapayblH kapaHbi3.
2. Cya3riHi TazanaHbl3.
a bakTiH KaknarbIH Xofapbl KalbIPbIHbI3.
b KynnbiH 60caTbIHbI3.
¢ Cy wnaHriciH 6akTeH anbiHbI3.
Enex cy wnaHriciHiH yLwbiHAa opHanackaH.
d EnekTi Cy afbICblHbIH aCTbIHAA XYbIMN anbiHbI3.
3. Tasa cy 6ariH Ta3a CyMeH LuavibiHbI3.
Cypet AF
4. EnexTi canblHbI3.
5. Tasa cy 6ariH KynbinTaHbI3.
6. Tasa cy 6ariH canbiHbI3, Tasa cy b6aeiH cany
TapayblH kapaHbi3.

Akaynap kesiHaeri Kemek

CanTtamapa cy wbiknangbl

Tasa cy 6ari 6oc

® Ta3sa cy biabICblH TONTbIPbIHbI3.

Tasa cy eneri nactaHraH,

® Ta3sa cy Cya3riCiH TazanaHpl3.

Ta3sa cy 6ari oypbIC opHaTbINMaraH.

® Tasa cy 6ariH AypbIC OpPHATbLIHbI3.

Kepek-xapaktap MeH GypiKKill/COpFbILL LUMaHTiHIH

apacblHAaFbl KOChINbIM AYPbIC EMEC.

® [lypbIC KOCbIMbIM OPHATbIHBI3.

Tazanay KypanblHblH COPFbICbI akayrbl,

® TyTbiHyLIbINApFa KbI3MET KepceTy opTarnblfbiHa
XKYTiHIHI3.

Bypikkiw afblHbI Gipkenki emec

2Kyy LaHCOopFbILLbIHBIH KepeK-xaparblHAaFb! Oy piKKiLL

canTamachl nacTaHfaH.

® TuicTi kepek-xapakTarbl Oypikkill canTamacbiH
TasanaHpl3.

Copy KyLLi XeTKinikci3

JKeTicnenTiH aya Kankacbl TbiM KeHiHEH aLublK.

® JKeTicnenTiH aya kankacblH XabblHbl3.

Kepek-xapakTrap, CopfbiLL LUNaHri Hemece GypikkiLw

copy kybbipnapbl bitenreH.

® biTenyai OMblHbI3.

Cya3ri KanLwblfbl TOMbI.

® Cyari kanwblfblH 6ocaTbIHbI3.

[MoponoH cyarici naTcaHfaH.

® [loporoH cyariHi Kyprak KyhiHae KafblHbl3 Hemece
CYMEH TasanaHbl3.

[MoponoH cyarici To3faH.

® [OpOIIOH Cy3riCiH aybICTbIPbIHbI3.

Tasanay KypanbIHbIH COPFbICbI KaTTbl AbIObIC

wbiFapaabl

Tasa cy 6ari 6oc

® Ta3a cy blAbICbIH TONTbIPbIHbI3.

Kypbinfbl 6acTueriHiH eKikafblHaH cy, cy 6ybl XaHe

| Hemece Ke6ik WbIFagbl

MoponoH cyari eTe AbIMKbIN GonFaHabIKTaH, cy

KO3FanTKbILL apKbiribl copblnagbl.

® KypbinfblHbl 6LUIPIN, MOPOSIOH CY3ri MEH KYPbINFbIHbI
KEenTipiHi3.

® [loponoH cya3riHi anbin TacTaraH xafganaa on
Tesipek kebyi MyMKiH.

Taszanarbll KypanablH MeniepiH Aypbic konaaHbaraH

Xafganaa kebik nanaa conaapl.

® OHAipyLWi YChIHFAH Ta3anarbll Kypan MerLuepiHiH,
KonaaHbINyblH kadaranaHb3.

Op enpe xeprinikTi anucTpubbloTopnap 6epreH keningik
wapTTapbl kongaHbinagsl. byieivaa mateprangblk
HeMece eHAIpICTik akaynap aHblKTanfaH xxarganaa,
bIKTUMan akaynapabl Keningik mepsimi iliHae akbICbl3
xeHaenmis. Keningik mep3siMiHe HapasbinbIKTapbIHbI3
6onca, bynbiMabl caTkaH caya MekemeciHe Hemece
XaKblHAAFbl OKINETTi KbI3MeT KepceTy OpHbIHA
TyGipTekTi kepceTin xabapnacblHbI3.
(MekeHxxalbiMbI3 apTKbl 6eTTe)

Keninaik Typanb! kocbiMLa aknapatTbl (6ap 6onca)
xeprinikti Karcher Be6-canTbiHbIH «XXykTeynep»
GenimiHgeri kbiameT kepceTy GenimiHae Tabyra
Gonaabl.

Weirapy kyHi doupmanbik Taktanwaga MM/YYYY
niwiminae kepceTineai, myHaa MM - eHgipic anbl, YYYY
- WbIFapbIFaH Xblfbl HeMece KoaTanfaH Typae.
YKeke caHpapablH MafbiHackl kenecigen 6onaabl:
Mbicanbl: 30290

3 OHaipinreH Xbinbl

0 OSHgipinreH Facbipbl

2 ©HAjipinreH oHXbINablK

9 OHgipinreH anblHbIH eKiHLWi caHbl

0 OSHgipinreH anbiHbIH GipiHLLI caHbl

CoHbimMeH 6yn mbicanga 30290 koabl 09/(2)023
eHAipinreH KyHiH Ginaipeai.

TexHuKanblK marnymaTTap

AnekTp XeniciHe Kocy

HKuinik Hz 50-60
KepHey \ 220-240
XKeniHi wamanaH Tbic A 10

XKYKTenyaeH Kopray
(MHepUMANbIK)

HomuHanapl KyaTbl w 1000
KypbInfbIHbIH TeXHMKanbIK cunaTramanapbl

Tasa cyablH Makc. | 4
CbIbIMABINbIFLI
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JNac cyablH Makc. CbiibIMAbInbIFb! | 4
Tasanay epiTiHAICIHIH °C 50
Makcumangbl Temnepatypach!

(makc. maHgeri T)

©nwempaepi MeH eHimaep

Canmarbl (TonbiMaayLubinapceld) kg 7,6
¥3bIHAbIFbI X eHi X BUIKTiIri mm 430x385
x535

EN 60704-2-1 ctaHaapTbIHa calikec ecenTeniHeTiH
MaHAep

[bI6bIC KbICbIMbIHbLIH AEHreni

dB(A) 74
TexHuKanblK e3repictep pykcat eTifireH.
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Mpeaw NbpBOTO M3Non3BaHe Ha ypeaa

A npoyeTeTe TOBa OPUrMHAMHO

PBKOBOACTBO 3a ekcnnoaTaums u

NPUNOXeEHNUTE yka3aHusi 3a 6e30nacHoCT.

MpoueavpanTe CbOTBETHO.

3anaseTe ABeTe KHUXKM 3a NOCneaBaLlo U3nonasaHe

1N 3a cneaBalyms CO6CTBEHMK.

e [lpu HecnasBaHe Ha pbkoBOACTBaTA 3a
ekcnnoaTauus MoraT Aa Bb3HWKHAT NoBpeaun Ha
ypeaa 1 onacHoCTH 3a 06CnyXXBaLLoTo NuLe U
Opyru xopa.

e [lpu TpaHcnopTHK AedekTn HezabaBHO
MHOpMMpanTe Tbproeeua.

e [lpu pa3onakoBaHETO NPOBEPETE CbAbPKAHUETO
Ha onakoBKaTa 3a NMUNCBAaLLM NPUHAANEXHOCTY UK
nospeau.

Code 3a oTBapsiHe Ha BUAEOKNNN 3a NpUIIOXKeHne

MoXeTe Ja HamepuTe B:

®urypa B

Ynotpe6a no npegHa3HavyeHune

M3non3BanTte ypeaa camo B HaCTHO JOMaKUHCTBO.

e B CbOTBETCTBME C MOCOYEHUTE B TOBA PbKOBOACTBO
3a ekcnrnoaTaums onNMcaHusi U ykasaHus 3a 3alumTta
ypeabT e npedHa3HayeH 3a ynotpeba kato nepsia
CMyKayka 3a nogapbkallo NoYucTBaHe, CbOTB.
OCHOBHO MOYNCTBaHe Ha OCHOBU Ha KUMUMK C
ObNGOK NOYNCTBALL, eEKT.

e C npucrtaBka 3a TBbPAM NOJOBE 3a MueLLaTa
nozoBsa Ato3a (BknoyeHa B 06xBaTa Ha focTaBkaTta)
MOXe [a ce NoYMCTBaT ¥ TBbPAY NOAOBE.

o C nopxoasawmte NPUHaANEXHOCTH (BKIOYEHN B
obxBaTa Ha fJocTaBkaTa) ypeabT MOXe Aa ce
M3Mon3Ba 1 3a MOKPO M CyXO U3CMYKBaHe.

3awmTa Ha OKONHara cpepa

&y OnakoBbYHWUTE MaTepuanu noanexar Ha
Q.@ peumnknupaHe. Mons, 3axebpnsiTe onakoBKUTE
no cbobpaseH ¢ oKonHaTa cpefa HauuH.
EnekTpuyecknTe 1 enekTpoHHUTE ypeaun
CbAbPXaT LEHHU MaTepuany, Noanexalum Ha
=  PELVIKNIMPAHE, @ YECTO U CbCTABHK YacTu, Hanp.
6aTtepun, akymynaTopHu 6atepum unm macno,
KOWUTO NpW HENPaBWUIHO GOpaBeHe UMK U3XBBbPISHE
MoraT fja npefcTaensBaT NnoTeHLManHa onacHocT 3a
YOBELLKOTO 34paBe U 3a okonHaTa cpeaa. 3a
npaBuIHOTO (PYHKLUMOHUPAHE Ha ypeaa Bce nak Tesu
CbCTaBHM YacTu ca Heobxoammu. O6o3HayYeHuTe ¢
TO31 CUMBON ypeau He TpsibBa Aa 6baaT M3XBBPNSHN
3ae[Ho c BUTOBMTE OTNaAbLM.

Yka3saHus 3a cbecTaBHM BellecTa (REACH)
AkTyanHa uHopmaumsi 3a CbCTaBKUTE LLie HamepuTe
Ha UHTEpHeT cTpaHuua: www.kaercher.de/REACH

Mpy BBNPOCK UMK NOBPEAV HALWMST punuan Ha
KARCHER e By nomara ¢ ynoBoncreme.

AKcecoapu 1 pe3epBHU 4acTn

M3nonasaiTe camo opurvHanHu akcecoapu v
OPUrIHaNHN PE3epBHYM YacT, Mo TO3M HauYMH
ocurypsiBate 6e3onacHarta v 6e3npobnemHa
ekcnnoatauus Ha ypeaa.

MHbopmaumst OTHOCHO akcecoapu 1 pe3epBHM YacTn
e HamepuTe TyK: www.kaercher.com.

O6xBaT Ha gocTaBKa

O6xBaTbT Ha JoCTaBKaTa Ha ypeaa e u3o6paseH Bbpxy
onakoskata. [pu pa3onakoBaHe npoBepeTe
CbABPXKAHETO 3a UsArocT. Mpu NUncealLm akcecoapu
WK NPY TPAHCTIOPTHY LLETH, MOSISi, OBbPHETE ce KbM
Bawwusi guctpubyTop.

CumBOnNu BbLPXY ypeaa

BEFORE STORAGE
PLEASE FOLLOW INSTRUCTION

ik

Bbpxy NOBBbPXHOCTTA 3a CbXpaHeHWe Ha ypeda ma

eTUKET 3a 3arenBaHe, B KOUTO € ONUcaHo

NnoYncTBaHeTo Ha ypeaa npeam npubupaHeTo My:

1 W3knioyeTe ypena.

2 WsBapeTe pesepBoapa 3a npsicHa Boga.

3 HanbnHeTe pesepBoapa 3a npsicHa Boga ¢ ok. 1
NMTBP YMCTa BoAa.

4 ToctaBeTe pesepBoapa 3a YnicTa Boaa.

5 HatucHeTe npeBknoyBaTens 3a npbckaHe.

6 WanycHeTe BogaTa 3a npbCkaHe B MUBKaTa.

BwxTe cblo rmaBa [MpuknoyeaHe Ha pabomama

OFF
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OnucaHue Ha ypena

Ob6opynBaHeTo ce pa3nunyasa B 3aBUCUMOCT OT
n3bpaHua mogen. KoHkpeTHOTO 06opyaBaHe e
OnmncaHo BbPXY OnakoBkaTa Ha ypena.

BwxTe n3obpaxkeHusTa Ha cTpaHuuara ¢ rpaduku.
®durypa A

(1) V3Bon 3a scmykaTeneH Mapky
(2) CebpasaHe, Mapkyy 3a npbckaHe
(3) Tnaea Ha ypena

(®) MpesknioysaTen 3a pa3npbckBaHe Ha BOAa U
CPeAcTBo 3a NoYMCTBaHe

@ MpeBknioyBaTen 3a BKMoYBaHe/U3KIoYBaHe Ha
3aCMyKBaHeTo

(6) XKne6 Ha apwxKaTa Ha rMasaTa Ha ypenaa
(7) Dpwxka 3a HoceHe

ByTOH 3a oTknouBaHe Ha pe3epBoapa 3a umcta
BoAa

(9) Peseproap 3a npsicHa Boaa

CbXxpaHsiBaHe, kaben 3a CBbp3BaHe KbM
ernekTpuyeckata mpexa

@ Kaben 3a cBbp3BaHe KbM enekTpuyeckaTa Mpexa
C MPEXOB Lencen

(2 Pesepsoap

@ [bpxay 3a cMykaTenHu TpbOU 1 NPUHAANEXHOCTU
Ponkn Ha kopMmunHa npeaaska (5x)

@ duntbpHa TopbUykKa

MeHodunTbp C kKanak

@ PasnpbckBaTeneH cMykaTeneH Mapkyu C 1ocT 3a
pasnpbckBaHe v GyToH 3a crvpaHe

PasnpbckBaTenHy cMykaTenHu Tpbou 3a npbekaHe
2x0,5m (2x)

[io3a 3a MMeHe Ha NogoBe C NpUCTaBKa 3a TBbPAM
nopose

@ ** [}03a 3a NpaHe Ha Tanuuepus
@1 ** [o3a 3a usmmBaHe Ha dym

@ ** MopoBa A103a cbe ckoba ¢ BMoXka 3a ocHoBaTa
Ha Kunvma v TBbPAM NOAOBU HACTUIMKM 32 MOKPO U
CYyXO MouYncTBaHe

@3 ** [103a 3a TanMLEpNsi 3a CyXO MOYMCTBAHE
** [io3a 3a byrm 3a Cyxo NoumcTeaHe
@ ** MHoro gbnra ato3a 3a gyru 3a cyxo no4mcTBaHe

** MpeBKrioyBaLLa NofjoBa Al03a 3a Cyxo
noYncTBaHe Ha KUNMMK 1 TBbPAM NoAoBe

@7) ** MoumcTeauy npenapat KARCHER SE (100 ml)
** MouncTealy npenapat KARCHER SE (1000 ml)

** cnopep BapuaHTa Ha obopyaBaHe

lNMyckaHe B ekcnnoarauus

Yka3aHue

3a 0a ce ceanu enasama Ha ypeda, nbpeo mpsibea da
ce uzeadu pe3epsoapbm 3a rnpsicHa 8oda u
pabomHama pby4ka Oa ce cabHe cmpaHU4HO Hadory.

[eMoHTMpaHe Ha pe3epBoapa 3a npsicHa
BoAda
HatucHete 6yToHa 3a aebnokvpaHe.
2. W3BapeTe pesepBoapa 3a NpsicHa BoAa.
®durypa C

-

OTcTpaHsiBaHe Ha rmaBaTa Ha ypeaa
1. Uspbpnainte paboTHaTa pbyka Hanpea.
®urypa D
naBaTta Ha ypeaa e oTknoveHa.
2. OrtcTpaHeTe rnaBaTa Ha ypega.
®durypa E

Morrmpaue Ha BoAeLwiuTe Konena

1. VisBageTe CbAbpXKaHMETO OT KOHTeNHepa.
®durypa E

2. 3aBbpTeTe pesepBoapa.

3. HaTtucHeTte ponkute Ha KOpMUIIHa NpeAaBka
[l0Kpaii B OTBOPUTE B A0NIHATa YacT Ha pe3epBoapa.
®urypa F

4. 3aBbpTeTe pesepBoapa.

lMocTaBsiHe Ha rMaBaTa Ha ypeaa
MocTaBeTe rnaBaTa Ha ypefa BbpXy peaepBoapa.
2. Wspbpnaiite paboTHaTta pbyka Harope.

[maBaTa Ha ypena e 3aknioyeHa.

®durypa G

-

MoHTupaHe Ha pe3epBoapa 3a NpsAAcHa Boga

1. TocTtaBeTe pe3epsBoapa 3a npsicHa BoAa 4ony.

2. TpuTncHeTe ropHaTta YacT Ha pesepBoapa 3a
npsicHa BoAa KbM rnaBaTa Ha ypeaa.

3. YBeperTe ce, Ye pe3epBoapbT 3a NpsicHa BoAa e
durKerpaH.
®durypa H

CBbp3BaHe Ha CMyKaTernHus 1
pasnpbCcKBalmua MapKy4

1. CBbpXKeTe cMyKaTeNHusl U pa3npbCKBaLLMs MapKyy
KbM CBbp3BaHeTO Ha ypeda; ABeTe yacTu Tpsibea
[a ce (hMKCUpaT C LpakBaHe.
®durypa |

2. MoHTupanTe npuHagnexHocTuTe npun
HeobxogumocT. Bx. rmaBa MoHmupaHe Ha
npuHadnexHocmume.

EkcnnoaTtauusa

MoHTupaHe Ha NPUMHaANEeXHOCTUTE
Mou'mpaHe Ha NpuUHagneXxHoCTU 3a CMyKaTesieH
BEHTUNaToOp 3a MUeHe

MouncTBaHe Ha nogoBe

M3nonsgaiiTe Ato3aTta 3a MMeHe Ha nop 3a NoYncTBaHe

Ha OCHOBaTa Ha KUNMMW Unu TBbPAW NOJOBE (C

npucTaBska 3a TBbPAK NOJOBE).

1. CBbpxeTe pa3npbCcKBaTENHUTE CMyKaTeHN TpboU
U T CBbPXETE KbM CMyKaTENMHUSI MapKyy; BCUYKM
YacTu TpssbBa Aa ce ukcmpar c LpakBaHe.
®durypa J

2. MMpukpeneTe Alo3aTta 3a MUEHE Ha MOA KbM
pasnpbCcKBaTENHUTE CMyKaTenHW TpbOU Taka, ve
fa ce hMKeupa C LpakBaHe.
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Yka3aHue

WU3nonsealime npucmaskama 3a rnoyucmeade Ha

mebpOu Modosu HaCcCMUsIKU 3a noyucmeaHe Ha mebpou

10do8uU HacCmMuIiKu.

e [lpukpeneTe npucTaBkaTa 3a TBbPAW NOAOBE KbM
[lo3aTta 3a MMeHe Ha noJoBse Taka, Ye Aa ce
dumKenpa C WwpaksaHe.
l'ymeHaTa ycTHa e Haco4eHa Hanpeq, a NeHToBUTE
YeTku Hasag.
®durypa K

MouncrTBaHe Ha Meka meben

Cnopepn HeobxoaMMocCTTa u3nonseaiTe grosaTa 3a

npaHe Ha Tanuuepus unu ar3arta 3a M3MUBaHe Ha

chyru, 3a NoYMCTBaHe Hanp. Ha Tanuuepun n MaTpaum.

e [lpukpeneTe Ato3aTa 3a NpaHe Ha Tanuuepus Unu
[ro3aTta 3a u3MuBaHe Ha yrv KbM pbykaTta Ha
CMyKaTenHUa Mapkyy Taka, Ye fa ce ukeupa ¢
LpakBaHe.

®urypa L

®urypa M

MOHTMpaHe Ha npuHagneXxHocTu 3a MOKpPO U cyxo
noyucrBaHe

1. 3a nouncTBaHe Ha noga CBbpXeTe
pasnpbCcKBaTENHUTE CMyKaTeNHWU TPBbOU 1 n
CBBbPXKeTe KbM CMyKaTeSTHUS MapKyy; BCUYKU YacTu
TpsibBa Aa ce mKeMparT C LpakBaHe.
®urypa J

2. Tnb3HeTe nogosara Al3a BbpXY
pa3npbCcKBaTENHUTE CMyKaTENHU TPBHOU.
®durypa N

3. B 3aBuCKMMOCT OT nofoBaTa HacTunka u
M3UCKBaHMSITa 3a NOYUCTBAHE Ce yBepeTe, Ye
n3nonssare NpaBUIHATE BIOXKN UIIM HACTPOWKM 3a
nogosara At3a.

Yka3aHue

W3nonssaHe Ha nodoea Or03a C 8II0XKKU

e 3a royucmeaHe Ha ocCHosama Ha Kunuma

u3srionssalime 8r10xKama 3a ocHogama Ha Kunuma.

e 3a royucmeaHe Ha cyxa MPbCOMUS, M8bPOU
nodoee unu 8oda - usnonssalime cmeceHama
8/10XKKa (FTeHMU C YemKU U 2yMeHa yCmHa).
®urypa O

Yka3aHue

Ynompeba Ha npeskroygawama ce nodosa 0t03a

e /3nonssalime caMo 3a U3CMyKeaHe Ha cyxa
MpBCOMUS.

e 3a rno4ucmeaHe Ha OCHosama Ha Kuiuma
usnonssalime nozuyusma c npubpaHu 1eHmu ¢
yemku om dostHama cmpana.

e 3a noyucmeaHe Ha mebpdu nodose usnonzealme
nosuyusma c useedeHu 1eHmu ¢ Yemku om
donHama cmpaHa.
®urypa P

4. 3a noynctBaHe Hanp. Ha TanuuupaHa meben,
nnb3HeTe Alo3aTta 3a Tanuuepus unu ato3aTa 3a
by AVPEKTHO BbPXY pbykaTa Ha CMyKaTenHus
MapKyu.
durypa Q

neMOHTMpaHe Ha NpuHaanexHocT
[AeMoHTUpaHe Ha NPUHaAANEXHOCTU 3a MOKPO
noyuncTBaHe

1. CaaneTte npucraBkaTa 3a TBbPAMU NofoBe OT
[lo3aTa 3a MUeHe Ha noaoBe.
®urypa K

2. HaTtucHeTe ByToHa 3a ocBoboXaaBaHe 1 cBaneTe
Alo3aTa 3a MUeHe Ha nogoBse oOT
pasnpbCcKBaTENHUTE CMyKaTENHN TPBHOU.
®durypa K

3. HatucHeTe 6yToHa 3a ocBoGOXaaBaHe u oTaeneTe
pasnpbcKBaTENHUTE CMyKaTenHW TpbOU efHa oT
Apyra.
®urypa J

4. HaTtucHeTe ByToHa 3a ocBoboxaaBaHe Ha Ato3aTta
3a MVEeHe Unu ato3aTta 3a yru 1 s ceaneTe ot
CMyKaTenHUsi MapKyy.
®urypa L
®urypa M
[eMoHTUpaHe Ha NPUHaANEXHOCTU 3a CyXO

noyncTeaHe

1. OTpeneTe nogoBaTa Ato3a OT pasnpbckBaTenHaTa
cMykaTenHa Tpbba.
®durypa N

2. HaTtucHeTe 6yToHa 3a ocBobOXAaBaHe u oTaeneTe
pa3npbCKBATENHUTE CMyKaTENMHU TPBHOU.
®urypa J

3. [JemoHTupanTe gro3ata 3a Tanvuepust unu grosara
3a pyru oT cMyKaTerH1a Mapkyy.
durypa Q

HanbneaHe Ha pesepBoapa 3a YicTa Boga

BHUMAHWE

Ynompebama Ha Herodxodswu noyucmeauwu
npenapamu mMoxe Oa nospedu ypeda u da dosede 00
U3KIIoY8aHe Ha 2apaHUUOHHU rpemeHyuu.

BHUMAHWE

Pesepsoapbm 3a npsicHa soda mpsibea 0a 3acmaHe

cmabursnHo 8 ypeoa.

Yka3aHue

lNpu Heobxodumocm 3a noyucmeaHemo Ha mekcmusl

usnonseatime noyucmeauw npenapam KARCHER SE.

e Hanelime noyucmeaw; npenapam u doneldme
gooa.

e O6womo Konu4yecmso 3a fnbrHeHe e makc. 4,0
numpa.

Yka3zaHue

Pesepsoapbm 3a yucma eoda Moxe 0a ce u3eaxda 3a

HanbeaHe unu 0a ce MbsHUu OUPEKMHO Ha ypeoda.

HanbnBaHe Ha pe3epBoapa 3a Boga AUPEKTHO Ha

ypeAa

1 TMMpwubepeTe kanaykaTta Ha pe3epBoapa 3a ropueo
Harope.

2 [lpenopbYMTENHO KONMYECTBO CPEACTBO 3a
nounctesaHe KARCHER SE:

RM 519 200 ml, RM 519N 100 ml.

B 3aBMCMMOCT OT HMBOTO Ha 3aMbpcsiBaHe
KONMYECTBOTO MOXe Ja ce Hamanu. MNocTaseTe
CpeAcTBO 3a NOYMCTBaHE B pe3epBoapa 3a npsicHa
BOJa, HambMHeTe ro ¢ BoAa OT BOAONpoBoaa, He
npenbneante.

CBansiHe Ha pe3epBoapa 3a BoAa 3a HanblBaHe

1. [OemoHTupanTe pesepBoapa 3a npsicHa Boaa,
BWXTe rmaBa [JemoHmupaHe Ha pe3epeoapa 3a
npsicHa eooa.

2. MpwubepeTe kanaykaTta Ha pe3epBoapa 3a ropuso
Harope.

3. HanwbneaHe, BuxTe “2” npu "MbnHeHe Ha
pesepBoapa 3a Bofja ANPEKTHO Ha ypeaa".
®durypa R

4. 3artBopeTe kanaukaTa 3a 3apexaaHe.

Bvnrapcku 169



5. MoHTupaiiTe pe3epBoapa 3a NpsicHa BOAa, BUXKTe
rnasa MoHmupaHe Ha pe3epeoapa 3a npsicHa
goda.

BkniouBaHe Ha ypeaa
YkazaHue
B 3asucumocm om Heobxodumocmma om noyucmeaHe
hyHKYuume 3a 3acMyKeaHe U pasrpbckeaHe Mo2am da
ce 8KJroY8am u U3rosn3eam caMoCmosmesiHo unu
e0HO08PEMEHHO.
1. BknioyeTe MpexoBus Lencen B KOHTakTa.
®durypa S
2. 3a fpa BKnouuTe ypeaa 3a cMykaTenHaTa dyHKums,
HaTUCHETE NPEeBKMOYBaTENs 3a BKMHOYBaHe
(nosumums 1).
CMyKaTenHusT ABuraten crapTupa.
®urypa T
3. HaTtucHeTe npeBknioyBaTens 3a pasnpbckBaHe, 3a
[a pasnpbCcHeTe BoaaTta CbC CPeACTBOTO 3a
noYncTBaHe.
JlamnaTa Ha npeBknoYBaTeNs cBeTBa M nomnarta
ce cTapTupa.
®urypa U
4. 3aTBOpeTe HambHO Nb3raya 3a Bb3ayX.
®urypa V

MeToau 3a noyncTBaHe
CbBeTu 3a NnoyncTBaHe

e HanpwbckaiiTe npeBapuUTENHO CUITHO 3aMbPCEHUTE
yyacTbLyM 1 OCTaBeTe NoYnCTBaLLMs pasTBop Aa
pencrea 5 go 10 MuHyTU.

e BuHaru paboTeTe OoT cBeTNMHaTa KbM CsiHKaTa (0T
nposopeLa KbM BpaTtaTta).

e BuHaru paboteTe oT noyncteHaTa KbM
HenouncTeHaTa NoBbPXHOCT.

e KorKoTo Mo-4yBCTBUTENHA € HacTunkaTa
(opueHTancku kunumu, 6epbepckn kKunumu,
Tanuuepmn), TONIKOBa NO-HWUCKA KOHLEHTpaUMs Ha
nouncTBalLL npenapar u3nonapaiTe.

e [lpu paboTa ¢ TBbpAE MHOrO Bnara Kunmmm ¢
obpaTHa cTpaHa OT 1oTa MoraT Aa ce CBUAT U Aa
NPOMEHSIT LBeTa Cu.

e Cref noyncTBaHe B MOKPO CbCTOSIHUE Ha KUIIMMK C
BMCOK Brac rv n3yeTtkaiiTe no nocoka Ha Bnaca
(Hanp. ¢ MeTnnYka 3a BnakHa unu rpyba vetka).

e lmnperHupaHe cnep MoKpo nouncTeaHe
npegoTepaTtsiBa 6bP30TO NMOBTOPHO 3aMbpcABaHe
Ha TeKCTUNHaTa HacTunka.

e 3a pa ce n3berHat Mecrta € oTneYaTbLy OT HATUCK
UM NeTHa OT pbXaa, NpemMyrHaBanTe no
noyncTeHarta NnoBbPXHOCT UMK nocTaesaiTe Medenu
BbPXY Hesl eABa Crnej U3CbXBaHETO.

e 3a nofobpsiBaHe Ha pe3ynTaTa OT MOYUCTBAHETO
cnep ynotpeba Ha noyncTBalLy npenapaTtu
nannaksante obekTa ¢ YncTa Boaa.

CTpy#HO M3CMyKBaHe

Yka3aHue

Tonnama eoda (makcumanHo 50 °C) nosuwasa

rnoyucmeaw,omo Oelicmeue.

Yka3zaHue

3a noyucmeaHemo u3rnon3ealime caMo noyucmeawus

npenapam SE om KARCHER.

BHUMAHUE

OnacHocm nopadu no4yucmeau pa3meop
OnacHocm om rogpeda

lMpedu da usnonseame ypeda, Ha He3abenexumo
msicmo niposepeme rnpedmema, Kolimo we ce

rnoyucmea, 3a mpaliHocm Ha ysema u
godoycmoduiqusocm.

BHUMAHUE

U3nonseatime ypeda camo Ha mebpou nodose ¢
8000ycmoUliyugo nokpumue, Kamo Harp. Harp.
emalinupaHu rnnoYKu unu JIUHoNeyM.

BHUMAHUWE

3a da usbeecHeme nospeda Ha mopbuykama Ha

unmubpa, He 51 usnonssatime 3a cmpyUHO U3CMyK8aHe

1. YBeperTe ce, 4ye TopbuykaTa Ha unTbpa €
cBarneHa.

2. MoHTupaiiTe XenaHuTe NpUHaAnNexXHOCTU, BUXTE
rmaBa MoHmupaHe Ha npuHadnexHocmume.

3. HanbnHete pesepBoapa 3a uncrta Boga ¢
noyncTBaLl, npenapar v BoAa, BUXTe rnasa
HanwrneaHe Ha pe3epeoapa 3a Yucma eooa.

4. BknioyeTe ypeaa (nosuums |), BuxTe rnasa
BkniousaHe Ha ypeda.

CMyKaTenHusT agBuraten craptupa.
®urypa T

5. 3aTtBopeTe HaMbIIHO NNb3raya 3a Bb3gyxa.
®urypa V

6. HatucHeTe npesknoyBaTens 3a NnpbCkaHe.
JlamnaTta Ha npeBkntoYBaTens cBeTBa M nomnara
ce cTaptupa
®urypa U

7. 3a pasnpbckBaHe Ha NOYMCTBALLMS pa3TBOpP
HaTMCHeTe NocTa Ha pbkoxBaTkaTa.
®urypa W
Pa3npbckBa ce nouncTaall pas3Tsop.

8. 3a HanpbckBaHe Ha ronemu nnoLn NbPBO
HaTUCHETe NocTa Ha pbkoxBaTkaTta U cref ToBa
HaTucHeTe GyTOHa 3a chukcupaHe.
®urypa X

9. O6xoxaalTe NoYMcTBaHaTa NOBbPXHOCT Ha
npMnoKpMBaLLy ce yyacTbum. Mpu ToBa usternsaite
Alo3aTta Hasag, He A nnb3ranTe.

Yka3aHue

AKo pe3epsoapbm 3a npsicHa 800a e rpaseH, 8

rnomnama Hasnu3a eb30yx U msi cmaea WwymHa. B mosu

cnyyval ¢hyHKyusima 3a npbckaHe mpsibea da 6bv0e
usknoyeHa. Ako e HeobxoOuma 800a, usKoyeme

CMyKamesiHUsi MOmop U HanbiiHeme pesepgoapa 3a

npsicHa goda.

Yka3zaHue

AKo pe3epsoapbm 3a MpbCHa 800a € MbJieH u/umnu

neHoguUIMBbPBLM € MOKBP, NOMIasbK 3ameapsi

cMyKkamesiHusi omeop, ypedbm pabomu ¢ nosuweHu
obopomu u cmasa WyMeH.

3a da usbezHeme npenbrieaHe Ha pe3epgoapa 3a

MpbCcHa 800a, u3npasealime 20 8UHa2u Ko2amo

MbIHUMeE pe3epeoapa 3a npsicHa 8ooa.

10. Cnepn paboTtarta no No4YMCTBaHETO U3KIOYETE
ypeaa (nosuuus O), BUXTe rnaea M3ko4yeaHe Ha
ypeda
®urypa T

Yka3zaHue

Cned usknro4yeaHemo Ha ypeda 8 npuHadnexHocmma

3a usnupaHe U U3CMyKeaHe 8ce owe uMa ocmambyHa

meyHocm, Kosimo usmuya Ha rnoda. 3a da uzcmydeme
ma3u ocmamb4YHa MeYHOCM, 8K/Ito4Yeme OmMHO80 3a

Kpamko cMykamernHama ¢byHKyusi Ha ypeda u

omcmpaHeme ocmambYHama meyHocm om rooa.

11. BkntoyeTe ypeaa (nosvuus 1), BuxTe rnasa
BxkrnroyeaHe Ha ypeda v U3cMy4veTe ocTaTbyHaTta
TEYHOCT.
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12. UskntoyeTe ypeaa oTHOBO (no3uuums |), BuxTe rnasa
U3knroysaHe Ha ypeda.
®urypa T
13. ianpasHeTe pe3epBoapa, BUXTe rnasa
W3npaseaHe Ha pe3epsoapa.
®durypa AA
Jleko/HOpManHo 3ambpcsAABaHe C e4HOCTHLNKOB
MeToA

1. HaTucHeTe npeBknioyBaTens 3a npbckaHe, BUXTE
rnaBa CmpyUliHo uscMykeaHe
®urypa U

2. Pa3snpbcKkBaHe U CbLUEBPEMEHHO N3CMyKBaHe Ha
pa3TBOp 3a NOYNCTBaHe B paMKUTE Ha eduH
paboTeH xoa.

3. M3knioveTe npesknioyBaTens 3a pasnpbCckBaHe U
M3CMyYeTe OCTaHanus pasTBop Ha NMOYNCTBALLOTO
CpeacTso.

4. Cnepn noYvCTBaHeTO NovncTeTe AOMbIHUTENHO
TanuuepusiTa U ocHoBaTa Ha KunuMa ¢ YncTa,
ToNnna BoAa, M s UMMPErHupaiiTe Mo XenaHue.

CunHO 3aMbpcsABaHEe UK NeTHa C ABYCTLNKOBUSA
MeTton

1. HaTucHeTe npeBknioyBaTens 3a npbckaHe, BUXTE
rmaBa CmpylHo u3cmykeaHe
®durypa U

2. HaHeceTe pa3TBopa 3a NoYMCTBaHe 1 ocTaBeTe Aa
penctea 5 - 10 MUHyTH.

Mpwn ToBa cMyKkaTenHaTa dyHKLMSA ocTaBa
n3KnoYeHa.

3. Cnep nsTn4aHe Ha BpeMeTO Ha Bb3AenCcTBUe
noyncTeTe NOBLPXHOCTTA, KAKTO Npu neko/
HOpMarHo 3aMbpcsiBaHe.

4. Cnepf NoYUCTBaHETO NOYUCTETE AOMBITHUTENHO
TanuuepusaTa U ocHoBaTa Ha KunuMa ¢ YnucTa,
TOMna BoAa, U § UMNPErHnpanTe no xenaxve.

MOKpO no4yucrtBaHe

BHUMAHUWE

IMoepeda Ha punmbpHama mop6uyka

lpu ynompeba Ha mopbudykama Ha ¢punmobpa 3a

MOKPO U3CMyKeaHe, msi Moxe 0a ce nospeou.

lNpu mokpomo u3cmyksaHe He usronasalime

mopbuykama Ha ¢hunmubpa.

1. WsBapete TopbuykaTa Ha puntbpa.

2. MoHTupaiiTe XenaHnTe NPUHaANexXHOCTH, BUXTE
rmaBa MoHmupaHe Ha npuHadnexHocmume.

3. Bkniouete ypena, BX. rmaBa BkroysaHe Ha ypeda.

®urypa T
4. 3a pga 3acmydyeTe ronemu KonvyecTsa Boaa,
OTBOPETE HaMbMHO Bb3AYLWHNSA Nib3raya 3a
Bb3OYX.
®durypa Y
Yka3aHue
Ako cb0bm ¢ omnadby4yHa 800a € MbJIeH, NoMnI1asbK
3ameapsi ecMykameriHusi omeop, ypedbm pabomu ¢
rnosuweHu o6opomu u cmasa WyMeH.
5. W3npasHeTe pe3epBoapa, BXTe rMaBa
W3npaseaHe Ha pe3epsoapa.

CyXO no4yucTteaHe

BHUMAHWE

Mamepuanxu wiemu nopadu uscmykeaHe 6e3
mop6uyka Ha hunmsbpa.

Ypedbm moxe Oa ce nospedu.

lpu cyxo uscmykeare guHazu pabomeme ¢
rnocmaseHa ¢hunimbpHa mopbuyka.

BHUMAHUE

lMoepeda Ha neHoghunmbpa

lpu npesknoyeaHe om MOKPO KbM CyXO royucmeaHe
MOKpUsim neHogunimsbp mMoxe O0a ce nospedu u 0a
cmaHe HeeodeH 3a ynompeba.

lNpu Heobxodumocm cmeHeme neHoguIMbPA.
YkasaHue

Pesepsoapbm u npuHadnexHocmume mpsibga 0a ca
cyxu, 8 npomueeH criy4ali Moxe 0a rnonernHam
3aMbpCAaHUSI.

1. YBeperTe ce, Ye pe3epBoapbT M NPUHAANEXHOCTUTE
ca Cyxu.

2. TMocTtaBeTe HoBa Topbuyka Ha UNTBLPA.
a PasrbHeTte cdunTbpHaTa TOp6UYKa U3Lsno.
b lMoctaBeTe punTbpHaTa TOPOMYKA Ha M3BOAA Ha

ypeaa u A HaTUCHETE CUIHO.

®durypa AB

3. MoHTupainTe xenaHnTe NPUHaANEXHOCTH, BUXTE
masa MoHmupaHe Ha npuHadnexHocmume

4. BkniodveTe ypeda (nosvuums 1), BuxTe rnasa
BkniousaHe Ha ypeda.
durypa T

5. PerynupaiTe cunarta Ha 3acMyKkBaHe C nnb3raya 3a
Bb3AYX.
®durypa Z

6. WsknoveTe ypeaa, BUXTe rmasa M3kroysaHe Ha
ypeoda.
durypa T

U3kniouBaHe Ha ypeaa
1. HaTucHete npeBkritoyBaTens 3a npbckaHe creq
CTPYWHOTO N3CMYyKBaHe.
MomnaTta cnupa n namnata Ha nNpesknoYBaTens
BeYe He CBETW.
®urypa U
2. HatucHeTe npeBknioyBaTens 3a U3kmnoyBaHe
(no3uumsa O).
CMyKaTenHusT agsurarten cnvpa.
®urypa T
3. VsBapgeTe MpexoBusi LLerncesn OT KOHTaKTa.

MsnpasBaHe Ha pe3epBoapa 3a Yiucta Boaa

1. [OemoHTupanTe pesepBoapa 3a npsicHa Boaa,
BUXTe rmaBa [emoHmupaHe Ha pe3epeoapa 3a
npsicHa eooa.

2. Wanpa3sBaHe Ha pe3epBoapa 3a npsicHa Boaa

3. MoHTupainTe pesepBoapa 3a NpsicHa BoAa, BUXTE
rmaBa MoHmupaHe Ha pe3epeoapa 3a rnpscHa
800a.

U3npa3BaHe Ha pe3epBoapa
Yka3zaHue
AKo pe3epsoapbm e MbJieH, onaasbK 3ameapsi
8cMyKkameriHusi omeop, ypedbm pabomu ¢ nosulieHU
obopomu u cmasa wymeH. HesabasHo uskmoyeme
ypeda u usnpasHeme pe3epgoapa 3a omnadbyHu
8o0u.
1. Wsknioyete ypena. Bx. rmaea MsknouysaHe Ha
ypeda
2. OTcTpaHeTe cMyKaTenHWsl U pa3npbCcKBaLLys
MapKyy.
3. Caanete cmykaTenHara rnasa, BUXTe rnasa
OmcmpaHsisaHe Ha eriasama Ha ypeda.
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4. W3npasHeTe pe3epBoapa.
®durypa AA

5. lMocTtaBeTe rmaBaTa Ha ypeaa, BUXTe rnasa
lMocmassiHe Ha enasama Ha ypeoda.

6. MoHTupaliTe pe3epBoapa 3a NpsicHa BoAa, BUXKTe
rmaBa MoHmupaHe Ha pe3epgoapa 3a rnpsicHa
goda.

MpukniouBaHe Ha pa6oTaTa

Yka3aHue

3a da He ocmasam MpPBLCHU Yacmuyu u Yacmuyu om

cpedcmeomo 3a rnoqucmeaHe U 0m 3aMbpCsA8aHUsI 8

mpb6onposodume, cried scsika yrnompeba

usebpwsatime noyucmeaHe (6e3 dobassiHe Ha
cpedcmea 3a noyucmeaHe).

1. MpomwuitTe TpBOUTE 3a pasnpbCKBaHe B ypeaa.

a HanbnHeTe pe3epBoapa 3a npsicHa Bofa C OK.
1 NUTLP YncTa BoAa.

b HatucHete npeBkniouBaTens 3a npbckaHe.
JlamnaTa Ha npeBknOYBaTeNs CBETBa M noMnarta
ce cTapTupa

¢ 3agpbXTe MapKyya 3a pasnpbckBaHe/
CMyKaTenHUst MapKyy HaJ kaHana, JokaTto ce
134yepnu ynctarta Boga.

2. WsknioyeTe ypeaa, BX. raea M3knioysaHe Ha
ypeda.

3. [eMoHTupainTe NpuHaaexHocTuTe, BUXKTe rnaea
HemoHmupaHe Ha npuHadnexHocm

4. OTcTpaHsiBaHe Ha ocTaHanarta Te4YHOCT B Mapkyya
3a pasnpbCcKBaHe/CMyKaTenHUs MapKyu.

a HaTtucHeTe ByToHa 3a ocBoboXaaBaHe n
cBareTe Mapky4a 3a pasnpbckBaHe/
CMyKaTenHUsi MapKy4 oT ypeaa.

b HatucHete nocta Ha pbykaTta u octaBeTe
TEYHOCTTa Aa usTeve.
durypa W

Yka3aHue

3a 0a moxe meyHocmma da uU3CbXHe Harb/IHO, 3a

uscywasaHemo He Hasusalime MapKy4a 3a npbcKkaHe/

uscMykKeaHe oKoso ypeda.

Yka3zaHue

3a 0a He ce obpa3ysam 510Kk8u 8 xunuwemo (Harnp.

8bpxy Modose ¢ KUnuMu, napkem), ocmaseme

ocmaHanama meyHocm 0a usmeye 8 1odxodsuw cb0

(Hanp. museka, Kogha).

5. [lMouncTeTe cnomaraTenHuTe enemeHT! NooTAENHO
nof Tevalla Boaa, cref KoeTo I octaBeTe Aa
M3CbXHarT.

Yka3aHue

Moxe da usmeye ocmamwbyHa 600a, 3amoea e Hall-

dobpe 0a eo nocmasume od Oywa unu 8bLe eaHama.

6. M3npasHeTe pe3epBoapa, BXTe rnasa
W3npaseaHe Ha pe3epsoapa.

7. Wamuite nobpe pesepBoapa ¢ YucTa Boga.

8. [pu HeobxoaMMOCT, Hanp. ako LeakaTta B
pe3epBoapa 3a npsicHa BoAa € 3aMbpceHa,
n3nnakHeTe pes3epBoapa 3a npsicHa BoJa ¢ 4y1cta
BOJa, BWXTe rmaea [loyucmeme yedkama e
pesepeoapa 3a npsicHa 8oda..

9. OcraBeTe ypeaa OTBOPEH, 3a fia CbXHe.

10. Cnen NbRNHOTO M3cyllaBaHe 3akpeneTe
pa3npbCcKBaTENHTE CMyKaTeNHU TPbOU KbM
Obpkava 3a NpMHaaNexXHOCTU.

. CbxpaHsiBaiiTe ypefa B Cyxv nomeLleHus 6es
OMacHOCT OT 3aMpb3BaHe.

1

-

"pvKa n noaapbLKKa

OO6LM yKa3aHUA 3a rpuxa
® [logabpxaviTe ypeaa v nnactmacosute
NpuHaaneXHoCTn C KOHBEHUMOHarneH npenapart 3a
nouYncTBaHe Ha nnacTMacu.
® [1pu HeoGXOAMMOCT M3NNakHeTe pesepBoapa u
npuHaaneXxHocTuTe ¢ Boaa 1 rm noacywere, npegun
[a rv nsnonssaTe OTHOBO.

Mounctete neHopunTHLpPA.

[emoHTVpanTe rnaBaTta Ha ypega.

2. W3kapawite cyxusi puntbp 3a NsHa 1 ro noyncrete
nof Tevalla Boaa npu HeobxoammocT. 3a Tasu uen
nsBageTte punTbpa c NeHonnacTt oT PUnTbLpPHUS
naTpoH.
®urypa AC

3. Tpu noyncTBaHeTO He TbpKaWiTe Unn YeTkanTe
dunTbpa 3a naHa.

4. OcraBeTe unTbpa 3a NsiHa Aa U3CbXHE HaMbIHO,
npeawv Aa ro nanonssare OTHOBO.
®urypa AD

5. TNpu NOBTOPHOTO NOCTaBsiHE HAa huNTbpa 3a NsiHa
nsabpnaiiTe punTbpa BbPXY PUNTHPHUS KOLL U ce
yBepeTe, Ye e hukcrpaH npaBunHo.

Yka3aHue

3a 0a ce eapaHmupa 6e3npobreMHOmMo

PYHKUUOHUpaHe Ha ypeda, e 8aXXHO MasIKusim YepeH

Karak 8 nnasawjama KowHuya 0a e nocmaeeH, npedu

da ce uHcmanupa uImMbPBLM 3a MsHa.

-

MouncTBaHe Ha pasnpbCKBaTenHaTa Aar3a

Yka3aHue

AKo pa3npbckeamerniHama cmpysi € HepagHOMepHa,

pasnpbckeamenHama 0t03a Ha npuHadexHocmma 3a

npaHe Moxe 0a ce 3arnywu om ocmambyu u mpsibea

0a 6B0e noyucmeHa.

1. 3a nounctBaHe Ha Ato3aTa 3a MUeHe Ha NoA n
npaHe Ha Tanuuepusi, pa3xnabeTe 3akpenBaHETO
Ha [jjo3aTa ypes 3aBbpTaHe U s usgbpnanTe 3aefHo
C pasnpbckBaTenHaTa Ato3a.

Yka3aHue

CoxpaHseatime O-npbcmeHa/ynmbmHumesnHusi

MPBCMEH Ha cu2ypHO MSCMO U 20 Nocmaseme OmHo8o

cred noyucmeawe.
durypa AE

2. [MouncTeTe ocTaTbLyWTe B pa3npbCckBaTenHaTta
[ro3a nop Tevatla Boaa.

3. locTaBeTe pasnpbckBaTenHarta At3a B Abpxava u
A1 3aKpeneTe OTHOBO Ype3 3aBbpTaHe.

4. TouncTeTe ocTaTblLuTe B pasnpbCckBaTenHaTta
[l03a Ha [lo3aTa 3a noyncTBaHe Ha dyru nog
Tevalla Boja.

MouncrteTte uegkaTta B pe3epBoapa 3a npsiCHa
BoAa.

Yka3aHue

Ha 0bHomo Ha pesepgoapa 3a Yyucma eoda uma yedka,

8BbPXY KOAMO Cce ymasieam Yacmuyu 3aMbpCs8aHus U

Mozam Oa 8b3rpersimcmeam romoka Ha godama.

3amosea pedosHo usnnaksalime pe3epeoapa 3a yucma

gooa.

1. [OemoHTupainTe pesepsoapa 3a npsicHa Boaa,
BWXTe rmaBa [JemoHmupaHe Ha pe3epeoapa 3a
npsicHa 8ooa.

2. [MouwncrteTe ueakaTa.

a CrbHeTe KanaykaTa Ha pe3epBoapa 3a ropmeo
Harope.
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b OcBobogeTe 6nokmpoBskara.
c V3BageTe BOgHMS MapKyy OT pesepBoapa.
LlenkaTa ce Hamupa B kpasi Ha BOAHWS MapKyy.
d MouncTeTe LeakaTa Noa Tevalla Boga.
3. M3nnakHeTe pe3epBoapa 3a NpsicHa BoAa C yncTa
Boja.
®urypa AF
MNocTtaBeTe UeakarTa.
3akntoyeTe pesepBoapa 3a npsicHa Boaa.
MoHTupanTe pesepBoapa 3a npsicHa BoAa, BMXTe
rnaBa MoHmupaHe Ha pe3epgoapa 3a fnpsicHa
8o0a.

Momouwy npu nospeam

OT glo3aTa He M3TU4a Boaa

PesepBoapbT 3a YncTa Boga e npaseH

® HanbnHeTe pe3epBoapa 3a YvcTa Boaa.

LleakaTa 3a unicTa Boaa e 3amMbpceHa,

® [louucTeTe LiegkaTta 3a YncTa BoAa.

Pe3epBoapbT 3a npsicHa Boaa He € MOHTUpaH

npaBWIHO.

® MoHTupaiiTe NpaBuUnHO pesepBoapa 3a npsicHa
BoJa.

CBbp3BaHeTo Mexay NPUHaANEeXHOCTUTE M MapKyya 3a

pasnpbCcKkBaHe/CMyKaTeNHUS MapKyy He e npaBumHa.

® YcTaHOBeTe NPaBWUITHO CBbP3BaHe.

MomnaTa 3a nouncTBaLLO CPEACTBO e noBpeaeHa,

® cBbpxeTe ce ¢ O6cnyxBaHe Ha KIMEHTU.

Pa3snpbckBaTenHa cTpys HepaBHOMepHa

PasnpbckBaTenHaTa Ato3a Ha NpUHaANexHoCTTa 3a

3aCMyKBaHETO C BEHTUNATOP 3a MUEHE € 3aMbpceHa.

® [loyncreTe pasnpbCckBaTenHarta Aio3aTa Ha
CbOoTBeTHaTa NPUHAANEXHOCT.

HepocTaTbyHa cMykaTenHa MOLHOCT

Mnb3raybT 3a Bb3AYX € TBbpAE LUMPOKO OTBOPEH.

® 3artBopeTe Nib3raya 3a Bb3ayX.

MpuHagnexHocTTa, CMyKaTeNHUAT MapKyy Unu

pasnpbCcKBaTeNHUTE CMyKaTenHu Tpbou ca 3anyLueHun.

® OrTcTpaHeTe 3anyLIBaHeTO.

TopbuykaTa Ha hunTbpa e NbnHa.

® 3npasHeTe TopbuykaTa Ha hunTbpa.

[NeHopuNTLPBT € 3aMbpCeH.

® V3Tynavite unTbpa 3a NsiHa UM ro noYncTeTe ¢
Boja.

MNeHopuNTLPBT € N3HOCEH.

® CwmeHeTe neHounTbpa.

Momnarta 3a NnoYncTBaLlo CpeAcTBO cropes

PesepBoapbT 3a YncTa Boga e npaseH

® HanbnHeTe pesepBoapa 3a YncTa BoAa.

Bopa, BogHa napa u/unu nsiHa U3nusar oT aBeTe

CcTpaHu Ha rmaBaTa Ha ypeaa

MeHouNTLPBLT e TBbpAE MOKbP, Taka Ye BoaaTta ce

13nomnBea npes Asuratensi.

® VsknioyeTe ypeda u octaBeTe NeHopunTbpa u
ypefa Aa U3cbxHart.

® Bb3MOXHO e No-6bp30 n3cbxBaHe Ha unTbpa 3a
nsiHa, ako 6bJe AeMOHTUPaH.

O6pa3syBaHeTo Ha MsiHa Ce AbIMKU Ha HENpaBUIHO

[031paHe Ha CpeACcTBOTO 3a MOYUCTBAHE.

® CnasBaiiTe [o3VpoOBKaTa Ha CPEACTBOTO 3a
noyncTBaHe, npenopbyaHa oT NPoU3BOAUTENS.

ook~

BbB Bcsika AbpkaBa ca BanvaHu usgageHute ot
HaLLMsa OTOPU3NPaH AUCTPUBYTOP rapaHLMOHHN
ycnosusi. EBeHTyanHu nospeamn Ha Bawwus ypeq we
OTCTPaHVM B paMKUTE Ha rapaHLUMOHHUS CPOK
6e3nnaTHo, ako ce kacae 3a AedekT B maTepnanute
unu npomssoacTeeH aedekT. B cnyyai Ha
npeasiBsABaHe Ha NPaBo Ha rapaHLumsi, ce 0GbpHeTe KbM
Bawunsa guctpubyTop nnm kbM Han-61mskms
oTOopU3MpaH cepBu3, kKaTo NpeacTaBuTe KacoBaTa
Genexka.

(Agpec, BX. 3aHaTa cTpaHa)

[lonbnHuTENHa rapaHuMoHHa nHdopmMaums (ako Mma
TakaBa) MOXeTe Aa HamepuTe B cTpaHuuarta ,Cepua”
Ha MecTHusi yebcanT Ha Karcher B paspen ,M3ternsHe”.

TexHU4YecKu gaHHU

EnekTpuyecko cBbp3BaHe

YectoTta Hz 50-60
Hanpexenve \% 220-240
Mpennasvten (MHepTeH) A 10
HomuHanHa mowHocT w 1000
[laHHM 3a MOLUHOCTTa Ha ypeaa

Makc. konmMyecTBO 3a nNbnHeHe, | 4
npsicHa Boaa

Makc. kKonuyecTBo 3a NbnHeHe, | 4
oTnaabYHM BOAU

Makc. TemnepaTypa Ha °C 50
noyucTeawmsa pasteop (T in

Makc.)

Pa3mepu u Terna

Terno (6€3 NpMHagNEexXHOCTH) kg 7,6
[ObrmKkrHa X WMpoYmnHa X mm 430x385
BMCOYMHA x535

YctaHoBeHU cToMHOCTU cbrnacHo EN 60704-2-1
dB(A) 74
3ana3Bame Cy NPaBOTO Ha TEXHUYECKW MPOMEHMU.

HuBO Ha 3BYKOBO HanaraHe
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REGISTER
TO BENEFIT.

Scan QR Code for download
and easy product registra-
tion in Home & Garden App
or website.

karcher.com/register

DE - Laden Sie die Home & Garden App herunter, FR - Téléchargez I'application Home & Garden pour
um |hr Gerat zu registrieren und volle Unter- enregistrer votre appareil et bénéficier d'une assistance
stlitzung bei der Reinigung zu erhalten. compléte en matiere de nettoyage.
B Steuerung von smarten Produkten B Controle des produits intelligents
B Anwendungstipps & Expertenwissen B Conseils d'utilisation & expertise
®  Pproduktinformationen, Zubehor-Ubersicht B |nformations sur les produits, présentation
und Betriebsanleitungen des accessoires et manuels d'utilisation
®  Hilfestellungen und Service-Kontakt ®  Ajde et contact de service
®  Onlineshop, exklusive Angebote und vieles B Boutique en ligne - offres exclusives et bien
mehr plus encore
EN - Download the Home & Garden App to ES - Descarga la aplicacion Home & Garden
register your device for full support in cleaning. para registrar tu equipo y disfrutar de todas las
B Control of smart products ventajas de la limpieza.
B Application tips & expert knowledge B Control de productos inteligentes
®  Pproduct information, overview of accesso- B Consejos de aplicacion y conocimientos
ries and operating instructions de expertos
B Support and service contact B |nformacion sobre el producto, resumen
®  Online shop - exclusive offers and much more de accesorios y manual de instrucciones

B Asistenciay contacto para el servicio
B Tienda en linea: ofertas exclusivas y
mucho més

karcher.com/dealersearch
Alfred Kércher SE & Co. KG

Alfred-Kércher-Str. 28-40
71364 Winnenden (Germany)
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